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В ъ польской лигературѣ, несмотря на большое пзобиліе 
біогра<|>пческаго матеріала, касающагося личности и характера 
Мицкевича, оппсывающаго подробно различныя эпохи его 
жийни—До спхъ поръ все же нѣтъ ни одной полной и серьез-
ной біографіи великаго поэта. Чрезвычайно любопытенъ и 
поучителенъ, между прочимъ, и тотъ факта, что менѣѳ 
Мицкевича -замѣчательныѳ современные ему поэты уже' удо-
стоены учеными изслѣдоватѳлями біографпческихъ трудовъ, 
которые могутъ быть названы классическими; а между тѣмъ, 
по отногаенію къ біографіи Мицкевича не сдѣлано до сихъ 
поръ даже систематическаго свода фактовъ (въ родѣ трудовъ 
Анненкова и Бартенева для біографіи Пушкина) — свода, 
который бы даваіъ возможность разобраться въ разнородномъ 
біографпческомъ матеріалѣ и указалъ бы путеводпую нпть къ 
напболѣе правильной и безпрпстрастной оцѣнкѣ поэта. А 
между гЬмъ современнпки Мпцкевпча, близкіѳ и дорогіе ему 
люди, свято хранящіе въ памяти преданія о его частной 
жизни и поэтической дѣятельности, одинъ за другимъ схо-
ДЯТЪ ВЪ могилу, унося СЪ собою память 0 быЛОМЪ. ДГіЛІІ) 
семья Мпцкевпча, принятая подъ покровительство польской 

Мицкевичъ. Т. I. 1 
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эмиграціей, бездѣйствуетъ; издаваемое Владиславомъ Мицке-
впчемъ вообще очень слабо и недостаточно освѣщено крити-
к о й . . . Чѣмъ объяснить такое странное явленіе, такое равпо-
душіе къ памяти великаго поэта? Неужели тѣмъ, что пнте-
ресъ къ пзучепію »его произведеній слабѣетъ въ средѣ поль-
ской интеллпгепціи?.. Или, можетъ быть, тѣмъ, что, въ 
настоящее время, идеалы ея слишкомъ далеки отъ идѳаловъ 
Мицкевича, и насущные вопросы дѣйствительности не даютъ 
ей возможности вполнѣ безпрпстрастно отпестись къ той жизни, 
которая окружала великаго поэта, особенно въ послѣдній 
пс])іодъ его жизни. 

Если паше предположеніе хоть сколько-нибудь справед-
ливо по отнопгенію къ польской пптеллпгенціп, то, конечно, 
каждому должно быть попятно, что безпрпстрастная оцѣнка 
разлпчныхъ сторопъ поэтической п общественной дѣятельностп 
Мицкевича еще не скоро наступить для насъ русскихъ, и 
мпогія стороны біографіи Мицкевича останутся для насъ на-
всегда темными и не вполпѣ понятными. Вотъ почему мы не 
счптаемъ возможнымъ помѣщеніе полной и подробной біогра-
фіп Мицкевича во главѣ печатаемаго нами полнаго собранія 
сочиненій поэта, и удовольствуемся самымъ краткимъ переч-
пемъ важпѣйшпхъ біографпческихъ фактовъ, ради уясненія 
внутренней и внѣшной связи между поэтическими произведи 
ніямп Мицкевича. 

Адамъ Мпцкевпчъ родился въ селѣ Заосвѣ (близъ Но-
вогрудка, Минской губерніп), въ самый Рождествепскій со-
чельникъ, 2 4 декабря 1 7 9 8 года; онъ происходплъ изъ 
стараго лптовскаго рода, давно уже захудалаго и обѣднѣв-
пгаго. Отецъ Мицкевича, Николай, былъ мелкимъ безпомѣст-
пымъ шляхтичемъ, владѣлъ въ Новогрудкѣ только неболь-
шпмъ домикомъ и выпужденъ былъ содержать свою много-
численную семыо адвокатствомъ. Н а десятомъ году Адамъ 
отданъ былъ въ училище къ домпниканамъ, въ Новогрудкѣ . 
Отсюда, въ 1 8 1 5 году, Адамъ Мпцкевичъ, учившійся очень 
хорошо, нанравлонъ былъ въ впленскій университета, среди 

БЮГРАФІЛ А. МИЦКЕВИЧА Щ 

нрофессоровъ котораго одинъ изъ родственниковъ Мицкевпча 
былъ деканомъ факультета. Здѣсь Адаму удалось попасть на 
казенную стипендію, и четыре^ года своего пребыванія въ 
виленскомъ унпверситетѣ онъ всегда считалъ лучшими годами 
своей жизни. Виленскій университеть былъ въ то время на 
верху своей славы, и между профессорами было много людей 
весьма почтенныхъ и замѣчательныхъ. Одни были представи-

. телями строгаго, въ то время уже отживавгааго свой вѣкъ 
классицизма, другіе проводниками болѣе новаго, болѣе рѳаль-
наго, романтпческаго направленія. Мицкевичъ съ особенною 
любовью пзучалъ здѣсь старыхъ польскихъ поэтовъ, зани-
мался древними литературами и знакомился съ новыми, в ъ т о 
время взглядами Лелевеля на всеобщую исторію. Первые поэ-
тпческіе опыты Мицкевича сильно отзывались классицизмомъ 
и дидактикой, и только совершенно случайное обстоятельство 
заставило поэта перейти къ другому, болѣе благодарному 
роду. Сынъ профессора, русской словесности (Чернявскаго), 
маленькій мальчикъ, любимецъ Мицкевича, прочпталъ - ему 
однажды заученную наизусть ЖюЬтилу Жуковскаго. . . Миц-
кевичъ пришелъ въ восторгъ отъ баллады и самъ обратился 
къ этому роду пропзведеній. Первою балладою его была 
Лилія, а за нею послѣдовали и другія, запмствованныя 
изъ народныхъ лптовскихъ преданій. Особенно изобильно сталъ 
бить ключъ поэтическаго вдохновенія тогда, когда Мицкевичъ, 
окончивъ университеть, покинулъ Вильно и получилъ въ 
Ііовнѣ мѣсто учителя латинскаго языка. Связи его съ Виль-
ной и виленскими друзьями не порывались; онъ чувствовалъ, 
что творить новое и прекрасное; они сознавали, что между 
ними явился великій поэтъ. . . 

В ъ этотъ богатый поэтическимъ вдохновеніемъ періодъ 
пребыванія въ Ковнѣ ( 1 8 2 0 — 1 8 2 3 ) , когда написаны были 
между прочими, и Ода къ молодости, и Гражина— 
Мицкевичу иршплось пережить такую сильную страсть, ко-
торая чуть-чуть не свела его въ могилу и оставила глубоки! 
слѣдъ па послѣдующемъ періодѣ его ЖИЗНИ. Героинею романаJ 



вскружившею голову Мицкевичу, была Марія Верещакъ, 
дочь богатаго помѣщика Новогрудскаго уѣзда, владѣвшаго 
поэтическою усадьбою на берегу озера Свитези, впослѣдствіи 
прославленнаго поэтомъ. Эта Марія, подъ именемъ Мариллы, 
явилась во многихъ произведеніяхъ Мицкевича. Даже и 7 — 
8 лѣтъ спустя, при переѣздѣ черезъ Альпы въ 1 8 2 9 году, 
Мпцкевичъ еще обращался къ своему идеалу съ сокруше-
ніемъ и тоскою: 
„Итакъ, я не могу разстаться съ тобою, никогда, никогда! 
Ты и моремъ плывешь за мною, и по сушѣ идешь, 
На горныхъ ледникахъ чудятся меѣ твои блестящіе слѣды, 
И голрсъ твой слышу среди шума альпійскихъ водоііадовъ". 

Отголоскомъ этой страстной любви явились нѣкоторыя, 
еаиболѣе фантастическія части его поэмы „Дзяды или По-
минки", впервые напечатанныя уже въ 1 8 2 3 году. 

Чрезвычайно любопытно то, что первыя произведен! я 
Мицкевича, закончившіяся Гражтой (изд. 1 8 2 2 — 2 3 г г . ) , 
были тякжѳ неблагопріятно, такжо враждебно встрѣчены кри-
тикой со стороны классиковъ, какъ „Русланъ и Людмилла" 
Пушкина. Но отзывы критики не запугали Мицкевича; онъ 
ііошелъ далѣе своею дорогою. 

В ъ 1 8 2 3 году виленскій университетскій кружокъ под-
вергся нѣкоторымъ преслѣдованіямъ. Кружки филаретовъ 
и филоматовъ, въ которые такъ тѣсно сплотилась вилѳн-
вкая университетская молодежь, также пострадали. Дѣло кон-
чилось безъ суда; однакоже многіе изъ числа молодежи были 
сосланы. Мицкевичъ и его закадычный другъ, Францъ Ма-
левскій, получили также предложѳніѳ отправиться на службу 
во внутреннія губерніи, и избрали своимъ мѣстопребываніемъ 
Одессу. Тамъ Мицкевичъ надѣялся получить мѣсто при Ри-
шельевскомъ Лпцеѣ . 

Мѣста Мпцкевичъ не получилъ, но воспользовался своимъ 
пребываніемъ на югѣ Россіи въ самомъ лучшѳмъ смыслѣ слова. 
Здѣсь онъ носѣтилъ, осенью 1 8 2 5 года, южный берегъ 
Тірыма, сопровождая графа Генриха Ржевусскаго, превосходно 

знавшаго „старую Польшу". Впечатлѣніе, произведенное 
Крымомъ, было до такой степени сильно, что Мицкевичъ 
увлекся Востокомъ, сталъ даже въ подлинникахъ изучать во-
сточныхъ поэтовъ и написалъ тогь рядъ Крымскихъ Соне-
товъ, которые такъ много разъ были пересажены на русскую 
почву нашими поэтами. 

Съ юга Россіи Мицкевичъ попалъ въ Москву, въ самый 
разгаръ споровъ между классиками и романтиками, и здѣсь, 
въ Москвѣ, написалъ (въ 1 8 2 7 году) свою поэму Валлен-
родъ, окончательно опредѣлившую его значеніе, какъ поэта 
романтическаго, сильнаго и духомъ, и словомъ. 

В ъ Москвѣ Мицкевичъ былъ восторженно принять /не 
только польскпмъ, но и русскимъ обществомъ, которое его 
па рукахъ носило. Его всѣ баловали; всѣ наперерывъ ста-
рались ему угодить и заискивали въ его расположеніи. Сбли-
жаясь съ нашими молодыми литературными кружками, Миц-
кевичъ не могъ не сойтись и съ кружкомъ „Московскаго 
Телеграфа", такъ какъ онъ былъ друженъ съ княземъ П . А . 
Вяземскимъ, а черезъ него познакомился и съ редакторомъ 
„Московскаго Телеграфа" Н . А . Полевымъ. Врать и со-
трудникъ Н . А . Полевого, Ксенофонтъ Полевой, оставилъ 
намъ весьма любопытное описаніе личности и характера Миц-
кевича за это время. Считаемъ неизлишнимъ указать на это 
описаніе тѣмъ болѣе, что оно вообще мало извѣстно * ) . 

По поводу созданія Мпцкевичемъ Валлепрода одинъ 
изъ біографовъ поэта замѣчаетъ между прочимъ: „Никогда 
Валленродъ не былъ, по понятіямъ автора, политическою 
программою; онъ даже и не предлагалъ его, какъ идеалъ, 
но онъ облюбовалъ созданное имъ лицо, носился долго съ 
идеями Валленрода, а въ этихъ идеяхъ есть доля яду, опас-
ная, вредоносная, вселяющая полное недовѣріѳ съ одной сто-
роны и дающая возможность съ другой,—всякпмъ ренегатамъ 

* ) Оно помѣщено въ «Запііскахъ о жизни и сочиненіяхъ H. А, 
Полевого», соч. Ксенофонта Болевого, Спб. 1855. Стр. 71—76. 



прикрываться, корчить -изъ себя валлепродствующихъ". 
Любопытно, для характеристики эпохи, то, что пи русское 
общество, въ иеріодъ появленія Валлеирода, ни польская 
интеллигенція не проникали въ самую суть поэмы, не ви-
дали идеи, положенной въ ея основу, и. не предвидѣли, какъ 
страшны будутъ сѣмепа, посѣянныя поэтическпмъ творчествомъ 
Мицкевича! 

В ъ концѣ• 1 8 2 7 года Мицкевичу разрѣшено было прі-
ѣхать въ С.-Петербурга, а потомъ и совсѣмъ въ немъ по-
молиться. Московскіе пріятелп, провожая Мицкевича, под-
несли ему па прощанье серебряный кубокъ, съ вырѣзапными 
на немъ стихами И . ІСирѣевскаго * ) . 

В ъ С.-Потербургѣ Мицкевичъ постоянно вращался въ 
лучшемъ обществѣ столицы. Особенно важно, въ біографиче-
скомъ смыслѣ, его сближеніе съ домомъ знаменитой, европей-
ской-шанистки Маріи Шимановской, на'дочери которой онъ 
впослѣдствш женился. Обласканный Жуковскииъ, Мицкевичъ 
здѣсь же, въ Петербургу ближе сошелся съ Пушкиішмъ, съ 
которымъ первое знакомство свелъ гораздо ранѣе (еще въ 
идессѣ ) . Д о какой степени силенъ былъ въ это время поэтл-

I чѳскій даръ Мицкевича, можно судить потому, что способ-
ность къ импровизаціи стихами, которою всегда отличался 
Мицкевичъ, въ это время проявлялась изумительными факта-
м и : - - в ъ сочельнпкъ Рождества 1 8 2 7 года, на.предложенный 

Малиновскимъ сюжета онъ импровизировал^ въ два часа 
историческую драму: „ С а м у и л ъ Зборов-

В ъ 1 8 2 9 г . сбылась любимая мечта поэта, давно заду-
мавшаго совершить артистическое путешествіе въ класспче-

) Мнѣ удалось в пдѣть этотъ кубокъ, храшщШся донынѣ у 
Владислава Мицкевича. Никакнхъ стнховь па пемъ не вырѣзано, и 
только внутри его вырѣзапы ішепа братьевъ Кирѣевскшсъ, Баратып-
скаго, Н. Полевого, Шевырева и С. Соболевскаго. 

* * ) Любопытно, при этоыъ, однакоже, что въ теченіе пятплѣт 
пяго пребыванія въ Россіи былъ напнсанъ только «Фарисъ». 

скую страну искусства ,—Италію. „При помощи вліятельныхъ 
друзей и покровителей, Мицкейичу удалось, хотя не безъ 
труда, получить заграничный паспорта, съ которымъ онъ и 
отплылъ 1 3 мая 1 8 2 9 г . изъ Кронштадта, давъ слово ви-
ленскому пріятелю, чистокровному романтику, А . Э . Одынцу, 
съѣхаться съ нимъ въ Дрезденѣ " . Одынецъ (извѣетный поль-
скій поэта) благоговѣлъ передъ Мицкевпчемъ и записывалъ 
изо-дня-въ-день всѣ похожденія, всѣ бесѣды свои съ зна-
менитымъ поэтомъ въ теченіе двухъ-лѣтняго пхъ иутешествія 
( 1 8 2 9 — 1 8 3 0 ) . Должно предполагать, что средства къ 
странствованіямъ Мицкевича доставлены были также его по-
кровителями и друзьями. ' 

Съѣхавшись съ Одыпцомъ въ Дрезденѣ , Мицкевичъ от-
правился въ Веймаръ на поклоненіе великому германскому 
поэту—старцу Г ё т е , къ которому онъ имѣлъ рекомендателг.-
иыя письма. Оказалось, что Г ё т е , глубоко и многосторонне-
образованный, зорко слѣдпвшій за всѣми новыми явленіями 
въ области поэзіи, ужо знакомъ былъ съ пропзведенілми Миц-
кевича (между прочпмъ и съ его Копрадомъ Валленро-
домъ) по нѣмецкпмъ переводамъ. Любезно принятые стар-
цемъ-поэтомъ, оба пріятеля провели въ его обществѣ двѣ пе-
дѣли; но, кажется, впечатлѣнія, вынѳсенныя ими, далеко не-
соотвѣтствовали ихъ пламеннымъ ожиданіямъ * ) . . 

Изъ Веймара странники направились по Рейну, спусти-
лись въ Италію черезъ Сплюгенъ, были въ Мпланѣ, Фло-
репціи, Венеціи, и когда пріѣхали въ Римъ, то увпдѣлп 
себя въ кругу старыхъ знакомыхъ, среди которыхъ имъ при-
ходилось жить въ Лптвѣ и въ Россіи. Тутъ были и Поль-

ше магнаты, и знаменитые европейскіе художники, и рус-

* ) Академнкъ П. Дубровскііі, въ своей біографін Мицкевича 
(Сиб. 1859) сообщаетъ, между нрочимъ, будто Гёте нодарилъ Миц-
кевичу золотое перо и сказплъ: « В ы теперь вслпчаишШ изъ живу-
ЩІІХЪ евроиейскпхъ поэтовъ: Гёте ужъ сходіпъ въ могилу». Не мо-
жетъ подлежать никакому сомпѣпію то, что этого никогда не било 
п быт не могло. 



СОЧДНЕНІЯ А. МПЦКЕВПЧА 

сків аристократы, и у.шш> ппп 

иени пріятяаго общества, ж Ш м ! * Ъ Ш ш е й 

Т в к л а « т я о , день дамйъЬ Л £ ~ а * Одынца но-
прогулки ИО римскшіъ иачпі mm ' ™ Р а т Л > н ы е вѳ-

ояоговъ Я глубоких; з я а т Г о в Г и " ° б щ е с Т в ѣ 

лодыхъ ноэтовъ И з а с т а й Г № u o V 

ад. Здѣсь ж ѳ пришлось пережитг м Г ^ ° 
романъ, длпвшійся почти д в Т г о л * еще одинъ 
Скорбека, Геиріетта-Эва, н а п і 2 / Ч Ь Г р а ф а А н я м ™ -
Т 0 Ш > 0 влюбился въ нее н , ^ ®«> 
Адаму полною взаимностью S ст а н о Т ^ ^ 
ставила непреодолимую п р е т Г ^ , Р Л Т Ь ^ п о " 
% к ѣ съ бѣднымъ ЛШВСІУІ m Г е н н ы м и : - о 
^ слышать. Видя Г Г Щ л и и в » Ч » Ф ъ не хотѣлъ 
• fe M ' настаивать^ 
всякій рѣшптѳльный шагъ Могъ б Г ѵ ' С Ъ е г о С Т 0 Р ° ™ 
І Ь к ъ разъ въ это врем ^ і ш о п Т ^ m ^ « ^ с г в о . 
ь ѣ с ш е повстанье въ m W ^ 1 8 3 0 г о ^ а 

мѣнившеѳ положеніе Польши n , ^ ' С Ш ь ™ н о яз-
в а х * ясторическихъ c S ' ' В Л І Я Н І Ѳ М Ъ ^ 
о т с ш подъ вліяніемъ того Z * Н а 

себѣ и с х о д а , - М и ц к е в и Л в ' Л Г " Н е 

о т а т о г о философскаго в о л ь н Г ѵ Ѵ ™ ВДе^ые в с т а в а т ь 
= н і е м ъ между / Г ~ 
и вдаваться въ п р о т п в о т ^ ™ , / ! ±э20-хъ толовъ, 
шмищнмгь, к о т о р Г Г ^ 
гибели. р Ш і е л ъ ѳ г о Б ъ иослѣдствіи на крап 

чгм, ta m 2 Z ZZmnm m> » » 
« W C T i w m , М я ц к е в ^ L Z Ш , , 0 т 

И внезапно r i Ä r a i n j T * Ч»ве.га два г о д а _ 
не лростивптсь e Ä 1 9 M r " 1 8 3 1 

* * - « ^ " Ä " « 

БІОГРАФІЯ А. МИЦКЕВИЧА 

утверждаютъ, что этотъ отъѣздъ произошелъ именно въ то 
время, когда его менѣе всего можно было ожидать, потому 
что графъ былъ уже почти согласенъ на бракъ своей дочери 
съ Мицкевпчемъ и только ожидалъ того, чтобы гордый юноша 
„хорошенько попросилъ" у него руки дочки. 

Повпдимому, Мицкевичъ, не чувствовавшій въ себѣ ни 
способностей воина, ни способностей государственнаго чело-
вѣка, все же проникся желаніемъ участвовать въ движеніи 
п раздѣлить жребій съ тѣми, которые, съ оружіемъ въ ру-
кахъ, погибали въ это время подъ Варшавой. Но, въ то 
время, какъ Мицкевичъ ѣхалъ на родину, повстанье было 
подавлено, Варшава сдана Паскевичу и Мицкевичу при- / 
шлось уже раздѣлпть только „страданія польской эмигра-
н т " . . . 

Скитаясь по Европѣ , Мицкевичъ жплъ нѣкоторое время 
въ Дрезденѣ, и здѣсь чпталъ и ппсалъ очень много, какъ 
бы очнувшись отъ того чада блаженства, который былъ на 
него навѣянъ изящными и художественными впечатлѣніями 
его жизни въ Рпмѣ , среди пзбраннаго кружка друзей и ари-
стократовъ. Взявшись, по совѣту Одынца, за переводъ Б а й -
ронова „ Г я у р а " , онъ вдругъ оставить его въ сторонѣ и, 
поддавшись возникшей въ немъ идеѣ национальности, подъ 
кліяніемъ разсказовъ, слышанныхъ отъ очевидцевъ, написалъ 
иѣсколько превосходныхъ вещей, пронпкнутыхъ глубокимъ па-
гріотизмомъ. Между ними первое мѣсто прппадлежитъ извѣ-
стному поэтическому разсказу о взятіи редута Ордона. 
Вдѣсь же, въ Дрезденѣ, подъ вліяніемъ очень смутныхъ и 
смѣшанныхъ настроеній, написана 3 - ь я часть Дзядовъ, въ 
которой, не щадя красокъ, Мицкевичъ пабрасываетъ очень 
яркую картипу того состоянія, въ которомъ очутилось поль-
ское общество послѣ повстанія. 

Но здравый поэтическій смыслъ, истинное пониманіе на-
ціональности и то чувство мѣры, которое постоянно соста-
вляло отличительную черту всѣхъ пропзведеній Мицкевича въ 
лучшую пору его дѣятельности—еще разъ взяли верхъ надъ 



отвлеченною, фантастическою стихіею, охватившею Мицкевича 
послѣ 1 8 3 1 года. Онъ вдругъ вырывается (послѣ 3 - е й части 
Дзядовъ) изъ объятій байронизма и бросается въ совершенно 
противоположную сторону. Изъ-за этихъ воспоминаній и впе-
чатлѣній, еще ярче выступавшпхъ па скудной и скучной 
чужбинѣ, въ душѣ поэта возникло цѣльное и прекрасное 
произведете, которое, безспорно, должно было обеземертить 
имя Мицкевича. Это произведете — „ шляхѳтскій эпосъ • въ 
1 2 пѣсняхъ" — извѣстная поэма: „Панъ Т а д е у ш ъ " . Напи-
санная спокойно, задуманная широко и связанная съ тою 
многознаменательного эпохою Наполеопова нашествія па Рос-
сію, отъ которой поляки ожидали „возрожденія старой Поль-
ш и " , — панъ- Тадеушъ уподобляется новѣйшими польскими 
критиками беземертнымъ эпопеямъ Гоме])а, и в ъ этомъ слу-
чаѣ ихъ нельзя упрекнуть в ъ слпшкомъ болыпомъ преувелп-
ченіи. 

Поэма писалась среди самыхъ неблагопріятныхъ условій 
внѣшнихъ, среди большой пужды матеріальной, отчасти у 
изголовья умправшаго въ чахоткѣ друга, но писалась горячо, 
выливалась цѣлымъ, непрерываемымъ потокомъ поэтическаго 
вдохновенія, высокона'строеннаго любовью къ далекой родинѣ. 
Казалось, что вдохповеніе спѣшпло воспользоваться удобнымъ 
временемъ, спѣшило излиться въ т ѣ немногія, и увы, очень 
краткія мппуты просвѣтлѣнія, кото])ыя еще оставались въ 
распоряженіи велпкаго поэта! Мпцкевичъ жилъ (при началѣ 
поэмы) въ Дрезденѣ , а потомъ, въ 1 8 3 2 году, в ъ Парижѣ , 
гдѣ между прочимъ былъ серьезно озабочепъ хлопотами о 
продажѣ авторскаго права на издапіе всѣхъ своихъ сочиненій 
за пенсію въ 1 0 0 0 злотыхъ ( 1 5 0 р . с е р . ) , которую бы 
онъ могъ получать пожизненно * ) . 

Первое пзвѣстіе о ноэмѣ встрѣчается въ письмѣ Мицке-
вича отъ 8 декабря 1 8 3 2 г . : „пишу сельскую поэму в ъ 

* ) К ъ этой отчалнпой мѣрѣ отчастіг побуждало его то, что его 
сочпг.енія подвергались контрафакціи въ Герыапіи. 

родѣ Гермапа и Доротеи, и накропалъ уже съ тысячу сти-
х о в ъ " . . . Оьъ ипсалъ „ Т а д е у ш а " , бросалъ его, и опять к ъ . 
нему возвращался, увлекаемый неудержимою силою воспони-
наній о родномъ краѣ . В ъ февралѣ 1 8 3 4 г . , онъ уже пи-
салъ Одынцу: „ В ч е р а кончилъ Тадеуша — огромпыя двѣ -
цадцать пѣсень; много пустого,, но много и х о р о ш а г о " . . . 
„ . . . Л у ч ш е е , что тамъ есть—картины съ натуры нашего края 
п напшхъ домашнихъ о б ы ч а е в ъ " . . . И въ томъ же письмѣ 
ыы видимъ по нѣкоторымъ, весьма прозрачнымъ намекамъ, 
что вдохновеніе поэта видимо пзсякло, что ясное сознаніе его 
уже вновь начинали заволакивать туманные мистическіе образы, 
потому что къ своему упоминанію о Тадеушѣ онъ находить 
нужнымъ добавить: . . . „Конечно , я уже никогда болѣе не 
обращу пера на пустяки. Можетъ быть я и Тадеуша бро» 
силъ бы, но онъ уже былъ близокъ къ концу. Кончилъ съ 
трудомъ, потому что дѵхъ порывалъ меня въ другую сто-
рону, къ продолжепію Дзлдовъ, изъ которыхъ я намѣ-
ренъ сдѣлать единственное мое произведете, достойное чте-
н і я " . Поэтому, видимо, и въ голову не приходило, чтобы 
ІІапъ Тадеушъ могъ пережить в с ѣ его произведенія!. . 

Несмотря на восторгъ самый неподдѣльный, самый искрен-
ній и общій, вызванный появленіемъ поэмы, Мпцкевичъ отно-
сился и къ своему пропзведенію, и къ его успѣху совершенно 
безучастно.. . „ Д у х ъ увлекалъ его въ другую с т о р о н у " — и 
воль прямо къ погибели.. . 

Уже въ декабрѣ 1 8 3 4 года онъ участвуетъ, въ П а -
рижѣ, въ основаніи особаго польскаго религіознаго общества 
Соединенпихъ Братъевъ, и около того же времени пи-
шетъ Одынцу: „Вижу, что я слишкомъ много жилъ и рабо-
•галъ для міра сего, для пустыхъ похвалъ и мелкихъ цѣлей. 
Только то писаніе чего-нибудь стоить, посредствомъ котораго 
человѣкъ можетъ исправиться и научиться мудрости". 

Около того же времени въ жизни поэта произошла важ-
ная перемѣна, вызванная, иовидимому, также его новымъ, 
страннымъ настроеніемъ: Мицкевичъ женился на дочери nia-
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обще маю знакомъ, да въ сущности даже и не могъ быть 
знакомъ, потому что эпоха „ Славянскаго Возрождепія" была 
тогда еще въ самомъ началѣ , и самое пзучѳніѳ славянства 
еще только зачиналось на каѳедрахъ. Но болѣе всего сбивало 
съ пути Мицкевича его несчастное пристрастіе къ мистиче-
скому мышленію, которому, подъ вліяніемъ извѣстнаго ми-
стика и теозофа Товянскаго, Мицкевичъ окончательно под-
паль уже въ 1 8 4 1 году. Товянскій образовалъ въ католи-
ческой церкви положительный расколъ; ересь, въ которую 
онъ увлекъ за собою массу послѣдователей, получила впо-
слѣдствіи названіе товянизма. Не входя въ объясненіе ея 
сущности, замѣтимъ только, что она во многомъ имѣла сход-
ство съ современнымъ спирптпзмомъ, и что вліяпіѳ товянизма, 
отразилось не только на частной жизни Мицкевича, но и на 
ого лекціяхъ по славянскпмъ литературамъ. Лекціи, мало-
по-малу, подъ вліяніемъ восторженнаго мистицизма, перешли 
въ идеализацію всѣхъ, даже и весьма нѳпривлекательныхъ, 
сторонъ древне-польской старины и ея историческаго быта; 
„племя славянское изображено, какъ нѣчто единое, въ кото-
ромъ дѣйствуюгь, развиваясь, двѣ діаметрально протпвупо-
ложныя и взанмно-исключающія себя идеи: русская и поль-
ская. Идеѣ польской предрекаема была побѣда при ополченіп 
противъ сѣвернаго колосса того европейскаго запада ( т . - е . 
собственно Франціи), который дѣйствуетъ въ Хргістово-
тполеоновскомъ -тонѣ и духѣ " . Рядомъ съ этими страп-
ными идеями Мицкевичъ сталъ все громче и громче пропо-
вѣдывать противъ бѳздушія и холодности польской эмиграціи 
и даже на каѳедру поренесъ свои упреки противъ ея равпо-
душія къ общему дѣлу. Слѣдствіемъ такого странпаго от-
ношенія Мицкевича къ полякамъ было то, что онъ долженъ 
былъ сначала сложить съ себя званіе предсѣдателя польскаго 
историко-литературнаго общества в ъ Парижѣ , a вскорѣ послѣ 
того потерялъ и каѳедру въ C o l l è g e d e F r a n c e , вслѣд-
ствіе своего крайне-небрежнаго отношенія къ профессорскимъ 
обязанностямъ. Н а цослѣдчихъ лекціяхъ свопхъ опъ сталъ, 
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Послѣ смерти поэта, польское общество, по особой под-
п и с и , достигнувшей довольно крупной цифры, обезпечила 
семью Мицкевича и оградила авторскія права на изданіе его 
сочпненій отъ всякихъ попьггокъ контрафакціи. Одинъ изъ 
его сыновей (старшій) , Владпславъ , основалъ въ Парижѣ , 
около люксенбургскаго дворца, польскую книжную торговлю, 
занимался и журналистикой, и отчасти пропагандой польскихъ 
идей среди французскаго общества. Имъ были изданы нѣко-
торыя брошюры по польскому вопросу, напечатаны кое-какіе 
мемуары, п паконецъ начато въ концѣ 1 8 6 0 - х ъ годовъ пз-
даніе полпаго собранія сочігненій отца, далеко пеоправдавшее 
общ- х ъ ожиданій своимъ впутрениимъ содержаніемъ. Лучшимъ / 
изданіемъ сочшііній поэта и до сихъ поръ все еще остается 
парижское пзданіе сочпвеній Мицкевича, подъ рѳдакціею 
И . Е л а ч к о и Е . Янушкевича , напечатанное в ъ Парпжѣ 
M . О . Вольфомъ (въ типографіи Мартпнэ, въ 1 8 6 0 — 6 1 г г . ) ; 
к ъ этому изданію приложенъ и тотъ превосходно гравиро-
ванный Дангеномъ и Дюпономъ портрета Мицкевича, _ кото-
рый мы ирплагаемъ и к ъ настоящему пзданію сочиненій его 
на русскомъ я з ы к ѣ . 

П. Полевой. 

30 декабря 1881. 
Опб. 



баллады и романсы. 

Мицкивчъ. Т. I 



П Е Р В О Ц В Ѣ Т Ъ 

(Primula veris). 

4 y f b первый жавронка привѣтъ 
Раздался съ неба чистъ и звонокъ.' 
Ужъ самый ранній первоцвѣтъ 
Изъ золотыхъ блестнулъ пеленокъ. 

я. 

Цвѣточекъ, рано изъ земли! 
Еще мгла полночи сурова, 
Съ горъ пятна снѣ га не сошли, 
Еще не высохла дуброва. 

Зажмурь златистый твой глазокъ, 
Укройся, цвѣтпкъ первородной, 
Вѣдь сгубитъ пнея зубокъ, 
Жемчужинка росы холодной, 

ц в ® т о к ъ . 

Дни мотылька намъ далъ Творецъ; 
Съ восходомъ жизнь, въ полдня конецъ; 
Но мигъ въ апрѣлѣ драгоцѣннѣй 
В с ѣ х ъ декабрей поры осенней. 



Т ы ищешь дара для боговъ, 
Друзей иль милой? — Н а вѣночекъ 
Возьми для нихъ т ы мой цвѣточекъ, 
В ѣ н о к ъ то будетъ изъ вѣнковъ. 

я . 
В ъ травѣ ничтожной въ перелѣскѣ 
Т ы дикимъ выросъ, милый цвѣтъ! 
При маломъ ростѣ , ' маломъ блескѣ , 
Чѣмъ удивить т ы можешь свѣтъ? 

Не красками зари румяной, 
Не строемъ лилій, не чалмой 
Очаровательной тюльпана, 
Не персей розы красотой. 

Я изъ тебя вѣнокъ сплетаю; 
Но слигакомъ вѣришь ты въ себя! 
Друзья и милая, не знаю, 
Привѣтно ль примутъ въ даръ тебя? 

ц в Ѣ т о к ъ . 
Мнѣ , ангелу весны чудесной, 
Привѣтъ найдется у друзей; 
Вѣдь дружба съ блескомъ несовмѣстна, 
И тѣнь, какъ мнѣ , отрадна ей. 

Ужель я милыхъ рукъ нисколько . 
Не стою, Лила? — дай отвѣтъ? 
З а первой юности букетъ 
Слеза мнѣ первая — и только! 

Р О М А Н Т И З М Ъ. -

Что съ тобою, красота унылая?» — 
Но какъ-будто не слышитъ она. 
— «Въ небесахъ бѣлый день, моя милая; 
В к р у г ъ тебя ни души, тишина. . . 
Такъ кого же ты ищешь и кликаешь? 
Или горе тяжелое мыкаешь?» — 
Но какъ-будто не слышитъ она. 

То стоить словно окаменѣлая, 
То, движеиія быстрыя дѣлая, 
Вкругъ себя она быстро глядитъ; 
То слезами она заливается, 
З а кого-то какъ-будто хватается, 
То смѣется, то плачетъ навзрыдъ. 

« Т ы ли, Ваня? Ужъ ночь приближается.... 
Ахъ, и мертвый онъ любитъ меня! 
Только тише! нето догадается 
Ночью мачиха злая моя. 

«Впрочемъ, пусть! Вѣдь тебя схоронила я, 
И с к у ч н а стала жизнь мнѣ постылая, 
Т ы ^іертвецъ, — страшно м н ѣ . . . Нѣтъ , н ѣ т ъ , нѣтъ! 
Я ль тебя испугаюсь, несчастная? 
Вотъ лицо, вотъ глаза твои я с н ы е . . . 
В ъ бѣлыіі саванъ ты, В а н я , одѣтъ. 

«Самъ т ы бѣлъ, и все тѣло холодное, 
Холодны твои руки, какъ ледъ. . . 
Ляжемъ здѣсь — в о т ъ мѣстѣчко свободное — 
П у с т ь меня В а н я къ сердцу прижметъ.. 



« Я одна! ТЫ пойми мои жалобы... 
•Ужъ два года ты умеръ. . . д а , д а і 
А х ъ съ тобой умереть я желала бы: 
Б * л ы й свѣтъ мнѣ постылъ навсегда. 

«Лучше жизнь отъ меня пусть отвяжется. . . 
Ш а ч у — с л ы ш у насмѣшки одни, 

. 1 о п о р ю - л ю д я м ъ странно в с е кажется, 
А что в и ж у - н е видятъ они. 

«Приходи ко мпѣ днемъ.. . Т ы - в и д ѣ н і е . 
Нѣт-ь, тебя я руками держу.. . 

' Н е спѣши, подожди хоть мгновенье: 
а словечко одно лишь с к а ж у . . . 

П Ѣ Т У Х И - С ъ г Р 7 с г ь к > с л у ш а ю . . . оагорѣлась н а небѣ заря. . ' " 

в ° Г е Г - ѵ ? р а з с т а л а с ь с ъ В а н ю ^ ' 
•іісѣхъ н а свѣтѣ несчастнее я» . 

Т а к ласкалась, въ слезахъ причитала 
Эта дѣвушка, - вопли неслись. . 
Вотъ бѣдняжка н а землю упала, 

я а К Р И К * ея люди сошлись: 

«Сотворите молитву! — кричали 
Д о б р я к и : духъ В а н ю ш и здѣсь былъ: 

,ѴН Ъ п г р п Ж І 1 3 Н П - мы всѣ это з н а л и -
* г у дѣвушку сильно любилъ». 

Съ добряками я самъ согласился, 
Полный вѣры, н тоже молился. 

И a f c ï l ™ ' д Ѣ в 0 ч к а ! ~ ^ р е Ц ъ сказалъ, 
З а с т а в п л ъ умолкнуть в с ѣ х ъ сразу : 

— В ы очкамъ моймъ вѣрьте и г л а з у : 
. Ника'кихъ я здѣсь .душъ не видалъ. 

«Всяких1^ сказокъ .наслушавшись древнихъ, 
О духахъ лишь болтаютъ въ харчевняхъ. 

' .Эта дѣвочка бредила вслухъ , 
А народъ къ бабьимъ бреднямъ н е г л у х ъ » . 

• — В ъ этой дѣвочкѣ чувство глубоко, — 
Отвѣчалъ я, — ей вѣритъ народъ 
И не видит.ъ того твое око, 
Что изъ насъ к а ж д ы й сердцемъ • пойметъ. 

' '' «Правду мертвую зная, но худо 
Съ правдой внутренней жизни знакомъ, 
Никогда не увидишь т ы чуда : 
Чудеса скрыты въ сердцѣ людскомъ». 

о В Я т Е 3 Ь . 

В ъ странѣ Новогрудской, кто бъ ни былъ т ы , стань , 
Достигну въ' Плужинскаго бора, 

Н а мѣстѣ и Hà воды озера 'глянь: 
Достойно глубокаго взора. 

То Свишезь. Огромнѣйшимъ кругомъ лежитъ 
Его глубокая равнина; 

ЛЬсовъ она въ черной оправѣ блеститъ, 
Какъ чистая, гладкая льдина. 

И если ночной подъѣ?жаешь порой 
Лицомъ къ этимъ воднымъ алмазамъ — 



8 с о й ш а д я A. мі іцквв і гал • 

X n 7 " W . - " » и х , небесъ "шина 
Нисходить, „ нога J н а г и б а , ™ 

Т о п берега невидим»: что веп™ „ 

о , a ' 

• • • • 

Иль бьются они р у , ; о „ Е Ш Я О 

А на ночь и веиомнигь-ïo <ірашно. 

П о р о й п о д * водой словно вихри ш у № 

Вдругъ дымті тотъ разсѣетсн 
ѵ Исчезнуть J у ж а Г ^ С " " 

Чугь листъ надъ водой шелестит* а ич* » . 
Исходить стонъ женской молимы. 

ЧтожЪэто? — Тутъ веякій свое говорить-
На дно заглянуть невозможно; " ' 

БАЛЛАДЫ II РОМАІІСЫ 

Есть много разсказовъ, но кто-жъ отличить, 
Что вѣрно въ разсказахъ , что ложно? 

ВладЬлецъ, которому озеро то 
В ъ наслѣдье оставили предки, 

Старался развѣдать — и какъ тутъ , и что? 
Но были безплодны раэвѣдки, 

И вотъ въ глубину на двѣ сотни локтей 
Заказанъ былъ неводь. Работы: 

Тутъ было немало. Вотъ съ возомъ сѣтѳй 
Готовы и лодки и боты. 

Когда-жъ я сказалъ, что при д-Блѣ такомъ 
Не худо, чтобъ панъ помолился, — 

Онъ жертвы въ костелы послалъ, а потомъ 
И ксендзъ изъ Ц ы р ы н а явился, — 

И съ берега онъ въ облаченьяхъ своихъ 
Кропилъ, совершалъ свое дѣло. 

Вотъ поданъ сигналь : лодки двинулись вмигъ, 
И неводъ пошелъ.. . зашумѣло. . . 

Сѣть тонетъ, грузятся совсѣмъ поплавки, — 
Богъ вѣсть , глубина тутъ какая: 

Веревки натянуты, сѣть изъ руки 
Ч у т ь лѣзетъ: надежда плохая! 

Вотъ н а берегъ тащатъ съ обѣихъ сторонъ 
Тотъ неводъ. . . Конецъ у ж ъ . . . Поймали! 

Сказать-ли, какой тутъ былъ змѣй извлечен*?' 
Скажу — такъ повѣрятъ едва-ли. 

Однако скажу. Оказалось: не змѣй, 
А женщина это живая: 



У с т а , что кораллъ; съ свѣтлорусыхъ кудрей 
Сбѣгаетъ струя, водяная. 

Вотъ н а берегъ исходить. Однихъ тутъ испугъ 
Въ дрожъ кинулъ, вздымается волосъ; 

Другіе бѣжать приготовились.. . Вдругъ 
Т а съ рѣчыо. . . ГГлѣнительный голосъі 

«Послушайте вы, молодежь! Этихъ волнъ 
Донынѣ никто не касался 

Б е з ъ к а р ь : дробился тутъ дерзостный чолнъ, 
И въ бездну пловецъ погружался. 

. Тебя . . . такъ владельцу вѣщала она, — 
И слугъ твоихъ эта же чаша 

Ж д а л а . . . Но твоихъ это предковъ страна, 
И кровь въ тебѣ движется наша. 

«Самъ Вогъ , любопытство твое извипя, 
Х о т ь должно-бъ взыскать съ тебя строго, 

Открыть вамъ всѣ тайны готовъ чрезъ меня -
Затѣмъ, что в ы начали съ Бога . 

« Н а мѣстѣ , закиданномъ нынѣ иескомъ, 
Обросшемъ густою осокой, 

Что гнется порою подъ вашимъ весломъ, 
Стоялъ прежде городъ высокой. 

«Онъ Свптеземъ звался: тутъ храбрыхъ людей 
И дѣвъ было красныхъ немало. 

То было владѣнье Тугановъ-князей. 
И долго оно процвѣтало. 

« В ы видите: озера блескъ тутъ закрытъ 
І ѣ с а м и по цѣлой границѣ ; 

Лѣсовъ этихъ не было: прямо былъ видъ 
Къ тогдашней литовской столицѣ . 

«Однажды могучая русская рать 
Пришла, осадила Мендога. 

Мендогъ устоитъ-ли1? чего ему ждать? 
Пошла по І и т в ѣ всей тревога. 

«Къ отцу моему онъ п'исалъ: «Помогиі 
Ж д у войско я съ дальней границы. 

Т у г а н ъ , отъ тебя — это знаютъ враги — 
Зависитъ спасенье столицы.» — 

«Туганъ , прочитавши письмо далъ приказъ 
По войску въ к р у г у приближенныхъ, 

И быстро въ пять тысячъ дружина сошлась 
Изъ всадниковъ вооруженныхъ. 

«Звукъ трубный. І и к у е т ъ воинственный станъ, 
К ъ походу все войско готово;, 

Но, руки ломая, спущенный Т у г а н ъ 
Домой возвращается снова . „,... 

«Пойми, — онъ сказалъ мнѣ , — з а что погибать 
Должны мои ратные люди1? 

Нашъ С в и т е з ь — н е крѣпость: ее защищать 
Лишь могутъ булатъ нашъ да груди. 

»Когда я дружину свою раздѣлю. 
То тѣмь не спасу я Мендога, 

А если все войско въ сраженье пошлю, 
Кто женъ охранять будетъ строго!» 

- «Не бойся, отецъ! — я сказала! — пора! 
Спѣши, жди побѣды блестящей. 



1 2 с о ч і ш ш я л . миць'БВпчд 

Б о г * н а с ь з а щ п ^ . М н * приснился 
й а д ь городомъ ангелъ парящій: 

« О б в е л а словно молвіей, городъ весь онъ 
Мечемъ: «Не должны вы крушиться 

Возьму под , защиту, сказалъ онъ, —• ініѣхъ ж е и . £ 

Пока ихъ мужья будут* биться.» - ' 

«Туганъ двинулъ в о й с к о и с к р ы л с я въ пыл*, . • 
А ночь едва только настала, 

™ ° 0 Т Ъ Р а з л а л с я ' крики вдали 
И грозно ура! прозвучало. 

«Гремѣли тараны, твердыни воротъ, 
Разбитыя въ щепы, упали; 

В ъ паническомъ с т р а х * с б и л с я народъ, 
И жены, и дѣти дрожали, 

«Гвалтъ общШ: «Врагъ. близко, не справиться съ нимъ 

А х ъ 2 У Т С П К Ъ Н а М Ъ Р У ° с к і е ^ о р о . . 
тт М Ы с а м п с е б я ргертвимъ:. 
Избавить насъ смерть отъ позора». 

«И бѣшенство тутъ пересилило страхъ ! 
Свое достояніе сами 

Снѣшнли несчастные жечь н а кострахъ, 
воздухъ гудѣлъ голосами: 

«Проклятье тому, кто себя не убьетъ!» 
И тщетны слова ыоп были: 

Спѣшили устроить одни эшаФотъ; 
Другіе-жъ топоръ приносили. 

«Преступное дѣло грозило.. . Какъ быть? 
Иль съ гнетомъ цѣпей помириться, 

БАЛЛАДЫ И РОМАНСЫ 

Иль рѣзать другъ друга, кровь ближнихъ пролить? 
«О, Боже! — я стала молиться: 

«Когда мы не можемъ бороться съ врагомъ, 
Съ мольбою одно Тебѣ скажемъ: 

П у с т ь лучше убьетъ насъ небесный твой громъ. 
Иль въ землю живые мы ляжемъ.» 

«Тогда что-то бѣлое разом'ъ вокругъ 
Сверкнуло — ночь утромъ сменилась; 

Съ испугомъ я внизъ посмотрѣла, и вдругъ 
Земля изъ-подъ ногъ моихъ скрылась. -

«Такъ мы отъ позора спаслись, отъ р&зни.. . г 

Т ы впдпшь т— зд'Ьсь травы явились: 
То Свитезя жены и дѣти — о н и 

В ъ растенья теперь превратились. 

«Какъ бѣлыя бабочки, бѣлымъ цвѣткомъ 
Они надъ водою бѣлѣютъ; 

Какъ елка зимою подъ первымъ снѣжкомъ, 
И х ъ листья въ водѣ зелен-Ьютъ. 

«По смерти, подъ видомъ такого цвѣтка, 
Жпвутъ непорочный души; 

Не смѣетъ коснуться ихъ смертныхъ рука 
Подобныхъ цвѣтовъ нѣтъ на с у ш ѣ . 

«Когда же царь русскій и русская рать 
О чудныхъ цвѣтахъ т ѣ х ъ узнали, 

То ими спѣшили шеломъ украшать 
Вѣнки для себя заплетали. 

«Но кто прикасался къ нимъ только рукой, —• 
Такая въ ц в ѣ г а х ъ была с и л а , — 



Тотъ разоыъ здоровье терялъ и покой, 
Того ожидала могила. 

«Давно это было, въ иной періодъ, 
Осталось о немъ лишь преданье, 

Да въ сказкахъ его поминаетъ народъ 
Царей тѣмъ цвѣтамъ давъ названье .» 

И Дѣва умолкла. В с ѣ лодки т о г д а 

И сѣти тонуть стали съ трескомъ, 
«запрыгали волны туда и сюда 

и кинулись на берегъ съ плескомъ. 

Все озера вдругъ раздвоились до д Н а , 
A дѣва на дно опускалась, 

Пучиною снова закрылась она 
И людямъ съ тѣхъ поръ не яв-лялась. 

С В Я Т Е З Я Н К А . 

Кто то?Ъ мблодецъ статный, красивый, 
Что з а дѣвица съ нимъ, краснымъ, 

Вдоль по прибрежью Свитези бурливой 
Ядутъ при мѣсяцѣ ясномъ? 

Оба малины набрали въ кошницы, 
Вьютъ по в ѣ н к у себѣ оба: 

Знать о н ъ - м и л о й л р у г ъ красотки-дѣвиды, 
а т ь о н а - парня зазноба. 

Каждою ночью въ тѣни осокори 
Онъ ее здѣсь поджидаетъ: 

Молодецъ — ловчій въ сосѣдственномъ борѣ , 
Дѣвица. . . кто ее знаетъ! 

Богъ вѣсть , когда и откуда приходить, 
Богъ вѣсть , куда и с ч е з а е т е . . . 

Мокрой былинкой надъ озеромъ всходитъ, 
Искрой ночной пропадаетъ. 

«Полно таиться со мной, дорогая! 
Вымолви слово, для Бога : 

Гдѣ твоя х а т а и семья родная, 
Какъ къ тебѣ путь и дорога? 

«Минуло лѣто, листочки валятся; 
Холодно въ полѣ просторном*. . . 

Али всегда мнѣ тебя дожидаться 
Здѣсь , н а прибрежьѣ озерномъ? 

«Али всегда т ы , какъ стѣнь гробовая, 
Бродишь полночной порою? 

Лучше ко мнѣ приходи, дорогая, 
Лучше останься со мною! 

«Вотъ и избёнка моя -не далечко, 
Видишь — г д ѣ въ чащѣ лощина. . . 

Будетъ у насъ съ тобой лавка и печка, 
Будетъ и хлѣбъ, и дичина». 

— «Парнямъ не вѣрю я, чтобы ни пѣли; 
Знаю я всѣ ихъ уловки: 

В ъ голос'Ь ихъ соловьпныя трели, 
В ъ сердцѣ ихъ — лисьи сноровки. 

— « Т ы насмѣешься потомъ надо мною, 
Кинешь меня и загубишь! 



я тебѣ т а й н у , пожалуй, открою, 
Только. . . т ы вправду-ли л ю б и ш ь ? » ^ 

Молодецъ клялся у ногъ своей милой, 
Бралъ горсть сырой земли въ р у к у 

Ьралъ, заклинаяся темною силой, 
Н а д у ш у бралъ в ѣ ч н у ю м у к у . 

« Б у д ь » же т ы вѣренъ въ священномъ обѣтѣ-
КТО клятву забудетъ, 

Горе ему и н а нынѣшнемъ свѣтѣ , 
Горе тамъ ему будетъ! 

Молвила строгое слово дѣвица, 
. Молвивъ, вѣнокъ надѣваетъ 

П а р н ю махнула- рукой и, какъ птица, 
В ъ темныхъ к у с т а х ъ и с ч е з а е т е 

Слѣдомъ за ней, по кустамъ и по к о ч к а м , 
і. онится ловчііі задаромъ! 

Сгибла, умчалась изъ глазъ вѣтерочкомъ, 
і о н к н м ъ разорялась паромъ. 

Вотъ онъ остался одинъ надъ водою.. , 
Н ѣ т ъ ни слѣда, ни тропинки; 

І И Х О кругомъ него, лишь подъ ногою 
Яой-гдѣ хрустятъ хворостинки. 

Онъ надъ стремниной идетъ торопливо, 
Робко поводитъ очами. . . 

Вдругъ вихорь взвылъ по дубровѣ сонливой, 
.изеро вздулось волнами. 

Вздулось, вскипѣло до дна котловины. . . 
Въявь али греза ночная? 

Т а м ъ , надъ Свитёзыо, изъ темной п у ч и н ы , 
Всплыла к р а с а м о л о д а я -

Личико чище лилеи прибрежной, 
В с п р ы с н у т о й свѣжей .росою; . 

4 Легкою тканію станъ бѣлоснѣжный 
Обвить, какъ легкою мглою. 

«Парень пригожій мой, парень к р а с и в ы й , -
Молвила дѣвица страстно: . 

_ К т 0 Т ы ? Зачѣмъ надъ Свитёзыо бурливой 
Бродишь порою ненастной? 

«Полно жалѣть тебѣ пташки отлётной, • 
Глупой и вѣтреной дѣвки: 

Т ы по ней сохнешь, а ей,-переметной, 
Только смѣшки да издѣвки. • 

«Полно вздыхать т е б ѣ / п о л й о томиться, 
Няньчиться с ъ думой печальной: 

Бросься къ намъ въ волны и будемъ кружиться 
В м ѣ с т ѣ по зыби хрустальной. 

« Х о ч е ш ь , мой милый, и ласточкой шибкой . . 
Будешь надъ озеромъ мчаться, 

Али здоровой, веселою рыбкой 
Ц ѣ л ы й день въ с т р у й к а х ъ плескаться. 

« Н а ночь, н а ложе волны серебристой 
Ландышей мы набросаемъ, 

С л а д к о задремлемъ подъ с ѣ н ь ю струистой, 
. Дивныя грезы у з н а б м ъ » . 

Смолкнула. В ѣ т е р ъ покровъ ей колышитъ, 
Млечную грудь .открывая. . . 

МИПКЕВИЧЪ. Т . I . 



Парень, хоть смотритъ не- смотрим, а слышить 
Ьлизко к р а с а молодая: 

То надъ водою въ кругахъ прихотливыхъ . 
Мчится, воды не касаясь , 

То заиграетъ въ волнахъ говорливыхъ, 
Жемчугомъ брызгъ осыпаясь. 

І о в ч і й смутился душой, подбѣгаетъ 
Къ самому краю стремнины, 

Х о ч е т ъ с п р ы г н у т ь - и назадъ отступаетъ: 
Милы, но страшны пучины. 

Вдругъ къ нему въ ноги волна покатилась, 
і ілещетъ, ласкается, манитъ 

Сердце въ немъ замерло, кровь расходилась. . . 
память и мысли туманитъ. 

И позабылъ онъ про прежнюю любу, 
Клятвою презрілъ святою; 

Кинулся въ волны н а вѣрную с г у б у 
Слѣдомъ з а новой красою. 

Вотъ надъ волнами несется онъ сміло, 
Смѣло очами поводитъ; • 

Берегъ изъ глазъ у него то и дѣло 
Дальше и дальше уходить. 

І о в ч і й къ дѣвицѣ плыветъ что есть мочи, 
Доплылъ и обвилъ руками: 

Смотрится ей въ ненаглядныя очи 
•Іьнетъ къ ея губкамъ устами. 

Въ ѳтотъ мигъ мѣсяцъ надъ тучею черной 
В с п ы х н у л ъ сквозь тёмнеть ночную; 

І о в ч і й взглянулъ и въ красоткѣ озёрной 
Призналъ подругу м ш ф о . 

«Такъ-то т ы вѣренъ въ священномъ обѣтѣ? 
Если кто клятву забудетъ, 

Горе ему и н а нынѣганемъ свѣтѣ , 
Горе и тамъ ему будетъ! 

«Нѣтъ , не тебѣ надъ холодной с т р у е й 
Рыбкой веселой плескаться: 

Тѣло твое распадется землею, 
Очи пескомъ засорятся. 

«А з а измѣну душа проклятія 
Вѣчно при той осокори 

Будетъ томиться, въ тоскѣ изнывая . . . 
Горе измѣннику, горе!» 

Слушаетъ ловчііі, плыветъ торопливо, 
Робко поводитъ очами. . . 

А вихорь воетъ въ дубровѣ сонливой; 
Озеро вздулось волнами. 

Вздулось, вскипѣло до дна котловины; 
Пѣнится, плеіцетъ и стонетъ. . . 

Разомъ раскрылись сѣдыя пучины: 
Дѣвица съ мблодцемъ тонетъ. 

Волны доселѣ вздымаются въ пѣнѣ ; 
Ночью, при мѣсяцЬ ясномъ, 

Бродятъ доселѣ двѣ блѣдныя тѣни — 
Дѣвица съ молодцемъ краснымъ. 

Мблодецъ стонетъ въ тѣни осокори, 
Дѣвица въ плёсѣ играетъ. . . 



Молодецъ ловчимъ когда-то былъ въ борѣ, 
Дѣвица. . . кто ее зыаетъ! 

Р Ы Б К А . 

Я з ъ родной подъ лѣсомъ хатки 
Вышла Зося: вздохи рвутся, 
Волосъ въ дикомъ безпорядкѣ, 
Слезы, .слезы — такъ и льются. 

Вотъ знакомое озёрко! 
Вотъ и рѣчка! Съ воплемъ муки 
Зося стала у пригорка 
И ломаетъ бѣлы руки 

«Эй! Подводныя жилицы! — 
Зося к л и ч е т ъ : — Свитезянки! 
Не отвергните, сестрицы, 
Обольщенной поселянки! 

«Панъ, любпмый страстно много, 
Мнѣ въ любви взаимной клялся, 
А ' с о с в а т а л с я съ княжною: 
Онъ надъ Зосей посмѣялся. 

« П у с т ь же злой обманщикъ съ нею 
Раздѣляетъ счастья долю, 
Но надъ горестью моего 
Я ругаться не позволю. 

«Жизнь на свѣтѣ - „ожъ мггЬ вострый. 
Что мнѣ жить? ІЮзоръ — не шутка! 

Н И М Ф Ы ! К Ъ вамъ иду я въ сестры. . . ; 
А х ъ , прости, мой сынъ-малютка!» 

И слезами захлебнулась, 
И зажавъ глаза руками, 
Зося съ берега рванулась 
И . и с ч е з л а подъ волнами. 

Тамъ, з а лѣсомъ, домъ свѣтлѣетъ; 
ІІодъѣзжаютъ гости къ дому. 
Тамъ пируютъ; дворъ люднѣетъ; 
Много блеска, шума, грому. 

В ъ л'Ьсъ малютку безъ пеленокъ 
Н а рукахъ слуга выноситъ; 
Рвется, мечется ребенокъ, 
И визжитъ, и груди проситъ. 

Хлопецъ къ рѣчкѣ съ нпмъ подходитъ, 
Гдѣ , раскинувшись бесѣдкой, 
Надъ водою зелень сводить 
И сплетаетъ вѣтку съ вѣткой. 

«Бѣдный птенчикъ! Ужъ испытанъ 
Имъ и голодъ! Злые люди!. 
Гдѣ ты, Зося? — говоритъ онъ: — 
Зося! Дай ребенку груди!» — 

Здѣсь я, — слышанъ въ тьмѣ подводной 
Чей-то шопотъ, полный ласки: — • 
Я дрожу въ водѣ холодной; 
Мнѣ песокъ набился въ глазки; 

«Между камешкомъ надонныхъ 
Быось , мечусь я, какъ песчинка; 



Я глотаю мушекъ сонныхъ, 
А питье мое — росинка». 

На р у к а х ъ дитя качая, ' 
Хлопецъ снова произносить: 
«Гдѣ т ы , Зося? Гдѣ , родная? 
Твой ребенокъ груди просить». 

Вдругъ, какъ будто что плеснуло, 
Гладь воды вздохнула зыбко, 
И надъ влагою блеснула 
Встрепенувшаяся рыбка — • 

И скользитъ надъ легкой струйкой, 
Легкой змѣйкой взвиваясь 
И серебряной чешуйкой 
До воды едва касаясь . 

Позолотой блещетъ спинка, 
Острый носикъ, въ видѣ стрѣлки, 
Съ боку красная щетинка, 
Глазки словно бисеръ мелки. 

Вдругъ чешуйка разступилась. . . 
Диво! — Слышенъ женскій голосъ, 
Грудь красавицы открылась, 
Голова и длинный волосъ. 

Въ тросникахъ стыдливо кроясь, 
Подплыла она съ улыбкой; 
Женск ій видъ по самый поясъ, 
А къ хвосту осталась рыбкой, — 

PI беретъ она ребенка, 
Къ бѣлой груди прижпмаетъ, 

Кормитъ бѣднаго и звонко 
«Люди, люли» припѣваетъ. 

Крошка смолкъ, вкусивъ роднаго 
Молока живую с т р у й к у , 
И — къ с л у г ѣ , а Зося снова 
В ъ р ы б ь ю прячется чешуйку, 

И — б у л ь - б у л ь — и рыбка снова 
Скрыта влаги тайниками; 
Только воздухъ съ дна рѣчнаго 
Вверхъ пробился пузырьками. 

Вечеркомъ и спозаранка 
Хлопецъ тутъ , — и, въ т у жъ минутку 
Выплывая, Свитезянка 
Кормитъ сираго малютку. 

Но однажды вечеръ длился, 
А урочною порою 
Вѣрный хлопецъ не явился 
К ъ рѣчкѣ съ ношей дорогою. 

Знать пройтй той стороною 
Хлопцу случай не позволилъ: 
Той порою панъ съ женою 
Вдоль рѣки гулять изволилъ. 

Панъ домой не воротился.. . 
З а кустомъ, во мглѣ т у м а н а , 
Хлопецъ робко притаился, 
Ждетъ пождетъ: не видно пана! 

Кисть руки свернувъ надъ глазомъ, 
Смотритъ.. . ждетъ. . . у ж ъ ждать н ѣ т ъ мочи! 



Вновь глядитъ, а съ каждым* разом*" 
Г у щ е сумракъ — д ѣ л о къ ночи. 

Вотъ ужъ з в ѣ з д ы ! — И украдкой 
Добрый хлопецъ, сжавъ сердечко, 
Тихо в ы с т у п и л * съ оглядкой — 
К ъ р ѣ ч к ѣ . . . къ р ѣ ч к ѣ . . . Гдѣ же рѣчка? 

Чудеса! Гдѣ извивался 
Свѣтйой рѣчки токъ стекляный — 
Лишь оврагъ сухой остался, 
Ровъ безводный, грунтъ песчаный. 

Панъ съ женой и рѣчки влага — 
Сгибло все, навѣки скрыто; 
А у самаго оврага 
Лишь остались платья чьи-то. 

Надо рвомъ скала крутая 
Встала глыбой посѣдѣлой, . 
Раздвоись и представляя 
Видъ четы окаменѣлой. 

Хлопецъ, точно околдованъ, 
Часъ, другой стоялъ безмолвный;' 
Словно тутъ онъ былъ прикованъ, 
Неподвижный, страх;а полный. 

«Зося! Зося»! Вдругъ онъ крикнулъ: 
« З о с я » ! — э х о отвѣчало. 
Смертный хладъ въ него проникнулъ» 
Зоей словно не бывало. 

На скалу , н а ровъ безводный 
Посмотрѣлъ онъ: чья бъ работа? 

И со лба стер* пот* холодный 
И смекнул* , казалось, что-то, 

И дитя, собравшись съ силой, 
Взялъ онъ, дико, усмѣхнулся , 
Молвилъ: «Господи, помилуй»! 
И домой стремглав* вернулся. 

В О З В Р А Щ Е Н І Е Т Я Т И . 

Дѣтки! Ступайте к * часовнѣ нагорной! 
Дѣтки! Сісорѣй! Торопитесь! 

Тамъ, предъ иконою ставъ чудотворной, 
Долго, усердно молитесь! 

«Тятя не ѣдетъ. . . До страшной потери 
Долго ль? — Х р а н и м ъ ли онъ Богомъ? 

Е с т ь по лѣсамъ кровожадные звѣри; 
Е с т ь и разбой по дорогамъ». 

З а городъ дѣти къ часовнѣ нагорной 
Кинулись мигомъ въ дорогу. 

Тамъ предъ иконой они чудотворной 
Стали и молятся Б о г у ; 

Ставъ н а колѣни. головки склоняютъ 
Низко — д о праха земнаго, 

Вѣчное имя Отца призываютъ, 
С ы н а и Д у х а Святагоі 

« В ѣ р у ю » , «Отче» прочли, да и снова, 
И «Богородицу» тоже, 



В с е наизусть до послѣдняго слова, 
В с е — и «Помилуй мя, Боже». 

И литанію божественной Дѣвѣ 
Старшій запѣлъ, й всей силой 

Прочіе вторятъ, и въ дѣтскомъ напѣвѣ 
Слышится: • «тятю помилуй»! 

Ѣдутъ. . . Колеса стучатъ по дорогѣ; 
Грохотъ возовъ н а раскатѣ . 

Кинулись дѣти въ веселой т р е в о г і : 
«Тятя пріѣхалъ нашъ, тятя»! 

«Стой»! г—и купедъ вылетаетъ изъ брички; 
Дѣти ласкать его стали. 

«Что, мои дѣтушки? Что, мои птички? 
Что в ы безъ тяти: скучали? 

«Мама здорова? Тетя здорова? 
Лакомки! Вотъ вамъ изюму»! —. 

Д'Ьти кричать — н е разслышишь ни слова: 
Столько н а радостяхъ шуму! 

Поѣздъ съ товаромъ купецъ отсылаетъ 
(Съ радостью рядомъ — отвага)! 

Самъ же съ дѣтьми онъ свой путь продолжаетъ. 
Вдругъ изъ-за лѣса — ватага! 

Вышли злодѣи: лохмотья покрыты 
Свѣжими пятнами крови; 

Страшныя рожи не мыты, не бриты; 
Ножъ и кистень - наготовѣ . 

Вскрикнули дѣти, къ отцу въ перепугѣ 
Лѣзутъ подъ полы шинели; 

Н ѣ т у лица н а дрожащей прислугѣ — 
Въ у ж а с ѣ в с ѣ помертвѣли 

«Все забирайте»! Всплеснувши руками, 
Никнетъ купецъ головою: 

«Лишь не творите дѣтей сиротами, 
Милую женку вдовою»! 

Грабятъ злодѣи: одинъ отпрягаетъ 
Добрую лошадь; тотъ съ крикомъ 

Требуетъ денегъ, ножомъ угрожаетъ 
Звѣрства въ неистовствѣ дикомъ. 

« С т о й т е » ! — р а з д а л с я вдругъ крикъ атамана. 
« П р о ч ь » ! — и отхлынула шайка. 

«Добрый купецъ! Умирать тебѣ рано. 
Съ Богомъ домой поѣзжай-ка»! 

Тотъ атаману поклонъ, а разбойникъ: 
«Нѣтъ , — говорить, — т ы н а с в ѣ т ѣ 

Жить не остался бъ, ты былъ бы покойникъ, 
Если бъ не добрыя дѣти! 

«Имъ поклонись! Я бъ аршинною бритвой 
Самъ искрошилъ твое тѣло, 

Если бъ не дѣтки съ своею молитвой!.. 
Слушай, купчина, въ чемъ дѣло: 

«Слышали мы, что т ы ѣдешь, заранѣ ; 
М ы ужъ давно сосчитали 

Нашу поживу въ твоемъ караванѣ : 
Вотъ мы засѣли — и ждали. 

«Вижу — т у т ъ дѣти. . . Глядь! Молятся Б о г у . . . 
Я и смотрѣлъ, какъ н а шалость, 



Даже смѣялся, а 'тамъ понемногу 
В ъ сердце забралась и жалость. 

«Вдругъ я припомнил*'родную сторонку, 
Х а т ы родительской к р ы ш к у . . . 

Ножъ уронилъ я, какъ Добрую женку 
Вспомнилъ да сына-мальчишку. 

«Дѣти! Вотъ тятя вашъ! Съ Богомъ идите! 
Да у домашней божницы 

Въ дѣтской молитвѣ порой помяните 
Грѣшную душу убіііцы!» 

К У Р Г А Н Ъ М А Р И С И * 

(Мотивъ изъ литовской пѣсни). 

ЧУ Ж Е З Е M E Ц Ъ . 

Тамъ, гдѣ Нізманъ въ берега плещетъ, 
Тамъ, гдѣ лугъ прибрежный блещетъ 
Педъ росой, — курганъ зеленый 
Вижу, снизу окруженный, 
Какъ вѣнкомъ, густою кущей 
Розъ , малиною цвѣтущей, 
И увѣчанный цвѣтами 
Да черемухи кустами. 
Три дорожки отъ кургана 
Разбѣжались, безпрестанно, 
Какъ три змѣйки, пзвиваясь 
То налѣво, то направо; 
Третья, — къ х а т ѣ направляясь, 
И хотѣлось бы мнѣ , право, 

Знать , красавица, что это . 
З а курганъ? Я жду отвѣта. 
На вопросъ мой отзовися* 

Д Ѣ В У Ш К А . 

В с я деревня не забыла: 
В ъ х а т ѣ той ясил а Марися 
Этотъ холмъ — ея могила. 
По одной тропинкѣ милый 
Ходить плакать надъ могилой, 
По другой же — мать сѣдая, 
А подруга молодая 
По дорожкѣ третьей бродить. . . 
Вотъ и солнышко восходить: 
В с ѣ они сберутся вскорѣ , 
Ихъ привычка неизмѣнна. 
Спрячься въ к у с т ъ , и непременно 
Самъ т ы ихъ увидишь горе. 
Вотъ смотри, идетъ и милый, 
Неутѣшный и у н ы л ы й . 
И старушка, 
И подружка — 
В с ѣ несутъ цвѣты и плачутъ. 

я с ь . . 

Что такое это значить! 
В ъ голубой небесной выси 
У ж е солнце заблистало, 
А все н ѣ т ъ моей Мариси. 
Иль она еще не встала? 
О, Марися дорогая, 
Ж д у тебя! Иль разсердплась 
Т ы за что и , избѣгая 
Съ милым» встрѣчи, быстро скрылась? 

' Нѣтъ не то. Т ы не забыла 



Про менд и нѳ сердилась, 
Нѣтъ, взяла тебя могила; 
Т ы со мною распростилась, 
И изъ насъ одинъ другаго 
Не увидитъ въ мірѣ снова. 

Спать ложился я бывало и былъ весель безконечно, 
Зная, нто опять съ Марисей завтра в с т р е ч у с ь я конечно 
И тогда спалось м н * сладко. А теперь з д ѣ с ь ^ п а т ь я с Г н ' у , 

іоловой склонясь къ к у р г а н у 
И ее во с н ѣ увижу, можетъ быть закрывши вѣки; 
Можетъ статься, здѣсь придется мнѣ глаза закрыть навѣки. 

прежде много я трудился: 
Всюду Я с я поспѣваетъ! — 
Мною мой отецъ гордился; 
А теперь онъ голодаетъ; 
Я же. . . Эхъ , мнѣ до того ли ! . . 
П у с т ь хлѣба погибнуть въ полі , 
П у с т ь въ стогахъ сгниваетъ сѣна , 
Пусть н ѣ т ъ въ хатѣ дровъ полѣна, 
Перегрызли волки стадо 
Безъ Мариси мнѣ не надо 
Ничего! Напрасно сваты 
У моей толкутся х а т ы , 
Нѣтъ ! съ тоской моей глубокой 
Я отправлюсь въ путь далекій, 
И никто, хоть міръ обрыщетъ, 
В ъ немъ скитальца не отыщетъ. 
З а горами, за полями, 
Б у д у биться съ москалями, 
Чтобъ они меня убили. 
Т ы , Марися, спишь въ могилѣ ! . . 

М А Т Ь . 

Для чего я поздно встала? 
В ъ пол'Ь ужъ людей немало.. , 

Т ы , Марися, какъ бывало, 
Матй свою не будишь н ы н ѣ . . . 
Я всю ночку прорыдала, 
Волю давъ своей кручинѣ , 
И лишь утромъ задремѣла. . . 
Мой Семенъ всталъ до разсвѣта 
И ужъ косить въ полѣ гдѣ-то, 
А меня, знать, пожалѣлъ онъ 
Разбудить, — не пилъ, не ѣлъ онъ 
И ушелъ. . . Коси, работай, 
Я-жъ останусь здѣсь съ охотой, 
Для меня нашъ домъ — постылый. 
Кто къ обѣду все наладить? 
Съ нами кто з а столъ присядетъ? 
Нѣтъ н а свѣтѣ дочки милой! 
При тебѣ , когда жила ты, 
Не ушла бы я изъ х а т ы . 
Были въ х а т ѣ вечеринки, 
Собирались хлопцы, дѣвки, 
Б ы л и веселы зажинки, 
Веселѣй еще досѣвки. . . 
Б е з ъ тебя-жъ вкругъ нелюдимо. 
Люди всѣ проходятъ мимо, 
Лучше и х ъ ' к ъ себѣ не кликай; 
Дворъ заросъ травою дикой, 
И о насъ в с ѣ посабыли.. . 
Дочь моя лежптъ въ могилѣ . 

ПОДРУГА.. 
Рано утромъ какъ подруги, 
Здѣсь бывало мы болтали. 
И другъ другу повѣряли 
Наши тайны надосугѣ . 
Ранней утренней порою 
Не придешь сюда т ы снова , 



Душу я предъ кѣмъ раскрою, 
Горе высказать готова? 
Мнѣ съ тобою, какъ съ сестрою, 
Грустью, счастьемъ не придется 
В ъ мірѣ этомъ нодѣлиться: 
Грусть все грустью остается 
Да и въ счастьѣ мнѣ сдается, 
Не могу я веселиться. 

* 
* * 

Чужеземецъ, эти рѣчи 
Слыша, втайнѣ прослезился 
И, вздохнувъ о грустной встрѣчѣ , 
Въ лодку сѣлъ и удалился. 

К Ъ Д Р У З Ь Я М Ъ . 

•При посылкѣ имъ баллады: «Вотъ люблю!»). 

Все глухо; ничто тишины не мутитъ. 
Вотъ — полночь пробили ч а с ы . 

У стѣнъ монастырскихъ лишь вѣтеръ шумитъ 
Да лаютъ въ окрестностяхъ псы. 

Почти догорѣвъ, опустилась с в ѣ ч а 
В ъ подсвѣчникъ до самаго дна; 

То гаснетъ, то, выбросивъ два-три луча,; 
Вдругъ съизнова вспыхнетъ она. 

Мнѣ страшно. . . А этотъ нестрашенъ былъ часъ 
Когда-то, въ златые года, 

Напомнилъ онъ мнѣ , какъ, бывало, н е разъ . . ; 
Но — п р о ч ь ! Т о прошло навсегда. . 

Я счастья теперь ужъ въ той книгѣ ищу, . . 

Наскучило - съ ней разстаюсь: • . 
«Дай къ лучшимъ пРедметамъ ; я мысль обращу!. 

И в о т ъ - т о вздремну.,.то очнусь . • 

Случалось: порой примечтаются мнѣ 
І и к ъ милый и лица друзей. . . • • • 

Кидаюсь. . . гляжу. . . Только тѣнь по стѣнѣ 
Мелькнетъ. — и еще мнѣ г р у с т н е й . 

«Дай лучше возьму-ка перо; и въ тищи, ^ 
Д Какъ мысли у ж ъ съ мыслью не свесть, 

Начну что-нибудь для друзей о т і Д У ш и - - . . 
Н а ч н у . . . а ужъ кончу-ль, Богъ вѣсть . 

Пособитъ, чай, память о прошлой веснѣ 
Мнѣ зимній стишокъ улучшить, 

А страшное что-нибудь хочется, мнѣ 
Сказать. - и Марію включить. 

Пусть пишетъ съ нея живописецъ иортрегь, 
Чтобъ имя црославить свое! 

Пусть выставить разумъ и сердце поѳтъ, 
•Избравъ идеадомъ ее! . . 

Н о - слава. . . въ ея не вторгаюсь я храмъ,' 

А такъ, для забавы пою, 
И, если пршомню, повѣдаю вамъ • _ 

Съ Маріей продѣлку свою. • 

Марія - н а муку людей создана -
Н а нѣжность скупа была такъ, 

Я 
МІТКЕПІІЧТ. 'Г . Т. 



Что, сколько въ любви ни клянись ей, она 
«Люблю» не промолвить никакъ. 

Въ отплату за это, бывало, когда 
Полуночный часъ наступалъ, 

Марію пр'едъ самымъ я сномъ иногда 
• Такою балладой пугалъ. 

В О Т Ъ Л Ю Б Л Ю ! * ) 

Йарія! Взгляни: гдѣ кончается боръ — 
Лоза пошла справа въ зарбстъ, 

Налѣво прелестной долины узоръ, 
А- спереди — рѣчка и мостъ. 

Тамъ ветхая церковь, гдѣ совы живутъ; 
* Стоить•колокольня гнильемъ; 

К у с т ы позади колокольни растутъ, 
Въ к у с т а х ъ же — могилы кругомъ. 

Душа-ли 'заклятая тутъ завелась 
Иль чортъ, — но изъ жившихъ окрестъ 

Никто безъ 'тревоги въ полуночный часъ 
Не могъ миновать ѳтихъ мѣстъ. 

Лишь полночь н а с т а л а — в д р у г ъ храмъ потрясенъ, 
И дверй скрипятъ н а петляхъ; 

Дрожитъ колокольня и слышится звонъ, 
И гикъ, и шипѣнье въ к у с т а х ъ ; 

*) Содержите этой -баллады взято пзъ народной пѣспп. 

Блуждаютъ огни, громъ з а гром'омъ гудитъ, 
И въ саванахъ тѣни встаютъ, 

И ,бродятъ, пріемля чудовищный видъ, 
Различные призраки тутъ. ^ 

» • 

То трупъ по дорогѣ безглавый вдругъ — щаотъ! 
А то голова одна — страхъ: 

Распялены очи, отверзтая пасть, 
И въ пасти огонь, и. въ очахъ, • ^ 

То видится волкъ, какъ въ натурѣ онъ есть : 
Глядь! — машетъ орлинымъ крыломъ! 

И стоитъ лишь «сгинь-пропади» п р о и з н е с т ь - г 
Нѣтъ волка: лишь хохотъ кругомъ. 

Не разъ тотъ, кому здѣсь бывать довелось, 
Путь этотъ' порядкомъ р у г н у л ъ : 

То хрустнуло дышло, то н а бокъ весь возъ, 
Не то, такъ к о н ь ' н о г у свихнулъ. 

Хотя-жъ я и помнилъ, что старый Андрей 
Меня предварялъ, заклиналъ — 

Смѣясь я не вѣровалъ въ силу чертей 
И все тѣмъ путемъ проѣзжалъ. 

Однажды отправился въ Р у т у я. — Ночь. 
Вотъ мостикъ! Вдругъ лошади тутъ 

И стали. Возница бичомъ во всю мочь 
Стегаетъ ихъ съ .крикомъ — неі ідутъ! . . 

Рванулись — и дышлу аминь .моему: 
Крракъ. ; . треснуло. Чѣмъ пособлю? 

Вотъ въ полѣ пришлось ночевать одному! 
« Л ю б л ю » , — г о в о р ю , — : «вотъ люблю!» 



Сказалъ лишь — покойница въ атотъ же мигъ 
Вс'плываётъ, гляжу, надъ водой — 

Вся в ъ б ѣ л о м ъ , и бѣлъ же какъ с н ѣ г ъ ея ликъ, 
Вѣнецъ вкругъ. чела огневой. 

* г ' 
Хотѣлъ я бѣжать, но отъ страха упалъ. . . 

В с ѣ силы собравъ наконецъ, 
«Да славится имя Господне!» вскричалъ. 

—» '«Аминь!»_ отозвался мертвецъ. 

«Кто-бъ ни былъ ты, слушай, честной человѣкъ! 
Поыогъ т ы мнѣ въ тяжкой борьбѣ. 

Дай Богъ тебѣ долгій и счастливый вѣкъ! 
Большое спасибо тебѣ . 

«Во мнѣ зришь т ы грѣшную душу; но я, 
Чай, скоро ужъ въ небо вступлю. 

Отъ муки чистилища спасъ ты меня 
Словечкомъ едпнымъ: «люблю». 

«Пока еще звѣзды хлядятъ съ высоты 
И первый пѣтухъ не пропѣлъ — 

Я все р'азскаягу тебѣ . Слушай! А т ы 
Другимъ возвѣстишь мой удѣлъ. 

« Н а свѣтѣ , блистая своей красотой, 
Ж и л а я — лѣтъ много н'азадъ, — 

Маріей звалась; былъ сановнпкъ большой 
Отецъ мой, былъ знатеиъ, богатъ. 

«Хотѣлъ онъ, при жизни его, чтобы шла 
Я замужъ; но ктожъ мнѣ чета? 

Искателей много нашлось: ихъ влекла 
. . . Съ приданымъ моя красота. 

«Ихъ множество льстилось надеждой пустой; 
Я-жъ, гордая, іѣшилась тѣмъ, 

Что, ставъ предъ поклонниковъ этихъ толпой, 
Могла имъ отказывать всѣмъ. • 

«Пріѣхалъ и Ю з я . . . Вниманья вполнѣ 
Достоинъ онъ былъ; но робѣлъ " 

И , ' ю н ы й , при страстномъ стремленьѣ ко мнѣ , 
Любви выражать не умѣлъ. 

«Напрасно несчастный себя, онъ крушилъ 
• И плакалъ, любовыо томимъ, 

В с ѣ ночи и дни онъ меня лишь смѣшилъ 
Отчаяннымъ горемъ своимъ. » ' 

«Уѣду я», — мнѣ Онъ промолвилъ съ тоской. 
— « Ч т о ж ъ ? . С ъ Богомъ!» —Отправился онъ 

И дни сври кончилъ — и здѣсь, . надъ рѣкой, 
В ъ зеленомъ гробу схороненъ. 

\ • 

«Мнѣ ?тала съ т ѣ х ъ поръ моя жизнь немила, 
Но поздно раскаялась я : 

Минувшего я воротить не могла, . 
И жгла меня совѣсть моя. 

«Разъ въ полночь гуляли мы: слышимъ вдругъ громъ 
И стоновъ со скрежетомъ.смѣсь . . . . 

Глядь!. Ю з я явился; былъ страшенъ лицомъ 
. Утопленикъ — огненный в е с ь . . 

«Онъ г у щ у вдыхаемыхъ дымны'хъ клубовъ 
В ъ чистилищный токъ извергалъ; — 

. .Ко мнѣ-жъ тутъ с к в о з ь - с т о н ы и скрежетъ зубовъ 
Пронзительный голосъ взывалъ: 



СОЧИНЕНЫ А. МИЦКЕВИЧА 

« Т ы знала, что женщину создалъ Господь 
Для мужа; она изъ него 

Взята , чтобъ ему его душу и плоть 
. Лелѣять — не мучить его. 

У • • . 
«А ты, словно съ каменнымъ сердцемъ въ груди, 

Б ы л а недоступна сердцамъ, 
И каждому т ы говорила: «уйди!» 

Ни чьимъ не внимая мольбамъ, 

«За эту жестокость чистилищный дымъ 
Съ тобой я дотоль раздѣлю, 

Пока надъ тобой изъ живущихъ однимъ 
Не скаягется слово: люблю. 

«И Ю з я того же словца у тебя 
Просилъ съ горькимъ плачемъ своимъ; 

Теперь же онъ цросигъ, т ы видишь, к^убя 
Устами .и цламя, и дымъ». 

«Умолкъ онъ, — и бѣсы душею моей 
Владѣли столѣтье: меня • 

Днемъ — въ цѣпи, въ огонь, — а потомъ, безъ цѣпей, 
Я ' н а иочь изъ бездны огня . 

«Къ могилѣ шла Юзи; противно землѣ 
И небу, была я должна 

Проѣзжихъ пугать здѣсь въ полуночной мглѣ , 
Всѣмъ людямъ вредна и страшна. 

«Я п ѣ т и х ъ блуждать заставляла; инымъ, 
Кто ѣдетъ, коня загублю. 

Сто лѣтъ я .внимала проклятьямъ однимъ; 
Т ы первый сказалъ: вотъ люблю! 

БАЛЛАДЫ И РОМАНСЫ 

«Зато я грядущее н ы н ѣ должна 
Открыть тебѣ ; вотъ твой удѣлъ: 

Марію полюбишь и т ы , —-.но о н а . . . » 
Вдругъ — первый п ѣ т у х ъ тутъ запѣлъ, 

В ѣ щ у н ь я кивнула, съ отрадой въ очахъ 
. Взглядъ кинула мнѣ и потомъ 

Пропала. 'Гакъ облачный паръ въ небесахъ 
Разносится вдругъ вѣтеркомъ. 

Смотрю: н а мосту колесница моя 
Цѣлехонька; страхъ мой и с ч е з ъ . — 

Усопшимъ въ поминъ помолитесь, друзья, 
Маріи — Царицѣ небесъ! 

ПАНИ Т В А Р Д О В С К А Я . 

Пмотъ, курятъ, ѣдятъ, веселяться: . 
Не пиръ — разливанное море! 
Ч у т ь с т ѣ н ы корчмы не валятся...1 

«Ай жги да гуляй, мое горе!» 

Пашой подбоченясь, Твардовской 
В ъ корчмѣ за столомъ 8асѣдаетъ, 
Гарцуетъ и чарой бѣсовской 
Т у м а н а въ глава напускаетъ. 

К а к ъ саблею свистнетъ надъ ухомъ 
Солдату, который храбрился • 
Да спорилъ со всѣми — такъ духомъ 
Въ зайченка храбрецъ обратился. 



Подсудку, что молча съ ѣдою 
Возился въ кострюлѣ-ль, н а блвдѣ-ль, • 
Слегка потрезвонилъ кисой — 
Глядите — а подсудокъ ужъ пудель. 

• Твардовской опять з а продѣлки: 
Сапожнику ко лбу приставилъ 
Воронку — да чмокъ! — и горѣлки ' 
Три полныя кварты доправилъ. 

Пока кубокъ съ .водкой онъ двнгалъ 
Поближе къ- себѣ — что за чудо? 
Запѣнился кубокъ, запрыгалъ. . . 
Глядь н4 дно — «ты, братецъ, откуда?» 

Самъ бѣсъ н а днЬ кубка возился.. . 
В е с ь нѣмцемъ — кургузою штучкой — 
Учтиво гостямъ поклонился, 
Снялъ шапку и сдѣлалъ имъ ручкой. 

Изъ кубка н а скатерть, какъ кошка, 
Спрыгнулъ и подросъ на два локтя: 

• Носіь крюкомъ, куриная, ножка, 
На лапахъ совиные когти. 

«Здорово, Твардовской! Сердечно 
Я радъ повидаться здѣсь съ другомъ: 
Х о т ь я Мефистофель, но вѣчно 
Готовъ къ твоймъ панскимъ услугамъ. 

«А помнишь-ли, панъ, -какъ условье-
Н а ' Л ы с о й г о р ѣ м ы съ тобою 
Писали на шкурѣ воловьей, 
И бѣсы клялися толпою. 

«Что я свой контракте не н а р у ш у , 
И ты поклялся передъ ними, 
Что долженъ намъ панскую душу 
Отдать черезъ два года въ Римѣ? 

«Вотъ семь уже лѣтъ миновало, 
А ты'только пекло морочишь, 
Да чарой мутишь и нимало 
Сбираться въ дорогу -не хочешь. 

«Съ лѣнивымъ такимъ пилигримомъ, 
Сыграли мы шутку другую! — 
Корчма называется Римомъ; 
Я милость твою арестую.» 

Твардовской охотно бы скрылся 
Отъ этого dictuma cerbum, 
Да бѣсъ за кунтушъ уцѣпился: 
«A гдѣ же, панъ,. nobile verbum?» 

Что дѣлать? Ума не хватило, 
Такъ плачешь, а надо платиться. 
Твардовской задумался было, 
Да скоро успѣлъ ухитриться. 

«Ну что же? контракте нашъ контрактомъ; 
Своей не теряете онъ силы. . . 
Но справься-ка съ подлиннымъ актомъ — 
Тамъ сказано вотъ что, мой милый: 

«Имѣю я право три раза 
Задать тебѣ .всякой работы. 
А ты долженъ слушать приказа 
И все мвІц_исполнить до йоты. 



«Вонъ конь н а холстѣ намалеванъ: 
Чтобъ мигомъ тотъ конь оясивился, 
Б ы л ъ взнузданъ, осѣдланъ, подкованъ, 
А я бы н а немъ прокатился! 

«Да, свой т ы мнѣ хлыстъ изъ песочку 
Для справы съ лошадкой лихою; 
Да, видишь, вонъ въ ѳтомъ лѣсочку 
Построй-ка мніг домъ для постою. 

«Домъ выстрой изъ ядеръ орѣха, 
Высокій, съ вершину Креньпака . . . 
Изъ пейсовъ жидовскихъ застреха . . . 
Усыпь ее сѣменемъ мака, 

«И въ каждое сѣмечко мѣрно 
Натыкай гвоздочковъ по тройкѣ , 
А гвозди чтобъ были примѣрно 
В ъ три пяди, какъ надо для стройки,» 

Сказалъ, а у ж ъ бѣсъ за работу: 
Коня накормилъ и охолилъ, 
Вьетъ хлыстикъ, н у : словомъ, до поту 
Трудится — и все изготовилъ. 

Твардовской въ сѣдло, и пытаетъ, 
Какъ выѣзженъ конь и спокоенъ; 
Взялъ рысью, въ галопъ поднимаетъ; 
Глядитъ — анъ и домъ ужъ достроенъ. 

«Ну , конечно съ службой одною! 
Осталася служба другая: 
Влѣзай-ка вонъ въ миску съ водою — 
А въ мискѣ водица святая.» 

Затрясся мой бѣсъ какъ осина, 
В е с ь скорчился, съежился, сжался; 
Н о . . . — слушай слуга г о с п о д и н а — : 
И въ мискѣ бѣднякъ искупался: . . 

ПотомЪ, словно пращъ, изъ посуды 
Онъ выскочилъ, Фыркну въ : «Ну , страстиі 
Не вѣдалъ я х у ж е причуды, 
Зато ужъ и т ы въ моей власти . . , » — 

«Изволь еще службу исправить, 
И съ мрачностью вашей бѣсовской 
Мы квиты. . . Позволь-ка представить 
Тебя моей женкѣ , Твардовской? 

« Ч у , слышишь, кричитъ за дверями?.. 
Пока з а тебя Асмодею 
Я буду работать съ чертями, 
А т ы поживи-ка вотъ съ нею. 

« Т ы пани во всемъ подчинишься.. . 
Люби ее, будь ей послушенъ. . . 
А ежели въ чемъ провинишься, 
Н у . . . весь договоръ нашъ н а р у ш е н ъ ! » 

Б ѣ с ъ слушаетъ, самъ понемногу 
В с е н а дверь, да на дверь косится, 
А крики все ближе къ порогу . . . 
Твардовской н а бѣса грозится, 

И требуетъ кончить раздѣлку, 
И въ дверь, и въ окно не пускаетъ 
A б ѣ с ъ . . . шмыгъ въ замочную щ е л к у — 
Да такъ и теперь пропадаетъ. 



Т У К А Й , ИЛИ И С П Ь І Т А Н І Я Д Р У Ж Б Ы . 

I . 

Духомъ твердъ, я умирйю. 
Плакать нё о чемъ, друзья. 
В с ѣ сойдемъ къ тому же краю 
Мы съ дороги бытія. 
В с е равно увянутъ розы, 
В ъ ранній мигъ иль въ поздній часъ: 
Ни отчаянье, ни слезы 
Не воротятъ къ жизни насъ. 
Жилъ я пышно, знаменито 
Паномъ многихъ волостей; 
У миня была открыта 
Въ замкахъ дверь для всѣхъ гостей. 
Кто ко мнѣ на угощенье 
Приглашаемъ не былъ? Кто? 
Имя, власть, богатство — тлѣнье! 
О, великое значенье! 
О, великое ничто! 
Дымъ и прахъ. великость эта. 
Я своимъ величьемъ свѣтъ 
Удивлялъ, и вотъ отъ свѣта 
Отхожу я въ цвѣтѣ лѣтъ! 
По чужимъ краямъ скитался; 
Книгоѣдъ былъ; разумъ мой 
Все за призракомъ гонялся 
Жалкой мудрости земной, 
О, тщета научной муки! 
Изучай и то, и то! 
Порча глазъ и бездна скуки! 
О, велпкія науки! 

О, в е л и к 0 0 опахпі 

Дымъ и прахъ вся мудрость эта; 
Свѣтъ ученья — т щ е т н ы й свѣтъ; 
Вотъ и отъ науки свѣта 
Отхожу я въ цвѣтѣ лѣтъ! 
Чтима мной была и вѣра 
Свято въ сердца, простотѣ : 
Награждал, я для примѣра 
Добродѣтель; тѣ и тѣ 
Х р а м ы украшалъ дарами 
И молился въ каждомъ храмѣ : 
Думалъ, долгій вѣкъ за то 
Богъ мнѣ дастъ: чтожъ вижу нынѣ? 
О, великая святыня! 
О, великое ничто! * ) 
Святость, набожность вся эта — 
Дымъ и прахъ! Спасенья нѣтъ . 
Вотъ во мракъ отъ в ѣ р ы свѣта 
Отхожу я въ цвѣтѣ лѣтъ! 
О Творецъ! Безъ сожалѣнья 
Т ы играешь нами: вдругъ 
Умираетъ папъ; — изъ слугъ, 
Ожидавшихъ награжденья, 
Не успѣлъ онъ никому 
Заплатить за ихъ услуги . 
Далъ ты милую ему, 
Далъ друзей: вдругъ смерть во тьму 
Ш л е т ъ его — прощайте, други! 
Лишь успѣлъ онъ разцвѣсти 
С е р д ц е м ъ — м и л а я , прости!» 

Такъ , средь жалобъ и роптаній 
При друзьяхъ своихъ, склонясь 

. ) за богохульство ожидаете Тукая кара. Эта мысль проведена 
авторомъ и въ посдѣдуіощихъ балладам. 



Н а пріязненныя длани, 
Навсегда Т у к а й угаоъ. 
Вслѣдъ за тѣмъ ударъ громовый 
Кровлю зданія сорвалъ 
И средь залы вдругъ суровый 
Старецъ, какъ съ небесъ упалъ! 
До колѣнъ брада сѣдая; 
В е с ь въ морщинахъ, ветхій ликъ; 
В ъ ноль дубинкой ударяя, 
«Гей! Тукай!» воззвалъ старикъ, 
И сорвавъ его съ постели, 
З а собою онъ повлекъ.. . 
Вотъ вдвоемъ перелетѣлй 
Валъ и стражу сквозь потокъ 
Ливня, въ мракѣ , гдѣ порою 
Чуть проглядывавшій лучъ, 
Робко брошенный луною, 
Мигомъ гаснулъ въ г у щ ѣ тучъ. 
Мчатся чрезъ межи, границы, 
Черезъ топей глубину, 
Чрезъ окрестности Гнилицы, 
Чрезъ Колдычева * ) волну, 
И средь лѣса ужъ г у с т а г о , 
Гдѣ до тучъ гора Зярнова, 
Снизу черная какъ мгла, 
Сизый верхъ свой подняла, 
Стали. Старецъ н а колѣни 
Палъ тутъ у могильной сѣни, 
Взвелъ глаза: уота открылъ, 
Поднялъ руки, длани стиснулъ, 
Трижды вокрикнулъ, трижды свистнулъ 
И затѣмъ, проговорилъ! 
Ну, Т у к а й , дорожка эта 

*) Колдычесо— назвапіе озера. 

Замѣчай, ведетъ отсель 
З а болота, къ краю овѣта, 
Гдѣ живетъ мудрецъ Полель. 

• Мудрый мудрому и нуженъ; 
Т ы — у ч е н ы й , знаю я; 
Добродѣтель мнѣ твоя 
Тожъ извѣстна; т ы былъ друженъ 
Съ жизнью, т ы ее любилъ, 
Б ы л ъ хорошимъ человѣкомъ, 
Только, видишь, долгимъ вѣкомъ 
Богъ тебя не надѣлилъ. 
Но удѣлъ твой не потерянъ: 
Снова для друзей земныхъ 
Можешь жить ты; будь увѣренъ 
Въ силѣ способовъ моихъ! 
Ж и т ь для слугъ и для сердечно 
Обожаемой жены; 
Дни твои, продолжены, 

' Могутъ длиться даже вѣчно! 
Могъ тебѣ-бъ я услужить 
Средствомъ жить и вѣчно жить, 
Но, по высшему завѣту. 
По уставамъ, роковымъ, 
Я открою тайну эту. 
Н е иначе, какъ двоимъ: 
Одному нельзя. Другаго 
Человѣка избери! 
Да не промахнись, смотри! 
Друга вѣрнаго такого 
Надо тутъ избрать тебѣ , 
Чтобъ ему т ы вѣрилъ смѣло 
Такъ , какъ самому себѣ . 
Разсуди, какое дѣло; 

' Оправдаетъ выборъ онъ — 
Даръ т ы примешь жизни вѣчной; 



Щ т ъ ? то будешь присужден* 
Къ смерти, къ мукѣ безконечной». 
«Старецъ!» возразилъ Тукай: 
«Вѣщихъ словъ твоихъ значенье • 
Непонятно. Объяснение 
Нужно. Выразумѣть дай!» — 
«Слушай: выбери другаго 
Человека, — старецъ снова 
То же молвилъ, — но притомъ 
Дѣльно съ сердцемъ и съ умомъ • 
Долженъ ты сообразиться. 
Важный шагъ? Не погрѣши! 
Жребій тѣла и души 
Этимъ выборомъ рѣшится! 
Будетъ избранный твой другъ 
Вѣренъ — наживешься вволю 
Т ы , принявъ безсмертья долю; 
Нѣтъ? — ты жертва в ѣ ч н ы х ъ мукъ» 

Онѣмѣлъ Тукай: ни слова! 
Въ д у ш у влѣзещь ли другаго 
Человѣка? Многихъ слугъ 
Хот:> иной за вѣрныхъ числитъ, 
A измѣну встрѣтитъ вдругъ. 
«Развѣ милую, — онъ мыслить, — 
Взять мнѣ тутъ или жену»? — 
И раздумья въ глубину 
Погрузился. «Да, конечно, 
Или ту , кому сердечно 
Преданъ я, кого люблю; 
Или ту , съ кѣмъ все дѣлю 
Въ бурномъ жизненномъ теченьѣ , 
Да»! — И вновь его сомнѣнье 
Стало мучить, оробѣлъ 
И молчитъ: ему, какъ видно, 

Предъ самимъ собою стыдно 
Т а к ъ , что даже покраснѣлъ; 
Снова въ. мысли углубился: 
Вотъ у ж ъ , кажется, рѣшился; 
Слово, кажется, звучитъ 
Ужъ въ у с т а х ъ его; рѣшеньѳ ' -
У ж ъ созрѣло. . . Вотъ — м г н о в е н ь е ! . . . 
НѣтъІ Ошіть 'Гукай молчитъ, / 
«Такъ умри жъ! — въ негодованьѣ 
Самъ себѣ онъ говорить: — 
Жизнь — безумное желанье! • 
Жизнь влачить мнѣ для чего? 
Этой жизни смыслъ потерянъ, 
Если н ѣ т у никого, > 

Въ комъ бы могъ я быть увѣренъ» . 
И раздумываетъ онъ 
Снова: «Какъ: Я окруженъ 
И прислугой, и связями, 
И женою, и друзьями, 
Всѣми окруженъ — и вотъ» ! . . . 
Вдругъ затмился неба сводъ, 
Грянулъ громъ. . . землетрясенье! 
Страхъ и ужасъ! Нѣтъ спасенья! 
Хляби водныя кипятъ,. 
Горы рушатся, т р е щ а т ъ , . . 

. Лѣсъ пылаетъ, -никнутъ скалы; 
Тамъ — обвалы;, тутъ — провалы; 
И — при грохотѣ громовъ.— 
(Власть была ль то злыхъ духовъ, 
Богъ ли такъ распорядился) 
Вдругъ Т у к а й ужъ очутился 
Вновь н а ложѣ средь своихъ 
Приближенныхъ. При такихъ 
Дивныхъ дивахъ — дыбомъ волосъ! 
Ч у ! звучитъ въ пространстве голосъ: 

МИЦКЕВІІЧ-Ь. Т . I . 



«Покорись же злой судьбѣ ! 
ЧелЬвѣка н ѣ т ъ такова, 
Т ы кому бы, слово въ слово, 
Вѣрилъ такъ, какъ самъ себѣ» . 
«Есть ! — вскричалъ Т у к а й , — имѣю 
Друга я». — И вдругъ сошла 
Блѣдность у, него съ чела; 
Прежней свѣжестью своего 
Просіялъ онъ разомъ вновь, 
Взоры блещутъ: онъ — здоровъ! 
Всталъ воскресшій изъ могилы 
В ъ цвѣтѣ ягазни, въ цвѣтѣ силы; 
Изумились доктора: 
Живъ Т у к а й й предоволенъ, 
Словно вовсе не былъ боленъ, — 
Вотъ природы-то игра! 
Только вдругъ Т у к а я оку 
Харт ія мелькнула сбоку 
Близь подушки. ,Онъ глядитъ: 
Точно! На бычачьей кожѣ 
Литеры: помилуй, Боже! 
Здѣсь секретный быть открыть 
(Адской силою конечно) 
Способъ яшть н а свѣтЬ вѣчно. 
Эту хартію .Тукай 
Въ мигъ схватиль: читать давай! 
И читаетъ: 

«Молодая 
Лишь л у н а "взойдетъ мерцая, 
Т ы отправься той порой 
В ъ рощу т у , что за горой. 
Тамъ есть камень посѣдѣлый, 
А подъ камнемъ — корень бѣлый: 
Корень етотъ т ы сорви — 

И живи себѣ , живи! 
А какъ смерть почуешь — смѣло 

•Ты вели свое все тѣло 
По частямъ расчетвертить, • 
А то'тъ корень уварить 
Дай въ водѣ надъ сильнымъ жаромъ 

. И намазать ѳтимъ взваромъ 
Повели въ концѣ всего 
Части гЬлА своего: 
Мигомъ духъ сростет'ся оъ тѣломъ, 
В ъ м'игъ т ы встанешь здравымъ, цѣлымъ 
В ъ цвѣтѣ юности опять; 
И такимъ путемъ свободно 
Мож'ешь, сколько разъ угодно, 
.Умирать и оживать». 

Ш л о з а этимъ наставленье, 
Что блюсти при отсѣченьѣ 
Головы и рукъ, и ногъ, 
Что, Когда и какъ творится, . ' • • • 
И. въ какой водѣ варится 
Тотъ волшебный порошокъ; 
Сколько йзят'ь.чего, и этакъ 
Или такъ — объяснено, 
И въ post scriptum напослѣдокь 
Было вотъ что внесено: 

«Если тотъ, кто умаіценье. 
Тѣла будетъ совершать, 
Намъ отдастся въ искушенье 
И рѣщится показать 
Чудный корень тотъ другому,. 
Или къ часу роковому 
Умащенья не свершить, • " 
Иль въ иномъ чемъ погрѣіпитъ — 



Корень въ мигъ лишится силы: 
Тѣло въ снѣдь иойдетъ могилы, 
Въ адъ же ирянетъ, къ намъ с п і ш а 
•Вашей милости душа. 
Пунктъ условный чисть и ясень; " 
Н а него коль т ы согласенъ, ' 
То, чтобъ въ' силу онъ вошелъ, 
Актъ нашъ пусть, тебѣ предъявить 

•И взамѣнъ намъ твой представить 
Мефистофель, нашъ посолъ. 
При взаимномъ соглашеньѣ-
Помни: т ы объ искушеньѣ 
Предваренъ. Не бей.'челомъ 
И не жалуйся потомъ ' 
На бѣсовскую приманку! 
Не толкуй ни то, ни се» ! 
A затѣмъ — п о формѣ все- ' 
«Тартаръ. Въ шабашь, спозаранку». 
Подписалъ и расчеркнулъ" 
Самъ владыка: «Вельзевулъ». . 
Актъ, в ѣ н чаемый' успѣхомъ. 
В ы л ъ скрѣпленъ «Адрамелехомъ»'. 

Понахмурился Т у к а й : 
Онъ постскриптума такого 
И я е чаялъ; д ѣ л о снова 
Плохо, какъ тутъ не смѣкай! ' 
Вотъ онъ сѣлъ, облокотился, 
И на актъ скосивши взоръ, 
Носъ повѣсилъ, лобъ потерь,-
Табачку нюхнулъ, рѣшился 
Вновь прочесть, пергамент, взялъ, 
Н а р у к ѣ его повзвѣсилъ, 
Обглядѣлъ, перечиталъ 
И опять сидитъ невеселъ 

Думалъ, дум&лъ, да цотомъ 
Х в а т ь 0бъ столъ оаъ кулакомъ, 
И,- проскрежетавъ зубами, 
Вдругъ вскочилъ из'ъ-за стола 
И, взмахнувъ передъ собою 

• Энергически рукою: . 
«ёхЪ! — вйкричалъ, — куда н и шло! 
П у с т ь такъ будетъ»! — В н о в ь садится 
И; молчитъ онъ: не сидится! 
Всталъ и ходить; н а чело- . 
Точно облако легло. 
Не лишиться бы разсудка! 
Дѣло съ дьяволомъ — не шутка! 
Мыслить: -«или вѣчно жить, 

• Или — дьяволу служить . •' 
Вѣчно» , — ' и молчитъ, ни слова; 
Но з а мыслью _мысль .готова 
Волновать его, крушить.-
И Т у к а й средь' мыслей мрака 
Только губы жметъ^ однако 
Надо чѣмъ-ннбудь рѣшить. 
Отъ друзей толпы кипучей 
Онъ ушелъ — и', одинокъ, • 
Волею своей могучёй . 
Движетъ разума станокъ'. 
Т у т ъ бвой актъ до утвержденья, 
Взявъ клещами размышленья, 
Онъ порядкомъ сжалъ его, . 
И межъ думъ многоразличныхъ 
Щупомъ смысла своего 
Ищетъ сходствъ аналогичныхъ, 
Т ѣ жь сужденья, что въ одномъ 
Прежде выводѣ смыкались, 
Раздѣляетъ онъ: анализъ 
Ихъ сѣчетъ своимъ ножомъ; 



Заключеніе готово, 
Гдѣ въ ѳкстрактѣ мыслей' сокъ 
Содержался весь, й въ слово 
Т а к ъ Т у к а й его облекъ:' 
«Чтожъ? Какія-бъ искушенья 
Ни были со всѣхъ сторонъ 
( Т ѣ , о коихъ извѣщенъ " 
Я заранѣе) , дѣленья' 
В с ѣ ихъ, кажется, должны-
В ъ три быть пункта сведены: 
Чтобъ привлечь кого къ измѣнѣ , 
Надо въ томъ, кого злой геній 
Хочетъ къ этому склонить, 
Любопытство возбудить, 
•Иль (корысть не за горами} 
Подкупить его дарами,. 
Иль встревожить, напугать 
Тѣмъ; другимъ иль третьимъ взять 
Человечью душу надо;. 
Три дороги кознямъ ада. 
Наконецъ, чтобъ въ трехъ словахъ, 
Вкратцѣ , выразилось это, 
Три тутъ видятся предмета: 
Любопытство, жадность, страхъ. 
Посему такой оеобѣ, 
Взявъ которая свой щитъ, 
В ъ той, другой и третьей пробѣ' • 
•Искушенье отразить ' 
И упорно, хладнокровно 

Трижды выстоитъ въ борьбѣ, 
Можно вѣрить безусловно, 
Такъ , какъ самому с е б і » . 

В о т ъ ' Т у к а й з а дѣло хочетъ 
Взяться. Вотъ ужъ онъ хлопочетъ 

О чернилахъ и пескѣ ; 
Всталъ, идетъ, чтобъ' н а листкѣ 
Изготовить актъ свой грѣшный, 
Но идетъ стопой неспѣшной: 
Темно кажется ему, 
И писать въ такую тьму 
Невозможно; онъ не въ силахъ, , 
Да и плѣсень н а чернилахъ. 
Вотъ онъ двѣ свѣчи зажегъ 
И чернилъ не поберегъ: 
В ъ двѣ чернилицы ихъ валилъ; 
Послѣ-жъ зубы пріоскалилъ 
И съ гримасой•посмотрѣлъ: 
Локоть что ли заболѣлъ. , 

Взялъ перо: — въ раскепѣ волосъ; 
Тиснулъ къ ногтю: раскололось; 
Взялъ другое: кончикъ тупъ. 
Сквозь ужимку блѣдныхъ губъ 
Онъ ворчитъ и тяжко дышитъ; 
Напослѣдокъ, сѣлъ и пйшетъ 
Н а краю листка того: 
«Въ утвержденіе сего 
Подписуюсь». — А з а сими 
Вслѣдъ словами нужно имя. 
Добрыхъ полчаса прошло ; • . ' ' • . 

• Прежде, чѣмъ, склонивъ чело 
И качая головою, 
Полонъ думой роковою, 
Онъ на Форменномъ листѣ 
Кончилъ дѣло съ букврй Т — 
Съ первой буквой. В ъ той же сгрочкѣ , 
Вновь въ раздумье углубленъ, 
Маленькихъ четыре точки 
Выставилъ легонько онъ. 



.Ужъ напиЬано, готово. . . 
Нѣтъ! На письменный свой трудъ 
В с е онъ смотритъ, смотритъ снова . . . 
Нёчему смѣяться т у т ъ : 
Всякій самъ попробуй — нутка! 
Дѣло съ дьяволомъ — не шутка. 
Какъ же былъ онъ сверхъ того 
Озадаченъ. Вотъ проказа 
Чорта! При началѣ Фразы: 
«Въ утвержденіе сего» 
Б у к в а В вдругъ зажужжала, 
Зашумѣла, завизжала, 
Стала корчиться въ краяхъ, 
Трогаться отчасти съ мѣста 

* И вздыматься словно тѣсто 
При броженьѣ на дрождяхъ. 
Ужасъ! Эдакія страсти! 

. Т у т ъ округлость нижней части 
Этой буквы, что была 
У. него подъ ^уткимъ ухомъ 
Такъ шумлива, стала брюхомъ, 
Вверхъ ли'ребрами пошла, 

. И изъ верхней половины, 
Что шв:пѣла все сперва, 
В ы ш л а чорту голова: 
Форму эдакой куваіины 
Попада. готся. Орлиный 
Носикъ былъ' тутъ для красы; 
Ш е й к а точно у осы; 
Словно у козла, : бородка, 

•Взгляд ь воловій, а походка 
Видимі э была плоха: 
Ноги-ч ;о подъ эту вбито 
•Тошад .иное копыто, 
Т а — со шпороіі п ѣ т у х а : 

Чортикъ тотъ сухой, тщедушный 
Крылья мельницы воздушной 
Изъ-за плечъ' тутъ вширь развелъ, 
И къ такой.особѣ піелъ 
Этотъ складъ и этотъ профиль; 
Явно — то былъ Мефистофель, 
Вельзевуловскій посолъ. 
Прежде, чѣмъ сообразиться 
Панъ Т у к а й успѣлъ о томъ, 
Что тутъ дѣлать —. оградиться 
В ъ этомъ случаѣ крестомъ, 
Иль просить, склонясь челомъ, 
Посѣтителя садиться 
И бесѣду съ нимъ начать, 
Тотъ его з а палецъ — хвать , 
Кожу ножичкомъ царапнулъ, 
И атомъ лишь крови капнулъ, 
МеФистоФель ужъ стянулъ 
Перышко; н а кончикъ дунулъ, 
В ъ каплю крови окунулъ • 
И Т у к а ю въ руки всунулъ, 
И, придерживая ту 
Р у к у , ею водитъ, водитъ, 
З а чертой вед'етъ черту, 
И за буквою выходитъ 
Б у к в а въ полной чистотѣ . 
Напередъ ужъ было Т . 
Глядь! на бЬломъ ужъ чернѣютъ 
Вновь четыре и имѣютъ 
Виды полные свои; 
Точно такъ: У , К , А, И . 
Сверхъ того рукѣ Т у к а я 
Данъ былъ маленькій толчокъ 
Подъ конецъ — и вышелъ съ края 
Черезъ то надъ И крючекъ. 



Все' исправно, все въ порядкѣ. 
Чортикъ свистнулъ; только пятки 
Т у т ъ мелькнули. Экой бѣсъ! 
Съ нимъ возись теперь!. . Исчезъ. 

Л И Л I И . 

Не слыханное дѣло: 
Убила пани пана; 
Убивъ его, зарыла • ' 
Подъ рощей, гдѣ поляна; 
И лиліей сверхъ тѣла 
Засѣявъ землю, пѣла: 
«Расти, цвѣтокъ, высоко, 
Какъ панъ лежитъ глубоко; 
К а к ъ панъ лежитъ глубоко, 
Такъ т ы расти высоко». 

Потомъ, не смывши крови, 
Разбойница стрѣлою 
Вѣжать пустилась лугомъ, 
Оврагами, горою. 

. Дулъ вѣтеръ и н а землю 
Спускался мракъ все гуще, 
То каркала ворона, 
То ФИЛИНЪ гукалъ въ пущѣ . 

Она ручья достигла, 
Гдѣ росъ столѣтній букъ 
И жилъ отшельникъ въ х а т ѣ : 
Стукъ-стукъ , стукъ-стукъ! 
«Кто т а м ъ ? » — з а п о р ъ подался, 

Глядитъ ей старецъ въ очи; 
Она вбѣгаетъ съ крикомъ, 
Какъ привидѣнье ночи. 
У с т а убійцьі сини 
И взоръ недвижно тупъ, 
Сама блѣднѣе смерти: 
«А! мужъ — онъ трупъ!» 

«Какими т ы судьбами, 
Ж е н а , Господь съ тобою?! 
Что дѣлаешь въ лѣсу т ы 
Одна ночной порою?» 

— «Вонъ тамъ, гдѣ прудъ, з а лѣсомъ,-
Нашъ замокъ видѣнъ справа; 
Мой мужъ пошелъ н а Кіевъ 
Съ войсками Болеслава. 
Уходитъ годъ з а годомъ — 
Не шлетъ женѣ онъ вѣсти, 
А кровь во мнѣ кипѣла. . . 
Скользка дорога чести! 
Бѣда мнѣ ! измѣнйла. 
Я мужу и святынѣ : 
Король суровъ къ измѣнѣ . . . 
Мужья вернулись н ы н ѣ . . . 

«А! мужъ вдовѣ не страшенъ! 
Вотъ ножъ! вотъ крови слѣдъ! 
Покаялась тебѣ я : 
Его ужъ нѣтъ , у ж ъ нѣтъ! 
Твое святое мнѣнье 
Х о ч у я знать: что дѣлать, 
Чтобъ вымолвить прощенье? 
Х о т ь въ адъ пойду, готова 
На всякое мученье, 



Лишь скрыть бы мнѣ отъ міра 
На вѣкп преступленье». — 

«Жена! промолвилъ старецъ, —. 
Тебя не злое дѣло 
Страшитъ, а только кара? 
Иди же въ замокъ смѣло 
И энай, что тайной вѣчной 
Покрыть твой грѣхъ сердечный. 

«Таковъ ужъ Промыслъ Божій, 
Что мужъ одпиъ лишь въ силѣ 
Ж е н ы измѣну выдать, — 
А ыужъ твой спитъ въ могилѣ». 

Обрадовалась пани, 
Бѣжать пустилась снова, — 
В ъ потьмахъ достигла дома, 
Ни съ кѣмъ не молвя слова. 
Стоятъ у замка дѣти, 
Кричатъ они: «Мамаша! 
A гдѣ же дѣлся папа?» 
— «Нокойникъ? вашъ папаша?..» 
Она молчитъ и жмется: 
«Онъ тамъ, гдѣ роща наша; 
Онъ вечеромъ вернется». 

Весь вечеръ ждали дѣти, 
ІІотомъ другой и трётій; 
Недѣлю ждали, ныли — 
И, наконецъ, 'забыли, 

А ей забыться трудно, 
Нельзя прогнать кручину: 
Всегда н а сердцѣ тяжесть, 

Улыбки нѣтъ помину, 
Не знаютъ сна зеницы! 
Ночной порою часто 
То въ дверь стучится кто-то, 
То ходить вдоль свѣтлицы. 
«О, дѣти! — слышно гдѣ-то: - -
Отецъ вашъ — я вѣдь ѳто!» 

Минула ночь, не спится, 
Нельзя прогнать кручину: 
Всегда н а сердцѣ тяжесть, 
Улыбки нѣтъ помину! 

«Бѣ ги скорѣе. Г а н к а , 
Узнай ты ради Бога, 
Не къ намъ ли ѣдутъ гости? 
Столбомъ пылить дорога. 
И топотъ все слышнѣе, — 
Б ѣ г и узнай скорѣе. 

«Да, ѣдутъ, ѣдутъ къ замку, 
Отъ пыли небу жарко, 
Ржутъ кони вороные, 
Блистаютъ сабли ярко. 
Да, ѣдутъ, ѣдутъ гости — 
Покойника родные!» — 

«А! здравствуй! здравствуй снова, 
Невѣстка! все-ль здорова? 
Гдѣ братъ?» — «Его ужъ нѣтъ , 
Покинулъ онъ нашъ свѣтъ!» 
— «Когда?» — «Вотъ годъ ужъ мпнулъ! . 
Онъ умеръ. . . въ битвѣ сгинулъ.» 
— «Не вѣрь т ы въ сказку эту, 
Войны у ж ъ больше нѣту ; 



Своими т ы глазами 
Его увидишь съ нами.» 

А пани, какъ стояла, 
Такъ тутъ же и упала, — 
Сталъ взоръ недвижно тупъ, 
Забила грудь тревогу: 
«Гдѣ онъ? гдѣ мужъ? гдѣ трупъ?» 
Очнулась понемногу 
И будто въ упоеньѣ 
Спросила черезъ силу. 
«Когда же онъ вернется, 
Мой ненаглядный, милый?» —• 

«Мы ѣхали в с ѣ вмѣстѣ , 
Но братъ умчался вскорѣ : 
Хотѣлъ дружину встрѣтйгь, 
Тебя утѣшить въ горѣ ; 
Онъ завтра жъ будетъ съ нами. 
Должно быть, онъ дорогой 
Съ пути прямаго сбился. 
Пообождемъ немного, 
Пошлемъ людей верхами, — 
Онъ завтра жъ будетъ съ нами!» 

Послали слугъ, и точно 
Ж д у т ъ день, другой нарочно; 
Но, такъ какъ тщетно ждали, — 
Рѣшились ѣхать далѣ . 

' Невѣотка встрепенулась: 
«Родные! — молвить живо, — 
Осеноііі путь не сладокъ — 
И вѣтеръ, и дождливо; 

В ы брата ждали больше, 
Такъ ждите у ж ъ и дольше.» 

• 

И ждутъ. Зима минула, 
Но брата не вернула. 
В с е ждутъ; толкуютъ: можетъ, 
Вернется онъ весною? 
А братъ лежитъ въ могилѣ, 
И надъ могилой тою 
Ц в ѣ т ы растутъ высоко. 
Какъ онъ лежитъ глубоко. 
В с ю весну братья ждали — 
И- ужъ не ѣдутъ далѣ , 

Имъ любо промедленье: 
Х о з я й к а — заглядѣнье; 
Сберутся будто ѣхать , 
А сами ждутъ возврата, — 
Прождали такъ до лѣта 
И позабыли брата. 

Имъ любо промедленье: 
Хозяйка — заглядѣнье: 
Какъ оба загостились, 
Т а к ъ оба и влюбились. 
Надежда у обоихъ, 
И кровь играетъ въ жилахъ; 
Не могутъ жить съ ней оба, 
А безъ нея — не въ силахъ . 
И вотъ они по чести 
Идутъ къ ней оба вмѣстѣ . 

— «Невѣстка! не прими т ы 
В ъ обиду нашей рѣчи: 
Сидимъ мы здѣсь напрасно — 



Не будетъ съ братомъ встрѣчи. 
Теперь ты въ полномъ цвѣтѣ , 
А молодость на свѣтѣ • 
Проходить безъ возврата: 
Возьми з а брата брата:» 

Сказали это братья — 
И' смотрятъ такъ сурово; 
То тотъ, то этотъ гнѣвно 
Свое промолвить слово; 
Р у к а дрожитъ и саблю. 
Ужъ обнажить готова. 

Примѣтя гнѣвъ ихъ, пани 
Замялась и смутилась, 
Отсрочки попросила 
И въ лѣсъ бѣжать пустилась. 
Она. ручья достигла, 
Гдѣ росъ столѣтній букъ 
И жилъ отшельникъ въ х а т ѣ : 
Стукъ- стукъ, стукъ-стукъ ! 
Теперь ей нуженъ снова 
Совѣтъ отца святого. 

« А х ъ , что мнѣ дѣлать?! Братья 
Въ меня влюбились оба, 
И я люблю обоихъ, — 
Такъ чьей мнѣ быть до гроба? 
Богатою вдовою 
Осталась я съ дѣтями, 
И мнѣ одной, безъ мужа, 
Не справиться съ дѣлами. 
Но я любви не стою, 
Не быть ужъ мнѣ женою! . 
Меня з а преступленье, 

Ужасное видѣнье 
Преслѣдуетъ ночами; 
Стучитъ оно дверями 
И ходить по покою. 
Я часто надъ собою 
Дыханье слышу трупа 
И озираюсь тупо! 
Онъ ножъ, покрытый кровью, ' 

- Подносить къ изголовью, 
Устами искры сыплетъ, 
Влечетъ меня и щиплетъ. 
Довольно я терпѣла: 
До замка нѣтъ мнѣ дѣла.. . ' 
Но я любви не стою, 
Не быть ужъ мнѣ женою!» — 

«Безъ мзды,—промолвилъ старецъ, 
Злодѣйства не бываетъ; 
Но если грѣхъ о п л а к а н ъ , — 
Богъ грѣшникамъ внимаетъ. 
Свершить могу я чудо, 
Дана мнѣ власть Господня: 
Х о т ь годъ, какъ сгинулъ мужъ т в о й . — 
Воскреснетъ онъ сегодня.» — 

«Воскреснетъ? Что ты, отче! 
ВЬдь онъ уягь мнѣ немилъ! 
Убійцы ножъ навѣки 
Насъ съ мужемъ разлучилъ! 
З а грѣхъ мой тяжкій снова 
Я все снести готова, 
Чтобъ отогнать видѣнье: 
П у с к а й лишусь я крова, 
Приму хоть постриженье, 
Пойду хоть въ тьму могилъ.. . 

МИЦКЕВИЧЪ. T . I . 



Но, нѣтъ! не д і л а й чуда? 
Вѣдь, онъ ужъ мнѣ немилъ! 
Убійцы ножъ навѣки 
Насъ съ мужемъ разлучилъ!» 

Вздохнулъ глубоко старецъ, 
оакрылъ лицо руками, 
Потомъ воздѣлъ ихъ къ небу 
И залился слезами. 
— «Иди скорѣе замужъ, 
Не бойся привидѣнья; 
Усопшимъ н і п , возврата 
Ихъ сонъ безъ пробужденья. - , 
И мужъ твой не возсганетъ 
Б е з ъ твоего велѣяья.» — 

«Но братья любятъ оба, 
Такъ чьей мнѣ быть до гроба»? 
~ «Всего вѣрнѣй предаться 
Ьудьбѣ и Божьей волѣ . 
Предъ утренней росою 
П у с т ь оба выйдутъ въ поле 

•И каждый тамъ, н а м ѣ с т і , 
Сплететъ вЬнокъ невѣстѣ . 
Пускай вѣнки означать 
Примѣтою любою 
И въ храмѣ ихъ, на выборъ, 
Положатъ предъ тобою: 
Чей выберешь ты первый, 
Того и будь женою». 

Довольная совѣтомъ 
Теперь ужъ привидѣнья 
Убійца не боится: 
Оно къ ней, безъ сомненья, 

Н е явится безъ зова, 
А ужъ она — ни слова. 
Обрадовалась пани 
Рѣшенію такому 
И вновь пустилась молча 
Б ѣ ж а т ь обратно къ дому. 
Бѣжитъ она, то лугомъ, 
То лѣсомъ, то горою, 
И олышитъ чью-то поступь 
Какъ будто за собою. 
Темно кругомъ, ненастно; 
А чей-то шопотъ ясно 
Ночную будить глушь: 
«Вѣдь, это я — твой мужъ»1 
Убійца ошалѣла, 
У ней сталъ дыбомъ волосъ, 
А оглянуться страшно: 
В ъ к у с т а х ъ все тотъ же голосъ 
Ночную будить глушь: 
«Вѣдь, это я — твой мужъ»! 

Но вотъ насталъ день свадьбы. 
Соперники, съ вѣнками, 
Пришли съ зарей изъ поля 
И въ храмъ снесли ихъ сами. 
Невѣста, вслѣдъ за ними, 
Съ подругами своими 
Вступаетъ въ глубь кастела 
И, взявъ вЬнокъ съ престола, 
Подходить къ братьямъ ближе: 
« Т у т ъ лиліи съ травою. . . 
Такъ чьи же это, чьи же? 
Кого мнѣ быть женою»? 

Одинъ изъ братьевъ, старпгій, 
Благословляя рокъ, 



Но, нѣтъ! не дѣлай чуда? 
Вѣдь, онъ ужъ мні немилъ! 
Убійцы ноясъ навѣки 
Насъ съ мужемъ разлучилъ!» 

Вздохнулъ глубоко старецъ, 
Закрылъ лицо руками, 
Потомъ воздѣлъ ихъ къ небу 
И залился слезами. 
— «Иди скорѣе заыужъ, 
Не бойся привидѣнья; 
Усопшимъ н і т ъ возврата 
Ихъ сонъ безъ пробужденья. -
И мужъ твой не возстанетъ 
Безъ твоего велѣнья.» — 

«Но братья любятъ оба, 
Такъ чьей мнѣ быть до гроба»? 
— «Всего вѣрнѣй предаться 
Судьбѣ и Божьей волѣ . 
Предъ утренней росою 
Пусть оба выйдутъ въ поле, 

•И каждый тамъ, на мѣстѣ , 
Сплететъ вѣнокъ невѣстѣ . 
Пускай вѣнки означать 
Примѣтою любою 
И въ храмѣ ихъ, на выборъ, 
Положатъ предъ тобою: 
Чей выберешь ты первый, 
Того и будь женою». 

Довольная совітомъ, 
Теперь уягъ привидѣнья 
Убійца не боится: 
Оно къ ней, безъ сомиѣнья, 

БАЛЛАДЫ И РОМАНСЫ 

Не явится безъ зова, 
А ужъ она — ни слова. 
Обрадовалась пани 
Рѣшенію такому 
И вновь пустилась молча 
Бѣжать обратно къ дому. 
Бѣжитъ она, то лугомъ, 
То лѣсомъ, то горою, 
И слышитъ чью-то поступь 
Какъ будто за собою. 
Темно кругомъ, ненастно; 
А чей-то шопотъ ясно 
Ночную будить глушь: 
«Вѣдь, это я — твой мужъ»! 
Убійца ошалѣла, 
У ней сталъ дыбомъ волосъ, 
А оглянуться страшно: 
В ъ к у с т а х ъ все тотъ же голосъ 
Ночную будить глушь: 
«Вѣдь, это я — твой мужъ»! 

Но вотъ насталъ день свадьбы. 
Соперники, съ вѣнками, 
Пришли съ зарей изъ поля 
И въ храмъ снесли ихъ сами. 
Невѣста, вслѣдъ за ними, 
Съ подругами своими 
Вступаетъ въ глубь кастела 
И, взявъ вѣнокъ съ престола, 
Подходить къ братьямъ ближе: 
«Тутъ лиліи съ травою. . . 
Такъ чьи же это, чьи же? 
Кого мнѣ быть женою»? 

Одинъ изъ братьевъ, старпгій, 
Благословляя рокъ, 



Къ невѣстѣ подбѣгаетъ: 
«Моя ты — мой вѣнокъ! 
Нарочно между лилій, , 
Какъ знакъ условный свой, 
Я вплелъ вотъ э т у . л е н т у . . . 
Онъ мой, онъ мой, онъ мой»! — 

«Неправда! крикнулъ младшій: 
Увидите в ы сами. 
То мѣсто, гдѣ запасся 
Я этими цвѣтами; 
Я сорвалъ утромъ рано 
Подъ рощей, гдѣ поляна, 
Съ могилы ихъ одной.». 
Онъ мой, онъ мой, ОНЪ мой»! 

Пошла межъ братьевъ ссора, 
Содомъ стоить отъ спора, 
Готовъ начаться бой; 
Отучать они мечами 
И рвутъ вѣнокъ руками. 
«Онъ мой, онъ мой, онъ мой»! 

В с е злѣй звучали рѣчи, 
Какъ вдругъ погасли свѣчи 
И затрещали двери, — 
У всѣхъ сталъ дыбомъ волосы 
Вошла особа въ бѣломъ. 
Знакомый видь. . . и голосъ 
Звучитъ, какъ изъ-за гроба: 
«Мои ц в і т ы ! В ы оба 
Вѣнкомъ съ моей могилы 
Скрѣпили нашъ союзъ. 
В'Ьда тебѣ, убійца! 
Вѣдь, это я — твоіі мужъ! 

Вамъ, братья, горе тоже! 
Ни бой, ни брака ложе 
Васъ не спасутъ, увы! 
Съ преступною женою.. . 
Идите же за мною: 
Вѣнокъ и в ы — мои»! 

И вдругъ поколебался 
Весь храмъ до основанья, 
И треснулъ сводъ, И рухнулъ 
Средь общаго стенанья. 
То мѣсто все покрыли 
Ряды цвѣтугцпхъ лилій 
И такъ растутъ высоко, 
Какъ панъ лежалъ глубоко. 

Г У Д О Ч Н И К Ъ . ' 

Что это за дѣдушка — весь какъ лунь сѣдой, 
Съ длинной, вплоть до пояса, бѣлой бородой? 
Вотъ его два хлопчика подъ руки ведутъ. 
Мимо поля нашего всѣ втроемъ идутъ. 

Старецъ по струпамъ пилить, подп'Ьвая въ ладъ; 
Въ дудочки изъ перышекъ хлопчики дудятъ. 
«Слушай! — старцу крикнулъ я: — геіі! Завороти! 
Вотъ сюда — къ пригорку-то! Благо по пути! 

«Ишь, у насъ тутъ игрище: празднуемъ посѣвъ 
Вотъ гудокъ и кстати тутъ, дудки и припѣвъ 
Всѣмъ съ тобой подѣлпмся, — будемъ пировать! 
И село близехонько: есть гдѣ ночевать». 
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И гудокъ схвативши свой, дѣдъ въ себя втянулъ 
Кружку меду добраго; хлопцамъ подмигнулъ; 
Т ѣ взялись за дудочки; онъ и заекрипѣлъ, 
Подалъ тонъ, наладились; вотъ онъ и зарѣлъ: 

«Шелъ я, шелъ вдоль Нѣмана по всему теченію, 
Шелъ отъ поля до поля, медленно шагаючи; 
Ш е л ъ отъ лѣсу до лѣсу , отъ сельца къ селенію, 
Пѣсенки завѣтныя всюду распѣваючи. 

«Пѣлъ я: сотни слушали тутъ ушей расправленныхъ, 
Но меня не поняли; съ тайною печалію, ' 
При слезахъ проглоченныхъ, вздохахъ мной подавленныхъ, 
Видѣлъ я, что надобно отправляться далѣе. 

«Кто бы-понялъ пѣснь мою, тотъ бы вѣрно сжалился 
Надъ моей глубокою, тайною печаліго, лился 
И со мной онъ вмѣстѣ бы всплакнулъ, запечалился; 
Я же и остался-бъ т у т ъ : ' не пошелъ бы далѣе.» 

Смолкъ старикъ, и прежде онъ, чѣмъ опять запѣлъ, 
Зорко всю окружную мѣстность оглядѣлъ, 
И въ одну все сторону наконецъ глядитъ 
Неподвижно, пристально.. . Кто-же тамъ стоить? 

Кто? Пастушка милая тамъ вѣнокъ плететъ; 
Стебли то совьетъ она, то ихъ разовьетъ; 
Ю н о ш а вблизи стоить — вѣрно, милый другъ: 
Свитые цвѣты беретъ онъ у ней изъ рукъ. 

Кротость и спокойствіе на ея ч е л і , 
Скромно очи ясныя клонятся къ землѣ, — 
И не весела она, да и не грустна, 
Только въ мысль какую-то вся погружена. 



Какъ на травкѣ видимо зыблется пушокъ 
И тогда, какъ вѣявшій стихнулъ вѣтерокъ, 
Такъ покровы легкіе у нея чуть-чуть 
На груди колышутся, хоть спокойна грудь. 

Вотъ изъ-за покрововъ тѣхъ вѣтвь она взяла • 
Дерева какого-то, взоръ свой навела 
На листы поблеклые и потомъ сейчасъ 
В ѣ т к у т у отбросила,, словно разсердясь; 

Отвернула голову; будто вдругъ бѣжать 
Покусясь, шагъ сдѣлала — и стоитъ опять, 
Кверху, въ небо синее устремивъ глаза. 
Глядь! Лицо огнемъ горитъ, н а зрачкѣ — слеза. 

А гудочникъ все молчитъ, лишь порой слегка 
Звонкихъ струнъ касается вѣрнаго гудка; 
Взоръ межъ тѣмъ направилъ онъ н а пастушкинъ ликъ, 
И, казалось, взоръ его въ сердце'ей проникъ. 

Вновь играть собрался онъ, крякнулъ, посмотрѣлъ, 
Меду доброй кружкою грудь свою согрѣлъ; 
Хлопцамъ подмигнулъ опять: тѣ готовы. Вотъ 
Поданъ тонъ, наладились, — и старикъ поетъ: 

«Для кого, скажи, спиваешь 
Т ы вѣнокъ изъ алыхъ розъ? 
Т ы счастливца увѣнчаешь, 
Но — к о г о ? Рѣши вопросъ! 

«Кто тебѣ по сердцу? Знаешь? 
О н ъ ! — р ѣ ш и л а та вопросъ. 
Для него ты и свиваешь 
Свой вѣнокъ изъ алыхъ розъ. 

«Одного ты увѣнчаешь, 
А другой-то перенесъ 
Сколько мукъ любви — т ы знаешь — 
Безъ вѣнка изъ алыхъ розъ. 

«Коль страдальца повстрѣчаешь — 
Встрѣть его хоть парой слезъ! 
Вѣдь его не увѣнчаешь 
Т ы вѣнкомъ изъ алыхъ розъ.» 

Кончилъ. — З а сужденіе сходка принялась. 
Утверждали, будто бы на селѣ у насъ 
Кто-то пѣлъ ту пѣсенку въ старые года, 
Только ужъ не помнилось — кто? да и когда? 

Старецъ, вновь молчаніе силясь водворить: 
«Дѣтушки! Послушайте! — н а ч а л ъ говорить, — 
Я скажу, та пѣсенка пѣта кѣмъ была. 
Чуть-ли не изъ вашего родомъ онъ села. 

«Посѣщая нѣкогда чуждыя края, 
Былъ во время странствія въ Королевцѣ я, 
И туда же странникъ вдругъ изъ Литвы приплылъ: 
Родомъ онъ изъ этихъ же мѣстъ, я знаю, былъ. 

«Грустной не повѣдалъ онъ тайны никому, 
По какому поводу грустно такъ ему. 
Отъ свопхъ товарищей отдѣлясь потомъ, 
Онъ не возвращался ужъ въ свой родимый домъ. 

«Часто я видалъ его — утромъ н а зарѣ 
Иль при свѣтѣ мѣсяца о ночной порѣ 
Средь полой блуждающимъ, или н а пескЬ 
Берега приморскаго, въ той же все тоскѣ . 



« К а к ъ скала порою онъ, стоя клалъ въ ряду 
В ъ непогоду лютую, въ дождь, н а холоду, 
Мрачный, свои жалобы в ѣ т р у лишь ввѣрялъ, 
Слезы-жъ уносилъ его моря бурный валъ. 

Онъ я Л Н 6 М У П Р И 6 Л И З И Л С Я : C T P ° r i ü ьндъ храня, и н ъ не отодвинулся, вижу отъ меня. 
Не сказалъ ни слова я, - только взялъ гудокъ, 
Да и сталъ наигрывать и запѣлъ какъ могъ. 

«Вижу: слезы брызнули у него изъ глазъ ; 
Онъ кивнулъ мнѣ : пѣсня-то по душѣ пришлась; 

.Взялъ мою онъ р у к у т у т ъ , стиснулъ - И потомъ 
В м ѣ с т ѣ ужъ м ы плахеддр — онъ и я - в д в о е м ъ . 

«Познакомясь болѣе, съ нимъ сошелся я; 
М ы взаимно Штшщсь, стали мы друзья. 
По своей привычкѣ онъ больше все молчалъ, 
И ему чарѣдко я тѣмъ же отвѣчалъ. 

«Наконецъ измученный долгою тоской, 
Явно сталъ сближаться онъ съ гробовой доской. 
И ему и другомъ былъ, и слугой, какъ могъ; 
Я его въ болѣзни той нянчплъ и берегъ. 

« У г а с а л ъ онъ медленно. Р а з ъ меня призвалъ 
К ъ ложу бѣдный мученикъ: « ч у в с т в у ю , - с к а з а л ъ , -
НТО моимъ страданіямъ наступилъ конепъ. 
Ь у д и воля Божія! Отпусти, Творецъ! 

«Согрѣшилъ въ единомъ я , что напрасно жнлъ: 
Жизнію-жъ отдельною я не дорожилъ 
И безъ сожалѣнія оставляю свѣтъ . 
Я для свѣта этого умеръ съ давнихъ лѣтъ . 

«Оь той поры, какъ самъ себя изъ с т р а н ы родной 
, Я изгнавъ, задвинулся этихъ скалъ стѣной — 
Пересталъ въ глазахъ моихъ міръ существовать : 
Ж и з н ь въ воспоминаньяхъ лишь могъ^я сознавать . 

« Я з а то, что вѣренъ т ы до конца мнѣ былъ 
! (Такъ онъ, пожимая мнѣ р у к у , говорилъ), 
] Х о т ь вознаградить тебя не могу , — но радъ 
; Н ы н ѣ передать тебѣ в се , чѣмъ я богатъ. 

«Знаешь т ы т у п ѣ с е н к у , что я пѣлъ порой, 
Слезно выражая въ ней горькій жребій мой? 
Помнишь т ы слова ея? Помнишь голосъ, тонъ? 
Тотъ напѣвъ — н е с ч а с т н а г о задушевный стонъ! 

«Съ кипарисной вѣткою у меня притомъ 
Есть тесьма изъ локона женскаго : въ земномт» 
Мірѣ семъ имущество т у т ъ и все мое! 
В с е возьми, — и пѣсню т у : изучи ее ! 

«И ступай вдоль Нѣмана! Можетъ, въ той странѣ 
Встрѣтишь т у , которую не видать у ж ъ мнѣ . 
Спой ей эту п ѣ с е н к у : угодишь, авось! 
Покажи и в ѣ т к у ей: тронешь, чай, до слезъ. 

«Чай, вознаградить тебя, приметъ въ домъ н а часъ : 
Молви е й . . . » И взоръ его, помутясь, у г а с ъ . 
Имя жъ Богоматери н а у с т а х ъ его 
Замерло неконченнымъ. . . Больше ничего 

' «Не успѣлъ онъ в ы с к а з а т ь , недостало силъ, - r i 
Р у к у умирающій к ъ сердцу приложилъ, 
Палецъ указательный направляя свой 
В ъ сторону, въ которую все смотрѣлъ живой». 
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Поздно ночью изъ похода 
Воротился воевода. 
Онъ слугамъ велитъ молчать; 
Въ спальню кинулся къ постелѣ; 
Дернулъ пологъ... Въ самомъ 
Никого; пуста кровать. 

Я , мрачнѣе черной ночи, 
инъ потупилъ грозны очи. 
Сталъ крутить свой сивый усъ 
Лукава назадъ закинулъ, 
Вьгшелъ В О н ъ , замокъ задвинулъ; 

Г е " ' " " « н у д , чортовъ кусъ ! 

« А зачѣмъ нѣтъ у забора 
Ни собаки, ни затвора? 
Я васъ, х а м ы ! . . Дай ружье; 
Приготовь мѣшокъ, веревку. 
Да сними съ гвоздя винтовку. 
Ну , за мною!. , я-жъ ее!» 

Панъ и хлопецъ подъ заборомъ 
Тихимъ крадутся дозоромъ, 
Входятъ въ садъ — и сквозь вѣтвей, 
На скамейкѣ у Фонтана, 
В ъ бѣлоыъ платьѣ, видятъ, панна 
И мужчина передъ ней. 

Говорить онъ: «все пропало, 
Чѣмъ лишь только я, бывало, 
Наслаждался, что любилъ: 
Бѣлой груди воздыханье, 
Нѣжной ручки пожиманье, 
Воевода все купилъ. 

«Сколько лѣтъ тобой страдалъ я, 
Сколько лѣтъ тебя искалъ я! 
Отъ меня т ы отперлась. 
Не искалъ онъ, не страдалъ онъ, 
Серебромъ лишь побряцалъ онъ, 
И ему ты отдалась. 

«Я искалъ во мракѣ ночи 
Милой панны видѣть очи, 
Р у к у нѣжную пожать; 
Пожелать для новоселья 
Много лѣтъ ей и веселья, 
И потомъ навѣкъ бѣжать». 



Панна плачѳтъ и тоскуетъ. 
Онъ колѣни ей цѣлуетъ, 
А сквозь вѣтви тѣ Г Л Я Д Я Т , , 

Ружья н а земь опустили, 
По патрону откусили, 
Вбили шомполом, зарядъ. 

Подступили осторожно. 
« П а н , мой, цѣлить мнѣ не можно, -
Бѣдпый хлопецъ прошептал, : 
— Вѣтеръ — что ли? п л а ч у т , очи; 
Дрожь берет, ; в , р у к а х , нѣтъ мочи, 
П о р о х , в , полку не п о п а л , » . — 

«Тише ты, гайдучье племя! 
Будешь плакать, дай мнѢ время! 
Сыпь н а полку. . . Наводи... 
Ц Ш ей в , л о б , . І ѣ в ѣ е . . . выше. . . 
О , паном, справлюсь с а м , . Потише! 
Прежде я; — т ы погоди». 

В ы с т р ѣ л , по саду раздался, 
Хлопецъ пана не дождался; 
Воевода закричалъ, 
Воевода пошатнулся. . . 
Хлопецъ видно промахнулся: 
Прямо въ лобъ ему попалъ. 

Б Ѣ Г С Т В О. 

На войн* онъ. Годъ ужъ минулъ. 
Нѣтъ его: быть можетъ, сгинулъ. 

Дни-то юности летятъ. 
Дочь! Смотри! Отъ князя — сватъ. 

Князь ужъ дома, Князь пируетъ. 
Дѣва бѣдная горюетъ, 
Исхудала, извелась; 
Слезы катятся изъ глазъ. 
Огнеметная зѣница 
Стала мутная водица; 
Ликъ, что полной былъ луной, 
Тощъ, какъ мѣсяцъ молодой. 
Красота уйдетъ — не схватишь 
И здоровьеце утратишь! 

Плачетъ мать съ исходомъ силъ. 
Ксендзъ ужъ свадьбу огласил, . 

'Вдуть гости съ шумомъ съ громомъ, 
A невѣста, какъ во снѣ : 
«Мнѣ могила будетъ домомъ, 
Гробъ постелью будетъ мнѣ 
Н а кладбище путь мой, въ яму, 
А не къ свадебному храму. 
Онъ не ж и в , — умру и я. 
И тебѣ , о, мать моя, 
Скоро быть о т , скорби в , гробѣ . 
Намъ не жить! Умремъ мы обѣ». — 
«Дочь! Иди! Тебя ужъ вотъ 
Ксендзъ на исповѣдь тамъ ждетъ. 

Какъ тутъ быть? — Кума приходить; 
Вѣдьма старая — она 
Вмигъ напасти всѣ отводить, 
Колдовству научена : 
«Прочь ксендза! Иная мѣра 



Тутъ нужна: ужъ знаю я. 
Богъ и вѣра вздоръ, химера! 
Помощь васъ спасетъ моя: 
Чары надобны при этомъ; 
Нужны: папортникъ съ-цвѣтомъ, 
приворотная трава, 
Да волшебныя слова. 
Все кума вамъ сдѣлать въ силахъ. 
Предоставьте ей все знать' 
Ваше-жъ Д'Ьо - принимать 
Лишь подарочки отъ милыхъ. 

«Ты волосъ его возьми, 
» ь змѣйку свей ихъ и сожми, 
Да н а счастьеце невѣстѣ 
Два свяжи колечка вмѣстѣ ! 
Да изъ лѣвой т ы руки 
Каплю крови извлеки! 
Мы надъ змѣйкой для свиданья — 
Ьтанемъ дѣлать заклинанья, 
Сквозь колечки станемъ дуть 
Я хоть онъ въ могилѣ будь -
Все-жъ придетъ и изъ могилы 
Онъ — твой суженый, твой милый, 

^ м ъ вмѣстѣ — общій путь» 

И дѣвица дѣломъ грѣшньщъ 
«занялась — и у ж ъ ѣ з д о к ъ 

Мчится къ ней галоиомъ спѣшнымъ. . . 
Дверей ея замокъ 

Щ е л к н у л ъ . . . Не мертвецъ-ли это? 
п е съ того ли прибылъ свЬта? 
Все утихло. Спятъ и псы. 
Все уснуло: ей не спится. 
Полночь пробили часы 

Ожиданьемъ грудь томится.. . 
Ч у ! Вотъ кто-то загремѣлъ. . . 
Ѣдетъ. . . Брякаютъ подковы... 
Боязливо песъ дворовый 
Заворчалъ — и присмирѣлъ. 

Вотъ внизу — шаги и гаорохъ! 
Вотъ ужъ въ длинныхъ корридорахь 
Стукъ походки слыщенъ ей! 
Трое вслѣдъ затѣмъ дверей 
Отперлось поочередно: 
В ъ бѣломъ весь и ликомъ бѣлъ, 
В ъ спальню онъ войдя свободно, 
Близъ нея н а ложе сѣлъ. 

Ч а с ъ за часомъ такъ пріятно 
Льется быстрымъ ручейкомъ 
И уходить невозвратно. 
Конь заржалъ, сова потомъ 
Прокричала; не забыли 
Чтобъ часовъ, ч а с ы пробили. 

«Я заѣхалъ по пути. 
Конь мой ржетъ. Пора. Прости! 
Иль вставай! Садись со мною 
Н а коня! Дѣли мой путь — 
Путь послѣдній подъ луною — 
И моею вѣчно будь!» 

Свѣтитъ мѣсяцъ. Поскакали. 
Лѣсъ. Поля. Т ѣ ѣдутъ далѣ. 
"Вдуть; ѣдутъ. . . Гдѣ-жъ конецъ? 
Можетъ быть, ѣздокъ — мертвецъ! 
Конь какъ вихрь несется полемъ: 
«Знаю-де кого несу !» — 

МІІЦКЕВИЧЪ. Т . I . 



Вровень онъ съ крылоыъ сокольимъ 
Мчится лѣсомъ. Глушь въ лѣсу . 
Черезъ мрачные притоны, 
Гдѣ сосновый лѣсъ такъ дикъ, 
Перепуганной вороны 
Иногда раздастся крикъ; 
Да порою издалече, 
Гдѣ съ лозой срослась лоза, 
К а к ъ мерцающія свѣчи, 
Волчьи свѣтятся глаза. 

«Конь мой, конь, скачи быстрѣе! 
Вотъ ужъ мѣсяцъ, ставъ блѣднѣе, 
Сходить съ. облачныхъ выеотъі 
Прежде-жъ, чѣмъ онъ западётъ 
И сокроется отъ взгляда — 
Десять скалъ еще намъ надо, 
Десять рѣкъ и девять горъ 
Миновать. Во весь опоръ 
Мчись, о конь мой! Мѣсяцъ никнетъ; 
Черезъ часъ пѣтухъ, гой, крикнетъ». — 
«Но куда, о, милый мой, 
Т ы везешь меня?» — «Домой. 
На горѣ стоитъ Мендога 
Домъ мой * ) . Днемъ к ъ . н е м у дорога 
Всѣмъ открыта; ночью-жь въ домъ 
Ѣзжу я одинъ тайкомъ. — 
«Замокъ тамъ съ землей своею 
Т ы имѣешь?» — «О пмѣю, 
И н а вѣки онъ вѣковъ 
Крѣпко .замкнуть безъ замковъ». — 

*) Гора эта, подъ Новогрудкоыъ, служптъ кладбищелт., и по-
втоыу въ томъ краю выражевіе: «отправиться на Мепдоговѵ горѵ» 
вначитъ: умереть. J 

«Милый мой! Трудна дорога: 
Тише! Тише! Ради Бога . 
Мнѣ держаться тяжело, 
Сзади сидя з а тобою». — 
«Правой, милая, рукою 
Ухватись ты з а сѣдло! 
Ахъ! Да въ ней т ы держишь что-то: 
Вѣрно ларчикъ свой съ работой?» — 
«Нѣтъ, молитвенникъ святой». — 
«Вотъ вѣдь лишній грузъ какой! 
Тише ѣхать какъ могу я, 
З а собой погоню чуя? 
Слышишь? Вотъ перепрыгнуть 
Долженъ конь: предъ нами — бездна. 
Эта книжка безполезна. 
Брось ее, чтобъ какъ-нибудь 
Сбавить грузъ коню лихому 
К ъ перескоку роковому!» — 
Паль молитвенникъ во прахъ: 
Конь летитъ во весь размахъ, 
И, какъ будто бы избавленъ 
Отъ всего, чѣмъ былъ онъ с д а в л е н ъ , — 
Вдругъ раскидкой легкихъ ногъ 
В ъ десять сажень далъ скачокъ. 

Въ изворотъ отъ изворота 
Ѣдутъ двое чрезъ- болота 
З а блудящимъ огонькомъ; 
Огонекъ проводникомъ 
Служить имъ и блѣднымъ пыломъ 
В ъ даль ведетъ ихъ по могиламъ; 
Синеватый льетъ онъ свѣтъ: 
Т ѣ — з а этимъ свѣтомъ вслѣдъ. 

«Милый! Милый! Я въ тревогѣ . 
Чай, н а этакой дорогѣ 



Человѣчьяго слѣда -
Не бывало никогда?» — 
«Бѣгство . . . Что тутъ думать много? 
Бѣглецамъ вездѣ дорога. 
Бѣглецовъ ведетъ • домой 
Путь извитый—непрямой; 
И слѣдовъ здѣсь вдоль дороги 
До жилища моего 
Человѣческія ноги 
Не явили — оттого, 
Что для пѣшаго народа 
Ш т ъ въ мои владѣнья входа; 
Средь своихъ я волостей 
Принимаю коль гостей 
То туда не пѣшихъ просятъ: 
Ихъ иль ввозятъ или вносятъ; 
Для богатыхъ — пышный цугъ , 
А для бѣдныхъ — руки слугъ. 

«Конь мой, конь, скачи быстрее! 
Неба край ужъ сталъ свѣтлѣе; 
Близокъ день; заря горптъ; 
Мѣдь ужъ скоро возвѣститъ 
Время скучнаго обряда. 
Двѣ скалы до той поры, 
Двѣ рѣки и двѣ горы 
Миновать еще намъ надо. 
Мчись во весь свой конскій духъ! 
Черезъ часъ — второй пѣтухъ» . — 

«Милый! Милый! Конь нашъ рвется 
Въ сторону: держи его, 
Онъ пугается . . . Чего? 
Я не знаю. . . Иль придется 
Пострадать миѣ . . . Видишь, сталъ 

Какъ брыкаться онъ ногами! 
Надо мною жъ ребра скалъ 
И деревья т у г ъ съ сучками: 
Зацѣплюсь я н а бѣду — 
И погибну, пропаду». — 
«Копь, 'мой другъ, боится блеску, 
Даже утро не любя. 
Что я вижу з а привѣску. 
Н а рукѣ-то у тебя? 
Ш н у р ъ какой-то, въ родѣ плетки»! -
«Ахъ, мой милый, это — четки 
И релпквіи при нихъ: 
Части тутъ мощей святыхъ, 
Образокъ.. .» - «Зачѣмъ взяла т ы 
Этотъ иінуръ съ собой проклятый? 
Т у т ъ янтарь да бирюза 
Все блестятъ коню въ глаза. 
Ишь дрожитъ... несвычеиъ къ свѣту : 
Чуть рукой махнешь т ы — въ бокъ 
Онъ и дѣлаетъ отскокъ. 
Брось, мой другъ, игрушку эту»! 

Т а бросаетъ: конь — легокъ — 
Разомъ далъ въ пять миль скачекъ. 
«Развѣ здѣсь твое жилище? 
Милый! Это вѣдь кладбище»! — 
«Вздоръ! Не бойся ничего! 
Такъ — холмиста эта мѣстность. 
Укрѣпленная окрестность 
Это замка моего: 
Близокъ мой пріютъ домашнііі». — 
«А могилы? А кресты»? 
«Нѣтъ, мой другь, ошиблась ты: 
Это, видишь, замка башни. 
Стѣну мы перепрыгнемъ — 



И ужъ будем» на порогѣ. 
Вмигъ т ы мой увидишь домъ — 
И навѣкъ конецъ дорогѣ! 

«Стой здѣсь, конь мой. Тутъ — предѣлъ 
Прежде, чѣмъ пѣтухъ пропѣлъ,'" 
Свершена тобой дорога. 
Путь нашъ конченъ. Много, много 
Т ы и рѣкъ, и горъ, и скалъ, 
Добрый конь мой, миновалъ. 
Т ы дрожишь? И я невольно 
Трепещу н а ' э т о т ъ разъ. 
Мнѣ съ тобою вмѣстѣ больно: 
Мучитъ крестъ обоихъ н а с ъ » . — 

«Чтожъ т ы сталъ, мой ненаглядный? 
Посмотри: росою хладной 
В с я покрыта я, и дрожь 
Проняла всю. Чтожъ ты идешь? 
Вѣтеръ съ каждою минутой 
В с е свѣжѣе: зябну я. 
Т ы въ свой плащъ меня закутай»! —. 
«Голова тебя моя 
П у с т ь согрѣетъ! Преклониться 
Дай мнѣ къ персямъ лишь твоимъ 
Головой! Челомъ моимъ 
Самый камень раскалиться 
Могъ бы: столько у меня 
Въ головѣ огня, огня! 

«Что з а гвоздикъ, дорогая, 
На груди твоей виситъ»? — 
«Это крестикъ:. мать родная 
Мнѣ дала . . .» — « А х ъ , онъ язвить 
Мнѣ чело: стрѣлы острѣе 

Гвоздикъ этотъ. Для чего 
Онъ тебѣ? Скорѣй, скорѣе 
Съ бѣлыхъ персей сбрось его»! 

Сброшенъ крестъ - символъ распятья: 
Всаднпкъ взорами сверкнул» 
И, дѣвицу взявъ въ объятья, 
На нее огнемъ дохнулъ, 
Конь заржалъ — и ржанье, ехомъ 
Повторяясь, отдалось 
ЧеловѣчьиМъ громкимъ.смѣхомъ , 
И далече разнеслось; 
Конь затѣмъ въ одно мгновенье 
Черезъ стѣну, какъ стрѣла,-
Скокъ!"— И - ч у ! Пѣтуіиье пѣнье! 
Ч у ! Гудят'1' колокола. 
Не успѣлъ еще явиться 
Къ ранней службѣ ксензъ тогда — 
Конь и всадникъ и дѣвица 
Вдругъ исчезли навсегда. 

На кладбищѣ тишь царила. 
Много памятниковъ, плитъ. 
З а крестомъ тамъ крестъ стоить. 
Б е з ъ креста одна могила, 
Гдѣ земля не улеглась, 
Видно рыта лишь сейчасъ. 

Ксензъ потомъ сюда явился, 
И, съ усердіемъ, въ тиши 
Продолжительно молился 
З а дв'Ь грѣшныя дуіии. 



Б У Д Р Ы С Ъ И Е Г О С Ы Н О В Ь Я . 

Три У Будрыса сына , какъ и онъ, три литвина, 
инъ пришелъ толковать съ молодцами. 

«Дѣти сѣдла чините, лошадей проводите, 
Да точите мечи съ бердышами. 

«Справедлива вѣсть эта : н а три стороны свѣта 
І р и замышлены въ Вильн* похода: 

Пазъ пдеТ Ъ н а поляковъ, а Ольгердъ на прусаковъ, 
А на русскихъ - Кейстутъ-воевода. 

«Люди в ы молодые, силачи удалые -
(Да хранятъ васъ литовскіе боги') 

Нынче самъ я не ѣду, васъ я шлю на побѣду: 
І р о е васъ - вотъ и три вамъ дороги. 

«Будетъ всѣмъ по наград* : п у с т , одинъ въ Новѣград* 
Поживится отъ русскихъ добычей. Р 

^ е н ы ихъ, какъ въ окладахъ, въ драгоцѣнныхъ н а р я д а » -
Домы полны; богатъ ихъ обычай. ! Д ' 

А другой отъ прусаковъ, отъ проклятыхъ крыжаковъ, 
Можетъ много достать дорогаго: 

Денегъ съ цѣлаго свѣта, суконъ яркаго цвѣта, 
Янтарю - что песку тамъ морскаго. 

<<TPet П о л П ь ш Г Н а
 П7СТЬ УДарИТЪ ІЪ 

M І І О Л Ь Ш Б мало оогатства и б л е с к у 
Сабель взять тамъ нехудо, но ужъ вѣрно оттуда 

Привезетъ онъ мнѣ на домъ невѣстку . 

« Н * т ъ на с в ѣ т * царицы краше польской дѣвицы: 
иесела — что котенокъ ѵ печки, 

И какъ роза румяна, a бѣла - что сметана; 
Очи свѣтятся будто двѣ свѣчки. 

«Былъ я, дѣти, моложе, въ Польшу съѣздилъ я тоже, 
И оттуда привезъ себѣ женку; 

Вотъ и вЬкъ доживаю, а всегда вспоминаю 
Про нее, какъ гляжу въ т у сторонку». 

Сыновья съ нимъ простились и въ дорогу пустились. 
Ждетъ-пождетъ ихъ старикъ домовитый, 

Дни за днями проводить: ни одинъ не приходить. 
Будрысъ думалъ: «ужъ видно убиты»! 

Снѣгъ н а землю валится, сынъ дорогою мчится, 
0 подъ буркою ноша большая; 

:<Чѣмъ тебя надѣлили? что тамъ? Г е - и е рубли ли»? 
— «Нѣтъ, отецъ мой, полячка младая». 

Онѣгъ пушистый валится, всадникъ съ ношею мчится, 
Черной буркой ее покрывая. 

«Что подъ буркой такое? Не сукно ли цвѣтное»? 
— «Нѣтъ, отецъ мой, полячка младая». 

Снѣгъ н а землю валится, третій съ ношею мчится, 
Черной буркой ее прикрываетъ. 

С т а р ы й Будрысъ хлопочетъ и спросить ужъ не хочетъ, 
А гостей н а три свадьбы сзываетъ. 

Р Е H Е Г А Т Ъ . 

О томъ, что недавно случилось въ И р а н * , 
Повѣдаю я передъ всѣми. . . 



Сиділъ на цвѣтномъ кашемирскоІъ дивані 
Наша трехбунчужный въ гаремѣ.. 

Гречанки, лезгинки иоютъ и играютъ, 
Подъ иѣсни ихъ пляшутъ киргизки; 

одѣсь небо, тамъ тѣни Эвлиса мелькают®. 
Въ Обѣтныхъ глазахъ одалиски. 

Паша ихъ не видит*, наша ихъ не слышитъ: • 
Надвинувъ чалму; недвижимо, 

И молча онъ куритъ - и вѣтеръ колышитъ 
ІЗокругъ его облако дыма. ' 

Вдругъ иіумъ до порога блаженства доходитъ -
Рабы разступились толпою; 

аизляръ-ага новую плѣнницу виодитъ 
И молвитъ, склонясь предъ пашою: 

«ЭФФОНДИ! ТВОИ свѣтозарныя очи 
Горятъ межъ звѣздами дивана, 

Какъ въ яркихъ алмазахъ, на ризахъ полночи, 
Ьамъ пламенникъ Альдеборана! 

«Блесни же мнѣ свыше, свѣтило дивані 
Слуга твой,. въ усердьѣ горячемъ, . 

Принесъ тебѣ вѣсти, что вѣтръ І я х и с т а н а 
Даритъ тебя новымъ харачемъ 

«Въ Стамбулѣ сады падишаха едва ли^ 
Такою красуются розой'... 

Она — уроягенка холодной той дали, 
Куда ты уносишься грезой». 

Тутъ съ пл-Ьнницы снялъ онъ покровъ,,горделиво 
а х н У л ' ь весь дворъ и смутился. . . 

Паша на красавицу глянулъ лѣниво — 
И медленно н а бокъ склонился* . 

Чубукъ и чалма у него упадаютъ; 
Дремотой смежилися вѣки; 

У с т а посинѣли.. . къ нему подбѣгаютъ; 
Уснулъ ренегатъ. . . и навѣки. 

I I . 

«Карать чародѣйку»! — кричатъ янычары; 
Законники тоже: «карать»! 

«Казнить назарейку за адскія чары! 
«Вбить въ камни ее! Вмуровать! 

«Гассанъ, что и тигровъ и львовъ былъ жесточе, 
Тотъ строгій паша-ренегатъ, 

Кого ни единой красавицы очи, 
Казалось, вовѣкъ не п л ѣ н я т ъ , — 

« Г а с с а н ъ ! . . Онъ двукратно имѣлъ отъ Х о к а н а 
Его одалыскъ по пятку 

З а то, что Х о к а н ъ получилъ отъ Г а с с а н а 
Н а блюдѣ Ифлака башку. 

«И что-жъ? Х о т ь онѣ красотою блестѣли, 
Г а с с а н ъ ихъ отвергъ, пренебрегъ, 

A нынѣ сраженъ вдругъ очами газели, 
Какъ взглядомъ змѣи мотылекъ 

«Подъ стражей надежной н а жертву народу 
Пускай приведетъ ее бей»! — 

Вотъ — ждутъ правовѣрные, часъ ужъ къ исходу, 
И кади ужъ ѣдетъ. Скорѣй! 



ВОТЪ кади прИіхалъ! Вотъ камни готовы! 
Толпа нетерпѣньемъ полна.. . 

Но бей не является; сбиты оковы: 
Пропали и беи, и она. 

МОЛОДОЙ П А Н Ъ И ПОСЕЛЯНКА. • 

I . 

Поселянка молодая 
В ъ рощѣ ягодки беретъ; 
Къ ней лошадка вороная 
П а н а юиаго несетъ. 

И съ поклономъ, и съ привѣтомъ 
Соскочилъ ѣздокъ съ коня: 
Дѣва вспыхнула при этомъ, 
Глазки ясные склоня 

«Дорогая поселянка! 
Помоги, душа моя! 
На охоту спозаранка 
В ъ этотъ лѣсъ заѣхалъ я — 

«И блуждаю. Гдѣ мѣстечко? 
Не найду я : одолжи, 
Молви въ помощь мнЬ словечко: 
Путь-дорожку укажи! 

«Мнѣ окрестность незнакома: 
Прямо ѣхать иль свернуть»? — 

«О, панъ къ ночи будетъ дома. 
Указать нетрудно путь. 

«Вотъ — подъ деревомъ лощинка; 
Тамъ кустарникъ, и пошла 
Дальше узкая тропинка 
Влѣво около села. 

«Дальше — мостикъ черезъ рѣчку , 
И за мельницею вамъ 
Надо вправо взять къ мѣстечку . . . 
Да оно ужъ видно тамъ». 

Панъ въ отвѣтъ: «Теперь найду я»! 
И у с т а къ устамъ склоня — 
Чмокъ! и послѣ поцѣлуя 
Подсвисталъ къ себѣ коня. 

Прянулъ. Т ѣ н ь стрѣлой мелькнула, 
И не видно ужъ его! 
Грустно дѣвушка вздохнула: 
Я не знаю — отчего. 

П . 

Поселянка молодая 
В ъ рощѣ ягодки беретъ; 
Къ ней лошадка вороная 
П а н а юнаго несетъ. 

И кричигь онъ подъѣзжая: 
«Покажи иной мнѣ путь! 
Подъ селомъ рѣка большая — 
Иль велишь мнѣ утонуть? 



«Нѣтъ ни мостика, ни броду, 
Это значить — изъ огня 
Т ы послала прямо въ воду 
Добра молодца меня». 

«Есть тамъ, панъ, тропа другая: 
Можно вправо повернуть». 
«Ну, спасибо, дорогая»! — 
«Дай вамъ Вогъ счастливый путь» ! 

В ъ лѣсъ дорожка потянула, 
Панъ мелькнулъ, и нѣтъ его! 
Снова дѣвупіка вздохнула: 
Я смекаю —- отчего. 

I I I . 

Поселянка молодая 
Въ рощѣ ягодки беретъ: 
К ъ ней лошадка вороная 
Пана юнаго несетъ. 

И кричитъ онъ: «Ради Б о г а ! 
Полно, милая моя! 
Что же это за дорога? 
В ъ ровъ глубокій въѣхалъ я. 

« І ѣ т ъ за сотню передъ нами 
Проложилъ тутъ развѣ путь, 
Въ лѣсъ проѣхавъ за дровами, 
Селянинъ какой-нибудь. 

«Цѣлый день я н а 'охотѣ , 
И лошадки не кормилъ; 

И ѣздокъ, и конь въ работѣ : 
Зной обоихъ истомилъ. 

Z «Хоть домой и опоздаю — 
Ничего! Пусть ждутъ меня! 
А теперь я разнуздаю, 
Да н а кормъ пущу коня. 

сСамъ водицы хоть немного 
Выпью! тутъ источникъ есть. 
Послѣ сыщется дорога, — 
Только-бъ душу-то отвесть!» — 

И съ поклономъ, и привѣтомъ 
Соскочилъ ѣздокъ съ коня; 
Дѣва вспыхнула при этомъ, 
Глазки ясные склоня. 

Онъ молчитъ.. . она вздыхаетъ. . . 
Разговоръ пошелъ потомъ: 
Громко панъ тутъ начинаетъ, 
Т а отвѣтствуетъ тишкомъ. 

И х ъ слова — секретъ; тогда жѳ 
Дулъ противный вѣтерокъ, 
Т а к ъ что къ рѣчи nanâ даже 
Я прислушаться не могъ. 

Но, всмотрясь, я понемногу 
Б ы л ъ наглядно убѣжденъ, , 
Что пастушку про дорогу 
Не разспрашивалъ ужъ онъ. 



С О Н Е Т Ы . 

Мтптввть. Т. Т. 



В 0 С П 0 М И Н А Н 1 Е . 

Лаура милая! проносится-ль порою 
Предъ памятью твоей блаженство прошлых, дней, 
Когда наедпнѣ , въ бесѣдѣ межъ собою, 
Мы забывали міръ и чуждыхъ намъ людей? 

Въ бесѣдкѣ изъ цвѣтовъ, подъ зеленью живою, 
Гдѣ вьется по лугу , журча легко, ручей, 
Не разъ ночь крыла насъ любовной пеленою 
В ъ часы таинственныхъ желаній и рѣчей. 

A мѣсяцъ озарялъ сквозь облако украдкой 
Грудь снѣжную твою и золото кудрей, 
Придавъ красу небесъ враоѣ земной твоей.. . 

Тогда сердца у н а с ъ смолкали въ нѣгѣ сладкой, 
Встрѣчалиоя уста , во взорѣ взоръ тонулъ, 
Лилась слеза къ слезѣ и вздохъ ко вздоху льнулъ. 



I I . 

к ъ Л А у р ѣ. 

и B!z::f:увпдѣлъ'ужъ ^«тлся 
и « з г а п ^ г — * 

Казалось, а н г е і д ^ î ° y ^ * З а ^ . в а ' т а л ъ -
И въ колоколъ небесный о Г * И а З В З Л Ъ 

еоесный онъ минуту избавленіе ударплъ. 

К о г д ° а ™ Я і в 1 С ; Л 0 Г Л а 3 а - б о я г С я ' 
(Не г о в о р , о Т " ^ 

судьба, и люди иротнвъ насъ 
грозятся). — • «—- - « — „ „ , » 

душою. 

Ш . 

В д Р р т ь 0 „ ? ё й ™ 0 , > Ю 0 1 « П — н і м ѣ ю , 
в ь Г з а " ° г і fr™« 

Т ѣ шепчутъ: вполнѣ-ль я разсудкомъ владѣю? 
Весь день такъ я м у ч у с ь . Вотъ время спанья! 
Авось хоть минутку украсть я успѣю 
У . мукъ моихъ послѣ несноснаго . дня! 

Нѣтъ! Сонъ благодатный страдальцу невѣдомъ; 
М в ѣ сердце бьетъ въ голову огненнымъ бредомъ,. 
Вскочивши, я Фразы слагаю, твержу: 

Вотъ то-то, и это злодЬйкѣ скажу! 
Но только у в и ж у тебя — и ни слова! 
А тамъ вновь горю я и м у ч у с ь я снова. 

I V . 

Т ы ходишь такъ просто; въ блестящую фразу 
Т ы словъ не слагаешь; со всѣми скромна; 
А. рады всѣ быть къ тебѣ ближе — и сразу 
В ъ одеждѣ пастушки царица видна. 

Вчера были пѣсни и говоръ; былъ праздникъ; 
Звучали твопхъ тамъ подругъ имена; 
Тотъ гимны имъ пѣлъ? тотъ острился проказникъ: 
Вошла ты—настала сейчасъ тишина. 

Т а к ъ въ пирномъ разгарѣ смолкаетъ вдругъ зала 
Гдѣ къ хору недавно взывалъ запѣвало, 
И бурно все шло въ плясовомъ колесѣ . 

Вотъ—тишь водворилась: чтобъ значило это? 
сТо ангелъ промчался», — былъ отзывъ поэта. 
В с ѣ гостя почтили: узнали — не всѣ . 



У . 

С В И Д А H I E В Ъ І Ѣ С У . 

Ты-ль это? такъ п о з д н о ? » - « Я сбился въ потемкахъ c i 

ГТ X г дороги. 
При мѣсяцѣ тускломъ тропа обманула лѣсная. 
Грустила? меня в с п о м и н а л а » ? - « С к а ж и мнѣ , могла я 

Ч е м Ъ л о с т ° р о н н е м ъ подумать, любимецъ мой строгій»? 

«О, даіі же мнѣ р у к у ! Позволь цѣловать эти ноги' 
Дрожишь? что съ т о б о ю » ? - « Н е знаю; въ лѣсу я гуляя 
Пугаюсь , чуть листъ зашумптъ, или птица ночная. 
Ахъ , знать мы преступны, коль сердце такъ полно тре-

воги»! 

- «Взгляни-ка мнѣ въ очи, въ лицо. Никогда не бы-

тэ Y , вала 
Вина такъ смѣла и тревога съ улыбкой такою. 
Ужель т ы преступна, что быть мнѣ съ тобой позволяла»? 

«Сижу я далеко; любуюсь съ отрадой нѣмою. . . 
Итакъ я, мой ангелъ земной, наслаждаюсь тобою. 
Какъ будто т ы духомъ, какъ будто т ы ангеломъ стала» 

V I 

Х а н ж а насъ бранить, а шалунъ въ легкокрыломъ 
1 азгулѣ глумится, что двое въ стѣнахъ — 
Т ы съ юностью нЬжною, я - с ъ мопмъ п ы л о м * -
Сидиыъ мы: я - в ъ думахъ, т ы - въ горькихъ слезахъ . 

я боюсь съ искушеньем* , хоть бой не по силамь, 
ТѴбя же пѵгаетъ бряцанье въ цѣпяхъ, 

Могу ли удѣлъ свой я м у к о й н а з в а т ь ? 

Когда жъ намъ приходится тяжко рыдать 
В ъ минуту свиданья предъ вѣкомъ разлуки -
«Вотъ, вотъ наслажденье»! могу ль я сказать . 

V I I . 

У Т Р О И В Е Ч Е Р Ъ . 

ВЪ в і н к * огнистыхъ т у ч ъ съ востока день блистаетъ. 
Н а западѣ л у н а скрываетъ ликъ во мглѣ , 
З а солнцемъ роза г'рудь р о с к о ш н о о т к = 

Ф і а л к а , вся въ росѣ , лежитъ склонясь къ земл 

І а у р а у окна балкона з а б л и с т а л а 

f t - " » -
ф і а л к а и л у н а , и т ы , о милый м о й » ? 

Я вечеромъ пришелъ, - и новое видѣнье! 
ТТѵна соеди небесъ румяна и полна, 
с в а л к а поднялась, 'живъ съ вечерней т ѣ н ь ю . 

Наряднѣй, веселей Лаура у окна 
И снова я сижу у ногъ ея въ волненьѣ , 
Н о , какъ и поутру, душа моя мрачна. 



ѴПІ. 
к Ъ H ѣ M A H y. 

Н ѣ и а н ъ , р о д н а я р ѣ к а м о я ! Г д ѣ э т и в о д ы , 

Ч т о я ч е р п а л ъ к о г д а - т о в ъ б е з с и л ь н ы я г о р с т и б ы в а л о 

Н а к о т о р ы х * потомъ е щ е в ъ д и к у ю г л у ш ь уплывал? -
И щ а н е с п о к о й н о м у с е р д ц у п р о х л а д ы с в ^ б о д і о Т ' 

З д ѣ с ь Л а у р а ; г л я д я с я с ъ в о с т о р г о м ъ н а о б р а з ъ свой 

Л ю б и л а п л е с т и с в о и к о с ы и и х ъ у б и р а л а ц в ^ а м Т ' 

° б р а З Ъ - Р — н ы й Ѵ л о н Л о л н Г с е р е б р п -

Молодой и в л ю б л е н н ы й , н е р а з ъ о м о ч и л ъ я с л е з а м и " ' 

А с ъ W Г Г Й М ° Й ' Г Д ' Ь Э Т И Х Ъ 0 с ™ н и к о в ъ с л ѣ д ъ , 

Г д ѣ m l К 0 С ' І а С Т Ь Я ' м н о г о ? 
І Д Ь м и л ы я и г р ы м л а д е н ч е с к и х ъ л ѣ т ъ ? 

Г д ѣ л у ч ш і я б у р н а г о в ѣ к а т р е в о г и ? 

І Д ѣ Л а у р а моя? , Г д ѣ д р у з ь я мои т о ж е ? 
0 6 П р о ш л о ' о т ч е г о ® ъ н е п р о й д у т ъ мои с л е з ы ! 

IX. 

с Т Р ъ л о к ъ. 

В ъ д е н ь з н о й н ы й , и з м у ч е н ъ , с т р ѣ л о к ъ молодой 
Ь ъ р а з д у м ь ѣ , в з д ы х а я с т о я л ъ н а д ъ р ѣ к о и -
« Н ѣ т ъ , п р е ж д е » , ~ о н ъ м ы с л и т ъ , - « у л ш к у т е б я я , 

1 1 с к р о ю с ь н а в ѣ к и п з ъ э т о г о к р а я ! 

« У в и ж у — н е в и д и м ы й » ! . . В с а д н и ц а в д р у г ъ 

В ъ у б о р ѣ Д і а н ы с ъ з а р ѣ ч ь я б л е с т н у л а , 

С д е р ж а л а к о н я , в з о р ъ н а з а д ъ п о в е р н у л а 

И ж д е т ъ . . . в ѣ р н о с п у т н и к а ! . . З н а ч и т ъ : с а м ъ - д р у г ъ . 

С т р ѣ л о к ъ о т с т у п и л ъ ; в е с ь о н ъ в ъ т р е п е т ѣ с ж а л с я 

И с ъ г о р ь к о й у с м ѣ ш к о й , к а к ъ К а и н ъ , г л я д и т ъ . . . 

Д р о ж а щ е й р у к о ю з а р я д ъ его в б и т ъ . . . 

Вотъ — с л о в н о отъ мысли своей отказался — 
Отходитъ... пыль видитъ вдали онъ: взято 
Ружье н а прицѣлъ... Не подъѣхалъ никто. 

X . 

Ж а л о к ъ т о т ъ , ч ь е с е р д ц е б е з в з а и м н о с т ь г у б и т ъ ; 

Ж а л ч е т о т ъ , ч ь е с е р д ц е з л а я с к у к а г л о ж е т ъ ; 

Н о по м н ѣ . в с ѣ х ъ ж а л ч е , к т о с о в с ѣ м ъ н е л ю б и т ь 

И л ь л ю б в и м и н у в ш е й п о з а б ы т ь - н е м о ж е т ъ . 

В ѣ т р е н о й к о к е т к ѣ в ъ л а с к ѣ о н ъ о т к а ж е т ъ , 

В и д я пдолъ н о в ы й , в з г л я н е т ъ с т а р о в ѣ р ц е м ъ ; 

А н г е л а ж ъ к о л ь в с т р ѣ т и т ъ , т о о п о м н я с ь с к а ж е т ъ 

• « К а к ъ к ъ его с т о п а м ъ м н ѣ п а с т ь с ъ п о б л е к л ы м ъ с е р д ц е м ъ » . 

Т а м ъ о н ъ п р е з и р а е т ъ , т у т ъ с е б я в и н и т ь о н ъ ; 

Дѣвъ з е м н ы х ъ о н ъ г о н и т ъ , о т ъ б о г и н ь б ѣ ж и т ъ о н ъ , 

• В ъ н е м ъ , п р о с т я с ь с ъ н а д е ж д о й , с е р д ц е к а м е н ѣ е т ъ , 

И к а к ъ р а з о р е н н ы й х р а м ъ о н о в ъ п у с т ы н ѣ -

' Р у ш и т с я и г и б н е т ъ : ж и т ь в ъ е г о с в я т ы н ѣ 

Б о ж е с т в о н е х о ч е т ъ . ч е л о в ѣ к ъ н е с м ѣ е т ъ . 



X I . 

Т ы в ъ о ч и м н ѣ г л я д и ш ь , в з д ы х а е ш ь т ы : н а п р а с н о ! 
в о ы н ѣ — з м ѣ и н ы й ядъ . П р о ч ь ! О с т о р о ж н а б у д ь ! 
П о б е р е г и с е б я ! Д о в е р ч и в о с т ь о п а с н а . • 
Т ы у в л е к а е ш ь с я . С п ѣ ш и у й т и ! З а б у д ь ! 

О д н у е щ е люблю я добродѣтель с т р а с т н о * 

Т о - и с к р е н н о с т ь ; т а к ъ з н а й , ч т о м н ѣ т ы с ы п л е ш ь въ г р у д ь 

Лишь и с к р ы а д с к і я . Я г и б н у : это я с н о . 

Зач-Іщъ ж е а н г е л а м н ѣ въ ж р е б і й с в о й в т я н у т ь ? 

Я н а с л а ж д а т ь с я р а д ъ , н о о б о л ь щ а т ь н е с т а н у 
И з ъ г о р д о с т и . Дитя ! Я - п е р е с о х ш і й з л а к ъ . 
Г ы только р а с ц в ѣ л а , а я д а в н о у ж ъ в я н у . 

Т в о я обитель с в ѣ т ъ , моя - к л а д б и щ е , м р а к ъ . 

Т а к ъ в е и с я - ж ъ , ю н ы й п л ю щ ь , в к р у г ъ тополей з е л е н ы х ъ , 
м ѣ с т о т е р н і я м ъ при г р о б о в ы х ъ к о л о н н а х ъ ! 

X I I . 

В Ъ А І Ь Б О М Ъ 

Петру Мошинскому. 

П о э з і я ! гдѣ к и с т ь ж и в о й т в о е й р у к и ? 

Е д в а н а ч н у п и с а т ь , и - м ы с л и с о с т р а н и ц ы 

Г л я д я т ъ , к а к ъ у з н и к и , и с п о л н е н ы т о с к и , 

И з ъ - з а р ѣ ш е т к и и х ъ у д у ш л и в о й т е м н и ц ы . . . 

П о э з і я ! с к а ж и , г д ѣ м у з ы к а твоя? 

П о ю , н о моего о н а н е с л ы ш и т ъ п ѣ н ь я . 

Н е д о л е т а ю т ъ т а к ъ до с л у х а с о л о в ь я 

П о д з е м н а г о р у ч ь я ж у р ч а н ь е и д в и ж е н ь е . 

Н е т о л ь к о к р а с к и , з в у к ъ х у д о ж н и к а - т в о р ц а , 

Н о даже и п е р о , п о к о р н ы й р а б ъ п ѣ в ц а , ^ 

У ж е н е п р и з н а е т ъ м о и х ъ п р а в ь н а ч у ж б и н ѣ : 

И гіишетъ н е с т и х и , - о , м у з ы , г д ѣ , г д ѣ в ы ? -

А з н а к и н о т н ы е м е л о д і и . . . у в ы ! — 

О н а н е пропоетъ м н ѣ этой п ѣ с н и н ы н ѣ . . . 

X I I I . 

Н е в о л я в ъ п е р в ы й р а з ъ м е н я л и ш ь в е с е л и т ь , 

Я н а тебя г л я ж у , а л б а н е т ь м и т ъ м н ѣ т у ч а ; 

Я м ы с л ю о . т е б ѣ , а м ы с л ь м о я - л е т у ч а ; 

И в о т ъ - л ю б л ю т е б я , а сердце н е болитъ. 

Н е р а з ъ я п р и з н а в а л ъ з а с ч а с т ь е м п г ъ р а з г у л а , 

Н е р а з ъ в ъ п ы л у и т о з а с ч а с т ь е п р и н и м а л ъ , 

Ч т о слово с л а д к о е к о к е т к а м н ѣ ш е п н у л а , 

Н о , в з ы с к а н ъ с ч а с т і е м ъ , е г о я п р о к л и н а л ъ . 

Т ѣ х ъ м н и м ы х ъ а н г е л о в ъ , к о г д а любилъ я м н о г о , 

К а к ъ много лилъ я с л е з ь в ъ м у ч и т е л ь н о м ъ о г н ѣ ^ 

Т е п е р ь . . . т е п е р ь о н и х ъ и в с п о м н и т ь б о л ь н о м н ѣ . 

С ъ тобой л и ш ь с ч а с т л и в ь я в л ю с ь и е л а * « B o r . 

З а т о , ч т о О н ъ т а к ъ б л а г ъ : п о с л а л ъ т е б я м н Ь О н ъ 

Т е б я , к ѣ м ъ я Е м у м о л и т ь с я н а у ч е н ъ . 

à 



X I V . 

О милая! повѣрь, мои воспоминанья 

— » и 

Г " п р е к р а с н о ' 
Не 

знали сами мы чтп ' взглядъ твой жегъ меня? 
Воѵъ слишкомт „ „ ' В Ъ С т р а с т ь и г Р а опасна; слишком, много далъ намъ чувства и огня 

А н ы н ѣ , о Творепъ' _ ѵ тз™„ 
Въ слезахъ теперь ™ 7 7 ** П Р 0 Щ Е Н Ь Я 

Молю, чтобъ o Z n « ' С в е р ш и ш г ш преступленье, -
' Ъ о т с т № * в ъ , не мучилась т ы вновь 

X V . 
с ъ Д О Б Р Ы М Ъ У Т Р О М Ъ . 

С'Ь д о б р ы » утромі.і Разбудпть-лн? Вижу , у д в у і 0 к а „ . 

С м в н о — 

С і ДОбРТ B « вздохнула . . . Солнца л у т е 

Жмуршш, Глаз,ш т ы m c s i m прокрался. 
I я тобой залюбовался, 

Льнутъ къ устамъ шалуньи мухи, налетая н а тебя. . . j 
Съ добрымъ утромъ въ небѣ солнце, а съ тобою вм-Цстѣ яц 

Съ добрымъ утромъ! Но я вижу, т ы , мой другъ, еще. 
не встала, 

Н а пушистомъ ложѣ нѣжась. Потому спрошу сначала : 
Какъ , скажи, твое здоровье? З а тобою я слѣжу. 

Съ добрымъ утромъ! Р а з в ѣ р у к у не могу поцѣловать я? 
Т ы желаешь, чтобъ ушелъ я? У х о ж у . Возьми, вотъ, платье, 
В с т а н ь скорѣй и «съ добрымъ утромъ!» я тогда тебѣ ' 

скажу. 

X V I . 

СПОКОЙНОЙ НОЧИ! 

Кончена бесѣда. Спи! Спокойной ночи! 
Ангеломъ небеснымъ сонъ твой да хранится! 
Послѣ слезь пролитыхъ отдохнуть пусть очи, 
П у с т ь -покоемъ сладкимъ сердце освѣжится! 

Спи! Спокойной ночи! Каждаго мгновенья, 
Что мы были вмѣстѣ , — слѣдъ да отразится 
В ъ этомъ.снѣ пріятномъ! В ъ дымкѣ сновидѣнья 
Образъ мой пусть лучшимъ для тебя приснится! 

«Спи! Спокойной ночи! Но еще взгляни т ы 
Мнѣ въ глаза ! . . Т ы хочешь ужъ прислугу к л и к н у т ь -
Дай припасть мнѣ к ъ персямъ!—Ахъ! Онѣ закрыты. 

Дверь т ы замыкаешь. . . Если-бъ могъ проникнуть 
В ъ скважину — тебѣ я сномъ сомкнуть б ы очи 
Не далъ, повторяя: спи! спокойной ночи! 



Х У Д . 

Д О Б Р Ы Й В Е Ч Е Р Ъ . 

Добрый вечеръ! Право, лучше , п р і я т н ѣ й п р и . 

I l e про Щ а Ю сь Н Ш ! о г д а я , н е з д о р о в а ю о ь гаи в « f a . 

К а к , ч ж сумервахъ з е р н а х * 0 І Н І І отрадтй т и _ 

Тихимъ , 3 W X 0 » „ в а м в д о и р а з г о в а р в > а т ь 

7 — * о х р а н І Г Г м а н о , e i , 

они т н о , н о т б т т і в с і х ъ з а б о г а 

А у тѣхъ, и о л ю б ш , т а „ н о забвенье, 

До^рьш вечеръ ^ ^ « S T ^ T S « -

очей. 

ХѴ ІП. 

К Ъ Д. д. 

Визиты. 

П о о л Г Г Л И Ш Ь " С Ъ Н е ю у С П ' Г і Л Ъ Я * в а С Л О в а 

•Промолвить _ з в о н о к . ! - и ливрейный (тутъ хамъ 

Съ докладомъ: визитъ! . . ) Ч у ! Звонятъ уже снова; 
Одинъ — и з ъ воротъ, а другой — к ъ воротамъ. 

При входахъ всѣхъ волчьи я вырылъ бы ямы, 
Устроилъ капканы по всѣмъ тутъ мѣстамъ; 
А вто не въ помощь - за Стиксъ бы я самый 
У шелъ, окопался-бъ и спрятался тамъ. 

Докучникъ сидитъ: смерть душа моя чуетъ, 
Казнится, мановенья послѣдняго ждетъ, 
А онъ все о оаугѣ вчерашнемъ толкуетъ! 

Вотъ — в з я л ъ онъ перчатки.. . вотъ — ш л я п у беретъ!. 
Я ожилъ;—мнѣ снова духъ жизни дарованъ: 
Чтожъ? Вновь онъ усѣлся! . . Сидитъ, какъ прикованъ. 

X I X . 

К Ъ Д Ѣ . І А Т Е І Я М Ъ В И З И Т О В Ъ . 

Какъ милымъ быть гостемъ — х о ч у я повѣдать 
Совѣтъ мой: разсказомъ укрась свой визитъ, 
Что тамъ-де танцуютъ, тамъ сѣли обѣдать, — 
Хлѣбъ дешевъ, — дождливое время стбитъ. 

Коль двое въ салон* тутъ — гость и хозяйка, 
Смотри, наблюдая: каковъ ихъ привѣтъ? 
И все ли на мѣстѣ? И ихъ туалетъ 
Въ порядкѣ ли полномъ1?.. О н а . . . замѣчай-ка! . . 

Смѣется, но нехотя; онъ достаетъ 
Ч а с ы изъ кармана и смотритъ лукаво, 
Учтивъ, но въ глазахъ-то замѣтна о т р а в а , — 



Вставай и «прощайте» скажи; твой чередъ! 
Желаю-де весело жить вамъ и здраво, _ 
Когда-жъ ты ихъ вновь посѣтишь?-_Черезъ годъ 

X X . 

п Р О Щ A H I Е . 
К ъ Д . Д . 

Такъ сердце свое у меня отняла т ы ' 
А впрочемъ едва-ли его я имѣлъ 
И л ь - - с о в ѣ с т ь ? А онъ-то?.. Илъ требуешь платы? 
З а золото развѣ тобой я владѣлъ? 

А все-же недаромъ; въ сердечныя траты 
йходилъ я; души я своей не жалѣлъ; 
Всѣ ласки твои о к у п и л ъ ; - и могла ты 
Меня оттолкнуть? Знать, таковъ мой удѣлъ! 

Теперь открываю свои побужденья: 
Т ы гимновъ х о т ѣ л а ; - а что они? Д ь ш ъ . . 
Что вирши?_Для пихъ-то т ы счастьемъ моимъ 

Играла? Но нѣтъ - не продамъ вдохновенья, _ 
И имя твое лишь бы вспомнилось м н ѣ — 
Гдѣ таяли риѳмы — замерзли-бъ онѣ! 

X X I . 

Д А Н А И Д Ы . 

• Прекрасный полъ!. О гдѣ ты, вѣкъ златой? О гдѣ вы, 
Дни чудные, когда за полевой цвѣтокъ, 
З а ленту а л у ю — сдавалрсь сердце дѣвы, 
И передъ милою быть сватомъ голубь могъ? 

Теперь дешевый вѣкъ, и нѣжный полъ-дороже. 
Той золото даю: нѣтъ! гимны ей слагай! 
Т о й сердце предлагала отдай и руку! Боже! 
Т у пѣлъ и славилъ я: богатъ-ли? отвѣчай! 

О' Данаиды! Я кидалъ (несчастный грѣшникъ!) 
Святыню въ бочку вамъ; при гимнахъ, при дарахъ, 
Я сердцемъ жертвовалъ; расплавленнымъ слезахъ. 

И вотъ я сталъ скупецъ изъ мота, сталъ насмѣшникъ 
Изъ агнца! Х о т ь служить еще готовъ я вамъ 
Дарами, пѣснями: — души ужъ не отдамъ! 

Х Х П . 

И З В Е Н Е Н І Е . 

Я пѣлъ все о любви средь круга своего; 
Тѣмъ нравилось, a тѣ тайкомъ произносили: 
«Что онъ вздыхаетъ все? Ужели ничего 
Инаго онъ ни пѣть, ни чувствовать не въ сил*,? 

о 
Мицккпіічъ. T. I 



Онъ въ зрѣлыхъ ужъ лѣтахъ: подобный пылъ е г о -
Одно ребячество.» — Иные же спросили: 
«Даръ пѣсенъ отъ боговъ данъ развѣ для того, 
Чтобъ намъ лишь о себѣ поэты голосили?» 

Великомудрый судъ! — Алкееву схватилъ 
Я лиру и на ладъ урсинскій возгласилъ, 
Глаголомъ выспреннимъ, —глядь! Слушателей нѣту ! 

Разорялись они; ихъ громъ мой изумилъ; 
Я-жъ струны оборвалъ и лиру кинулъ въ Лету. 
По слушателямъ быть назначено поэту. 

ГШВѢСТИ и с н а з н и . 



\ 

К О Р Ч М А В Ъ У П Й Т Ѣ . 

Истинное происшествіе. 

У пита, нѣкогда уЬздныы городъ, нынѣ 
Мѣстечко жалкое, гдѣ глухо, какъ въ пустынѣ . 
Одна часовня въ немъ, да хаты здѣсь и тутъ; 
Гдѣ рынокъ былъ, теперь грибы одни растутъ. 
Валъ городской, гдѣ мостъ подъемный находился, 
Крапивою густой обросъ и обвалился. 
Развалины кругомъ; старинный замокъ срытъ, 
И тамъ теперь корчма убогая стоить. 

Въ корчмѣ на отдыхѣ отъ скуки и безъ цѣли 
Прислушивался разъ къ бесѣдѣ я. Сидѣли 
Тамъ трое. Первый былъ полякъ не молодой 
Съ конфедераткою на головѣ сѣдой; • 
Огромные у с ы ; ж у п а н ъ — какого цвѣта 
Онъ прежде былъ, рѣіиить довольно трудно это, — 
Да сабля на боку. Моложе былъ сосЬдъ; 
Во Фракъ изъ грубаго сукна онъ былъ одѣтъ, 
Покручивалъ свой чубъ, то молча нагибался. 
H кистью сапога игралъ и улыбался, 
То надъ причетникомъ, что красный крестъ носплъ 
И платье длинное, подружески трунилъ. 
Четвертый былъ жидокъ. Къ еврею обратился 



Старикъ: «Гей! бѣлый свѣтъ еще не провалился! 
Намъ ..трупамиг.теперь, пугать жида• къ. чему? •:. 
Повѣрьте, кумовья, вы слову моему: 
Лишь только попадетъ Сицинскііі на кладбище, 
Насъ медомъ угостятъ. . . Не правда-лй, дружище»? 

. Гряхнулъ жидъ бородой. Я слухъ насторожилъ. 
Сицинскій? Здѣсь? Сейчасъ о немъ онъ говорилъ? 
— «О трупѣ , молвилъ я, какомъ вы говорите? 
Какой Спцинскій здѣсь тревожить васъ въ Уиитѣ»? — 
Старикъ мнѣ отвѣчалъ: «Все разскажу. Эхъ-ма! 
На мѣстѣ , гдѣ теперь жидовская корчма, 
Сицинскій въ замкѣ жиль, какъ магнатъ, и друзьями 
Конечно окруженъ, былъ съ сильными связями; 
Имѣлъ приверженцевъ, къ себ-Ь ихъ прпвлекалъ 
И какъ диктаторъ онъ на сеймикахъ блисталъ, 
Гдѣ истинныхъ вельможъ осаживалъ бывало: 
Однако и того ему казалось мало. 
Всѣмъ начала колоть глаза такая спѣсь . . . 
Тутъ сеймикъ подошелъ и всполошился весь. 
Межъ тѣмъ какъ самъ магнйтъ на выборахъ побѣды 
Ждалъ для себя и звалъ всю шляхту на обѣды, 
Когда на сеймпкѣ сочли шары, тогда 
Сицинскій ни иричемъ остался. Не бѣда! 
И шляхту всю, какъ извергъ первый въ мірѣ, 
О scelus погубить рѣшился онъ. . . О dirae! 
Онъ далъ обѣдъ. Къ нему всѣ гости собрались, 
Отъ яствъ ломился столъ и вина полились... 
Но головы гостей отравленный напитокъ 
Вдругъ одурманплъ. Въ нпхъ сказался силъ избытокъ; 
Ш у м ъ , крики, споръ и брань, смѣшенье языковъ, 
Смѣнились саблями удары кулаковъ; 
И въ дпкомъ бѣшенствѣ безумнаго обѣда 
Сосѣдъ неистово хлесталъ и билъ сосѣда. 
Но отравитель самъ недолго ликовалъ. 
Перуномъ былъ тогда убитъ онъ наповалъ. 

Какъ тотъ A jax copulo infixus acuto 
Expirans f J m a s : такъ онъ былъ наказанъ люто»! 
«Аминь», тогда сказалъ причетникъ. Экономъ 
Во Фракѣ ааявилъ о мнѣніи иномъ 
И, истину извлечь стремясь изъ глупой сказки, 
Ш ѵ т я доказывалъ, лукаво щуря глазки, 
Что управляющій, съ которымъ друженъ онъ, 
Который книгами всю жизнь былъ окруженъ, 
О томъ Сицинскомъ тамъ упоминалъ не разъ: 
Онъ руки королю связалъ, сгубивши насъ. 

З а этимъ экономъ свой выводъ сдѣлалъ смѣло, 
Что тамъ не въ сеймикѣ, конечно, было дѣло, 
Шло дѣло о войнѣ . . . съ кѣмъ? трудно угадать: 
Со Шведомъ, думали, иль съ Туркомъ воевать; 

' И короля тогда Сицинскій, какъ предатель, 
Въ Упиту заманилъ, гдѣ ждалъ ужъ непріятель. 

Хотѣлъ онъ продолжать, но пана эконома 
Причетникъ осадилъ: «Тамъ только жди содома, 
Гдѣ учить пономарь приходскаго ксендза 
И лѣзетъ къ старпкамъ молокососъ въ глаза. 
Я знаю лучше васъ Фактъ многимъ неизвѣстный. 
Не сеймикъ, не война громъ вызвали небесный. 
Безбожье - вотъ вина. Сицинскій, говорятъ, 
Причодъ ограбилъ свой, хотя и былъ богатъ, 
Самъ въ церковь не ходилъ и чуждый снисхожденья, 
Работать мужиковъ гонялъ и въ воскресенье. 
Хотя ему не разъ епископъ угрожалъ. . . 
Съ амвона проклялъ! -но Сицпнскій не внималъ 
И въ праздникъ годовой, знать, съ бѣсомъ хороводясь, 
Когда обѣдня шла, велѣлъ копать колодезь. 
Но тутъ-то и ждала безбожника бѣда: 
Такая хлынула изъ-подъ земли вода, 
Что всѣ поля, гдѣ нивы колосились, ; 

Всѣ тучные луга въ трясину обратились 



Его-жъ Сицинскаго тутъ убилъ небесный громъ 
Со всей его семьей и сжегъ огромный домъ 
И окаянный трупъ земля принять не хочетъ, 
Какъ прочпхъ мертвецовъ, и червь его не точитъ 
Ш т ъ мѣста для него на кладбищѣ, д 0 н ъ 
Покоя мирнаго въ сырой земли лишенъ. 
£ г о уже не разъ съ кладбища похищали 
Я броспвъ трупъ въ корчму, еврея имъ пугали». 
Онъ и - н а с т е ж ъ дверь. З а дверью видѣнъ былъ 
І р у п ъ мертвеца; на всѣхъ онъ ужасъ наводилъ. 
^ а к ъ пара костылей, торчали ноги; р у І Ш 

Крестъ-на-крестъ сложены, лицо съ печатью муки 
и полусгнившій ротъ у мертвеца зіялъ, 
И рядъ^его зубовъ наружу выставлялъ; 
і р воооще мертвецъ напоминалъ живаго 

И словно избѣжалъ онъ тлѣнья гробоваго. 
Какъ съ полотна картинъ старинныхъ иногда, 
ІДѣ краски выцвѣли стерлись безъ слѣда 
ІО тамъ то здѣсь какъ бы глядятъ изъ мрака 
фигуры блѣдныя, но видныя однако, 
Такъ не согрѣтъ мертвецъ былъ жизненньшъ. огнемъ 
Но каждый бы узналъ черты живаго въ Немъ 
Лишь стоило на. нихъ взглянуть, чтобъ въ содроганье 
Притти. Лпкъ мертвеца, какъ будто въ наказанье 
Преступниковъ живыхъ всю дикость сохранилъ 

И зверства прежній духъ въ чертахъ его застылъ. 
— л ю д у , 

Онъ плечи долу гнулъ и голову склоиилъ, 
Какъ будто бы. позоръ къ землѣ его давилъ, 
Какъ будто бы его кто вытащилъ изъ ада, 
Куда хоть силою душа вернуться рада. 

Хотя вертепъ, гдѣ былъ разбойничій прптонъ, 
Разрушить Божій громъ иль люди, все же онъ 

По разнымъ признакамъ зловѣщимъ или грустнымъ, 
Дастъ угадать, кто жилъ въ вёртепѣ этомъ гнусномъ. 
По шкурѣ сброшенной змѣю мы узнаемъ; 
Такъ и Сицинскаго узналъ я въ трупѣ томъ». 

Друзья! воскликнулъ я: не нужно ссоръ и преній. 
Онъ сдѣлалъ не одно, но м н о г о преступлен^: 
Людей сведя съ ума, виномъ ихъ отравлялъ, 
Опуталъ королей и край родной терзалъ. 

Но чтожъ такое т ы : народное преданье? 
Т ы правды искорка подъ пепломъ, ты мечтанье, 
ІероглиФЪ нѣмой онъ говорить о чемъ? — 
Т ы надпись стертая съ потеряннымъ ключемъ, 
Минувшей' славы ты оставшееся эхо, __ 
Гдѣ рядомъ съ правдой ложь, разсказъ достойный смѣха 
У ч е н ы х ъ . . . Но сперва, оставивъ этотъ смѣхъ, 
Пускай отвѣтствуетъ ученыхъ мудрый цехъ 
И ясно объяснить, призвавъ на помощь знанье, 
Намъ — что такое всѣ народныя преданья? 

КОРОЛЕВА ЛЯЛЯ И КОРОЛЬ БОБО. 

• З а морями, за долами встарииу былъ славенъ чудный 
Край цвѣтущій и обильный, рыбный, ^ ѣ б н ь ш ^ м н о г о -

Гдѣ король могучій Бобо храбрымъ воиномъ считался 
И кудесникомъ при этомъ втихомолку назывался, 
Почитаемый народомъ и толпою приближенныхъ, 
И другими королями близкихъ странъ и отдаленных». 
Посреди с в о и . 4 сокровищъ, не скупясь на нихъ, конечно 
Жизнью пользовался Бобо - праздно, весело, безпечно. 



Спать ложился съ петухами, поднимался поздно съ ложа, 
Нилъ и бражипчалъ не мало, на охоту 'Ьздплъ тоже. 
110 своимъ владЬньямъ рыскалъ постоянно по бездѣлыо 
и дворцовъ построилъ триста ш е с т ь д е с я т шесть съ тою 
ГГ - цѣлыо, 

Ы в ъ н и х ъ попеременно ночевать день каждый, - ело-
. вомъ 

итъ начала мірозданья подъ небеснымъ нашимъ кровомъ 
Никогда на бѣломъ свѣтѣ , сомневаться въ томъ смѣшно бы ' 
Не бывало и не будетъ короля счастливей Боба. 

Не пмѣлъ онъ с ы н а , - в и д н о , такъ ужъ боги поже-
т . лалп — 
Лишь была у Боба дочка и носпла имя Ляли, 
Іуднымъ разумомъ и чудной красотою отличалась, 

Но хотя она красивѣй и разумней всѣхъ с ч и т а л а с ь -
15ъ свѣтѣ не было несчастней королевны бедной этой. 
Родилась-ли Ляля въ черный год», подъ скверною ила-
тт „ иетой, 
Иль ее околдовали при посредстве чаръ - не знали 
йичего объ этомъ люди и различно толковали, 
НО вполне всѣмъ было ясно, что ей жизнь не улыбалась, 
Что горючими слезами Ляля часто заливалась. 
Да и какъ ей можно было не тужить, въ тоскѣ рыдая: 
Женихамъ не полюбилась королевна молодая. 
Королевичи изъ дальнихъ городов* къ ней пріізжалп 
И князья-сосѣди тоже королевну посещали, 
„ е д в а У в п № Л я - « о приходили въ восхищенье 

Н И К Т 0 и з ъ н и х ъ однако ей не дѣлалъ предложенья. 

Время гало межъ тЬмъ; напрасно І я л я свадьбы поджи-
гт дала 
Я , мечтая о замужеств*, съ грустью тайною вздыхала: 
Потерявъ надежду мужа рода царскаго дождаться 

Ь З Н а Т Н Ы м г подданнымъ была бы рада Ляля обвенчаться. 

Черезъ тетку, черезъ дядю жёниховъ себе искала 
И троимъ поочередно руку , сердце предлагала. 
З а такую милость всякій низко кланялся однако 
Изловчался извернуться отъ негаданнаго брака. 
Тотъ доказывалъ, что, прежде совершенія обряда, 
Известить свое семейство о своей женитьбе надо 
Да къ родителямъ поЬхать попросить благословенья, 
И — взнуздавъ коня, поспешно королевски владенья 
Покидалъ, и уже больше въ край родной не возвращался, 
А другой, хотя жениться непременно обещался, 
Но - о т ц а похоронивши, _ попросилъ отсрочки краткой. 
Трауръ кончился, явились къ Ляле дрожки, но украдкой 
Молодой какъ въ воду канулъ и его не отыскали 
Такъ, найдя предлогъ удобный, женихи в с е отставали 
И скрывались отъ певЬсты всякій разъ по-одиночкЬ, 
Отдавая справедливость королевской чудной дочкѣ, 
Толковали, что ихъ панна восхищала и плѣняла: 
Но какъ къ будущей супругЬ, сердце къ ЛялІ> не лежало. 
Почему^—-Не з ^ ю т ъ с а і щ - и м ъ , по правдЬ, это странно: 
Все достоинства имея, хороша, богата панна 
И въ придачу-королевство!.. Соблазнительное дело. 
Но нпкакъ I разеудкомъ сердце согласиться не хотело -
Потому такъ относились женихи къ ней, что въ то время 
Притворяться не умело человеческое племя; 
Не могло понять такого преступленья, святотатства, 
Чтобъ на девушке жениться не любя, изъ-за богатства, 
Погубивъ два сердца разомъ навсегда, безъ состраданья. 
Потому предпочитали женихи пттп въ изгнанье,. 
Ч е Г владеній королевскихъ безъ любви жены дооиться, 
И скорее соглашались даже съ родиной проститься, 
Чемъ бездушно на не милой, не любя ее, жениться. 

Время іпло, да шло... Напрасно Ляля свадьбы поджи-
г дала, 

И, мечтая о замужстве, съ грустью тайною вздыхала: 



«Вь мірѣ каждая дѣвица изъ простаго даже круга, 
Мулшка-ли пастуха-ли, а найдет* оебѣ с у п р у 1 а , 

Веч Г И И Г ; ; М Н Ѣ Ж е Г О р Ь к Ш Ж Р е б Ш Яостаетоя: 
й Ь т е Й ' б е з ъ м У ж а вѣрно коротать весь в ѣ к * при-

И никто не пожалѣетъ, не поймет* души т р е в о г Т ^ 

И не станет* ежедневно за меня молиться Б о г у ! . . » 

Сумасбродная однажды мысль пришла печальной Лялѣ: 
«Ьымду я за поваренка, чтобы там* ни толковали!» 

Как* нарочно в * это время, из* деревни прямо взятый 
Под* окном* кастрюли чистил* парень грязный и лох! 

™ .. матый. 
«Ои послушан, поваренок*, подойди-ка н а два слова. 
тт Т е б Я с т а с т л и в ь і м * сдѣлать на всю жпзнь твою готова. 
Но сперва кастрюли бросив*, к * роднику ты отправляйся, 
Смьггь с * лица всю гряз* и сажу хорошенько постарайся 
Да и руки вымой тоже, а тебя здѣсь буду ждать я. 
Дам* тебѣ, когда вернешься, мальчик*, праздничное платье, 
Шляпу с * перьями, получишь и серебряныя шпоры 
И кошель с * р у б л я м и - с л о в о м * , все что нужно: всѣ 

Купишь в * городѣ коня т ы - э т о первая з а б о т а - " ' 
Я прискачешь в * королевскій замок*, в * главны«- ворота, 
I Дѣ, сеоя назвавши князем*, должен* ты к * отцу явиться, 
Л-жь устрою т а к * , что зятем* он* тебя назвать р ѣ ' 

шится». 

в * дрожь П холод* поваренка от* таких* рѣчей бро-

А потом* какъ пласт* упал* он* , перепуганный н е м а л о ; 
В й П И Л Ъ ' с л е з £ Ш * «олю: « А х * , зачѣм* ты, коро-

ГГТтт левна, 
ш у т и ш ь т а к * над* парнем* бѣднымъ!» Отвѣчала Ляля 

гнѣвно: 

«Поваренокъ глупый, развѣ т ы не можешь догадаться, 
Что печены я голубки сами въ ротъ тебѣ валятся? 
Лучше все безпрекословно исполняй, что мнѣ угодно, . 
А не то объ этомъ будешь сожалѣть всю жизнь без-

ПЛОДНО». 
_ « А х * ! » воскликнул* поваренок*, - «мнѣ-ль за это дѣло 

браться? 
Не могу я, если-б* даже и хотѣл* повиноваться. 
Т ы не знаешь, к а к * живется сиротѣ почти с * пеленок* 
И не вѣдаешь, что долженъ дѣлать каждый поваренокъ: 
В ъ лѣсъ ломать сухія вѣтви отправляйся спозаранку, 
Собери в * одну и х * к у ч у и потом*, подняв* вязанку, 
На спинѣ домой тащи и х * через* силу еле-еле 
И к * землѣ в * дугу пригнувшись. - При таком*^тяжелом* 

Перестал* расти я скоро, не похож* на человѣка, 
К а к * забитый жеребенок*, я совсѣмъ почти калѣка, 
И когда бы ко двору я на конѣ лихом* примчался, 
Я бы карликом* ничтожным* и смѣшным* всѣм* пока-

залея.» 
_ Это дѣло поправимо», королевна отвѣчала: 
«Ты скажи, что происходишь из* страны такой (читала 
Я о ней в * старинных* книгахъ), гдѣ всѣ л ю д и - н е в е -

лички, 
Л ю д и - к а р л и к и по росту, что у н и х * другой нѣт*клички 
И что в * той странѣ далекой с ы н * любимый короля ты. 
Велики иль малорослы, стройны станом* иль г о р б а т ы -
Короли между собою p à B H b i всѣ на бѣломъ свѣтѣ .» 
— «Дорогая королевна, посмотри на руки эти 
И на всю мою Фигуру... Съ толку я собью кого-же? 
Мнѣ къ лицу ли наряжаться, какъ какой-нибудь вельможа. 
День и ночь вертѣть обязанъ я на вертелѣ жаркое, 
Подгорѣлъ самъ, какъ жаркое: дѣло дѣлая такое, 
Чищу вечеромъ кастрюли, горькой участи покорныіі, 
Съ рукъ сошла полуда словно, и вся кожа стала черной!»-



~ f e б Ѣ д а > > ' с к а з а л а ножкой маленькой затопавъ 
IVf л И ' Ч Т 0 К О р О Л е В И т а ™ Царства ееіоповъ 

Б Р И Т О - С Т Р И Ж Е Н О . 

Прихворнуть слегка случится, 
Каждый къ доктору стучится; 
А опасно захвораетъ 
Знахарей къ себѣ сзываетъ: 
Эти лечатъ отъ подагры; 
Оть чахотки, отъ хирагры. 
Кровь, когда придется, мечу'тъ, 
Глухоту и глупость лечатъ, 
Но у нихъ, - пройди все царство, — 
Отъ упрямства нѣтъ лекарства. . . 

Жилъ Мазуръ одинъ. Пропала 
У него однажды сука, 
Что весь домъ оберегала. 
Безъ нея Мазуру лфса. 
Онъ туда-сюда, однако 

В о р о т и л а с ь в д р у г ъ с о б а к а , 

Н о у в ы , н а п о л о в и н у 

К т о - т о в ы б р и л ъ с у к ѣ с п и н у . 

« А х ъ : р а з б о й н и к и ! Р ѣ ш и л и с ь 

Н а т а к у ю з л у ю ш т у к у ; 

В ы б р и т ь п с а н е п о с т ы д и л и с ь ! . . 

— « Т ы с к а ж и , — о с т р и г л и с у к у , » 

В о з в р а з и л а м у ж у ж е н к а : 

« П с о в ъ с т р и г у т ъ ; а т ы в д р у г ъ — б р и т а . : 

« В о т ъ к а к ъ б а б ы с у д я т ъ т о н к о ! » 

М у ж ъ з а м ѣ т и л ъ ядовито : 

« А х ъ , т ы у м н и ц а ! Лицо-то 

Г о л о , к а к ъ л а д о н ь , у б а б ы , 

А у ч и т ь п р и ш л а о х о т а 

Н а с ъ , у с а т ы х ъ . . . Т ы м о г л а б ы 

У в ѣ р я т ъ в с ѣ х ъ , м н ѣ с д а е т с я , 

Ч т о н а ш ъ л ы с ы й п а н ъ с т р и ж е т с я . » 

« А у с ы у э к о н о м а , 

Ч т о п о в и с л и , с л о в н о плети , 

В и д ѣ л ъ т ы ? « х о з я й к а дома 

П р е р в а л а ; « у с и щ и э т и , 

С к а ж е ш ь с т р и ж е н ы , иль б р и т ы ? » — 

« К ъ ч о р т у в с ѣ х ъ п а н о в ъ н а с в ѣ т ѣ ! 

Б о г а л и ш ь б л а г о д а р и т ы , 

Ч т о н а ш ъ п е с ъ домой приплелся , 

Т о л ь к о - б ъ б р и т ь е г о н е н а д о . » 

У ж е н ы о т в ѣ т ъ н а ш е л с я ; 

— « Я с а м а у ж а с н о р а д а , 

Х о т ь с м о т р ѣ т ь н а с у к у г а д к о ! 

М о ж н о - л ь было с т р и ч ь т а к ъ . гладко?» — 

« Т ы г л у п а ! » — Ж е н а сердито : 

с О ь д у р н е м ъ м н ѣ с а м о й д о к у к а , « 

« П р и с м о т р и с ь - к а — с у к а б р и т а . » 

— В р е ш ь т ы ; в ы с т р и ж е н а с у к а : » — 



Мужъ съ женою препирался, 
А кругомъ народъ собрался, 
Ш у м н ы й споръ велся открыто, 
И одинъ крикъ раздавался: 
Брита! - «Стрижена! - Нѣтъ, брита ! 

ПІелъ сосѣдъ. Къ нему пристали: 
« Я ли правъ, скажи, — она ли?» 
Шелъ еврей: «Скажи намъ, ну-ка — 
Т ы по правдѣ, безъ обману: 
Брита-ль, стрижена-ли сука?» 
Отъ жида къ кзендзу и къ пану 
Перешли потомъ, и — что-же? 
Ксендзъ и панъ сказали тоже, 
Что сосѣдъ и жидъ, ВЪ ту пору, 
Прекративши тѣмъ ихъ ссору! 
Что жена Мазура — Д у р а 

И что выбритъ песъ Мазура. 

На пути возвратномъ въ полѣ 
Мужъ сказалъ: «Ну, недотрога! 
Вновь ты спорить будешь, что ли?» 
По жена молчала строго. 
Песъ ихъ встрѣтилъ у порога. 
«Вотъ и бритый нашъ. . . Здорово!» 
Мужъ кричитъ, а баба снова: 
— «Здравствуй, стриженный.. .» _ Н и слова 
Не сказалъ Мазуръ на ато, 
Но, задумавши расправу, 
Вмѣсто всякаго отвѣта, 
Потащилъ жену въ капаву 
И топить сталъ бабу. Съ роду 
Такъ нырять ей не случалось: 
Захлебнулась, бултыхалась, 
Но ее толкалъ онъ въ воду, 

Говоря: «Твоя защита — 
Правда: стрижена иль брита?» 
Гибель видѣла бѣдняжка 
Умирать ей было тяжко, 
Но два пальца выставляла 
Изъ воды она наружу 
И какъ ножницами стала 
Ими стричь, переча мужу. 

Это видя, мужъ въ тревогѣ 
Поскорѣй давай Богъ ноги. 
Доползла жена до х а т ы , 
А Мазуръ пошелъ въ солдаты. 

Б А Р О H Ъ . 

- Гдѣ хорошо живется, тамъ и отчизна. Кто же 
Во снѣ все то могъ видѣть, чело склонивъ н а ложе, 
Чѣмъ пользовался въ жизни баронъ и наслаждался? 
Имѣніяыи князя прпшлецъ распоряжался 
И въ бракъ вступалъ съ княгиней-вдовою, приносящей 
В ъ приданое два графства, всѣ земли и блестящій 
Великолѣпныіі замокъ, настолько знаменитый, 
Что гости ежегодно съ безчисленною свитой 
Изъ Англіи, изъ Польши толпами наѣзжали, 
Какъ-будто чудеса ихъ въ томъ замкѣ ожидали. 

Такъ нечего дивиться, что, утромъ просыпаясь, 
Въ пуху гагачьемъ иѣжась и словно въ немъ купаясь. 
Баронъ, откинувъ пологъ индійбкій съ кружевами, 
Бривѣтствовалъ лучъ солнца подобными словами: 
«Гдѣ хорошо живется, тамъ и страна родная!» 
И дернулъ ленту съ кистью, такъ день свой начиная. 

q 
МиЦКЕвичъ. т. I. 



Тогда, какъ-бы по взмаху жезла волшебницъ, стройно 
В о ш л а въ покой Фаланга нарядныхъ слугъ, спокойно 
Беззвучно разместившись и въ ожиданьѣ дѣла 
У самаго порога какъ бы окаменѣла: 
По выраженью только лица и глазъ казалось 

Н ѣ м е н к Г п ' Ч Т 0 П Р И К а 3 а П 0 К 0 Р Н ° Немецкая прислуга во Ф р а к а х ъ и манжетахъ 
И въ оашмакахъ какъ будто лишь въ первый разъ над*-

Тотъ съ зеркаломъ, тотъ бритвы припасъ... Б а р " , в ъ 

Приподнялся, И слуги къ барону п о д л е ж и . 
Несли пажи сорочку изъ бѣлаго батиста-

н Г и н Т л и к " 0 " ° б Л е К С Я В Ъ 6 Ѣ Л Ь 6 ' * В а к ' а м е Р и с т а Накинули на плечи ему халатъ расшитый 

Цвѣтами, словно роза, по ткани глянцовитой; 

te; 
и передъ нимъ o a n ^ Z ^ Z ^ ^ 
В ь ладоши, два лакея приносятъ ту Ф ель л а Р у Р У 

Изъ „расной мягкой кожи марокской, съ золотою 
Звѣздой на туФлѣ каждой. Въ ту обѵвь r r Z 
и Г ' к С п т ш щ в ъ г н ѣ з д а ' ~ Г в ^ : т о ю ' • 
Къ столѵ r U К Ъ П 0 Л Ь Д У К О Н Ь К 0 ) 0 Н а — з и л а 

С Т 0 Л У ' г д ѣ У Ж е К 0 Ф е дымясь готово было. 

Помадилъ жирнымъ масломъ, чтобъ не были такъ жестки 
И глаже стали кудри, а чтобъ не сбить прически 
Обвязывалъ Фуляромъ всю голову у пана 
Узломъ, напоминавшимъ подобіе тюльпана. 

Баронъ курилъ, пуская дымъ трубки на досугѣ 
То въ потолокъ покоя, то въ носъ своей прислугѣ . 
Угадывая волю его, она склонилась 
И вышла въ тѣ же двери, въ которыя явилась. 
Баронъ одинъ остался, пуская дымъ волнистый 
То кольцами большими, то струйкою душистой. 
Баронъ одинъ. остался, и мысль его, казалось, 
Въ дыму томъ ароматномъ блуждала и терялась. 
До янтаря касаясь устами вѣроятно 
Онъ сильно былъ разсѣянъ и бормоталъ невнятно, 
Несвязно такъ, что если-бъ мы слухъ насторожили — 
Отрывистыя Фразы понятны-бъ мало были. 
Такъ, напримѣръ, шепталъ онъ: «Гдѣ лучше намъ жи-

вется, 
Тамъ и отчизна наша, нашъ домъ. . 
Нѣтъ лучше дома 
Что слава! Хлѣбъ намъ нуженъ, а слава — развлеченье!. . 
Несчастье умудряетъ! Живи, пока живется; 
А тамъ пускай міръ цѣлый вверхъ дномъ перевернется!» 
Такъ онъ шепталъ, давъ волю словамъ неуловимымъ, 
Которыя сливались съ густымъ табачнымъ дымомъ. 

Мечтанія барона нарушилъ мракъ: затмѣнье 
Какъ будто бы настало для солнца въ то мгновенье. 
Двѣ маленькія ручки, — баронъ узналъ тѣ ручки — 
Негаданно закрыли ему глаза, какъ тучки. 
Онъ выпустилъ невольно изъ губъ янтарь, сверкавшій 
Отъ перловъ драгоцѣнныхъ и на коверъ упавшій. 
Приясавши руку къ сердцу съ комической тоскою 
И надъ собой махая слегка другой рукою, 



К а к ъ иногда н а м у х у иль бабочку мы машемъ 
И отгоняемъ прочь ихъ въ саду Фуляромъ нашнмъ, _ 
Ьаронъ тяжелымъ вздохомъ прервалъ свое молчанье 
U р ѣ ч ь его звучала , какъ комара жужжанье: 
— « А х ъ , если это счастье мои закрыло очи, 
Принявши образъ мрака, - пусть вѣчно длятся ночи, 
А если это волны, что въ бездну низвергаютъ, 
і а к ъ ласково и нѣжно въ ничто н а с ъ обращаютъ, 
І і у с к а й у м р у сейчасъ же, какъ свѣчка потѵхая ' . .» 
Я голову все ниже склонялъ баронъ, вздыхая. 
І о г д а одна изъ ручекъ мѣшать не стала г л а з у 
Баронъ, какъ-бы очнувшись отъ обморока, сразу 
Отъ тьмы освобожденный, присматривался къ свѣту 
И предъ собой увидѣлъ смѣясь въ минуту эту 
Онъ стройную фигуру, которая стояла 
Какъ' королева ночи, вся въ черномъ. Оттѣняла 
Іакого-жъ цвѣта шляпка лицо ея. Станъ тонкій 

I ельеФнѣй выставлялся подъ черной амазонкой -
Костюмъ знакомый дамамъ нѣмещшмъ и до н ы н ѣ 
В ъ р укѣ к н я г и н я — э т о была сама княгиня — 
Держала хлыстъ, который служилъ ей развлеченьемъ 
I I грызла рукоятку съ алмазнымъ украшеньемъ. 

Когда такъ забавлялся баронъ, слуга съ докладомъ 
Іэоѣжалъ: «ГоФратъ съ визитомъ пожаловалъ къ вамъ н а 
о , домъ.. .» 
оатіімъ въ дорожномъ плать* съ бпчемъ въ р у к ѣ явился 
Полсотни лѣтъ прожившій мужчина, поклонился 
И дружески, небрежно кинувши головою, 
Пожалъ барону р у к у . Съ поспѣшностыо живою 
Ьаронъ прпдвішулъ гостю одно изъ мягкпхъ креселъ 
Оъ ноклономъ; гость вторично поклонъ ему отвѣсилъ. 
УсЬлись оба молча. Баронъ распорядился, 
И камердинеръ тотчасъ безмолвно устремился 
Въ тотъ уголъ, гд'Б стояла изъ трубокъ пирамида 

И чубуки торчали различиыхъ Формъ и вида. 
Чубукъ проворно выбравъ въ два локтя съ половиной, 
Слуга , привычный къ д'Ьлу такому, въ мигъ единый 
Набилъ для гостя т р у б к у , самъ закурилъ, съ поклономъ 
Поднесъ его гоФрату и скрылся. 

Гость съ барономъ 
Б е з ъ словъ сидятъ и курятъ. Друзья при каждой встрѣч1: 
По нраву , по привычк'Ь всегда скупясь н а . р ѣ ч и , 
Понять одинъ другаго умѣлп очень скоро, 
Не прибѣгая вовсе к ъ словамъ для разговора: 
Не звуками одними — къ чему-же утруждаться? — 
Но и табачнымъ дымомъ мысль можетъ выражаться. 

ГоФратъ, въ себя вбирая г у с т ы е к л у б ы дыма, 
Е г о Фонтаномъ къ верху пускалъ неутомимо; 
Баронъ напротивъ правилъ совсѣмъ другпхъ держался — 
Ротъ широко открывши, всю комнату старался 
Густымъ наполнить дымомъ, какъ будто дѣлалъ дѣло, 
И облако, казалось, тогда надъ нимъ впсѣло. 

Гость сильно изумился. Короткій сдѣлавъ роздыхъ, 
В ъ себя всей силой легкихъ вбирая свѣжій воздухъ, 
Онъ дунулъ такъ, что разомъ дымъ синій разступплся. 
Тогда въ пространствѣ чистомъ вновь потолокъ открылся, 
Какъ голубое небо, когда его лазури 
Не затехшяютъ тучи весною послѣ бури. 
Исполнивъ эту ш т у к у , гоФратъ слегка нагнулся , 
Схвативъ чубукъ свой длинный вновь сильно затянулся 
И, дымомъ ротъ наполнивъ затяжкою одною, 
Ш а р ъ выпустилъ огромный въ арбузъ величиною, 
Который тихо, плавно сталъ кверху подниматься, 
Однако, не желая никакъ въ долгу остаться, 
Баронъ пустилъ вдогонку за первымъ шаромъ новый 
Ш а р ъ маленькій, но быстро достичь его готовый; 



Ко. да жь они столкнулись, то оба величаво 
Поплыли вновь, налѣво — одпнъ, другой направо. . 

У л ы б к о й поощривши п о д о б н ы й Фокусъ ловкій, 
іОФратъ сам* затянулся съ особенной сноровкой 

Р0ТЪ РаокРшъ: въ немъ долго дымъ скопленный клу-

Сгущался постепенно, волнами расходился 
И вырвался наружу, в ъ единое м г н о в е н ь е , 
г о л ь ц а принявши Форму, повиснувъ безъ д в и ж е н ь я 

Ь а д ъ головой б а р о н а : вотъ-вотъ дымъ расплывется, -
Н о з а кольцомъ барона е щ е кольцо несется, 
d a н и м ъ другое, третье, слетаетъ съ устъ гоФрата, 
и каждое проходитъ ч р е з ъ своего собрата. 
П о т о м ъ всѣ ѳти кольца между собой слилися 
1 конусообразной Фигурой р а з р о с л и с я . . . 

Н е в о л ь н о содрогаясь, баронъ нашъ изумлялся, 

ч Г п п ' Н ° П Р 0 С Т ° В Ѣ Р И Т Ь Г Л 8 3 а ы ъ с в о и м * боялся, 
4 г о п 0 с р е д и германцевъ искусникъ есть подобный, 
Который восхитилъ бы курильщиковъ К и т а я , -
но самъ желая Фокусъ продѣлать безподобный, 
Ь а р о н ъ тотъ конусъ ' 

колоколъ И КОЛОКОЛЬЧИКИ. 

Раззвонились колокольчики, лишь наладили одно, 
ж е С Л У Ш а л ъ ы ѣ д н ы й «олоколъ, въ землю врывшійся 

«Посмотри на насъ: хоть малы мы, а какъ з в ^ н Г з а л и -

Tr , .r.^ г ваемся, 
Ж Ъ И н ѣ ы ъ ' 0 Г Л У Х Ъ > и жребіемъ мы съ тобой не по-

мѣняемся». 

— «Эхъ, собратья голосистые», грустно колоколъ сказалъ : 

«Этимъ вы ксендзу обязаны: въ землю онъ менявтопталъ».— 

Б Л О Х А И Р А В В И Н Ъ . 

Въ талмудъ однажды раввинъ съ ушами погрузился 
Его жъ блоха кусала; онъ, наконецъ, озлился 
И, улучивъ минуту, поймалъ блоху. Попала 
Въ тиски она, вертѣлась и наконецъ сказала: 

. «ІІростп! Тебѣ сердиться, мудрецъ, не подобаетъ! 
Оставь миѣ жизнь»! На это ей раввинъ отвѣчаетъ: 
— «Нѣтъ, кровь за кровь! Погибни, исчадье Веліала! 
Ты, какъ Филистимлянка, чужую плоть терзала. 
У муравьевъ есть склады; въ работѣ неустанной 
Съ цвѣтовъ сбираютъ пчелы воскъ, медъ благоуханный. 
Какъ пьяница, одна ты среди людей шныряешь, 
Сосешь ихъ кровь и ихъ-же еще при томъ кусаешь. 
А потому тебя я казнить за это въ правѣ». — 
Блоха-же передъ смертью, готовая къ расправѣ , 
Одно ему сказала: « Т ы самъ живешь чѣмъ, равви»? 

Д Р У З Ь Я . 

На свѣтѣ нѣтъ истинной дружбы давно, 
Она только тему даетъ для насмѣшекъ. 
Болыиіе друзья были Мешекъ и Лешекъ: 
Когда одному попадался орѣшекъ, 

Дѣлилъ непремѣнно съ другимъ онъ зерно. 
Живя душа въ душу, не знали, казалось, 



Различья они, что «мое», что «твое»; 
Подобная дружба, кто зналъ и х * житье, 

в ъ с т а Р о е время не часто встречалась . 
Однажды въ дубравѣ подъ крики грачей 

И пѣнье к у к у ш е к ъ друзья толковали, 
Какъ вдругъ посреди самыхъ н ѣ ж н ы х ъ рѣчей 

Ревъ страшный вблизи услыхали. 
Вскарабкался Лешекъ н а дубъ въ тотъ-же мигъ, 

А Мешекъ, неловкій всегда, сперепугу 
Оставшись внизу, сталъ втупикъ 

* И руки протягивалъ другу , 

т л , Н Л Д Р 7 Г Ъ І Ы Л % Н а С а М 0 Й п е Р ш и н ѣ . Какъ снопъ, 
И » да блѣдный Лешекъ н а землю свалился, 
Предъ нимъ-же косматый медвѣдь очутился, 

Толкнулъ его мордою въ лобъ, 
Обнюхалъ лежащаго смѣло 

И думая: это, знать , мертвое тѣло! 
Ушелъ мишка въ лѣсъ: Нашъ литовскій медвѣдь 

Не станетъ н а трупъ и смотрѣть. 
і о г д а только Мешекъ очнулся. А съ дуба 

Спросилъ его Лешекъ тогда: 
« Н у , что, н а носу , братъ, висѣла бѣда? 

Однаію зачѣмъ онъ такъ долго, такъ грубо 
Сопѣлъ надъ тобой, словно что-то шепталъ. 

Н&дъ ухомъ твоимъ, мнѣ сдается». 
- « Ш е п н у л ъ онъ мнѣ», Мешекъ тогда отвѣчалъ: 

«Что истинный другъ лишь въ бѣдѣ познается». -

Б О Л Ь Н О Й К О Р О Л Ь И Л И С И Ц Ы . 

По у к а з у Е г о Львинаго Величества, 
Данному въ Вертепскѣ (местожительство 

Короля, по нездоровью тамъ живущаго) 

К а к ъ помощники монарха всемогущаго. 
Мы, министры, состоящіе 

При особѣ королевской, настоящее 
Приказаніе спѣшимъ оповѣстить: 
Первый пунктъ. Избрать для депутаціп 

Представителей звѣриной нашей націи 
И всѣмъ избраннымъ животнымъ объявить, 

Чтобъ въ Вертепскъ они немедленно отправились, 
И Его Величеству представились 

Съ выраженьемъ чувствъ ихъ вѣрноподданныхъ, 
Имъ самбй природою преподданныхъ, 
Королю в с ѣ х ъ благъ н а свѣтѣ пожелавъ, 

Дабы долго жилъ онъ и былъ здравъ. 
Пунктъ второй. В с ѣ депутаты оные, 

Столь почетнымъ полномочіемъ снабженные, 
Жирными должны быть обязательно 

И сіе исполнить слѣдуетъ старательно. — • 
Данъ апрѣля перваго числа 

В ъ королевскомъ лѣтнемъ помѣщеніи, 
А за симъ, въ избѣжанье зла 
И оберегая каждаго посла 
Постановлено еще-распоряженіе: 

Н а проѣздъ со в с ѣ х ъ концовъ страны 
Вплоть до м ѣ с т а назначенія 

Для себя послы взять паспорты должны 
Изъ Секрентой канцеляріи. — Да вѣдаютъ 

' В с ѣ и нашему велѣнію послѣдуютъ: 
П у с т ь никто к ъ посламъ не прикасается. 

И х ъ царапать и к у с а т ь не дозволяется 
Никому въ дорогѣ — н и полиціи, 

Ни вельможамъ, ни чиновникамъ юстиціи.» 

Исполнить торопясь 
Вышеозначенный указъ , 
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На выборы сошлись безъ прекословья 
Б а р а н ы и ослиное сословье; ' 

З а ними прпплелись 
И всѣ другіе звѣри, 

Извѣстные, по крайней мѣрѣ . 
Однѣ лисицы только уперлись, 
Отъ выборовъ воздерживаясь ловко. 

Чѣмъ объясняется подобная уловка? 
Проговорилась такъ н а ѳтотъ счетъ 

Одна лиса-плутовка: 
«Слѣды звѣрей уже не первый годъ 

Я изучаю строго. 
И вотъ что нужно намъ принять въ разсчетъ: 

Слѣдовъ, направленныхъ къ монарху очень много, 
Но отъ него обратнаго слѣда 

Е щ е никто изъ насъ не вйдѣлъ никогда.» 

Т Р О Й К А . 

В ъ Литвѣ изъ всѣхъ поэтовъ одинъ собрать Антоній 
Держалъ въ конюшнѣ тройку — лихіе были кони! 
О нихъ еще такъ живо теперь воспоминанье, 
Что могъ бы этой тройки я сдѣлать описанье. 
И нечего дивиться, что вечеромъ вчера я, 
Толкуя о прошедшемъ и старь перебирая, 
Опросить! «А что же сталось, скажи-ка, съ этой тройкой? 
И вотъ какой отвѣтъ мнѣ далъ баснописецъ бойкій: 
— «Въ судьбѣ . ея скрывалось загадочное что-то. 
Чтобъ отдохнули кони — хозяйская забота! — 
Никто н а нихъ не ѣздилъ, ихъ цѣлый годъ кормили, 
Но кони межъ собою согласье позабыли 
I I грызлись постоянно, какъ дпкіе; задорно, 
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Х о т я была конюшня удобна и просторна. 
Я , наконецъ, ихъ продалъ, и продалъ разньшъ людямъ 
Но - изменять рѣшенье судебъ. напрасно будемъ. -
Запрегъ всю эту тройку кацапъ какой-то снова, 
И кони, только съ м ѣ с т а - ржать начали сурово: 
сЭй т ы , хохолъ потише!» заржалъ. лезгинецъ Г о р д ы й : 

„Не Ф ы р к а й прямо въ носъ мйѣ , коль Дорожишь^ты мор-

Мазуръ ему н а э т о : - « С а м ъ много позволяешь. 
Полегче: двину такъ я , что разомъ захромаешь! 
Казакъ ярится тоже: «Ахъ мужики, уроды! 
Задамъ я вамъ обоимъ въ конюшнѣ у Колоды...» 
И взапуски вся тройка, не въ силахъ удержаться, 
Вдругъ начала кусаться и бѣшено брыкаться 
Когдъ-жъ, свой кнутъ схвативши, кацапъ стегать ихъ на-

ЧЯЛЪ) 

То такъ хохла, мазура, лезгинца озадачилъ, 
Что кони усмирились. . . Какъ шелковая стала 
Вся тройка и галопомъ до станціи скакала, 
Т а к ъ что' едва возница остановить могъ сани. 
Лошадкамъ с ѣ н а дали съ овсомъ, и, послѣ' бани 
Горячей, кони вмѣстѣ по-дружески ѣсть стали 
И словно межъ собой они не враждовали. 
Т у т ъ весь секреть открылся. Т а к ъ кони уродились: 
При отдыхѣ ругались, а подъ кнутомъ мирились. 

Х О Р Е К Ъ Н А В Ы Б О В А Х Ъ * ) . 

Тбтчасъ послѣ п о р а ж е н а 
Межъ звѣрей пошло броженье; 
Созванъ былъ совѣтъ, и скоро 

* ) слово Tcliörz по-польски иыѣетъ двойное значеніе Такъ 

называется хорекъ, а также и ш,ус, - На это .ъ кала.бурѣ осно-

вапа вся басня. 



На совѣтѣ вышла ссора. 
Каждый хвастал V что ни слово, 
Обвинялъ одинъ другаго. 
Лишь хорекъ, какъ трусъ отпѣтый, 
Былъ забытъ въ бесѣдѣ этой. 
На совѣтѣ томъ военноыъ 

Гражданинъ-хорекъ не могъ 'быть важнымъ членомъ непре-
• МІННЫМЪ 

И въ политикЬ къ тому же смыслилъ мало, но рѣшился 
Молвить слово, и къ собранью съ рѣчыо смѣлой обра-

тился: 
— «Предлагаю вамъ, граждане, я вопросъ для разре-

шенья: 
Почему на иолѣ битвы понесли мы пораженья? 
Потому-ли, что способных* полководцевъ не имѣемъ? 
Нѣтъ! рутина насъ заѣла, въ предразсудкахъ мы коснѣемъ. 

Мы — правдивы въ этомъ будемъ — 
Булаву вручаеыъ людямъ 

Далеко не по заслугамъ иль талантамъ. Это вѣрно. 
Тѣхъ мы цѣнимъ за породу кровожадную безмѣрно, 

З а рога, за жиръ ихъ тѣла, 
Словно въ этомъ все и дѣло. 

Кто начальствуетъ надъ нами? — Присмотрѣться не хо-
тите-ль? 

Левъ, нашъ презусъ, всѣхъ пороковъ старо-барскихъ пред-
ставитель, 

Зубръ совѣтникъ одряхлѣвшій и едва влачащій ноги. . . 
A медвѣдь — что скажетъ воііску въ дни борьбы, воины, 

тревоги? 
Леопардъ полезенъ былъ-бы, еслп-бъ былъ умнѣй, ко-

нечно 
Волкъ-полковникъ тѣмъ лишь славенъ, что всѣхъ грабилъ 

безсердечно 
И ведетъ процессъ съ ягненкомъ. О лисѣ же я ни слова: 

Вѣдь она сама готова 

Намъ признаться, что на взятки 
Всѣ лисицы очень падки. 

Относительно кабана помолчу я лучше.тоже: 
Жретъ онъ жолуди и только, цѣлый годъ въ трясинѣ лежа, 
И ему трясина эта всякихъ славныхъ битвъ дороже, -
А оселъ всегда шутомъ былъ и теперь такимъ о с т а л с я » . -
Весь совѣтъ единодушно этой рѣчью восхищался 
И хорьку за краснорѣчье поручить хотѣлъ начальство 

Надъ всѣмъ войскомъ, но съ измальства 
Крайне робкш, въ перепугѣ и прислушиваясь къ крику 
Восхваленііі, нашъ ораторъ просто сбился съ панталыку 

П е р е т р у с и л ъ и замялся. 
_ «Ахъ, трусишка! Лучше въ норку убирайся! крикъ 

раздался. 
Отъ норы хорекъ былъ блпзокъ и объ этомъ зналъ заранѣ 

И среди насмѣшекъ, брани 
Онъ юркнулъ въ нору и скрылся подъ землею очень 

г 1 скоро, 
Гдѣ насмѣшлпво замѣтилъ не безъ тайнаго укора: 
_ «Вотъ что значитъ предразсудки! Ими свѣтъ весь зара-

зился: 
Могъ бы быть я . полководцемъ, е с л и - б ъ трусомъ не ро-

дился». 

ОСЕЛЪ И СОБАКА. 

Когда желаешь ты, чтобъ песъ тебя любилъ, 
Люби собаку самъ, какъ Локманъ говорилъ. 
Зналъ это и оселъ, хоть и привыкъ глумиться 

И долженъ былъ за это поплатиться. 
Какая съ нимъ стряслась бѣда — 

Въ н а у к у всѣмъ скотамъ я разсказать решился. 



Навьюченный, какъ водится всегда, 
Оселъ тотъ за хозяиномъ тащился, 
А сзади, наблюдая, чтобъ оселъ 

Не растерялъ вьюковъ и попроворнѣй шелъ, 
Собака, высунувъ языкъ, бѣжала. 
Какъ добрый страасъ, она осла 
Ни разу за ноги въ _дорогѣ не хватала, 
Но тѣшила его: то съ боку гарцовала, 
То впередъ, хвостомъ виляя, шла. 
И такъ они брели часа два, три спокойно; 

. Но солнце такъ сіяло знойно 
Что наконецъ хозяинъ ихъ усталъ 
И спать подъ деревомъ улегся. 
Оселъ того, казалось, только ждалъ: 
Сперва траву вблизи дороги пощипалъ, 

I Добрелъ и до межи и наконецъ увлекся, 
Хвостомъ взмахнулъ 

И быстро черезъ ровъ перепрыгнулъ. 
Тогда предъ нимъ открылся лугъ зеленый, 

Гдѣ не было колгочекъ, всякой сорной 

Травы, и только клеверъ росъ. 
— «Вотъ это важно, — вкусно какъ овесъ! 

А ты, хозяинъ, спи, спи, сдѣлай одолясенье...» — 
И наѣдаться сталъ оселъ до пресыщенья, 

Такъ что у пса невольно аппетитъ 
При этомъ разыгрался. 

— «Мой осликъ», онъ сказалъ: «ты сытъ, 
А я съ утра не ѣлъ, совсѣмъ проголодался. 
Я знаю, у тебя въ вьюкахъ есть ветчина 

Нельзя -ли къ ней мнѣ приложиться? 
М ы вотъ какъ сдѣлаемъ: прилягъ ты, старина, 
Я-жъ встану на-дыбки». — О с е л ъ не шевелится, 
Какъ черствый эгоистъ, жуетъ себѣ да ѣстъ, 

Ворчливо говоря: «Однако, 
Какъ этотъ песъ всегда мнѣ надоѣстъ! 

Пойди ты къ своему хозяину, собака: 
Проснется и накормитъ онъ тебя». 

И внѣ себя 
Отъ гнѣва, что ему осмѣлились мѣшать, 
Оселъ неистово траву сталъ пожирать, 

Ее съ корнями даже вырывая 
И челюстямъ своимъ работу задавая. • 

Вдругъ показался во.лкъ изъ-за к у с т а 
И броситься хотѣлъ на жаднаго скота. 

— «Братъ, з а щ и т и ! » — Оселъ молилъ собаку. 
— «Нѣтъ, я не братъ тебѣ , самъ выдержи съ нимъ драку. 
Когда хозяинъ твой проснется, можетъ быть, 
Рѣінится онъ тебя спасти и защитить». 
Но волкъ задралъ осла тотчасъ-же, безъ опаски. 

Здѣсь и коиецъ всей сказкѣ . 

У П Р Я М А Я Ж Е Н А . 

Теперь самоубійствъ такъ много, что патрули 
Разставлены вдоль набережныхъ рѣкъ; 
И если блѣднолицый человѣкъ, 
Разстроенный по виду, — вы смѣкнули? — 
Въ измятомъ платьѣ явится порой, 
То думаютъ, что онъ намѣренъ утопиться. 
Тогда патруль, яселая отличиться, 

Какъ истинный герой, 
Прохожаго отъ гибели спасаетъ, . 
Иль иначе сказать, въ тюрьму препровождает — 
По набережной Сены какъ-то разъ 
Вверхъ по рѣкѣ бѣжалъ такой прохожій. 
Жандармъ къ нему»: Спросилъ позвольте васъ, 

Куда бѣжите в ы ? » — « О , Боже! 



СОЧПНЕШЯ А. МИЦКЕВИЧА 

Ж е н а моя рѣкой унесена: 
Знать, утонула бѣдная она»! 
— «Вы о гидравликѣ не слыхавали съ роду? 
Изрекъ ясандармъ: — зачѣмъ бѣжать впередъ? 

Когда попало тѣло въ воду, 
Тогда виизъ по рѣкѣ оно плыветъ». 
Но мужъ такое сдѣлалъ возраженье: 
— «Нанерекоръ всему и всѣмъ моя жена 
Любила поступать, и есть соображенье, 

Что и теперь плыветъ она 
Не по теченію, а противу теченья». 

Л . Ar«.-.. 

М И С Т И Ч Е С К И С Т И Х О Т В О Р Е Н Ш . 

, . ' I 

МИЦКЕВИЧЪ. T . I . 



г и M H ъ. 
На день БлаговѢш,енія. 

Чтимъ Д'Ьву мы святую — 
Величья образецъ; 
Въ звѣздахъ ея вѣнецъ 
Іеговы одесную. 

Сей день посвящаемъ, о Дѣва, тебѣ . 
Блесни намъ во храмѣ , гдѣ, трепета полный, 

Въ усердной, сердечной мольбѣ 
Народъ предъ тобою склонился, безмолвный! 
Сей голосъ Пророка: '«звучитъ мой органъ, 

Но пѣнье земное убого: 
Для Божіей славы гласъ надобенъ Бога. 
Блесни намъ во храмѣ сквозь дальній туманъ! 

Воззри н а наст, ангельскимъ окомъ! 
Божественным* духомъ мой духъ воспали! 
Да гимнъ мой несется надъ прахомъ земли 

Небесъ громозвучным* потоком* ! 

Содѣй, чтобъ могла моя слабая грудь 
Тѣмъ труднымъ архангела гласомъ дохнуть, 
Который въ день судный и мертвыхъ разбудптъ, — 
Тѣмъ гласомъ, что вырветъ изъ мрачныхъ гробовъ 

И встать къ новой жизни принудить 



Пыль ыіра, ниспавшую въ бездну в-Ьковъ! 
Пусть гимнъ мой промчится сквозь всю бесконечность 
Къ пролету сквозь адъ и сквозь звѣзды могучъ! 

Да будетъ онъ столько живучъ, 
Чтобъ могъ пережить онъ и самую вѣчность!» 

Какое св'Ьтпло, мы видимъ, встаетъ? 
То ДЬва идетъ на вершину Сіона, 

Какъ всходить денница изъ лона 
Морскнхъ свѣтло-зёркальныхъ водъ, 

Какъ облако тѣмъ лишь бѣлѣй, что денница 
Лучомъ золотым-!, въ него бьетъ на-откосъ, 
Такъ Дѣвы одежда бѣлѣйшею зрится 
Подъ златомъ ея свѣтозарныхъ волосъ. 
Іегова воззрѣлъ - н въ ней самъ отразился 
И небо разверзлось и голубь явился. 
ГІ бѣлыя крылья торжественно онъ 

Простерт., осѣняя Сіонъ, — 
Я перья гЬхъ крылій съ ихъ пухомъ сребрпстммъ 
Нависли вѣнцомъ надъ челомъ Ея чистымъ. 

Молнія! Громы! 
Шлетъ вѣсть 
Неизрекомый: 
Будь! Есть ! 
Сынъ отъ чрева 
Самъ Господь. 
Мать — Дѣва; 
Богъ — плоть. 

К Ъ М А Р Ш Л. 

(Въ день принятія ею св. лричастія). 

. Сегодня самъ Христосъ призвалъ тебя къ себ'Ь 
ÏÏ угостилъ тебя за трапезой своею — 
И ангелъ не одинъ завидовалъ тебѣ ! 
Т ы взоръ потупила — и я благоговѣю: 
Лучами Божества горитъ и блещетъ онъ — 
И я дрожу, твоимъ смиреньем'!, поражонъ 
Святымъ и скромнымъ. Мы пока еще. . . о Боже! 
Безчувственно лежнмъ и спимъ на грѣшномъ ложѣ — 
Предъ Агнцемъ неба ты, коліши преклоня, 
Уже являешься, полна благоговЬньемъ, 
И на уста твои, отверстыя моленьемъ, 
Лучъ первый падаетъ зардѣвшагося дня. 
Хранитель ангелъ твой съ зарей къ теб'Ь слетаетъ, 
И чисть, какъ лунный свѣтъ, и тихъ, онъ раздвигаетъ 
Завѣсу грезъ твоихъ, и понемногу онъ, 
Весь полнъ заботливой и нЬжной благодати, 
Склоняясь надъ тобой, твой утончаетъ сонъ: 
Надъ колыбелью такъ лпкъ матери склонеиъ 
Предъ пробужденіемъ любимаго дитяти; — 
Когда-исъ Храиителя огне-безсмертный взоръ 
Ужъ слпшкомъ яркій блескъ на сонную простеръ 

'И на устахъ у ней улыбка слишкомъ живо 
Играетъ — этотъ блескъ свой ангелъ торопливо 
Умѣривъ, занавѣсь невинныхъ грезъ и сновъ 
Слегка надъ спящею задергиваетъ вновь, 
Лишь вздохъ ея беретъ съ собой и улетаетъ,. 
Но прежде, чѣмъ летѣть, онъ къ утру оставляеть 
Ей прелесть новую, какъ новенькій нарядъ, 
Который милому ребенку коль дарятъ, 
То сонному кладутъ тихонько къ изголовью; — 



и та, что ангеломъ хранима, все милѣй, 
Лее л у ч ш е - с ъ каждымъ днемъ и взыскана любовью 
Ь ь днемъ каждымъ большею отъ Б о г а и людей 
Я-бъ отдалъ всѣ мои земныя наслажденья 
da сонъ, гдѣ мнѣ твои дались бы сновидѣнья! 

АРИМАНЪ И ОРМУЗДЪ. 

Изъ Зенд-авесты. 

Безм-Ьрной пропасти по самой середин*, 
Наигустѣйшей тьмы въ мрачнѣйшей сердцевинѣ 
Гнѣздился Ариманъ, укрыть тамъ, какъ злодѣй, 
Какъ ярый левъ свирѣпъ, и ядовитъ, какъ a r f » . 
Однажды онъ возсталъ, и силы напрягая, 
И грудью волны тьмы кромѣшной раздвигая, 

M o мраку, какъ паукъ по паутинѣ , онъ 
Вскарабкался въ т у высь, гдѣ блещетъ Божій тронъ, 
И тамъ, облокотясь надъ гранью дня и ночи, 
Поднявши голову и кверху вскинувъ очи, 
«Увидѣлъ Ормузда: межъ тварей Богъ-творепъ, 
Какъ солнце между звѣздъ, какъ межъ дѣтей отецъ, 

1 о 7 1 ™ ' Ъ В Ъ ° В О е Ы Ъ В е р Х 0 Е Н 0 - еовершенствѣ ; 
ои духъ тутъ поражень былъ мыслью о блаженств* 

о вѣчномъ счастіи, - и эта мысль одна, ^ ^ 
Іромадна какъ весь міръ, и тяжести полна, 
с 7 1 ' Р У З Ъ В С е Л е И Н 0 Й В С е й ' м г н о в е а н ° * * это время Ьъ такою силою ему сдавила темя, 
Что вновь онъ головой поникнув , - ослабѣлъ. 
п опустился вновь, и сызнова засѣлъ 
Ьезмѣрной пропасти по самой середин*, 
Наигусгѣйшей тьмы въ мрачнѣйшей сердцевин*. 

Р А З У М Ъ И В Ѣ Р А . 

Склонилось лишь мое надменное чело 
Передъ Создателемъ, какъ туча предъ десницей — 
Богъ въ небо взнесъ его всевластною денницей, 
И стало тамъ оно, какъ радуга, свѣтло, — 

И будетъ тамъ свѣтл*ть , путь указуя къ вѣрѣ , —* 
И если-бъ гнѣвный вновь разверзся небосклонъ 
И 'убоялся-бъ мой народъ потопа — онъ 
Увидитъ радугу и вспомнить о примѣрѣ. 

Смиренье, Господи, возвысило меня: 
Но какъ-бы въ небесахъ я ни мерцалъ высоко — 
Въ моемъ мерцаніи пусть впдитъ смертныхъ око 
Лишь отблескъ твоего безмѣрнаго огня! 

Средь человѣческой кипучей пестрой сферы 
Являлись розно мнѣ : тамъ — мнѣнье, тамъ языкъ; 
Предъ окомъ разума кругъ мутенъ и великъ, 
Но малъ и ясень онъ — передъ очами в * р ы . 

И васъ я изучалъ, земные мудрецы: 
Какъ прахъ, васъ гонитъ вихрь; воззрѣнья ваши узки; 
Изъ раковинъ своихъ вы можете-ль, моллюски, 
"Міръ Божій оглянуть во всѣ его концы? 

«Необходимость — вотъ одинъ законъ могучій» 
Твердятъ одни; «во всемъ владычествуетъ онъ, 
Какъ мѣсяцъ Hâ мор*.» — « Ч т о это за законъ?» 
Другіе говорятъ: — «людьми играетъ случай, 

Какъ вѣтеръ пылью». — Нѣтъ! Есть Богъ, что, сотворивъ 
Весь міръ, перехватилъ всю землю Океаномъ 



I I тутъ же завѣщалъ утесамъ-великанамъ 
Дробить его валы и сдерживать порывъ; — 

И бурный Океанъ съ земнаго дна не встанетъ, 
Онъ, вѣчно движимый, въ своемъ движеньѣ сжатъ: 
Чѣмъ выше шагъ впередъ, тѣмъ глубже шагъ назадъ, 
Онъ вѣчно прядаетъ, но въ небо онъ не прянетъ; 

A с в і т а яркій лучъ, что солнцемъ низведенъ, 
Играет* на волнахъ, но, въ нихъ не погружаясь, 
И въ видѣ радуги картинно отражаясь, 
Восходить къ небесамъ, откуда вышелъ онъ. 

Умъ человѣческій! Тебѣ-ль сь Творцомъ тягаться? 
Т ы въ длани Божества имѣешь капли видъ. 
Безмѣрнымъ пусть тебя міръ океаномъ чтить 
И мыслить къ небесамъ волной твоей подняться! 

Напрасно!. . Кажется, ужъ горизонта въ рукахъ, 
Пловець подъ парусомъ челнокъ свой дальше двииулъ, 
4тожъ? Землю иотерялъ, .а неба не достигнулъ 
И не приблизился къ нему онъ ни на шагъ. 

Прпвставъ ты клонишься; бурлишь по произволу; 
Блестишь и тьмишься ты, - вдругъ ясный Божій лучъ 
1ы кроешь саваномъ тя;келыхъ, сѣрыхъ тучъ 
И — градомь падаешь; а все-же здѣсь ты — долу, -

Межъ тѣмъ, какъ вѣры свѣть , слетая съ высоты, 
Способенъ растопить льдяныя града зерна 
И воды озарить спокойно, благотворно... 
Ахъ, разумъ, былъ ли бы безъ вѣры видимъ ты? 

В Е Р Х О В Н Ы Й Х У Д О Ж Н И К Ъ . 

Великій есть артистъ: Онъ, въ качествѣ иѣвца, 
Составилъ хорь духовъ, настроилъ всѣ сердца, 
Стихіи самыя всѣ натянулъ, какъ струны, 
И проводя по нимъ и вихри, и перуны, 
Одну и ту же пѣснь Отъ вѣчности поетъ, — 
A міръ все слушаетъ, и что въ ней — не пойметъ. 

Худояшикъ тотъ огнемъ писалъ на свод-Ь звѣздномь, 
И сводъ тотъ отражать велѣлъ пучинамъ, безднамъ; 
Колоссовъ типы Онъ на высяхъ горъ ваялъ 
И изъ металловъ ихъ подземныхъ отливалъ, — 
A міръ, средь чудныхъ дѣлъ и предъ такой картиной, 
Досель не могъ постичь въ нихъ мысли ни единой. 

Вптія мощный тотъ не тратплъ лишнихъ словъ: 
Она вкратцѣ возвѣстплъ Зиждителя міровъ; 
Всю книгу чувствъ и думъ своихъ предъ дальнимъ людомъ 
Своею изъяснилъ Онъ жизнью, дѣломъ, чудомъ; 
Онъ слишкомъ для людей в е л и к ъ , — и чтожъ? Глядятъ 
Они съ презрѣніемъ: « ч т о ? » — д у м а ю т ъ — « с о б р а т ь ! » 

А ты, земной артистъ!. . Что всѣ твои творенья, 
Картины, мраморы, глаголы, пѣснопѣнья? 
PI жалуешься ты, что дольняя толпа 
Для пониманья чувствъ и дѣлъ твоихъ тупа! 
Взгляни на Вышняго, и, Божій сынъ, съ судьбою 
Мирись, неузнанный иль прёзрѣнныи толпою! 

М У Д Р Е Ц Ы . 
Спятъ мудрецы. Въ упоеньѣ гордыни холодной 

Только уснули — вдругъ будить ихъ говоръ народный, 
Будто бы Богъ воплотился и по свѣту ходить, 



Будто о небѣ1 съ людьми Онъ беоѣды заводитъ. 
«Дерзкій! Убьемъ Его! О н ъ - в о з м у т и т е л ь » , - в с к р и ч а л и : 
«Ночью убьемъ, чтобъ народа толпы не мѣшали». 

Вотъ мудрецы при свѣтпльникахъ ночыо вскочили, 
И на лже-мудрственныхъ книгахъ умы изощрили -
-газумы крѣпкіе, словно мечи изъ булата; 
Съ ними слѣпая ватага ихъ школы подъята: 
Бога ловить понеслись; въ ополченьѣ на Б о г а 
Вождь ихъ - предатель; пряма, но ужасна дорога. 
«Гы-ль здѣсь?» На Сына Маріи они закричали 
« Я » , - О н ъ спокойно вѣщалъ: мудрецы блѣдны стали, 
« і ы - л ь э т о ? » - « Я » , - и наемники вмигъ удалились, 
В ъ трепетъ пришли мудрецы и во прахъ преклонились; 
Видятъ, что Богъ не караетъ, а только стращаетъ, 
Летали; преступную ярость испугъ поощряетъ. 

Ьога сорвали покровъ, и сверкая очами, 
е г о поражали кощунства бичами, 

Копьями разума Божіе сердце пронзали; 
Онъ же молился за н и х ъ , - и когда низлагали 
іордость въ могилу его — вышелъ исполненный силы 
инъ изъ души мудрецовъ, полной тьмою могилы. 

Злость мудрецовъ при такомъ погребеніи Б о г а 
Яиръ свой свершила. Въ природѣ возникла тревога! 
Міръ задрожалъ, но сводъ неба спокоенъ остался-
Люди! Богъ ж и в ъ - О н ъ въ душѣ мудрецовъ лишь скон-

чался. 

ПОЛУНОЧНАЯ Б Е С Ѣ Д А . 

Съ Тобой бесѣдую. Не словъ, но мыслей звуки 
прими, о Царь небесъ, и гость моей души! 
Съ Тобой бесѣдую въ полуночной тиши, 
Когда не спятъ однѣ отчаянныя муки. 

МИСТПЧЕСКІЯ СТИХОТВОРЕБІЯ 155 

Нѣмѣю предъ Тобой, не имутъ словъ у с т а . : 
Вдали — Т ы властвуешь, Твоей все служитъ волѣ, 
Вблизи — Т ы служишь самъ; Т ы въ иебѣ — на престолѣ, 
А въ сердцѣ у меня — Т ы подъ гвоздемъ креста. 

И отъ меня къ Тебѣ — свѣтилу — солнцу — мчится, 
Какъ лучъ Твой, каждая изъ добрыхъ, чистыхъ думъ, 
И возвратясь ко мнѣ , мой озлащаетъ умъ: 
Лучъ посланъ; лучъ блеснетъ и блескомъ отразится. 
Мой каждый шагъ къ добру, о горній Властелинъ, 
Твой украшаетъ тронъ — и нѣтъ наградамъ мѣры. 
Какъ Т ы на небесахъ, пусть такъ дарами вѣры 
Сіяетъ на землѣ твой рабъ, твой бѣдный сынъ! 

I 
Т ы — Царь мой; Т ы же мой и подданный гонимый. 
Грѣшу-ль я мыслію: мысль эта есть копье, 
Которымъ тѣло вновь пронзается Твое. 
Грѣшу-ль ишланіемъ: то—оцетъ, подносимый 
Къ святымъ Твои&іъ устамъ. . Тебя терзала я, 
И въ гробъ тебя пока не вгонитъ злость моя, • 
Какъ рабъ, котораго властитель лютый губитъ, 
Т ы терпишь: пусть .же самъ сей злобный господинъ 
Несетъ, какъ Т ы , свой крестъ, и мучится и любитъ. 
На этомъ свѣтѣ — онъ мучитель Твой и сынъ! 

Съ заразою въ душѣ я къ ближнимъ обратился 
"И всѣ сомнѣнья имъ тревожныя открылъ: 
Недобрый человѣкъ съ презрѣньемъ отскочилъ, 
А добрый сжалился, нр все-жъ отворотился. 
Цѣлптель неземной! Съ надзвѣздной высоты 
На язвы тѣ глядишь безъ отвращенья ты. 

Гд'Ь изъ души моей, среди глухихъ собратій 
Я могъ извлечь лишь стонъ, который межъ проклятій 
Такъ звученъ въ адской тьмѣ и тихъ во мглѣ земной, 



Глубокій, тяжкій стонъ — с т о н ъ совѣсти б о л ь н о й , — 
Ты, грозный Судія, животворящим® духомъ 
На совѣсть мнѣ дохнувъ, внималъ т Ь чуткимъ слухом* . 
Логда спокойнымъ я земной толпѣ кажусь, 
Съ душевной бурею я предъ людьми 'таюсь; 
Подъ мглою гордости, чтобъ не разить ихъ очи, 
Я прячу пламя стрѣлъ, рождаемыхъ грозой: 
На лоно лишь Твое, Отецъ, средь тихой ночи, 
Истаявъ, эта мгла вдругъ падаетъ — слезой. 

В И Д Ѣ H I Е . 

Ударилъ громъ — и вдругъ мое все тѣло/ 
Какъ тотъ цвѣтокъ, что округленный видъ 
Имѣя, весь изъ пуху состоитъ, — 
Архангелъ лишь дохнулъ — взвилось, взлетѣло, 
Зерно души осталось лишь, и мнѣ 
Сдавалось, что въ мучптельнѣйшемъ снѣ 
Лежалъ- я долго; - пробужденъ, взираю 
Я потъ съ чела въ.просонкахъ отираю: 
То отиралъ я прошлые мои 
Г р і х и съ себя, что въ видѣ чешуи, 
Объемлющей стволъ дерева, висѣлп 
Вокругъ меня. Тутъ цѣлый міръ земной 
И небеса, гдЬ прежде всюду тайны 
Являлись, да загадки предо мной, 
Вводившія въ круженья разумъ мой — 
Все озарилъ мнѣ свѣтъ необычайный; 
Мой взоръ пронзалъ пучину естества ' 
До дна ея, какъ солнца лучъ пронзаетъ 
Глубь водную: я зрѣлъ, какъ истекаетъ 
Безмѣрный океанъ изъ Божества, 
Весь полный блеска, благости, — и въ этомъ 
Я океанѣ , воленъ и могучъ, 

Въ лучахъ Творца самъ могъ летать, какъ лучъ, 
И видя все, зѣницей быть и свѣтомъ; — 
И въ первомъ же я блескѣ разлился 
По всей природѣ, и природа вся 
Была насквозь прочувствована мною 
Въ единый мигъ; — я центромъ былъ лучей, 
Которые раскидывалъ я въ ней; 
Казалось, сталъ я осью міровою — 
И вкругъ меня міры, планеты всѣ 
Вращались въ безконечномъ колесѣ, 
И будучи въ недвияшомъ положеньѣ 

• Самъ, только ихъ я чувствовал!, движенье; — 
Былъ всѣхъ стихій въ зародышѣ я тутъ — 
Въ мѣстахъ, отколѣ духи тѣ идутъ, 
Что весь кругомъ, объятый небесами, 
Свѣтъ двигаютъ, а неподвижны сами: 
Такъ солнце сѣетъ изъ себя лучи, 
Которые свѣтлы и горячи, 
И зрѣть даетъ, что зрѣныо уловимо, 
А само въ существѣ своемъ незримо: — 
И былъ я вѣкового колеса 
На ободѣ, растянутомъ въ ѳоирѣ: 
Тотъ ободъ, огибая небеса, 
Все раздается далѣе. все шире 
До безконечности — во всѣ края, 
Но не объемлетъ Бога . Тутъ моя 
Душа, тотъ кругъ безмѣрный наполняя, 
Увидѣла, что вѣчность всю должна 
Пылать, свой пылъ и пламя умноя{ая, 
Что будетъ безъ конца горѣть она, 
И, ширясь, развиваться въ томъ горѣньѣ , 
Свѣтлѣть, яснѣть, творить, и сверхъ того 
Расти въ любви, любя свое творенье 
Я — близить часъ спасенья своего. 
Я , сквозь тѣла людскія проникая 



и ни въ одном® изъ нихъ не отдыхая, 
Все видѣлъ въ нихъ, все чуялъ, осязалъ, -
В ъ н и х ъ - ч и с т ъ - в х о д и л ъ , и - ч и с т ъ - и х ъ оставляла 

Порой водѣ глубокой и волнистой 
я объяснялъ, лучъ солнца золотистый 
Отколь идетъ, раздается онъ гдѣ — 
А солнцу - го , ч т о дѣется въ водѣ . 
Ощупывалъ съ лица я и съ изнанки 
Ьердца людскія; въ черепы людей 
Заглядывалъ я, какъ алхнмикъ въ склянки -
и видълъ всѣ оттѣнки ихъ страстей, 
Желаній, мыслей; видѣлъ, гдѣ коварство 
Готовить втайнѣ свой смертельный ядъ, 
И гдѣ творится доброе лѣкарство; — 
И зрѣлъ я, Духи какъ кругомъ стоятъ 

верные и бѣлые; тѣ — злые 
Душъ недруги, а э т и - и х ъ друзья, 
Хранители ихъ, ангелы благіе; 
Тѣ Духи надъ пучиной бытія ' 
Своими машутъ вѣчными крылами, 
Ьмягчая жаръ иль раздувая пламя, 
Омѣясь или рыдая; - въ вѣковыхъ 
Кругахъ тѣ Духи, злы иль благотворны 
Всегда тому угодливо-покорны, ' 
Кого они въ объятіяхъ своихъ 
Сжимаютъ. Такъ услужливая няня 
Ребенка пѣстуетъ, и если онъ 
Е я руковожденыо поручонъ 
Отцомъ богатым» при великомъ санѣ , 
Покорно волю чтить птенца того — 
Къ добру ИЛЬ КЪ злу ведетъ она его 

(Не конченное, взято изъ рукописи). 

Б О Г Д А Н У З А Л Ѣ С К О М У . 

Соловко мой! лети и пой! 
На разставаньѣ сладко пой 
Былымъ слезамъ, свершеннымъ снамъ, 
И пѣснѣ , конченной тобой! 

Соловко мой! смѣни перо, 
Сокольи крылья припаси, 
И златострунный въ когтяхъ 
Давида гусли къ намъ неси! 

Гласъ прозвучалъ, и жребій палъ 
И бремя сокровенныхъ лѣтъ 
Дало ужъ плодъ! насъ чудо ждетъ! 
Теперь возрадуется свѣтъ! 

О Д А К Ъ М О Л О Д Е Ж И . 

Безъ духа, безъ сердецъ, — то остовы людскіе! 
О юность, крылья мнѣ подай! 
Да возлечу надъ мертвымъ міромъ въ рай, 
Г д ѣ с н ы Фантазіи ж и в ы е , 
Гдѣ чудеса восторгъ творитъ, 
Гдѣ новизны цвѣты онъ разсыпаетъ, 
И въ. образъ золотой надежду облекаетъ!. . . 

Пусть тотъ, кого ужъ возрастъ тяготить, 
Клоня къ земдѣ чело, иэрытое годами, 
Такой кругъ міра только зритъ, 
Какой обводить онъ потухшими глазами; 



Надъ доломт., юность, возлетай! 
Пусть все доступно будетъ взгляду, 
И окомъ солнца проникай 
В с ю человечества громаду! 

Внизъ погляди! окутанъ вѣчной мглой, 
Міръ, пошлости затопленный - въ пучинѣ : 
Земля то предъ тобой!.. . 
Смотри! н а мертвой водъ равнине 
Тамъ въ скорлупѣ какой-то выплылъ гадъ. 
Пловецъ, корабль и руль—онъ полный самъ снарядъ; 
Мельчайшихъ гадовъ онъ преследовать пустился; 
То вверхъ всплыветъ, то сгинетъ въ глубине, 
Не льнетъ къ нему волна, и онъ не льнетъ къ волне, 
И вотъ о край скалы онъ, какъ пузырь, разбился!. . . 
Какъ жилъ и какъ погибъ. до с в е т а не дойдетъ: 
То себялюбцевъ родъ! 

О юность! лишь тогда твой нектаръ жизни въ сладость, 
Когда могу его съ другими я делить: 
Небесныя сердца тогда вкушаютъ радость, 
Когда соединить ихъ золотая нить. 

Друзья, сплотимся въ общемъ деле! 
Въ взаимномъ счастье наши цели, 
Единствомъ сильны мы, умны, когда кипимъ. 
Друзья, сплотимся въ общемъ д е л е ! . . . 
Счастливь, кто теломъ легъ своимъ, 
Судьбой преследуемъ неправой, 
Воздвигъ ступень ко граду славы 
Великодушно онъ другимъ. 
Друзья, сплотимся въ общемъ деле! 
Хотя и крутъ, И СКОЛЬЗОК'Ь путь, 
Вражда и слабый духъ взбираться намъ мешаетъ; 
Пусть спла силу отражаетъ, 
А бодрый духъ должна намъ молодость вдохнуть! 

Кто гидры снесъ главу дитятей въ колыбели, 
Тотъ юношей сотретъ кентавровъ родъ, 
Спасая жертвы тотъ въ аду, достигнетъ цели, 
За лаврами до неба доеягнетъ. 
Такъ досягай, куда и взоръ не досягаетъ! 
Ломай, чего разсудку не сломать! 
О юность, мощь въ тебе орлиная летать, 
Какъ молнія, твоя десница сокрушаетъ! 

Ну, руку въ руку! Ш а р ъ земной 
Мы цепыо обовьемъ живой! 
Направимъ къ одному всѣ мысли и желанья, 
Туда в с е души напряжемъ!.. 
Міръ съ своего содвинься основанья, 
На новые пути тебя мы поведемъ, 
И плЬсень снявъ съ себя, во всей красе природы 
Зеленые ты вспомнишь годы. 

Какъ тамъ, гдЬ ночь и где хаосъ, 
Стихій смятенныхъ въ колебанье, 
Лишь Богъ «да будетъ» произнесъ, 
Міръ утвердился въ основанье, 
Бушуетъ ветръ, ' течетъ глубь водъ, 
И въ блеске звездъ лазурный сводъ: 

Такъ человечество мракъ ночи обннмаетъ... 
Еще кипитъ борьба стихійная страстей; 
Но молодость огнемъ пылаетъ: 
Міръ духа выступптъ изъ сумрачныхъ теней! 
Любви онъ въ лонЬ зародится, 
А дружбою связь вЬчная скрепится. 

Льды неподвижные сойдугъ. И сгинетъ слѣдъ 
ПредубЬжденій, тмящихъ свЬтъ. . . 
Приветь тебЬ, заря освобожденья, 
Во следъ тебе и солнце избавленья! 
Мицнкшічъ. T. I, И 



П Ѣ С Н Я Ф И І А Р Е Т О В Ъ * ) . 

Друзья, гдѣ юность н а ш а ? 
Живемъ мы только разъ : 
Вѣдь золотая чаша 
Не даромъ манптъ насъ . 

П у с к а й въ ч а с ы бездѣлья 
Кругомъ пойдетъ она; 
Предвѣстницу веселья 
Х в а т а й и пей до дна. 

Гость пришлый — гость постылый: 
Свой 

польскій медъ мы пьемъ 
И пѣсни Польши милой 
Охотнѣе поемъ. 
Учились мы, признаться, 
Не для того чтобъ гнить, 
Но какъ римляне драться, 
К а к ъ греки пѣть и пить. 

Вонъ тамъ сидятъ х о р и с т ы . . . 
Законникъ! у стола 
Сегодня веселись ты , 
А завтра — за дѣла. 

Блескъ золота литого 
Толпу пьянить давно, 

*) Филареты, или лобдтели « добро дѣте ли», общество студентом, 
внденскаго университета, шіѣвшее дѣлыо строгою жизнью воспи-
тать въ своей сред!: людей, способпихъ волноваться свободою. 
•Зто общество закрыто въ 1823 г. 

А мы изъ золотого 
Бокала пьемъ вино. 

Мы не придемъ к ъ свободѣ 
Путемъ красивыхъ Фразъ; 
В с ѣ рѣчи въ этомъ родѣ — 
М о л ч и т е ! — с г у б я т ъ н а с ъ . 

Тотъ —г химикъ и все знаетъ, — 
Ему-ль въ ошибку впасть? — 
Другой же извлекаетъ 
Съ губъ женскихъ жизни сласть . 

Проникнувъ въ глубь вселенной, 
Познавъ пути планетъ, 
Бездомный и смиренный, 
Б ы л ъ бѣденъ Архимедъ. 

Ныотонъ, который знаетъ 
Движеніе міровъ, 
П у с т ь братьевъ сосчитаетъ, 
Забывъ небесный кровъ. 

Прочь циркуль, и отдайте 
В ѣ с ы , аршпнъ — другимъ, 
Но силы измѣряйте 
Стремленіемъ благимъ. 

Гдѣ есть въ сердцахъ отвага , 
Гдѣ циркуль — мысль, масштабъ 
Общественное благо, 
Тамъ человѣкъ не слабь . 

Друзья, гдѣ-жъ юность наша? 
Живемъ мы только р а з ъ . . . 



Берите — вотъ вамъ чаша. . . 
Бѣжитъ за часомъ часъ, 

Кровь стынетъ. . . Безполезно 
На свѣтѣ жить тогда 
И вѣчность насъ, какъ бездна, 
Поглотить безъ слѣда. 

Т О С Т Ы . 

Чтобъ было — я спрошу открыто 
Безъ свѣта въ вѣчной тьмѣ ночей, 
Безъ теплоты и безъ магнита, 
Безъ электрическихъ лучей? 

Чтобъ было? — Х а о с ъ , безъ сомнѣнья, 
Тьма, холодъ, вѣчной смерти слѣдъ.. . 
Восхвалимъ солнца порожденье: 
Да здравствуетъ лучистый свѣтъ! 

Но если цѣлая планета 
Окоченѣла безъ тепла, 
Что значить лучъ холодный свѣта? 
О, теплота, тебѣ хвала! 

Но вѣтеръ теплоту развѣетъ 
И снова воздухъ охладить; 
Межъ тѣмъ къ Магниту тяготѣетъ 
Игла.. . Да здравствуетъ магнить! 

Когда-жъ въ кружкѣ сидѣть мы станемъ 
Собравшись завтра, какъ вчера, 

Какъ банка лейденская грянемъ 
Въ честь электричества — ура! 

Ч И Н Ы . 

(На мотивъ БеранЖе). . 

Свой у с ъ закрутите, 
Друзья, и пляшите, 
Какъ предки веселые наши. 
Враговъ въ полѣ бейте 
И дружески пейте... 
Въ честь предковъ осушимъ мы чаши. 

Когда полякь чинами соблазнится, 
То лѣзетъ, словно въ банѣ на нолбкъ, 
Все выше, чтобъ креста скорѣй добиться, 
И спину гнетъ, — но все пойдетъ не въ прокъ! 

И не поможетъ униженье, 
Когда онъ совѣсть продаетъ: 
Тогда, безъ всякаго сомнѣнья, 
Самъ шею онъ себѣ свернетъ. 

Забудь нее о чинѣ , 
По этой причинѣ, 

Какъ предки веселые наши.. . 
Пей, шляхтичъ, и въ горѣ, 
Пляши н а просторѣ . . . 

Въ честь предковъ осушимъ мы чаши. 
Вотъ астрономъ, что звѣзды все хватаетъ, 
Повѣсивъ ихъ на грудь и на животъ. 
Для орденовъ онъ все позабываеть 
И въ нихъ, блестя, является въ народъ. 



Но не замедлить .смерть я питься 
Съ крестомъ тяжелыхъ адскихъ мукъ. . . 
Креста такого не боится 
Самъ дьяволъ, всѣхъ иороковъ другъ. 

Свой у с ъ закрутите, 
Друзья, и пляшите, 

Какъ предки веселые наши. . . 
Не думай о чинѣ 
Ты, шляхтичъ, въ кручииѣ . . . 

В ъ честь предковъ осушимъ мы чашиі 

С М Е Р Т Ь П О Л К О В Н И К А . 

Передъ хатою въ пущѣ стояли 
Егеря въ самомъ строгомъ порядкѣ, 
Часовые же входъ охраняли: 
Умиралъ ихъ полковникъ въ той хаткѣ . 
Изъ селеній крестьяне сбѣгалпсь: 
Вождь извѣстенъ былъ сельскому люду, 
О здоровьѣ его всѣ справлялись. 
И простой народъ плакалъ повсюду. 

Приказавши коня боевог 
Осѣдлать, жизни чуя утрату, 
Вождь хотЬлъ увидать его снова 
И велѣлъ привести къ себѣ въ хату . 
Также саблю, мундиръ свой стрѣлковый 
Онъ потребовала Что ни случится, 
Онъ хотѣлъ, какъ Чарнецкій суровый, 
Предъ кончиною съ ними проститься. 

Только конь уведенъ былъ изъ х а т ы , 
Ксендзъ съ святыми дарами явился; 
Поблѣднѣли отъ горя солдаты, 
А народъ на колѣняхъ молился. 
Даже старые воины края, 
Что съ Костюшкой дѣлили всѣ битвы, 
Вмѣсто слезъ только кровь проливая, 
Въ хатѣ , плача, творили молитвы. 

На зарѣ звонъ въ часовнѣ раздался, . 
Но солдаты давно уже скрылись, 
А въ окрестностяхъ врагъ показался.. . 
Вкругъ покойника люди толпились. 
Распростертъ н а скамьѣ трупъ холодный, 
Крестъ недвижныя руки сжимали, 
В ъ изголовьѣ сѣдло, плащъ походный, 
Съ боку мечъ и двустволка лежали. 

Но по-женски красивъ отчего же 
Этотъ воинъ почившій?.. О, Боже, 
Что з а грудь! . . А х ъ , сомнѣній нѣтъ больше: 
Хорошо всѣмъ извѣстная въ Полыиѣ, 
Это дѣва, герой-агитаторъ, 
Вождь повстанцевъ — Эмилія Платэръ, 

П Ѣ С Н Я С О Л Д А Т А . 

Дай,-сосѣдъ, мн'Б, ради Бога, 
Новый уголъ: здѣсь не спится: 
Изъ окна видна дорога, 
Гдѣ нерѣдко почта мчится; 



И едва рогъ почтальона 
В ъ ночь услышу — сердце бьется: 
Что трубятъ, для эскадрона 
«На коней»! мнѣ все сдается. 

Снятся кони мнѣ и пики, 
Дымъ костровъ, смѣхъ, шумъ, движенье, 
Часовыхъ полночныхъ крики 
И солдатъ веселыхъ пѣнье. 

Просыпаюсь, и капрала 
Слышу голосъ: «Ну, лѣнивый, 
Поднимайся! Спалъ не мало, — ' 
Бить враговъ пондемъ, служивый». 

Н о — ч у ж б и н а вкругъ . . . Признаться, 
Что намъ въ этой мирной жизни! 
Лучше намъ въ грязи валяться, 
Голодать, лишь бы въ отчизнѣ . 

Тамъ, когда бы ночь настала, 
Я-бъ не думалъ спать ложиться, 
Чтобъ услышать зовъ капрала: 
«Эй, идемъ съ врагами биться»...1, 

Ф А Р П С Ъ . 
(Кассида, написанная въ честь Эмира ТадЖ-уль-Фехра) і) . 

Какъ легкая ладг.я, прибрежье оставляя, 
Вновь рѣзво прядаетъ въ лазури водяной, 
H лоно веслами морское обнимая, 

Лебяжью взносить грудь надъ пѣнистой волной, — 
. Наѣздникъ такъ, Арабъ, стремглавъ съ утеса гонитъ 

Коня въ пустынную, невѣдомую даль; 
Копыто конское въ пескѣ текучемъ тонетъ 
Съ шипѣньемъ, какъ въ водѣ расплавленная сталь. 

И — вотъ плыветъ мой конь среди сухого моря, 
ДельФина персями съ волной сыпучей споря. 

Шибче! Шибче! Онъ скользптъ, 
До песку едва касаясь. 
Дальше! Дальше! Поднимаясь 
Съ вихремъ пыли, онъ летитъ. 

Онъ черенъ, вороной, какъ туча громовая; 
Звѣзда на лбу его горитъ, какъ лучъ дневной; —, 
Какъ перья страуса — онъ, гриву развѣвая, 
Молніеносныхъ ногъ сверкаетъ бѣлизной. 

Конь — огонь; мелькаютъ ноги; 
Лѣсъ и горы! Прочь съ дороги! 

Тщетно пальма — тѣнь и плодъ 
Предлагаетъ мнѣ кивая: 
Лоно пальмы разрывая, 
Мчится бурный конь впередъ. 
Стыдно палі.мѣ: в о т ъ — у к р ы л а с ь 
Въ свой оазисъ, притаилась, 
И въ дали изподтишка 
Водитъ шопотно листами, 
Насмѣхаясь надъ мечтами 
И отвагой ѣздока. 

А тамъ, скосяеь, границъ пустыни часовые — 
Глядятъ на всадника утесы вѣковые, 



И вхомъ отразив» гремучій бѣгъ коня, 
Я слышу-говорят» съ угрозой про меня: 

«Сумасбродъ! Куда онъ мчится? 
Тамъ, куда, онъ полетѣлъ, 
Головѣ его не скрыться 
Отъ палящихъ солнца стрѣлъ 
Ни подъ сочныхъ пальмъ листами, 
Ни подъ бѣлыми шатрами: 
Тамъ кругомъ одинъ навѣсъ — 
Раскаленный сводъ небесъ. 
Только скалы тамъ ночуютъ; 
Только звѣзды тамъ кочуютъ». 

Давъ ударъ коню, впередъ 
Я усилилъ свой полетъ. 
Нѣтъ препонъ; угрозы тщетны. 
Оглянулся: гдѣ-жъ они — 
Тѣ утесы? Чуть замѣтны 
Гдѣ-то тамъ — в ъ дали, въ тѣни, — 
И гиганты, полу-кругомъ 
Предстоявшіе мнѣ — тутъ, 
Вижу, кроясь другъ за другомъ, 
Длинным» рядомъ вспять бѣгутъ. 

А коршун», слыша тѣ угрозы, былъ увѣрен», 
Что бедунна въ плѣн» онъ можетъ взять — и вдругъ 
ііъ погоню ринулся, схватить меня намѣрен», 

Т Р Ш К Д Ы надо мной онъ вывелъ черный к р у г » 

«Чую — крикнулъ онъ — поживу. 
Не бывать безумцу живу! 
'Групомъ пахнетъ, — б у д е т ъ трупъ. 
Конь тотъ глупъ и всадник» глунъ. 
По пескамъ ѣздокъ здѣсь рыщетъ, 

Н а пескахъ дороги иіцетъ; 
На песчаномъ конь пути 
Хочетъ пастбище найти; 
Но безплодна силъ ихъ трата; 
Здѣсь заѣзжиыъ нѣтъ возврата, 
Вѣтеръ духъ летучій свой, 
Коль порой сюда забросить, 
То мгновенно за собой 
И слЬды свои уносить. 
Нѣту корма тутъ конямъ; 
Здѣсь лишь пастбище — змѣямъ. 
Только трупы здѣсь ночуютъ, 
Здѣсь лишь коршуны кочуютъ». 

И когти коршуна въ глаза мнѣ развернулись 
И трижды съ глазу-въ-глазъ мы съ нимъ переглянулись,— 
И кто-же уступилъ? Онъ — коршунъ — отлетѣлъ. 
Я мѣткою стрѣлой казнить его хотѣлъ, 
Но — глядь: ужъ онъ впситъ н а вѣтрѣ — т а м ъ — в " " >; 
Одно лишь пятнышко усматриваешь око, 
И — м е н ь ш е , меньше все . . . Вотъ — точка чуть видна — 
И въ небѣ наконец* истаяла она. 

. Конь — огонь; мелькаютъ ноги. 
Скалы, птицы! Прочь съ дороги! 

Тутъ изъ-подъ солнца вдругъ, какъ лебедь, по лазури 
Всплываетъ облако, — летитъ н а крыльяхъ бури, 
И также хочетъ тамъ промчаться въ небесахъ, 
Какъ мчусь я по землѣ, въ пустынѣ , на пескахъ, 
И надъ челомъ моимъ расширясь и нависнувъ, 
Грозить мнѣ , заодно со свистомъ вѣтра свиснувъ: 

«О безумецъ! Мчаться радъ 
Самъ — куда — не разумѣетъ; 



Тамъ отъ жажды грудь пстлѣетъ 
И уста перегорятъ. 
Влаги капли тамъ единой 
Изъ скупыхъ не брызнетъ тучъ 
На тело, гдѣ прахъ пустынный 
Ляжетъ слоемъ, сухъ и жгучъ. 
Тамъ серебрянаго слова 
Не проронить водный токъ. 
Блескомъ утра золотого 
Зарумяненный востокъ 
Тамъ на жалкую былинку 
Чуть лишь слезку опустилъ — 
Тощій вѣтеръ ту слезинку 
Ужъ укралъ и проглотилъ». 

Угрозы ни къ чему. Я мчусь еще быстрѣе; 
Полетъ-же .облака все ниже, все слабѣе, 
И позади меня на вѣковой утесъ 
Оно, усталое, поникнувъ, оперлось. 
Я кинулъ взоръ назадь; ищу его глазами: 
і а м ь - ц ѣ л ы й сводъ небесь лежаль ужъ между нами, 
Но мнѣ изобличаль видь облака того, 
Что въ сердцѣ дѣлалось при ѳтомъ у него-
И видѣль я сперва, какъ ликъ его краснѣетъ 
и т ь з л о с т и , - к а к ъ потомъ отъ зависти въ тотъ ликъ 

Цвѣть жолчи, быстро въ немъ разлившейся, проникь, 
А тамъ и все оно, гляжу, какъ трупъ чернѣегъ, 
11, наконецъ, упавъ н а скаты темныхь горъ, 
Межь ними кроется, чтобъ спрятать свой позорь. 

Конь - огонь; мелькаютъ ноги. 
Птицы! Тучи! Прочь съ дороги! 

Осмотрѣлся я кругомъ, 
Какъ въ пространств^ міровомъ 

Смотритъ солнце, озираясь; 
Вижу — нѣтъ уже гонцовъ 
Кто-бъ, со мною состязаясь, 
Былъ на споръ еще готовь, — 
На землѣ нѣтъ, въ дольнемъ мірѣ, — 
Нѣтъ и въ небѣ, нѣтъ въ эѳирѣ . 
Здѣсь въ теченіе вѣковъ 
Вся природа с о н ь вкушаетъ; 
Спать ей шорохъ не мѣшаетъ 
Человѣческихъ шаговъ. 
И стихіи міровыя, 
Неподвижныя, нѣмыя, 
Вѣчно дремлютъ здѣсь въ тиши, 
И мое къ нимъ приближенье 
Не приводить ихъ въ движенье: 
'Гакъ животныя въ глуши, 
Невидавшія отъ вѣка 
Даже тѣни человѣка, 
Если вдругъ случайно тутъ 
Встрѣтятъ образъ человѣчій, 
То сначала, съ первой встрѣчи, 
Прочь въ испугѣ не бѣгутъ. 

Нѣтъ! Я не первый здѣсь: пески тутъ кѣмъ-то взрыты. 
Вотъ рвы и насыпи! З а ними, мнится, скрыты 
Въ засадѣ хищники.. . они добычи ждутъ.. . 
Смотрю: и всадники, и кони видны тутъ, 
Ужасной бѣлизной и тлѣніемъ одѣты. 
Я къ нимъ: недвижимы... Зову: молчать. . . Скелеты 
И трупы лишь одни! — Здѣсь выгребъ ураганъ 
Засыпанный пескомъ когда-то караванъ. 
Вотъ смѣшанныхъ костей бѣлѣюіцая груда! 
Вотъ бстовъ ѣздока на «Ьстовѣ верблюда 
Сидитъ, и по его лапитѣ костяной 
Изъ впадинъ, гдѣ глаза горѣли яркимъ взоромъ, 



Бѣжитъ сухой песокъ сыпучею струей 
И глухо шепчетъ мнѣ съ зловѣщимъ онъ укоромъ: 

«Сумасшедшій бедупнъ! 
Т ы куда летишь одинъ? 

' Видишь — кости каравановъ? 
Здѣсь — владѣнье урагановъ! 
Мощный вихрь тебя убьетъ».—-
Не страшусь: лечу впередъ. 

Конь — огонь; мелькаютъ ноги. 
Трупы! Вихри! Прочь съ дороги! 

Вдругъ главный, вижу я, крушитель этихъ странъ 
Грозитъ мнѣ гибелью — строптивый ураганъ. 
Уединенный онъ среди песковъ носился, 
Но, издали меня узрѣвъ, остановился, . 
Задумался и прахъ, имъ поднятый, крутитъ 
На мѣстѣ ; думаетъ и самъ себѣ шумптъ: 
«Какой тамъ это вихрь — одинъ изъ младшихъ братій 
Моихъ, какъ видится, — такой некрупной стати, 
Полета низкаго, — отважился влетѣть 
В ъ мѣста, которыми лишь мнѣ дано владѣть?» 
Такъ прошумѣвъ ко мнѣ онъ гнѣвно повернулся 
И на меня столбомъ громаднымъ потянулся, 
Приблизился ко мн'Ь, и, видя въ первый разъ 
Простого смертнаго столь дерзостнымъ, отпрянулъ, 
Взлетѣлъ — и съ вышины пятого въ землю грянулъ 
И изъ конца въ конецъ Аравію потрясъ; — 
XI вдругъ вц-Ьпясь въ меня разверстыми когтями, 
Какъ коршунъ въ воробья схватилъ меня, жечь сталъ 
Дыханьемъ огненнымъ и ударять крылами, 
Объ землю бить меня, и долу въ прахѣ влечь, 
И засыпать пескомъ... Но я не поддавался: 
ІІолу-раздавленпый, я снова поднимался 

И схватывался съ нпмъ всей силой крѣпкихъ плечъ; 
Его песчаные, віющіеся клубомъ 
Я члены разрывалъ остервенѣлымъ зубомъ, 
Четвертовалъ его. . . Ужъ въ образѣ смерча 
Хотѣлъ онъ у меня уйти изъ-подъ плеча, 
И, мной обхваченный въ пол-тѣла отбивался, 
Рванулся . . . пополамъ въ обхватѣ перервался — 
И трупъ шумѣвшаго такъ грозно въ облакахъ 
Гиганта, дождь песку съ высотъ низринувъ съ громомъ, 
И съ валомъ городскимъ равнялся объемомъ, 
Упалъ къ моимъ ногамъ — поверженный во прахъ. 

З д ѣ с ь ' — отдыхъ! Гордо здѣсь взираетъ бедуинъ 
На звѣзды; да и тѣ очами золотыми 
B e b смотрятъ на меня — затѣмъ, что я одинъ, 
Одинъ въ пустынѣ я могу быть видимъ ими. 
Всей грудью я дышу, и, кажется, всего 
Степного воздуха Аравіи здѣсь мало 
Для ненасытнаго дыханья моего. 
Такъ полно здѣсь оно, широко, вольно, стало! 
A зрѣныо моему кругомъ какой просторъ! 
И, мнится, до того усилился мой взоръ, 
Что шелъ бы за предѣлъ, хотя-бы въ этомъ мірѣ 
Былъ глубже сводъ небесъ и горизоитъ былъ шире. 
И какъ объятья здѣсь раскинуть я могу! 
Мнѣ кажется, что въ ихъ торжественномъ кругу 
Вселенная-бы вся, отъ самаго востока 
До запада, легла свободно и широко! 
Вотъ—въ небо, какъ стрѣлу, я мысль мою мечу: 
Мысль выше. . . выше в с е . . . и я за ней лечу. 
Когда пчела свое лишь жало углубляетъ, 
То вмѣстѣ съ жаломъ тутъ и сердце оставляетъ: 
Какъ мысль моя едва на небо унеслась, 
То и душа за ней умчалась въ тотъ же часъ. 



I I . 

А Н Т А Р Ъ 2 ) . 

•(Кассида). 

Щ ноги ставьте верблюдов*, о братья 3 ) ! 
Выоки ремнемт. съ ихъ горбатой спиной 
Стянуты, сбмкнуты. Мстить и карать я 
Ѣ д у . - Н о ч ь теплая съ ясной луной! 

Ѣдемъ! — К а к ъ есть для спасенья отъ зноя 
Тѣнь на землѣ, такъ для храбраго есть 
Средство спастись отъ позора: то — месть. 
Только, іцитомъ себя разума кроя, 
Надо умѣть отъ напасти уйти, 
Въ сѣти соблазнов* не впасть н а пути. 

Истинной дружбы я вѣдаю цѣну : 
Сѣраго волка въ друзья я возьму, 
Лютаго барса, хромую гіэну: 
Тайну я ввѣрю изъ нихъ хоть кому. 
Каждый звѣришка, храня ее свято, 
В ъ горѣ съ насмѣшкой не кинетъ собрата, 
Звѣрь за обиду н а месть возстаетъ; 
Сила у нихъ противъ силы идет*; 
Всѣ они храбры, но я ихъ храбрѣе: 
Первый сижу у врага я на шеѣ; 
Гдѣ-же добыча пошла на раздѣлъ — 
Я въ сторонѣ ; тутъ, кто въ жадности смѣлъ, 
Гот* торжествует*, - а я передъ златомъ 
Гордо держу себя мужем* богатымъ, 
Щедрым* . — Не выше-ль действительно тотъ, 
Кто превосходство свое созиаётъ? 

Т ѣ х ъ оставляю — и горя мнѣ мало! 
Знаю: посредствомъ благпхъ своихъ дѣлъ 
Ихъ я къ себѣ привязать не успѣлъ; 
Сердце-жъ мое къ нимъ и ввѣкъ не лежало. 
Есть три товарища: будетъ съ меня! 
Храброе сердце да вонъ — изъ оружья — 
Сабля, что мечетъ Фонтаны огня, 
Съ лукомъ, что выгнуть , какъ шея верблюжья; 
Перевязь лука — то роскошь сама: 
Золотомъ шита, кругомъ — бахрома; 
Гладкій, чеканный колчанъ есть при лукѣ , — 
А съ тетивы того лука тугой 
Пряиетъ стрѣла — и по воздуху звуки 
Жалобныхъ стоновъ летятъ за стрѣлой: 
Мать этакъ стонетъ пронзительно-звонко, 
Если изъ рукъ у ней вырвутъ ребенка. 

Тать пусть ночной, когда люди всѣ спятъ. 
Входить, — и прочь отпугнувъ жеребятъ, 
Матокъ доить, молоко выжимая! 
Я не таковъ. Я — не трусъ, и хвоста я 
Женскаго не былъ носителемъ: тотъ 
Къ женщинамъ пусть на совѣты идетъ! 
Сердце не страуса въ персяхъ ношу я; — 
Даже и страхъ неожиданно чуя, 
Ровно въ груди оно ходить моей: 
Бьется-жъ пугливый пускай воробей! 
Видѣлъ-ли кто, чтобъ, какъ щеголь я мелкой — 
Прихвостень женскій, по цѣлымъ часамъ 
Брови подкрашивалъ съ тонкой отдѣлкой 4 ) 
Иль въ благовонныхъ водахъ волосамъ 
В а н н ы творил*? — Я съ пути не сбивался, 
Ночь хоть была, и песчаной волной 
Било въ глаза мнѣ , метало дресвой: 
Я н а верблюдицѣ прямо все мчался — 
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Вихрь подъ ногами, пустыня кипптъ, 
Брыжжет» огонь изъ-подъ бысгрыхъ копытъ. 
Голодъ-ли мучилъ меня — удостоить 
Я и вниманья его не хотѣл» 
И успѣвал» его тѣмъ успокоить, 
Прахомъ пустыни питаясь, летѣлъ, 
Мчался, — и былъ до того непреклоннымъ 
Съ голодомъ лютымъ въ бореньѣ, что онъ 
Долженъ себя былъ признать побѣжденнымъ. 

. В ъ лагерѣ-ль быть мнѣ случалось — снабженъ 
Былъ я тутъ множеством-» яствъ и напитковъ: 
Гдѣ , у кого было столько избытков'»?.. 
Но — разстаемся мы этого дня. 
Горечь кипитъ на душѣ у меня: 
Ѣду; — позора душа не выносит»; 
Васъ коль не брошу — душа меня броситъ. 
Мщенія жажда мнѣ жилы всѣ рветъ, 
Точно какъ пряха, что пряжу прядетъ 
И обрываетъ неровныя нитки. 
Чуя, что этотъ позйвъ не умолкъ, 
Каждое утро я дѣлалъ попытки! 
Алчущій, съ пастью открытою, волкъ 
Такъ на добычу выходить, ноздрями 
Нюхает» воздух» и мчится степями, 
И утомленный от» трудных» скачков», 
Тщетных» засад» и усилій безплодных», 
Воет» — в» сообществ* многих» волков» 
Также измученных», также голодных»; — 
Словно как» вырѣзок» новой луны, 
Тощи они, — ихъ бока сведены, 
Челюсти выдались; зубы объ зубы 
Такъ и звенятъ, точно стрѣлы, гдѣ грубый 
Ими обманъ свой прпкрывъ, чародѣй 
Ловко въ рукѣ ихъ вращаетъ своей — 6 ) , 
ИЛИ жужжатъ они точно какъ пчёлы, 

Въ слѣдъ что за маткой летятъ черезъ долы, 
И надъ крутымъ пчеловода холмомъ 
Улей, какъ гроздья, объемлютъ кругом». 
Скулы волковъ тѣхъ — лишь кости безъ мяса; 
Точно расколотый дерева стволъ — 
Пасть ихъ. — Тотъ первый завылъ, и пошелъ 
Вой ихъ всеобщій, и вся залилася 
Стая, какъ плачущихъ женъ и дѣтей 
Хоръ по скончаньи Фарисовыхъ дней 6 ) . 
Тотъ замолчалъ вдругъ — и всѣ умолкаютъ. 
Мнится, что воем» такимъ облегчаютъ 
Волки свой голодъ: обмѣнъ круговой 
Жалобъ и стоновъ мпрптъ ихъ съ судьбой. 
Вотъ — и притихли: не лучше-ль безгласно, 
Молча терпѣть, чѣмъ горланпть напрасно? 
Вотъ — подъѣзжаю къ цпстернѣ 7 ) : летитъ 
Полкъ казуаровъ 8 ) , крыламп шумит», 
Ропщетъ.. . Я первый напился, — а птицы 
Пусть-ка потянуть ужъ мутной водпцы! 
Пыотъ и опивки! ' И х ъ вождь полковой 
Не испугалъ тутъ моей дорогой, 
Доброй верблюдицы: я появился — 
«Прочь вы, крылатые»! — Мигъ — и напился... 
Ѣду съ оглядкою: что они? гдѣ? 
Вижу, что кинулись къ грязной водѣ, 
Зобы вздуваются, клювы нагнулись — 
Добрые знаки! Вотъ — всѣ постяиулись 
Къ влагѣ; шумптъ водопойный ихъ станъ, 
Точно на роздыхъ пришелъ караванъ; — 
Снова вздымаются, — снова садятся 
Къ водохранилищу жмутся, тѣснятся. 
Спѣшно глотаютъ остатки воды, 
И торопливо смыкаясь въ ряды, 
Тянутся, точно в» сгепныя равнины 
Сходят» с » оаза в» рядах» бедуины. 



Жесткая почва — подруга моя; 
Къ ней прпжималъ съ наслажденіемъ я 
Мало-ли разъ свой Іскелетъ человѣчій 
Тощія руки, костлявыя плечи, 
Члены, которыхъ составы всѣ . счесть 
Такъ же легко, какъ въ известность привесть 
Кости игральныя — тѣ , что на лавку 
Мечеть игрокъ, зорко глядя на ставку. 

Если грустить по Антарѣ война — 
Это. понятно: Антаръ ей слугою 
Вѣрнымъ быль долго, и помнить она 
Службу Ангара. — Моею душою — 
Этпмъ игралищемь всѣхъ неудачъ 
Нынѣ играетъ несчастье, какъ въ мячъ. 
Сотни страданій, рѣшить чтобы дѣло, 
Что кому взять изъ Антарова тѣла, 
Въ спорѣ о высохшихъ членахъ моихъ 
Жеребій мечуть 9 ) : — и з ъ бѣдствій земныхъ 
Каждое лѣзегь съ особой любовью 
Мнѣ на' заплечье; отвсюду — гроза; 
Я засыпаю — бЬда къ изголовью 
Мигомъ садится и пялитъ глаза, 
Мѣсто себѣ выбирая къ удару 
Самому злому: — ознобу и жару 
Я подвергаюсь отъ тяжкихъ заботь, — 
Каждая въ день свой и часъ меня бьетъ, 
Точно какъ дрожь чередной лихорадки, 
Только здѣсь болѣе люты припадки. 
Точно какъ птицы средь знойнаго дня 
На воду мечутся; жаждой томимы, 
Эти заботы летятъ н а меня 
Стаей, и мною стократно гонимы — 

Снова летятъ, не смотря на отгонъ, 
Сверху и снизу п съ разныхъ сторонъ. 

* * 
* 

Знаете вы, какъ — измученъ и злобенъ — 
Я , босоногій, во время жаровъ, 
В ъ прахѣ пустынь пзвиваюсь, подобенъ 
Змѣю блестящему — с ы н у песковъ. 
Въ нѣгѣ я выросъ средь пышнаго быта, 
Славныхъ я предкоіѵь потомокъ, но я — 
Сынъ терпѣлпвости строгой; моя 
Грудь ея жесткою тканыо прикрыта; 
Въ сердце свое на житье я втянулъ 
Смѣлость гіэиы; я ноги обулъ 
Стойкостью въ дѣлѣ; — въ степи безъ намета, 
Въ зной безъ покрышки, я, чуждый разсчета, 
Веселъ, богатъ и открыто гляжу — 
Ибо я яшзни своей не щажу; 
Въ счастьѣ богатствомъ своимъ не гордился, 
Праздности глупой бѣжалъ — и трудился; 
Былъ-ли разносчикъ я сплетень пустыхъ? 
Ложью пятналъ-ли я славу другихь? 

Помните-ль страшную ночь вы? — Сплошная 
Тьма налегла на весь міръ, и такая 
Стужа была, что Арабъ свои жегъ 
Стрѣлы и лукъ, чтобъ развесть огонекъ — 
Только-бъ согрѣться! Готовый къ походу 
Выступилъ бодро я въ ту непогоду; 
Молніи были свѣтилами мнЬ, 
Громъ былъ трубою, зовущей къ войнѣ, 
Ужасъ и трепеть — мнѣ спутники были; 
Руки мои въ эту ночь отпустили 
Многихъ вдовицами жеиъ, — сиротствомъ 
Многихъ дѣтеіі я взыскалъ, — и потомъ. 



В ъ э т у - ж е н о ч ь м е ч ъ к р о в а в ы й в о з в ы с я , 

Я в о з в р а т и л с я подъ б у р е й домой, 

К ъ у т р у - ж ъ с п о к о й н о л е ж а л ъ въ Г у м а и с ѣ , — 

А по п у с т ы н ѣ , о б р ы с к а н н о й м н о й , 

М ч а л а с ь молва обо ы н ѣ : в о п р о ш а л и 

Т ѣ с ъ л ю б о п ы т с т в о м ъ , a т ѣ о т в ѣ ч а л п ; 

Р а з н ы й т у т ъ ш е л ъ м е ж д у жителей т о л к ъ : 

« Н о ч ы о - т о л а я л и п с ы — или в о л к ъ , 

И л и г і е н ы щ е н о к ъ , у т е к а я , 

Б у р е й г о н и м ы й , в о м р а к ѣ н о ч н о м ъ 

К ъ н а м ъ з а б ѣ г а л ъ , или п т и ц а к а к а я 

Б и л а с ь в ъ и с п у г ѣ д р о ж а щ и м ъ к р ы л о м ъ ? 

П е с ъ з а в о р ч а л ъ и у т и х ъ в ъ т у - ж ъ м и н у т у . . . 

Или у ж ъ Дпвъ произвелъ э т у с м у т у ? — 

В с к о л ь з ь пролетѣлъ и н а д ѣ л а л ъ т р е в о г ъ * 

И л ь . . . ч е л о в ѣ к ъ ? . . . Э т о дѣло с о к р ы т о . 

Н ѣ т ъ ! Ч е л о в ѣ к ъ - б ы т а к ъ м н о г о н е с м о г ъ ! 

В и д и ш ь — л ю д е й - т о в ѣ д ь с к о л ь к о побито» ! 

В ъ з н о й , к о г д а день п л а м е н ѣ л ъ , и в ъ - п р и с к о к ъ 

о м ѣ й к и в и л и с ь по землѣ о б о ж ж е н н о й , — 

П л а і ц ъ я д ы р я в ы й н а д ѣ в ъ и в ъ п е с о к ъ 

К и н у в ш и с ь ж г у ч і й , г л а в о й о б н а ж е н н о й 

С о л н ц а н а бой в ы з ы в а л ъ , - и в ъ р а з б р о с ъ 

І р у д а м о и х ъ з а п ы л е н н ы х ъ в о л о с ъ , 

Б е з ъ у м а щ е н ь я , с п л о ш н ы м и к у с к а м и 

С л и п н у в ш и с ь с ъ г р я з н ы м и лбомъ и в и с к а м и , 

Т я ж к о в и с ѣ л а . . . 

В с ѣ э т и м ѣ с т а , 

В ѣ ч н о й п у с т ы н и п р о с т о р ъ н е о б ъ я т н ы й , 

Долъ, ч т о о к р у г л о с т ь ю т в е р д о - р а с к а т н о й 

С х о д е н ъ с ъ г о р б а т о ю с п и н к о й щ и т а , 

Ч а с т о б о с ы м и я м ѣ р я л ъ н о г а м и . 

Я о д ъ в о с х о д я щ и м и к ъ н е б у с к а л а м и 

Я н а р у к а х ъ и н о г а х ъ н р о п о л з а л ъ , 

П с у у п о д о б я с ь , и ч а с т о в з л ѣ з а л ъ 

Н а лобъ с к а л а м ъ т ѣ м ъ по к а м е н н ы м ъ с к л о н а м ъ , 

Г о с т е м ъ неж-даннымъ в н о с я с ь к ъ а н т и л о п а м ъ ; 

Т ѣ , б ѣ л о и о г і я , м л г к и м ъ ' р у н о м ъ 

П ы ш н о - о д ѣ т ы я , с л о в н о д ѣ в и ц ы 

В ъ п л а т ь я х ъ в л а ч а щ и х с я , х о д я к р у г о м ъ , 

С м ѣ л о с в о и у с т р е м л я л и з ѣ н н ц ы 

В ъ очП м н ѣ ; я имъ я в л я л с я с а м ц о м ъ 

С т а д а и х ъ с ъ с м у г л ы м ъ , б р а д а т ы м ъ л п ц о м ъ — 

М у ж е м ъ и х ъ н о в ы м ъ , с ъ т а к и м и р о г а м и , 

Ч т о при подиятьи ч е л а в ъ в ы с о т у 

В Ь т в и р о г о в ъ т ѣ х ъ к и д а л и с ь к ъ х в о с т у , — 

И л и - ж е ими в ц ѣ п я с ь м е ж ъ с к а л а м и 

Н о в ы й с а м е ц ъ , ч т о в ъ с к а л а х ъ т ѣ х ъ з а с ѣ л ъ , 

В ъ неб'^ , к а з э д о с ь , к а к ъ п т и ц а в и с ѣ л ъ . 

I I I . 

А Л Ь М О Т Е Н А Б Б И 

Доколь, по с т е п я м ъ и п у с т ы н я м ъ с в е р ш а я п р о ѣ з д ъ , 

Я б у д у безплодно г о н я т ь с я з а г р у п п а м и з в ѣ з д ъ ? 

Н о г ъ н ѣ т у у з в ѣ з д ъ : о т ч е г о - ж ъ б ы т ь у с т а л о с т и т у т ъ ? 

В е р б л ю д ы - ж ъ и люди - с ъ н о г а м и : о н и у с т а ю т ъ . 

П р о ѣ з ж і й с п а т ь х о ч е т ъ ; a з в ѣ з д ы ? - т І в ѣ ч н о г л я д я т ъ , 

И , в ѣ ж д ъ н е п м ѣ я , б е з с о н н ы я , с п а т ь н е х о т я т ъ . 

О т ъ с о л н ц а чело и лицо н а ш е с т а л о ч е р н о : 

О Ь д ы х ъ - ж е в о л о с ъ п о д ч е р н и т ь н а м ъ н е м о ж е т ъ о н о . 



Ужели небесный Судья для страдальцем - людей 
Суровѣе будетъ безжалостныхъ дбльнихъ судей? 

Водй на дорогу намъ будетъ довольно: она, 
Изъ тучъ намъ пролитая, къ кожу мѣшковъ набрана. 

Верблюдовъ я гнѣвно гоню: я не гнѣваюсь тутъ, 
н о знать имъ даю, что со мною въ изгнанье идутъ. 

Прп выходѣ я изъ Египта верблюдамъ сказалъ: 
«Смотрите 1 Чтобъ каждый изъ васъ на бѣгу понуждалъ 

Переднюю ногу свою своей задней ногой! 
Ьѣгите!» Я в о т ъ - и з ъ Египта промчался стрѣлой 

Я съ горстію спутников* Вѣрныхъ - съ МОИМИ л ю д ь м и -
Р о о л а с ™ смежный Джарса и Аль-Элеми. 

Вотще конь арабскій хотѣлъ обогнать меня: лбомъ 
Летит* наравнѣ онъ все только съ верблюжьимъ горбомъ. 

К І і а м Г г Г С ' Г Р ' Ь Ь Г П 0 С Л У Ш Н Ы В Т ' Р У — людей* , , 
Т а М Ъ ) Г д ѣ т а с У е т * ставъ пред* толпой, чародѣй! 

і 1 а * М І Т ш ь Г Т ' С П І Ш у Т Ъ - Н а н п х ъ ( т у т * — природа сама!) И з * черных* к у р ч а в ы х * волос* остается чалма. 

Хоть п у х * молодой на щеках* _ р у і ш э т и х ъ л ю д е й 

I I всадников* валят* и вмиг* забирают* коней. 

Добыча, когда-б* и надежды и х * всѣ п р е в з о ш л а -
И то оы в * н и х * жажду добычи унять не могла. 

*) Сы. в* обхяспепіяхъ—5-е. 

Они, какъ язычники, вѣчною пышутъ враждой; 
Безпечны-жъ они при оружьи, какъ въ праздникъ святой. 

Нѣмое копье изъ рукъ ихъ чуть въ воздухъ пошло — 
Покажетъ умѣнье свистать, какъ соколье крыло. 

Верблюды безъ устали мчатся, хоть въ пѣнѣ совсѣмъ, 
ÏÏ зелены ноги ихъ, вытоптав* Регль и Ганѳм*. 

Верблюда бичом* отгоню от* ч у ж и х * я лугов* , 
Гдѣ-жъ принятъ, какъ гость я, тамъ кормъ и верблюду го-

товъ. 

Арабъ, Персіанинъ — скупятся на пастбища: нѣтъ 
Фатпка на свЬтѣ ; покинулъ Фатпкъ этотъ свѣтъ. 

Другого Фатйка Египетъ во в-Ькъ не найдетъ, 
И мѣста его въ этомъ мірѣ никто не займетъ. 

Опт. жпвъ былъ •— и всѣхъ превышалъ онъ величьемъ своимъ; 
Онъ умеръ — и всѣ поравнялись умершіе съ нимъ. 

Искалъ его окомъ я, кликалъ взываніемъ устъ — 
И что же нашелъ я? Весь міръ безотвѣтенъ и пустъ. 

Вернулся туда я, откуда какъ странникъ ушелъ, 
И думалось: снова съ перомъ бы знакомства я свелъ! 

Перо-ж* возразило мнѣ черным* своим* языком*: 
«Нѣтъ, славы ты мной не добудешь; добудь-ка мечомъ! 

Перо ты возьмешь, какъ истратится сила плеча; 
ІІеро вѣдь работает* все по приказамъ меча». 

Перо этой рѣчью хотѣло меня научить 
И тѣмъ отъ безумья, быть-можетъ, меня излѣчить; 



Но я не послушался: самъ виноватъ теперь я, 
Что разумомъ плохъ, голова не въ порядкѣ моя. 

До цѣли доходить, мечомъ лишь владеть кто гораздъ 
Опроси, кого хочешь; перо тебѣ хлѣба не дастъ. 

Въ пути-ль ты находишься? Чуждый народъ на тебя 
ІЛЯДИТЪ, какъ на нищаго: «ищетъ-де крохъ для себя!» 

Неправда враждой разделила людей племена, 
' 0 0 щ а я м а г ь в с е м У роду людскому дана. 

Ну , - буду-жъ пріема, какъ гость, я иначе просить' 
т Ѵ > т ъ п°ДОйду, да и стану мечомъ колотить! 

Оружье пускай и р ішаетъ , кто спину с о г н е т ъ -
і іто. Тотъ-ли, кого угнетаютъ, иль тотъ, кто гнететъ? 

Оружья у насъ не отымутъ: сумѣемъ сберечь! 
Р у к а не дрожит* у меня, не позорен* мой меч* . 

В ѣ д Й ь В в с Т Ѵ , ; п П 7 С Т Ь К Ъ К а р Т И " а М Ъ с т Р ^ а н і й Ч т и т с я онъ! ііѣдь все, что мы зримъ на-яв^, пропадаетъ какъ сонъ. 

Прочь жалобы! Ими народъ только тѣшптся злой: 
і а к ъ стоны предсмертные вброновъ тЬшатъ собой. 

Гдѣ вѣра п р я м а я ? - І п ш ь въ книгахъ убѣжище ей: 
Е я не ищи ужъ ни въ словѣ , ни въ к/яхвѣ людей. 

Хваленіе Богу, создавшему душу „ою! 
С ъ е г о я п о с ° б і е м ъ вытяну долю свою; 

И въ долгомъ изгнаньи отраду себѣ обрѣту. 
Тогда какъ другіе горюютъ н въ лучшемъ быту. 

Самъ рокт. удивлепъ былъ великпмъ терпѣньемъ моимъ 
Затѣмъ, что я крѣпче ударовъ, обрушенныхъ пмъ! 

Какъ грустно живется теперь межъ людей! Я-бъ желалъ, 
Чтобъ жилъ я давно ужъ, a пынѣ въ могилѣ-бъ лежалъ 

Намъ время — отецъ; когда мдлодо было оно — 
Тогда отъ него наши предки родились давно; 

A нынѣ отецъ нашъ, н а старости хилой своей 
Намъ жизнь даровавъ, произвелъ ужъ негодныхъ дѣтей. 



Р А З Н Ы Й СТИХОТВОРЕЦІЯ. 



ЗИМА В Ъ ГОРОДѢ . 

Прошла весна, за ней и лѣто удалилось, 
Прошла осенняя доя«дливая пора; 
Подъ снѣжной пеленой уясъ мостовая скрылась, 
И грохотъ не стоить надъ городомъ съ утра . 

Н а чистомъ воздухѣ , такъ долго по неволѣ 
Скрываясь отъ дождей осеннихъ въ запертіі, 
Ш у м ъ городской теперь не оглушить насъ болѣ 
И не раздавать насъ колеса н а пути. 

О, чудная пора, привѣтъ т е б ѣ — здорово!.. 
Толпы ліодей себя надеждою бодрятъ, 
Что возвратятся къ нимъ веселые дни снова, 
Бѣжавшіе давно отъ Фавновъ и Дріадъ. 

Все радуетъ, живить, — домашній кровь бросая, 
Вдыхаю-ли въ себя я воздухъ иногда, 
Закннувъ голову смотрю-ль на небеса я, 
Иль пристально слѣжу, какъ мчится тучъ гряда. 

Одна изъ нихъ въ выси куда-то уплываетъ, 
Другая надъ землей повисла и стоить, 
Т а снѣгомъ падая, равнпны покрываетъ, 
Иль зеркало рѣки Виліи серебрить. 



t ° l Д Н И В Ъ Д е р е в н Ь в и * а т ъ нивы Подъ саваномъ снѣговъ и сумракомъ небесъ 
И обнаженныхъ горъ песчаные обрывы, 

Г 0 Л Ы Й - корой покрытый, лѣсъ. . 

Тотъ ОТЪ картинъ такихъ соскучится не въ мѣру 
Для С " ° е Л Ь Г * Л Я ^Родекихъ з а б а в ь ^ 
Для Плутоса забывъ красавицу Цереру 
И золота съ собой занасъ хорошій взявъ. 

А въ город* зато онъ можетъ жить безпечно 
Среди палатъ, гдѣ все глазъ только веселить, 
I I земледельца грудь забудетъ онъ, конечно, 
В ъ чарующемъ кругу илѣнительныхъ харптъ. 

Въ деревнѣ еще св&тъ не золотилъ востока, 
Церера будитъ насъ и поздравляетъ съ днемъ -
A здѣсь хоть солнышко давно взошло высоко,' 
Въ тѣни алькова я еще сплю сладкимъ сномъ! 

Накинувъ на себя халатъ, встаю съ постели 
т 7 В И З И Т 0 М Ъ молодежь является ко мнѣ , 
И начиная день безъ дѣла и безъ цѣли 
Проводимъ утро мы въ веселой болтовнѣ. 

Тотъ передъ зеркаломъ н а кудри золотыя, 
•А мащивая ихъ, бальзамъ восточный льетъ-
І О Т Ъ курить и надъ нимъ, какъ облака гу'стыя, 
Дымъ носится; а тотъ чай ароматный пьетъ. 

Когда-жъ настанетъ часъ полудня, беззаботно 
Въ блестящих экииажъ я съ кѣмъ-нибудь сажусь; 
Въ бобры иль соболя себя закутавъ п л о т н о / 
оимы холодной я и вѣтра не боюсь. 

Съ блестящимъ обществоыъ встрѣ чаюсь въ з а л і ; вскорѣ 
З а трапезу насъ всѣхъ сажаютъ, намъ несутъ 
Не мало.всякихъ яствъ на дорогомъ ФарФорѣ 
И каждый пресыіценъ избыткомъ вкусныхъ блюдъ. 

Мы пьемъ столѣтиее венгерское; въ стаканѣ 
Играетъ крѣпкій пуншъ, коньякъ и.старый медъ, 
А дамы пьютъ мускатъ, который, не туманя 
Головокъ слабыхъ ихъ, имъ бодрость придаетъ. 

При помощи вина бесѣда оживится, 
Посыплется остротъ неистощимый рядъ, 
И не одно лицо отъ страсти разгорится, 
И помутится умъ, поймавши нѣжный взглядъ. 

Но солнце ужъ зашло. Густѣютъ тѣни дружно, 
Подъ сумракомъ зимы погасъ послѣдній свѣтъ. 
Даютъ богини знакъ, что разъѣзжаться нужно. 
Ш у м ъ , говоръ — и гостей веселыхъ уже нѣтъ. 

Лишь тѣ , кто съ счастіемъ слѣпымъ.за панибрата, 
Играютъ въ Фараонъ, волнуясь отъ игры, 
Иль длинный кій схвативъ (оружье безъ булата), 
Катаютъ по с у к н у точеные шары. 

Когда-жъ ночь темная сойдетъ на городъ сонный, 
И въ окнахъ кое-гдѣ огонь еще блеститъ, 
Кончаетъ молодежь день шумно проведенный, 
И множество саней по улицамъ скользить. 

МИЦКЕВВЧ'Ь. T I. t a 



СОЧИНЕИІЯ А. МИЦКЕВИЧА 

ХОРЪ охотниковъ. 
На мувыку изъ оперы Вебера «Фрейшии/ь». 

Черезъ нивы, черезъ горы 
И овраги, и болота, 
Посреди собачьей своры 
Я подъ звукъ роговъ охоты, 
На конѣ , что птицей мчится, 
Весь — огонь и удальство, 
И съ ружьемъ — лишь громъ сравнится 
Съ каждымъ выстрѣломъ его 
По слѣдамъ горячимъ звѣря 
И въ свою удачу вѣря: 
Гопъ, гопъ, гопъ! впередъ, впередъ! 

Какъ равбойникъ безпощадный, 
Какъ дитя веселый смѣло, 
Принялся охотникъ жадный 
З а излюбленное дѣло. 
Чаще выстрѣлъ раздается 
Только слышно: пу<ъъ, ПИФЪ, паФъ! 
Кровь вездѣ ручьями льется 
Птицы падаютъ стремглавъ.. . 
По слѣдамъ горячимъ звѣря 
И въ свою удачу вѣря: 
Гопъ, гопъ, гопъ! впередъ, впередъ! 

Кто кабану или туру 
Пулю въ лобъ направить можетъ? 
Кто сдеретъ съ медвѣдя шкуру 
И къ ногамъ своимъ положить? 
Спятъ лѣса и горы, что-ли? 
Пусть откликнется ихъ хоръ. 
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Затрубилъ охотникъ въ полѣ, 
Какъ король лѣсовъ и горъ. . . 
По слѣдамъ горячимъ звѣря 
И въ свою удачу вѣря: 
Гопъ, гопъ, гопъ! впередъ, впередъ! 

Кто, давая промахъ рѣдко 
Лишь завидя жертвъ крылатыхъ, 
На лету сражалъ ихъ мѣтко? 
ГІусть-же, вѣтры, отзовется 
На вопросъ вашъ буйный хоръ! 
Громко выстрѣлъ раздается 
Короля вѣтровъ и горъ. . . 
По слѣдамъ горячимъ звѣря 
И въ свою удачу вѣря 
Гопъ, гопъ, гопъ! впередъ, впередъ! 

П Л О В Е Ц Ъ . 

О бездна чудесъ! На разсвѣтѣ свой чолнъ 
Я въ море пустилъ: улыбалась погода; 
Въ тиши не смущало ничто его хода; — 
И вотъ — ужъ во мглѣ , средь бушующихъ волнъ 
Ни взадъ, ни впередъ не могу его двинуть. . . 
Уже-ль и чолнъ жизни мнѣ тутъ опрокинуть? 

Блаженъ, чью ладью неземная чета 
Ведетъ по волнамъ посреди бушеванья: 
То сестры родныя; ихъ въ мірѣ названья — 
Одной — добродѣтель, другой — красота. 
Т а нектара чашей пловца успокоитъ, 
А эта утѣшптъ, чуть ликъ свой откроетъ. 

Щ-



Хотг, счастливь и тотъ, чьей душой принята 
Одна добродѣтель, з а тѣмъ, что предъ храмомъ 
Велпчья и почестей римскиыъ бальзамомъ 
Крѣпитъ его духъ, — но когда красота 
Его ужъ не тѣшитъ и глазъ поворотомъ — 
Въ храмъ входитъ облитый онъ кровью и потомъ. 

Вполнѣ-ль красота вся открылась кому 
И вдругъ улетѣла потомъ съ полъ-дороги, 
Оставивъ его безъ надежды, въ тревогі — 
Ахъ, послѣ свѣтъ дѣлый противенъ ему; 
Ему все равно ужъ - во мракѣ онъ, въ' свѣтѣ-ль; 
Его не скрѣпитъ п сама добродѣтель. 

Въ замѣнъ красоты созерцанья тогда 
Онъ долженъ лишь съ бурями биться, усталый, 
Не ручки сжимать, но — хвататься за скалы; ' 
Встрѣчаться не съ сердцемъ, но - съ глыбами льда, 
И долго, во тьмѣ утопая, томиться, 
Не въ силахъ и отдыха смерти добиться. 

Боренье такъ тяжко!.. И разомъ-бы я 
Могъ кончить!. . Потомъ ужъ и спи подъ волною. 
Но все-ль тутъ погибнетъ, исчезнешь со мною? 
Быть-можетъ, кто разъ въ океанъ бытія 
Ужъ кинуть, тотъ въ немъ заключенъ непреложно: 
Ни вылетѣть вонь, ни пропасть невозможно. 

«Живущее все умпраетъ» — кричать. 
Чтожъ крикъ этотъ вѣры моей не остудить, 
Что духа свѣтило горѣть также будетъ, 
Что вѣчныя силы свѣтило то мчать 
Въ пространствахъ эѳирныхъ, гдѣ все безконечно, 
И гдѣ то свѣтило вращается вѣчно? 

Кто съ берега крикнулъ? — Друзья мои! Васъ 
Узпалъ я; то — вы! О, собратья! До нынѣ 
Стоите прибрежныхъ в ы скаль на твердынѣ 
И смбтрите вы съ напряженіемъ глазъ, 
Съ волнами мое замѣчая боренье.. . 
И глазъ вашъ. . . друзья, не страшить утомленье. 

На гибель отчаянно кинься вдругъ я — 
«Вотъ», скажутъ, «безумецъ!» и «вотъ-благодарность!» 
Вамъ тучи, что кроютъ мнѣ всю лучезарность 
Небесную, менѣе страшны, друзья; — 
Вамъ вихри чуть слышны, что рвутъ мнѣ канаты; 
Громъ бьетъ здѣсь, а къ вамъ лишь доходятъ раскаты. 

И вмѣстѣ со мною вы будьте въ огнѣ 
В с ѣ х ъ молній: прочувствованъ иначе будетъ 
Огонь этотъ вами. Пусть Богъ меня судить! 
Судья долженъ быть не со мной, но во мнѣ . 
Пути наши розны: пойдете вы къ дому, 
Я-жъ дальше — на встрѣчу и вѣтру, и грому. 

T H E M E E T I N G O F T H E W A T E R S . 

Едва ли есть мѣста прекраснѣе долины, 
Гяѣ воды чиетыя сливаются.. . О, ты, 
Долина чудная! Мнѣ будутъ до кончины, 
Вѣкъ памятны твои душистые цвѣты. 

Я о тебЬ храню въ душѣ воспоминанье, 
Не потому что такъ пестры твои луга , 
Что рощи я люблю, ключей твоихъ журчанье, — 
Есть нѣчто болѣе, чѣмъ мнѣ ты дорога. 



Любимые друзья мои тамъ прежде жили, 
Я памятью о нихъ долина в с я полна-
Природа намъ милѣй въ своей могучей с и л і , 
Когда она въ глазахъ друзей отражена. 

Дай B o r a вернуться мнѣ къ тебѣ въ иные голы 

м и н у ю т ъ наконецъ волненья и невзгоды 
к а к ъ Р У Ч Ш соединимся мы. 

« К О Г Д А - В Ъ Я Л Е Н Т О Й С Т А Л Ъ » И Т . Д. 

Когда-бъ я лентой сталъ, что золотомъ играетъ 
На дѣвственномъ челѣ твоемъ, -

Г Д с т а л ъ ' ™ п е Р ° й 

воздушнымъ полотномъ: 

Я'бЪОгТ Т Г 0 б І е Н Ь Я М Ъ № к а р а л с я , Отвѣта нѣтъ ли моему? 
Съ твоей-бы грудью я и падалъ, и вздымался 

Дыханью в ѣ р н ы й твоему. ' 

Б ы т ь можетъ Б о г ъ тогтя «т л. 
Мое-бы рвенье о Х и л Ѵ 7 Д Ѣ № 

Б ы т ь можетъ сдѣлалъ-бы меня тогда с ч а с т л и в ы м и 
В ъ твое бы сердце превратил*. 

к ъ м... 

Прочь съ глазъ моихъ! . . И я готовъ исполнить это. 
«Долой изъ сердца! . .» Прочь завѣтныя мечты! 
«Долой изъ памяти!» — Нѣтъ! Этого з а в ѣ т а 
Не властны выполнить н и я, ни даже т ы . 

Чѣмъ далѣе предметъ поставленъ колоссальный, 
Тѣмъ шире за собой отбрасываетъ тѣнь; 
Чѣмъ дальше буду я, тѣмъ образъ мой печальный 
Скорѣе омрачитъ тоской твой я с н ы й день. 

То здѣсь, то тамъ обманутый судьбою, 
ДѢАЙЛЪ Я смѣхъ И плачъ съ одной тобой въ тиши 
И вѣрь: всегда, вездѣ я буду предъ тобою, 
На всемъ т ы встрѣтишь слѣдъ больной моей души. 

Задумавшись въ своемъ уютномъ кабинетѣ 
И къ ар«.ѣ подойдя, займешься ли игрой — 
Т ы скажешь: «въ этотъ ч а с ъ при этомъ полусвѣтѣ 
Онъ такъ любилъ мечтать подъ пѣснь мою, порой». 

И если, въ ш а х м а т ы играя, при началѣ 
Увидишь, что игра проиграна твоя, 
Т ы вспомнишь про себя: — «вотъ такъ ряды стояли, 
Когда въ послѣдній разъ съ нимъ здѣсь играла я» . 

Забывъ ли прошлое, въ разгарѣ шумномъ бала, 
И мыслью уносясь далеко въ міръ иной, 
Увидишь стулъ пустой въ у г л у большого зала, 
Т ы скажешь про себя: «тамъ онъ сидѣлъ со мной». 

В ъ роман* ли прочтешь, какъ гибнутъ вереницы, 
Давно лелѣемыхъ надеждъ въ единый часъ , 



В ъ волненіи, закрывъ д 9 садныя страницы, 
Т ы скажешь про себя: «такъ было и у насъ». 

И если авторъ твой, по долгомъ испытанья, 
Уже не разлучилъ двухъ любящихъ сердецъ, 

о J 3 а Д у в ш и В Д РУ Г Ъ ' т ы скажешь безъ сознанья 
«оачѣмъ же нашъ романъ имѣлъ иной конецъ?» 

И въ ночь, какъ молнія все заревомъ одѣнетъ, 
На грушѣ высохшей зашелестятъ листы, 
И Ф И Л И Н Ъ вдругъ крыломъ окно твое з а ^ н е т ъ -
«О, то душа его»!- въ испугѣ скажешь ты. 

И всюду, гдѣ порой, обманутый судьбою, 
Дѣлилъ я смѣхъ и плачь съ одной тобой въ тиши, 
Повѣрь, всегда, вездѣ я буду предъ тобою; 
На всемъ ты встрѣтишь слѣдъ больной моей дуцщ 

У . 
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Промчался старый годъ, и новый наступаетъ. . . 
Изъ пепла кениксъ вновь возникъ на Божій свѣтъ 
И снова міръ его съ надеждами встрѣчаетъ.. 
Чего-же отъ него желаешь ты, поэтъ? 

Веселыхъ ли минуть?. . Небесныя зарницы! 
Я помню — съ вами ночь свѣтлѣла словно день-
Я думалъ, ,что ужъ міръ воскресъ - а на зѣницы 
Мрачнѣе прежняго ложилась снова тѣнь. 

Любви-ль? О! знаю я весь юный бредь желанья, 
Высокій платонизмъ и раііскія мечты. 
И кто-жъ не испыталъ отраднаго страданья, 
И кто-жъ не падалъ внизъ съ небесной высоты! 

И я страдалъ, мечталъ, парилъ... ЦвЬтокъ прекрасный 
Ужъ былъ передо мной.. . сорвать его х о ч у . . . 
Проснулся: сонь исчезъ: нѣтъ розы. . . все напрасно! 
Одни шипы въ груди. . . Любви я не ищу. 

Не дружбы-ль?.. Кто-жъ изъ насъ не чтилъ ея святыни: 
Изъ всѣхъ земныхъ богинь прекрасныхъ юныхъ лѣтъ 
Она всегда была прекраснѣйшей богиней, 
Являлась прежде всѣхъ , за всѣми шла во слѣдъ. 

Друзья! какъ будто мы единою семьею 
Въ волшебномъ деревѣ Армиды всѣ живемъ, 
Одна душа живитъ все дерево собою, 
Хоть каждый листъ дрожитъ отдѣльнымъ бытіемъ. 

Но вотъ запрыгалъ градъ по листьямъ или тучей 
Рой насѣкомыхъ въ садъ примчится въ тишинѣ , 
Какъ вѣтка каждая дрожитъ отъ боли жгучей, 
Сочувственной!.. Нѣтъ, нѣтъ, не нужно дружбы мнѣ . . . 

Чего-жъ бы пожелать мнѣ въ этомъ новомъ годѣ?.. 
Уединенія. . . дубовую кровать. . . 
Лишь тамъ - слезамъ друзей, ликующей природѣ 
И хохоту враговъ меня не взволновать! 

Тамъ только до конца, и по кончинѣ свѣта 
Хотѣлось бы сквозь сонъ, который будетъ тихъ, 
Мечтать, какъ промечталъ промчавшіяся лѣта, 
Любить людей и свѣтъ . . . вдали, вдали' отъ н и х ъ . . . 



. \ V I . 

м о р я к ъ. 

Вдругъ покидая своихъ земляковъ, 
Какъ ты спѣшишь оттолкнуться, 

Ьѣдный морякъ, отъ родныхъ береговъ, 
Съ тѣмъ, чтобъ ужъ ввѣкъ не вернуться! 

Поднялъ при ѳтомъ т ы очи свои; 
Радость лицо освѣтила; 

Рѣдкая гостья — улыбка — твои 
Снова уста посетила. 

Медлятъ другіе, сбираясь въ отъѣздъ; -
Глядь! на ладьѣ ужъ ты зыбкой. 

Можно-ль отъ счастья, отъ милыхъ намъ мѣсгь 
Рваться — е щ е и съ улыбкой? — 

Видѣлъ я, знаю, - о т в ѣ т и л ъ морякъ, -
Что въ этомъ краѣ творится; 

Впдѣлъ а что? Ни единый землякъ 
1 ѣмъ-бы не могъ усладиться. 

Видѣлъ я доблесть мужскую - въ тискахъ. 
і ь м у — в ъ головахъ у народа, 

& у м н и к а х ъ - а л ч н о с т ь , а въ женскихъ сердцахъ 
Мелочи разнаго рода. 

Счастье? У в ы . ' - В о л н ъ съ приливовъ морскихъ 
овѣрилась часть остальная 

Мыслей и чувствъ и желаній моихъ 
-Іодкѣ родимаго края. 

Счастливь я могъ-ли же быть, напередъ 
Чуя, что бурей сосѣдней 

Парусь послѣдней ладьи изорветъ — 
Доскутъ надежды послѣдней? 

V I I . 

Д Ѣ В У Ш К А НА П Е Р Е П У Т Ь И . 

ДѢВУШКА.. 

Двѣ дороги предо мною, но куда идти — не знаю. 
Кинувъ отчій домъ, путь новый для себя я избираю 
И ищу цвѣтовъ, чтобъ нѣжнымъ ароматомъ ихъ упиться 
И, родителей утѣшивъ, снова въ домъ свой возвратиться. 
Гдѣ растутъ цвѣты такіе, — я не вѣдаю ей-богу, 
Потому-то, добрый странникъ, укажи т ы мнѣ дорогу. 

ПИЛИГРИМЪ. 

Тотъ невиненъ, кто довѣрчивъ и дороги вѣрнойищетъ, 
Но бѣда тому, кто въ мірѣ, въ немъ путей на зная, ры-

щетъ. 
Я состарился въ услугахъ всѣмъ прохожимъ, беззаботно 
Мнѣ внимавшимъ, и тебѣ я услужить готовь охотно. 

Въ жизни нашей есть два сада, и идутъ къ нимъ двѣ 
дороги: 

Первый путь въ востока вьется, и на немъ шиповникъ ноги 
Колетъ, вкругъ тѣснятся скалы съ ихъ суровой наготою 
Какъ въ саду, въ который можешь ты придти дорогой тою. 
Тверды почва и плоды въ немъ, и суровы всѣ растенья: 
І ѣ с ъ дубовый да утесы — в о т ъ его всѣ украшенья. 
Тамъ плоды растутъ не скоро и не скоро созрѣваютъ, 
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Красокъ л і т \ Г Ш 0 М Ъ Ц а р с т в ѣ H e a ü r W Ж ™ ' покрыто одноцветной пеленою-
м і ж ъ л ю і е . С К 0 В ! Ш а П 0 В С К ) Д У неподвижностью одною.' 
Межъ людей разнообразья тамъ н ѣ т ъ вовсе никакого-

И ^ н Г Н Ѵ ° В С 6 М Ъ П 0 Х 0 Д И Т Ъ - Р - ^ н н а другого 
и однѣ и тѣ « е . мысли, безъ сомнѣ І ій, ихъ г н е т у щ и , ; 

Т а м Т н Г Г ' К а К Ъ В Ѣ Ч Н 0 С Г Ь ' 
И ѵ п о л 1 7 Ш Я Х Ъ Н . С К а Л а Х Ъ М 0 Р Н О смертный отдыхаетъ 

У П 0 Р Н Ы Й ^лаженствомъ самымъ 

Тамъ эмблема жизни мирной - гладь р , к и п о д Г Г л н ц е м ъ 

Вьіраженье душъ прекрасныхъ - океана тишь нѣмая-
Этотъ садъ, гдѣ обитаетъ Добродетель и гдѣ стражи 

Г Р 0 3 Н Ы ' * - д у мраяенъ, и для м н о г Л ^ а ш е н ъ 

Но » комъ нравственная сила помогаетъ теплойТѣрѣ 
Для того всегда открыты въ этотъ садъ суровый д в ^ ; 

Посмотри теперь н а п р а в о - т а м ъ пдетъ еще дорога 
Ояень гладкая, прямая, гдѣ цвѣтовъ повсюду м н о Т 
W и въ томъ саду, в ъ который этотъ п^ть люд^й при-

Т ~ 2 б В И Ц : гордо оченіГбродитъ 
J ы конечно замѣчала предъ закатомъ солнца, лѣтоѵъ 

ч і у і ь и умираютъ, къ ночи разомъ ѵвяяяст 
Люди тамъ различны также то™, У Ä 

г иьі также, каьъ букашки, какъ растенья-

щр 
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Какъ цвѣты между собою не похожи ихъ сужденьп. 
Садомъ пользуясь, однако, недовольны люди садомъ, 
Скоро все надоѣдаетъ ихъ пресытившимся взглядамъ. 
О прошедшемъ, о грядущемъ помышлять они. не любятъ 
И, живя лишь настоящимъ, праздной жизнью сердце гу -

бятъ. 
Нектаръ пьютъ, чтобъ послѣ горечь пить житейской грустной 

прозы, 
И летаютъ, чтобы падать, и смѣются, чтобъ лить слезы; 
Все ихъ поприще земное — наслажденья и забавы; 
На себѣ зефиры носятъ легкій тронъ ихъ краткой славы, 
Вся ихъ жизнь — сонъ мимолетный, солнца лучъ среди 

ненастья, . 
Ослѣпитъ вдругъ и исчезнетъ—словно молнія ихъ счастье. . 
Кто какъ вѣтеръ между небомъ и землей привыкъ н о 

, ситься, 
Чтобъ обманчивымъ минутнымъ счастьемъ въ мірѣ наела 

диться, 
Тотъ пусть съ вѣрой и надеждой Е в ы въ этотъ садъ стѵ 

чится. ' 
Мотылекъ откроетъ двери передъ нимъ и съ нимъ умчится 

Такъ два сада, двѣ дороги предъ тобой въ открытомъ 
полѣ, 

Но сама ты сдѣлай выборъ, о своей заботясь долѣ; 
Богъ на то тебѣ далъ волю: у тебя на то есть разумъ, 

" И любой изъ тѣхъ путей двухъ выбирай, дѣвица, разомъ. 

У П І . 

С В А Т О В С Т В О . 

Пока о красотѣ я дочкѣ напѣвалъ, 
Мамаша слушала, сидѣлъ за книгой дядя; 



К о д а м и на сватанье намекъ я дѣлать сталъ, 
Заговорили всѣ , в ъ глаза мнѣ прямо глядя. 

r n n l L G ' ! 0 M m Д у ш ъ 7 В а с ъ ? > > Р а з о п р а ш и в а л а мать, Справлялся дядюшка о чинѣ , о доходѣ-
Мои любовныя интрижки всѣ узнать 
Служанка отъ слуги спѣшила на свобод*. 

Мамаша, дядюшка!.. Единственной душой 
Своей владѣю я; Парнассъ - „ о е имѣнье, 
иеромъ своимъ доходъ я наживу большой 
А слава мнѣ чины замѣнитъ, безъ сомнѣнья. 

Любилъ-ли я? Вопросъ подобный глупъ вполнѣ 
Могу-ли я любить? То докажу н а дѣлѣ: 
Ты, киска, брось слугу и вечеромъ ко мнѣ 

с и н и ц у тайкомъ зайди-ка н а недѣлѣ 

IX. 

Д В А С Л О В А . 

Случается-ль порою мнѣ 
Съ тобою быть наединѣ-— 
Я все въ глаза тебѣ гляжу, 
Движенье устъ твоихъ слѣжу; 
Хотѣлъ-бы мысль твою вполні 
Прочесть я прежде, чѣмъ въ о г н і 
Она очей твоихъ блеснетъ; 
Схватить желалъ-бы напередъ 
Я рѣчь твою, пока она 
Еще мнѣ въ звукахъ не дана. 

И вѣрно всякъ уразумѣлъ, 
Что видѣть, слышать я-бъ хотѣлъ: 
Давно извѣстныя слов&! 
И ихъ немного: только два. 
Скажи мнѣ , милая моя: 
«Люблю тебя, люблю тебя». 

Когда съ тобою въ небесахъ 
Я буду — пусть въ твоихъ глазахъ 
Блестятъ два слова эти мнѣ , 
По всей той горней сторонѣ 
Отъ этихъ милыхъ, свѣтлыхъ глазъ 
Тысячекратно отразясь! 

И въ той мнѣ СФерѣ неземной 
Не надо музыки иной. 
Пускай одно лишь слышу я: 
«Люблю тебя, — люблю тебя». 
И мнѣ довольно! Мнѣ нужна 
Лишь эта пѣсенка одна. 

X . 

МОЯ БАЛОВНИЦА. 

Когда въ часъ веселый откроешь ты губки 
И мнѣ ты воркуешь нѣжнѣе голубки, 
Я съ трепетомъ внемлю, я весь внѣ себя, 
Боюсь проронить хоть единое слово, 
Молчу, не желаю блаженства иного — 
Все слушалъ бы, слушалъ, все слушалъ теоя. 
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Но глазки сверкнули живѣе кристаллов», 
. Жемчужные зубки блестят» средь кораллов», 

Румянец» в» ланитах» . у Ж Ъ начал» играть, 
іеперь я смѣлѣе смотрю тебѣ в» очй 
Уста приближаю и слушать нѣтъ м о и -
л о ч у цѣловать, цѣловать, цѣловать! 

X I . 

о , милая моя, къ чему намъ говорить, 
I Ч е м у ' с ъ т о б о й ^ б о в ь и чувство раздѣляя 
Души моей в» тебя нельзя мнѣ перелить 
На мертвыя слова ее не раздробляя! 
Какая-ж» польза нам» в» безжизненных» словахъ, 
Что стынуть въ воздухѣ и вянуть на устахъ? 

Люблю тебя, люблю! готовь твердить всегда я. 
, К ъ нему-жь краснѣешь ты, взоръ обратя ко мнѣ? 

У ВЫ, я не могу, любовію пылая, 
Ее ни выразить, ни высказать вполнѣ, 
И, какъ въ летаргіи, я не имѣю силы 
Хоть признакъ жизни дать, чтобъ избѣжать могилы. 

Я утомилъ уста лобзаніемъ напраснымъ, 
Желая сплавить ихъ съ твоими навсегда, 
И говорить хочу біеньемъ сердца страстнымъ 
И вздохами - и ты поймешь меня тогда-
И• вѣкъ такъ говорить, пока жизнь длится э т а ~ 
До самаго конца и по кончинѣ свѣта. 

і -
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X I I . 

С О Н . Ъ . 

Хотя бы ты меня невольно покидала, 
Но если будешь все попрежнему любить, 
Я не хочу, чтобъ ты разлуку отравляла 
И стала бы объ ней, прощаясь, говорить. 

Предъ д н е м ъ . разлуки той, вечернею порою, 
Послѣдніе часы пусть въ ласкахъ протекут*; _ • 
Когда-жъ настанет» мигъ разстаться мнѣ съ тооою, 
Пусть руки милыя мнѣ яду подадутъ. 

Къ устамъ твоимъ прильнувъ, сомкну невольно вѣки, 
Когда лишь только смерть закроетъ ихъ рукой; 
Пускай роскошно я засну тогда на вѣки, 
Смотря въ твои глаза, цѣлуя образъ твой. 

A послѣ многихъ дней, когда промчатся лѣта 
И мнѣ придется вновь, изъ гроба вставъ, ожить, 
Т ы вспомни своего уснувшаго поэта 
И низойди съ небесъ, чтобъ друга пробудить. 

И снова положи меня на грудь лаская, 
И снова мнѣ свои объятія открой, 
Чтобъ думалъ я, возставъ, что только мигъ дремалъ я, 
Смотря въ твои глаза, цѣлуя образъ твой. 

МИЦКЕВИЧЪ. Т . I . 
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к ъ д . Д. 

О, еслибъ ты лишь день въ дуіиѣ моей была! 
Зачѣмъ же день? Тебѣ я не желаю зла; 
Нѣтъ, только часъ одинъ, счастливое созданье, — 
И тутъ впервые ты узнала бы страданье. 
В с ѣ чувства, какъ въ огнѣ ; всѣ мысли, какъ во мглѣ : 
То гнѣвъ проводить вдругъ мнѣ складки на челѣ, 
'Го тихая печаль задумчивость приманить, 
То сожалѣніе слезою взоръ туманить — 
И ты бѣжпшь меня, чужда моей борьбѣ, 
Или скучать со мной не хочется тебѣ . . . 
Не знаешь ты меня: такъ страсть меня измяла. 
Нѣтъ, въ глубь души моей ты загляни сначала; 
На днѣ ея найдешь не мало перловъ ты: 
Тамъ есть чувствительность, тамъ много доброты 
И той*Фантазін, съ которой передъ нами 
Тернистый путь покрыть роскошными цвѣтами. 
Т ы не замѣтила?.. Но вспомни, и на днѣ 
Морскомъ, въ уягасный штормъ, при молнійномъ огнѣ , 
Не видно въ глубинахъ невѣдомыхъ, завѣтныхъ, 
Красивыхъ раковинъ, коралловъ самоцвѣтныхъ. 
Такъ прежде, нежели осудишь ты меня, 
Доя;дися свѣтлаго и радостнаго дня. . . 
Когда, увѣренный въ твоей любви, пріязни, 
Я не таилъ въ душѣ мучительной боязни, 
Что будетъ и въ тебѣ довольно п е р е м ѣ н ъ , — 
(Не разъ ужъ мнѣ страдать случалось отъ измѣнъ!) 
Какъ духъ, по манію властительной десницы, 
Желалъ бы выполнить воѣ думы чаровницы, 
Но что же если бы твой подданный вдругъ сталъ 
Властителемъ твоимъ? Чего бы пожелалъ, 

Что повелѣлъ бы онъ?.. Т ы въ правѣ разсмѣяться.. . 
Хоть гордость не велитъ, но надобно сознаться: 
Онъ пожелалъ бы быть всегда твоимъ слугой -
И не было, и нѣтъ въ немъ прихоти другой. 
Да и чего, скажи, еще желать мнѣ больше? 
Чтобъ пробыла со мной одной минутой дольше? 
Чтобъ искренній совѣтъ порою приняла 
Оправить волосы иль платье — и была 
Со мною, позабывъ весь кругъ заботь домашнихъ 
Для пѣеенъ новенькихъ и клятвъ моихъ всегдашнихъ. . . 
Все это выполнить большого нѣтъ труда, 
Лишь стоить захотѣть: пожертвуй иногда 
Терпішья часомъ мнѣ и получасомъ скуки, 
Одной минутою загадочной науки 
Притворства женскаго; я вѣрю такъ легко: 
Дремли, умчись мечтой крылатой далеко — 
Не стану объяснять задумчиваго взгляда: 
Лишь благо въ немъ читать — одна моя отрада! 
Всю будущность мою отдавъ тебѣ во власть, 
Сложилъ бы я на грудь твою мой разумъ, страсть . . . 
Д сердце бѣдное, забывь о всемъ, что было, 
Съ тобой и для тебя лишь билось бы и жило; 
И дикій мой порывъ, что мной повелѣвалъ, 
Исчезъ бы вдругъ, какъ соръ изъ лодки, если валъ 
И внизъ, и вверхъ ее бросаетъ надъ пучиной.. . 
И тихо бы неслись мы голубой равниной. 
Пускай бы грозный валъ порой н а ней кипѣлъ -
Сиреною надъ нимъ всплывалъ-бы я и пѣлъ. . . 
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Ч А с Ъ. 

(Элегія). 

Б ы в а л о , к а к ъ - н а с т а т ь б ы л ъ долженъ этотъ н а с ъ , 

Т ^ Х ^ ^ Щ — л � н ь ю > 

Т ы взоромъ нудила к ъ б ы с т р ѣ й ш е м у движенью; 
ГВОЙ н а п р ж к е н н ы й с л у х ъ с к в о з ь общій ш у м ъ г о т о в ь 
Б ы л ъ уловить вдали мой ш о р о х ъ , з в у к ъ ш а г о в ъ , 
д н ь состоялъ тогда н з ъ одного лишь ч а с у 
Я в ъ н а м я т ь в р ы л ъ его г л у б о к о - д л я з а п а с у , 
И помню: билась г р у д ь в ъ т е ч е т е его 
Г и і ь н ѣ й —• н е у меня лишь только одного. 
В к р у г ъ ч а с а этого, стремясь к ъ н е м у сердечно , 
К а к ъ И к с і о н ъ , в р а щ а л ъ с в о ю я д у ш у в ѣ ч н о : 
П о к а о н ъ не пришелъ - в е с ь день его я ждалъ, 
S о ш е л ь о н ъ 1 Цѣлый день о н е м ъ я размишлялъ, 
Припоминая в с е , и ч т о , и к а к ъ т у т ъ было 
В с ѣ м ь , каждой мелочью т у т ъ сердце Дорожило 
К а к о в ъ пріемъ б ы л ъ твой? к а к ъ н а ч а т ь р а з г о в о р ь ? 
і а к ъ горькое словцо в в е р н у л о с ь : в ы ш е л ъ с п о р ь -
Р а з м о л в к а - н потомъ - блаженство примпренья! 
П р и ч и н а моего порою огорченья • 
Б ы л а в ъ г л а з а х ъ моихъ м г н о в е н н о прочтена , 
Коль п р о с ь б ы я имЬлъ одна у п р е ж д е н а , 
Дрѵгая с ъ я з ы к а с л е т ѣ т ь не у с п ѣ в а л а : 
Г т о л ь к о н а ч и н а л ъ - т ы к о н ч и т ь не д а в а л а . . . 
« Н у - з а в т р а » д у м а ю , а з а в т р а тоже вновь 
П о д ч а с ъ я , р а з д р а ж е н ъ , сердито морщнлъ бровь 
И в ч и г ъ у л ы б к о й б ы л ъ твоей обезоруженъ ; -
П о р о й , когда т е б ѣ б ы л ъ г н ѣ в ъ мой о б н а р у ж е н , 
Т ы в с п ы х и в а л а т о ж ъ - и я у м и л ы х ъ н о г ъ 

Т в о й к а ж д ы й б ѣ г л ы й взглядъ и словъ т в о и х ъ в с ѣ з в у к и , 

В с ѣ н а ш и общія и радости и м у к и , — 
И жадно зрѣніемъ д у ш е в н ы м ъ у г л у б я с ь 
В ъ к а р т и н у прошлаго , дрожу я, к а к ъ подчасъ 
Дрожитъ н а д ъ г р у д а м и с в о и х ъ сокровищъ м и л ы х ъ 
С к у п е ц ъ , ч т о видомъ и х ъ н а с ы т и т ь с я н е в ъ с и л а х ъ . 

Т о т ъ ч а с ъ . . . имъ прошлое отъ б у д у щ а г о я 

О т р ѣ з а л ъ ; — п а ч а л ъ имъ я в ъ сг-ерѣ б ы т і я 
Дни л у ч ш і е свои, да имъ и кончилъ тоже 
Т ѣ дни, ч т о б ы л и м н ѣ в с ѣ х ъ п р о ч и х ъ дней дороже. 
М н ѣ в ъ т к а н и ж и з н е н н о й , подъ грязной с у е т о й , 

Т о т ъ ч а с ъ единою б ы л ъ н и т ь ю золотой, 
К ъ которой червякомъ прильнувъ , я обмотался 
Самъ е ю в е с ь к р у г о м ъ — и т а к ъ н а в ѣ к ъ о с т а л с я . 
Т е п е р ь . . . свѣтило дня н а томъ же м ѣ с т ѣ в н о в ь ; -
Б ь е т ъ тотъ-же с а м ы й ч а с ъ . . . Н о г д ѣ - ж ъ твой в з о р ъ , любовь 
И м ы с л ь твоя? Т е п е р ь — р у к а твоя г о т о в а 
Ж а т ь р у к у — н е мою; теперь к ъ ч е л у д р у г о г о 

Т ы п р и к а с а е ш ь с я у с т а м и ; г р у д ь твоя , 
Г р у д ь , гдѣ о т в ѣ т н о м у в н и м а л ъ б іеныо я, 

Б і е н і е м ъ своимъ о т в ѣ т с т в у е т ъ д р у г о м у , — 

И если-бъ довелось у д а р у громовому 
М е н я передъ твоймъ порогомъ поразить — 
Б ы т ь можетъ, с ъ нимъ тебя е м у - б ъ н е раздѣлить! 

У е д и н е н і е ! Т е б я презрѣвъ , покинулъ 
Я в ъ этотъ с а м ы й ч а с ъ . Срокъ з а б л у ж д е н ь я м и н у л ъ -
И в о з в р а щ а ю с ь вновь к ъ твоей с в я т ы н ѣ я : 
Т а к ъ о т в л е к а е т с я приманками дитя 
Н а мигъ одинъ — к ъ ч у ж и м ъ , но в с к о р ѣ средь р ы д а н ш 
В н о в ь т я н е т с я к ъ с в о е й кормилицѣ иль н я н ѣ . 
Я к а ю с ь . С ч а с т і я п р и м а н к а т а к ъ с и л ь н а ! 
Х о т ь з н а е ш ь напередъ, к а к ъ любить л г а т ь о н а , 
А у в л е к а е ш ь с я . Б ы т ь можетъ, и з а г л о х н е т ъ 
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î Негодный пламень тотъ! Т ѣ х ъ слезъ и слѣдъ осохнетъ! 
УНадѣюсь — время мнѣ поможешь: въ день-изъ-дня 
Скрѣплюсь я, гордое молчаніе храня. . . 

Надежды дальнія!. . Х о ч у искать забвенья 
Я въ полѣ, въ воздухѣ , средь воднаго движенья, — 
Погода такъ я с н а ! . . Зачѣмъ же я нейду? 
Дверь скрипнула: отъ ней посланника я жду, 
И, мнится, ужъ глаза склонилъ я надъ строкою, 
Начертанной слегка измѣнницы рукою. — 
Не знаю самъ — зачѣмъ? — ч а с ы свои я взялъ, 
Взглянулъ, — рванулся вдругъ — и у порога сталъ: 
Ахъ! То завѣтный часъі Привычка! 

Такъ, кто гробу 
Былъ долженъ уступить любимую особу, 
Сквозь горесть тяжкую и вѣчный трауръ свой 
Вдругъ увлекается обманчивой мечтой 
И, позабывъ на мигъ о бѣдственной потерѣ, 
Въ привычный часъ спѣшитъ къ ея жилищу, къ двери, 
Бѣжитъ.. . вотъ добѣжалъ... ступилъ черезъ порогъ 
И вдругъ очнулся. . . Ахъ! — и хлынулъ слезъ потокъ. 

X V . 

В Ъ ДЕНЬ ОТЪѢЗДА. 

Ну чтожъ, что ѣду я? Во мнѣ вѣдь мало нужды 
Живущимъ здѣсь: они душой своей мнѣ чужды. 
Мой выѣздъ никому не въ трауръ. Ни одной 
Слезы и не хочѵ я вызывать собой 

Зачѣмъ-же грустно мнѣ?.. Къ отъѣзду все готово. 
Но, выбравшись совсЬмъ, зачѣмъ вхожу я снова 
Въ пустыя комнаты, какъ будто нѣчто тамъ 
Забылъ я, — и мой взоръ блуждаетъ по стѣнамъ 
Пріятельскимъ, и къ нимъ, въ коснѣніи печальномъ 
Вновь обращается, съ привѣтствіемъ прощальнымъ? 
Ахъ! Сколько разъ онѣ съ терпѣніемъ нѣмымъ 
Внимали, по утрамъ и по ночамъ, моимъ 
Вздыханіямъ, когда невольно мнѣ вздыхалось! 
У этого окна какъ часто мнѣ случалось 
Сидѣть по вечерамъ и грустно изъ него 
Выглядывать, искать. . . Богъ вѣдаетъ — чего? 

Однообразные все виды и явленья 
Надоѣдали мнѣ , и, скукою томимъ, 
Порой пускался я ходить до утомленья 
И эхо пробуждать хожденіемъ своимъ, 
Ото дверей къ дверямъ движенье совершая 
И въ тактъ под* маятникъ висѣвшихъ тутъ часовъ 
Созвучно подводя и строго соглашая 
Съ его качаніемъ размѣръ моихъ шаговъ 
Иль выполняя вновь ту-жъ самую продѣлку. 
Случалось иногда прислушиваться мнѣ 
Къ стѣнному червячку, забившемуся въ щелку, 
Что, мнилось, тукъ-тукъ-тукъ, стучится въ дверь ко мнѣ . 

Возница ждать усталъ. Ужъ близокъ часъ разсвѣта. 
Поѣдемъ! — Какъ вступилъ сюда я безъ привѣта, 
Такъ мнѣ и выѣзжать приходится: къ пути 
Никто не скажетъ мнѣ сердечнаго «прости!» 

Я помню: смолоду — откуда ни случалось 
М н ѣ выѣзжать — « п р о щ а й ! » — повсюду раздавалось; 
Друзья, пріятели и милая моя 



Меня напутствуют®, бывало; долго я 
Ихъ слышал® голоса, бывало, изъ-за лѣсу , 
Тогда какъ даль свою простерла ужъ завѣсу , 

. Ихъ скрывшую отъ глазъ, — и плакалъ я тогда, 
Но — сладко плачется въ тѣ юные года — 
Не то, что въ старости! старикъ.. . охъ ! . . тяжко плачетъ 
Да ежели судьба и умереть назначить 
Иному въ юности — онъ гаснетъ въ цвѣтѣ лѣтъ 
Съ отрадою въ душѣ : имъ не извѣданъ свѣтъ; 
Онъ мыслить вѣчно жить ' въ душахъ родного круга, 
Въ груди своей жены и въ вѣрномъ сердцѣ друга, — 
A разувѣренный во всемъ уже старикъ 
Питаться лестными надеждами отвыкъ 
И мѣста не даетъ много-сулящей вѣрѣ 
Въ чудесное: его ни въ сверхжитейской сФеоѣ , 
Ни въ человѣчествѣ — не допускаетъ онъ: 
Онъ знаетъ, что умретъ — и будетъ заключёнъ 
Въ могилѣ цѣликомъ. — Какъ по цвѣтному л у г у 
Носимый вѣтромъ пухъ увядшаго цвѣтка, 
Который наконецъ попалъ подъ злую вьюгу 
И съ вѣтки высохшей снесенъ издалека, — 
Хрть и встрѣчается съ благоуханной розой, 
Гдѣ радь-бы отдохнуть — все жмется, подъ угрозой 
Дыханья бурнаго, готоваго сорвать 
Его съ цвѣтка любви и далѣе угнать, — 
Носился такъ и я, безвѣстный, чуже-лицый, 
Чуже-именный, здѣсь по шумнымъ площадямъ 
И улпцамъ.. . Моимъ встрѣчались тутъ глазамь 
Порой прекрасныя и дамы и дѣвицы, — 
Хотѣли знать, кто я . . . зачѣмъ? Чтобъ наконецъ 
Сказать, что я — ч у ж о й , невѣдомый пришлецъ!.. 
З а мотылькомъ бѣжить и гонится ребёнокъ: 
Пока онъ издали глазамъ его блеститъ, 
Но — онъ его поймалъ, и пальцы злыхъ рученокъ 
Сжалъ — и пустилъ потомъ: пусть далѣе летитъ! 

..;Л7 ЧЧИ, 

Лети! Остатокъ крылъ спасенъ для поворота. 
Лети!. . Но съ этихъ поръ не повышай полета! 

X V I . 

Г Р Е Ч Е С К А Я К О М Н А Т А 

(въ домѣ княгини Зинаады Волконской, въ Москвѣ) 

Въ потемкахъ попиралъ стопою я несмѣлой 
Гебэновый паркетъ. Она, въ одеждѣ бѣлой, 
Передо мной идетъ; и я за ней слѣжу: 
Какъ звѣздочка она ведетъ меня.. . Вхожу. . . 
Гдѣ я? Иль переплылъ я черезъ воды Леты? 
Иль Геркулана здѣсь передо мной скелеты? 
Гигантской муміи я вижу-ль здѣсь черты? 
Нѣтъ! Весь тутъ древній міръ, велѣнью красоты 
Покорный, на ея властительное слово, 
Изъ праха поднялся, хоть и не ожилъ снова. 
Волшебный этотъ міръ — изъ мозаики весь. 
Искусства образецъ —- обломок® каждый здѣсь, 
Величья памятник® 

Нога моя боится 
На камни наступать: мнѣ в® нихъ святыня зрится. 
Вотъ — дивный барельеФъ! и у моихъ здѣсь ногъ 
Изъ камня этого выглядываетъ богъ! 
Въ несвойственной ему теперь являясь сФерѣ , 
Онъ гнѣвенъ на людей, въ обиду древней вѣрѣ 
Здѣсь попирагощихъ ногами ликъ èro, 
И, чувствуя весь гнетъ позора своего, 
С>нъ ненавидитъ/ ихъ, оковъ своихъ стыдится 
И, кажется, готовъ отъ взоровъ затаиться 



13 ь той глыбѣ . мрамора, откуда въ міръ людской 
Былъ вызванъ нѣкогда ваятеля рукой. 

Здѣсь кистью и рѣзцомъ украшенный на диво 
Я вижу саркоФагъ; — онъ царскій прахъ ревниво 
Былъ долженъ укрывать, чтобъ доступа глазамъ 
Тутъ дерзкимъ не было, — и саркоФагъ тотъ самъ 
Теперь едва-ль не прахъ: ему нужна гробница. — 
Что это?.. Голова колонны! Отвалиться 
Ей было суждено отъ тѣла своего 
PI, въ искаженіи, лежать здѣсь безъ него 
Разбитой чашею, у ногъ, подъ слоемъ пыли, 
Подобно черепу, что тлѣетъ на могилѣ. 

А тутъ — отъ старости ужъ еле на ногахъ — 
Какой-то обелискъ, возникшій въ тѣхъ мѣстахъ, 
Что были нѣкогда отчизной Мисраима, 
И надпись чудная на этомъ камнѣ зрима: 
Утраченный языкъ! Рѣчь С Ф И Н К С О В Ъ ! В О Т Ъ она! 
Въ і е р о г л и Ф ы здѣсь, быть-можетъ, введена 
И мысль глубокая; но мысль подъ ихъ покровомъ 
Спитъ летаргически, не выражаясь словомъ — 
Тысячелѣтья спитъ, какъ мумія, она, 
Что въ бальзамичный гробъ навѣкъ заключена — 
Безъ поврежденія лежитъ въ своей могилѣ — 
Цѣлехонька, — но встать, воскреснуть ужъ не въ силѣ . 
Не только что твои творенья, человѣкъ, 
Грызетъ шагающій во слѣдъ за вѣкомъ вѣкъ, 
Но даже міръ стихій злымъ зубомъ постепенно 
Сѣдое время ѣстъ. — Вотъ — камень драгоцѣнной! 
И блескомъ взоры онъ, и цвѣтомъ поражалъ 
Въ теченіе вѣковъ, — но блескъ свой отлежалъ 
Въ могильномъ онъ пескѣ — и что-же? Обезсилѣлъ! 
Свѣтъ, заключавшійся въ его составѣ , вылилъ 
Онъ безъ остатка весь; настала череда — 

И этотъ камень — вотъ — померкшая звѣзда! 
Среди обломковъ цѣлъ остался ликъ Сатурна, 
И близъ него цѣла коринѳской бронзы урна: 
Изъ нѣдръ ея мнѣ лучъ блеснулъ какой-то.. . Вотъ! 
Смотрю: не геній-ли Эллады возстаетъ 
Изъ мертвыхъ?.. Это — ом®! * ) Онъ чуждъ еще безсилья; 
Глаза его горятъ, и радужныя крылья 
Приподымаются, и всѣхъ онъ тутъ кругомъ — 
И дремлющихъ боговъ, и Н И М Ф Ъ , объятыхъ сномъ — 
Роскошно освѣтилъ, и Н И М Ф Ы путеводной 
Облилъ сіяньемъ ликъ, надъ всѣми превосходный. 

О, пусть всѣ божества во прахѣ вѣковомъ 
Спятъ вѣчно бронзовымъ и мраморнымъ ихъ сномъ. 
Проснись лишь только ты, богъ маленькій, крылатый! 
Проснись! Взгляни, какъ милъ мой я в с т в е н н ы й вожатый! 
Ш а л у н ъ ! Отъ персей ты Венеры ускользнулъ, 
Да въ гроздья алыя впился и тамъ уснулъ. 
Великій грѣхъ — тебя безъ жертвоприношенья 
Оставивъ, миновать.. . О НимФа, подъ вожденье 
Меня пріявшая! Будь набожна, какъ я! 
Помолимся!... И вотъ — одна рука моя 
Простерлась въ этотъ мигъ къ Эроту, а другая. . . 
Увы! Суровый взоръ мнѣ НимФа путевая 
Вдругъ бросила — и я , съ поникнувшимъ челомъ, 
Былъ словно пораженъ Меркурія жезломъ, 
И уясъ взлетѣвъ душой въ чертоги упоенья, 
Былъ изгнанъ за порогъ надеждъ безъ сожалѣнья. 
Чтожъ я скажу потомъ, вернувшись въ дальній край? 
Увы! . . Скажу, что былъ на полъ-дорогѣ въ рай 
Я съ полу-сумрачной душою, полу-ясной, — 
Что райскій разговоръ ужъ слышалъ полу-гласный, 

*) Поэтъ разѵыѣстъ Амура или Эрота. 



Въ свѣтъ.съ тѣныо пополамъ внеслась душа моя, 
Испытывалъ — увы! — лишь полъ-блаженства я . . . 

XVII. 

МОРЛАХЪ ВЪ ВЕНЕЦІИ * ) . 

Когда я истратилъ послѣдній цехинъ 
И былъ я обманутъ красоткою горской, 
«Дпмитрій!» — сказалъ мнѣ изъ Влаховъ одинъ, — 
«Что грустенъ? Поіідемъ-ка мы въ городъ приморской! 
Ічрасавицъ увидимъ въ его мы стѣнахъ, 
А денегъ тамъ больше, чѣмъ камней въ горахъ. 

Въ шелку тамъ да въ золотѣ каждый солдатъ; 
Пыотъ воины славно, живутъ молодцами, — 
Накормятъ тебя, напоятъ, наградятъ 
И пустятъ домой — не съ пустыми руками; 
Кинжалъ золотымъ ты прицѣпишь шнуркомъ, 
И курткой блеснешь съ золотымъ галуномъ. 

Въ село-ли ты выйдешь? Замѣтятъ дружк& 
Красотки — и къ окнамъ прихлынуть толпами; 
Т ы пѣсенжу только затянешь слегка — 
Т ѣ всю тебѣ шапку засыплютъ цвѣтами. 
Димитрій! Пойдемъ на суда! Поплывемъ! 
Да тамъ поселимся — и какъ заживемъ!» 

Глупецъ! Я повѣрилъ; родимый пріютъ 
Оставилъ, и — горецъ — я втянуть былъ адомъ 

* ) См. прііыѣчаніе—въ копцѣ этого тома. 

Въ корабль бѣлокаменный тотъ, что зовутъ 
Венеціей: хлѣбъ отозвался мнѣ ядомъ; 
Мнѣ душно; тамъ — дома — покинута мной 
Свобода; здѣсь мучусь, какъ песъ я цѣпной. 

Я — къ дѣвушкамъ краснымъ, a тѣ на-смѣшки 
Мой выговоръ тутъ поднимаютъ суровый. 
Здѣсь даже и горцы — мои земляки — 
Языкъ и обычай усвоили новый. 
Я — кустъ, пересаженный лѣтней порой: 
Измялъ меня вихрь, — изсушилъ меня зной. 

Знакомцевъ встрѣчаешь, бывало, въ горахъ, — 
Пріятелей видишь: душѣ веселѣе! 
Привѣтное слово у встрѣчныхъ въ устахъ: 
А! здравствуй! Здоровъ-ли ты, сынъ Алексѣя?» 
A здѣсь я — какъ мошка, что вѣтеръ схватилъ 
Въ лѣсу, въ прудъ забросилъ, и -плавать пустилъ! 

К Ъ 
Альпы. Сплюгенъ. 

Нѣтъ! ВЬрно суждено всегда намъ быть вдвоемъ! 
Я моремъ-ли плыву, иду-ль сухимъ путемъ — 
Т ы тутъ-же. — Здѣсь, гдѣ льдовъ воздвигнута громада, 
На нихъ блестящій слѣдъ твой вижу я: — порой 
Обворожительный, небесный голосъ твой 
Я въ шумѣ слышу здѣсь Альпійскаго каскада; . 
Власы подъемлются, когда я оглянусь.. . 
И чаю образъ твой у в и д ѣ т ь — и боюсь.. . 



Неблагодарная! Когда я здѣсь — въ горахъ, 
Взлетѣвшихъ къ небесамъ — подъ самый куполъ звѣздный. 
Или, всходя, тону въ туманныхъ облакахъ, — 
Когда съ трудомъ держусь на льду при скользкомъ шагѣ , 
И, снявъ рукой съ рѣсницъ пушинку мерзлой влаги, 
Ищу мея{ъ тучами звѣзды полярной я, 
Литвы, и твоего жилища, — и тебя, — 
Неблагодарная, — быть можетъ, въ это время — 
Царица праздника — ты въ танцахъ передъ всѣми 
Блистаешь первою, — иль новую любовь 
Въ утѣху взявъ себѣ и забавляясь вновь, 
Съ улыбкой о любви разсказываешь нашей.;. 
Скажи, счастливѣе-ль ты стала оттого, 
Что подчиненные, предъ Милостію Вашей 
Склоняя головы, ждутъ взора твоего? 
Т ы ближе-ль оттого теперь къ гранпцѣ счастья, 
Что засыпаешь ты подъ шопотъ сладострастья 
И просыпаешься, когда твой долгій сонъ 
Веселымъ кликомъ вновь и шумомъ прекращенъ? 
Уже-ли ни одно тебя воспоминанье 
Не потревожило? Уже-ли-бъ не была 
Т ы счастлива, когда-бъ удѣлъ мой приняла 
На долю и себѣ — любовь въ глуши, въ изгнаньѣ?.. 

Тебя-бъ я за руку по этимъ велъ скаламъ, 
Твой слухъ-бы услаждалъ въ дорогѣ нѣгой пѣнья; 
Гдѣ встрѣтился потокъ — я кинулся-бъ къ водамъ 
И положплъ тебѣ на переходъ каменья, 
Чтобъ переправилась ты, не смочивши ногъ; 
Я ручки-бы твои отъ холода сберегъ 
Подъ поцѣлуями; — нашлась-бы намъ и хатка, 
Куда-бы мы вошли и отдохнули сладко 
У горца добраго; могли-бъ и сѣсть, и лечь; 
Я свой дорожный плащъ сейчасъ-бы сбросилъ съ плечъ 
И обвернулъ тебя, а ты-бъ ко мнѣ склонилась 
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Передъ пастушескимъ, домашнимъ огонькомъ 
И, утомленная, уснула-бъ крѣпкимъ сномъ 
И на моемъ плечѣ поутру-бъ пробудилась! 

КЪ МОЕМУ ЧИЧЕРОНЕ В Ъ РИМѢ . 

(Генріэттѣ А). 

Мой чичероне! Здѣсь вижу я странника имя 
Чуждое мнѣ, некрасивое: онъ здѣсь его 
Въ знакъ начерталъ, что присутствовалъ нѣкогда въ Римѣ. 
Знать-бы я крайне желалъ что-нибудь про него. 

Можетъ быть — вскорѣ волна его бурная смоетъ 
Съ поприща жизни, - иль прахъ въ темномъ лонѣ 
Жизнь, и дѣла его всѣ , и заслуги сокроетъ, 
И никогда ничего не узнаешь о немъ. 

Я угадать-бы хотѣлъ, что онъ чувствовалъ, мыслилъ, 
Имя на память свое въ твою книжку внося 
Въ свЬтлой Италіи... Можетъ быть, странникъ расчислилъ, 
Что обозначится этимъ и жизнь его вся? 

Съ дрожью-ль въ р у к * онъ, сперва все обдумавъ прилежно, 
Имя то тихо чертилъ, какъ надгробье въ скалѣ? 
Или-жъ, какъ слезку прощанія, бросилъ небрежно 
Надпись онъ эту, къ иной отъѣзжая землѣ? 

Мой чичероне! Дитя ты — чертами своими, 
Разумъ-же старца чело твое кажетъ вполнѣ; 
Между гробницъ ты и храмовъ и древностей въ Римѣ 
\нгеломъ былъ путеводнымъ — хранителемъ мнѣ. 



Т ы проникаешь въ сердца неземнымъ своимъ глазомъ: 
Взглянешь — и прошлое все прочтено тобой разомъ. 
Ахъ! Ужъ и будущность всю пилигрима равно, 
Можетъ быть, знать тебѣ также дано! 

X X . 

ДЕРЕВА Б І А Г О У Х А Ю Т Ъ 1 . ' 

Дерева благоухають; 
Воды блещутъ яснымъ лономъ; 
Птички сладко распѣваютъ; 
Стрекоза жужжитъ съ призвономь. 

Что-же, съ думою своею, 
Я грущу, весны не чуя? 
Ахъ! Я сердцемъ сиротѣю: 
Съ кѣмъ пиръ вешній раздѣлю я? 

Передъ домомъ, въ сумракъ тонкой— 
Чу! — напѣвъ.. . и кто-то брякнулъ 
По струнамъ гитары звонкой: 
Я открылъ окно — и всплакнулъ. 

То съ любовью менестрели 
Пѣснь любви поютъ, ликуя: 
Пѣснь ихъ сладостна, — но — мнѣ-ли? 
Съ кѣмъ напѣвъ ихъ раздѣлю я? 

Горе я успѣлъ извѣдать; 
Но — скиталецъ — тяжкой были 
Никому не могъ повѣдать, 
И замкну ее въ могилѣ. 

Предъ свѣчой, какъ день затмится, 
Сложа руки, возсѣдаю... 
Часомъ въ мысляхъ пѣснь творится, 
Часомъ я перо хватаю. 

Мысль — что красная дѣвица! 
Пѣснь — что сладость поцѣлуя! 
Но душа моя — вдовица: 
Съ кѣмъ ту пѣсню раздѣлю я? 

Мысль родится, звукъ родится, 
Но — душа полна слезами; 
Грустно ей; она — вдовица — 
Видитъ дѣтокъ сиротами. 

При погодѣ самой ясной 
Давить странника кручина — 
Отъ того, что онъ, несчастный, 
И вдовецъ, и сиротина. 

X X I . 

К Ъ У Е Д И Н Е Н Н О . 

Уединеніе! Къ тебѣ стремлюсь я жадно. 
Средь жизненныхъ жаровъ мнѣ душно; я усталь. 
Ты — словно въ зной вода: чтобъ стало мнѣ прохладно 

Кидаюсь я въ глубокій твой кристаллъ. 

Ныряя въ мысляхъ, я надъ мыслями всплываю, 
Играю мыслями, и ихъ, какъ волны, бью, — 
И, снова утомленъ, на краткій сонъ слагаю 

Я персть остывшую мою. 
МИЦКЕВИЧЪ. T . I . 



Не ты-ль - стихія мнѣ? Вдали отъ с * е Р ы жгучей 
Т ы сердце мнѣ с в ѣ ж и ш ь ^ р а ч а равсудокъ мой. 

«КОГДА Л И Ш Ь ПРИЗРАКЪ МОЙ» И Т . Д. 

Когда лишь призракъ мой тутъ среди васъ сидитъ, 
Глядитъ вамъ всімъ въ глаза и громко говорить, 
І ѵ ш а моя тогда далёко, ахъ, далеко, 
Скитается, полна упрека, ахъ, упрека! 

Есть край родной, г д * мысль познала божество, 

Гпѣ сердца моего безчисленно родство: 
1ДВ сердца очами, 

Туда я отъ трудовъ, заботы и забавъ 
Бѣ гу подъ елями высокими скрываюсь, 
Лежу тамъ въ густОтѣ благоуханныхъ травъ, 
За насѣкомыми и птичками гоняюсь, 

fc Го Г е Г л ; г г : ^ е г а , 
— к а к ъ в ъ л о н і в д а ' 

И У Г 4 в в в е й зарей о* в ы с о х , для ваоь м » . 

Къ тебѣ, мой вѣкъ юный неволи, недолп, 
Къ тебѣ, мой вѣкъ зрѣлый, гдѣ горе, какъ море. 
Ахъ льются тѣ слезы нѣмыя, святыя.. . 

X X I I I . 

Л Ю Б И М Е Ц Ъ А Н Г Е Л О В Ъ . 

Любимецъ ангеловъ — я много ихъ встрѣчалъ; 
Ихъ глазокъ много мнѣ, какъ звѣздочекъ, мелькало, — 

И, утопающій, бывало, / 
Я много ручекъ ихъ прелестныхъ пожималъ, 

Но сердце сердца не встрѣчало. 
Въ тѣ годы, не щадя для милыхъ ничего, 

Рукою щедрою немало 
Я выдалъ сердца своего, 
Какъ юный мотъ, въ теченьи часа 

Готовый вынуть все изъ своего запаса, 
И ничего потомъ онѣ — 

Должницы милыя — не возвратили мнѣ. 
Кто-жъ обвинитъ меня," что испытавъ потерю, 

Я скупъ и остороженъ сталъ? 
Прощайте, ангелы! Теперь ужъ я не ввѣрю 

Вамъ свой послѣдній капиталь. 
Я, взявъ изъ кладовой всю долю остальную, 
Все въ землю врыть готовъ. Прочь траты! Старость чую. 

Не то — лишенному всего уже вполнѣ 
Пришлось бы нищенствовать мнѣ. 

Нашелъ я ангела, котораго упрёку 
Я не подиергнулъ-бы... Вмѣнивъ платежъ въ законъ, 
Все выплатилъ-бы онъ, и съ лихвою, и къ сроку, 

Нашелъ я: въ небѣ онъ. 
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ЖХІѴ. 

Г Р О З Н О с к л о н я с ь . 

Г р о з н о с к л о н я с ь н а д ъ водами, 

С к а л ы в о з д в и г л и с ь р я д а м и : 

В ъ з е р к а л ѣ в л а г и п р о з р а ч н о й 

О ч е р к ъ и х ъ в и д и т с я м р а ч н ы й . 

С м у т н о в д а л и н а д ъ водами, 

Т у ч и н е с у т с я с ъ дождями: 

В ъ з е р к а л ѣ в л а г и х р у с т а л ь н о й 

В и д е н ъ и х ъ о б р а з ъ п е ч а л ь н ы й , 

Р ѣ з к о н а д ъ т ѣ м и - ж ъ водами 

М о л н і и в ь ю т с я з м ѣ я м и , 

И , о т р а ж а я с ь в ъ з н а к о м о м ъ 

З е р к а л ѣ , п а д а ю т ъ с ъ г р о м о м ъ ; 

В о д ы , л и ш ь б л е с к ъ и х ъ отбили, 

С т а л и в н о в ь т ѣ - ж е к а к ъ б ы л и . 

Ж и з н ь м о я — в о д ы въ д в и ж е н ь и , 

М о л н і и в ъ и х ъ о т р а ж е н ь и , 

С к а л ы и т у ч и — в с е зримо; 

В с е о т р а з и т с я — и мимо! 

С к а л ы . . . Д а н ъ видъ имъ г р о з я щ і й 

Т у ч и . . . И м ъ — дождь в с е к р о п я щ і й ; 

М о л н і я м ъ — с ъ громомъ п а д е н ь я ; 

М н ѣ - ж е — т е ч е н ь е , т е ч е н ь е . 

П й С В Я Щ Ш В . 



Ю А Х И М У ЛЕЛЕВЕЛЮ. 
По поводу начатыхъ имъ въ Виленскомъ университетѣ б января / 

1822 года чтеній курса всеобщей исторш. 

О Лелевель, тебя мы всѣ устали ждать 
. И съ радостью теперь привѣтотвуемъ опять, 

Когда явился ты къ своимъ единовѣрцамъ, 
Чтобъ проевѣгцать умы, мирить разсудокъ съ сердцемъ 
Ахъ, не того любигь родимый край привыкъ, 
Кто остроуміемъ известности достигъ 
И передъ кѣмъ въ дугу книгопродавецъ гнется; 
Но тотъ дороже намъ, въ которомъ сердце бьется 
Любовью къ родинѣ, кто заслужить вѣнокъ 
Лавровый личными достоинствами могъ. 
Таковъ ты, Лелевель, и — справедлив'» я буду — 
Друзеіі и истину находишь ты повсюду, 
Т ы юноша почти, но въ жизненной борьбѣ 
Сѣдые старики завидуютъ тебѣ , 
И имя славное твое извѣотно стало 
В ъ Германіи. подъ дальнимъ небомъ Галла, 
А то, что ты въ Литвѣ очаровалъ умы, 
Рукоплесканьями доказываем» мы. 

В ъ аудиторіи, въ знакомой всѣмъ намъ залѣ , 
Давно рѣчей твоихъ мы вѣщихъ не слыхали. 



Вновь изуми,теперь своихъ. учениковъ, 
Какъ прежде изумлялъ, когда изъ тьмы вѣковъ 
Гы вызывать умѣлъ волшебнымъ даромъ слова 
Героевъ Греціи и Рима, вставшихъ снова 
Изъ гроба. Мысль твоя ихъ воскрешать могла, 
Плутона шлемъ спадалъ съ ихъ гордаго чела * ) 
И панцыри съ груди, таившей въ дни былые 
Желанья, помыслы ихъ добрые и злые. 
Вотъ персовъ грозный бичъ ** ) , вотъ и Платонъ мудрецъ! 
Открыть намъ лабиринтъ ихъ думъ и ихъ сердецъ. 
Здѣсь искра, свѣта, тамъ могучей власти сѣмя: 
Когда для нихъ вполнѣ благопріятно время — 
Отъ искры зарево росло, а изъ сѣмянъ 
Рождался, цѣлый міръ дивившій,великанъ. 
Такъ геніи царятъ по смерти надъ живыми 
И все прошедшее блѣднѣетъ передъ ними 
И даже въ будущемъ грядущихъ дней народъ 
Живетъ ихъ отблескомъ иль чувствуетъ ихъ гнетъ; 
Но одинаково достойно — міромъ править- < : 
И жизнь властителей въ живыхъ чертахъ представить. 

Во- прахъ стираются нерѣдко города 
И истребляютъ ихъ огонь или вода; 
Живыхъ свидѣтелей такихъ событій много, 
А кто ихъ разъяснить? Не всякій, если строго 
Разсудимъ мы. Затѣмъ еще труднѣй найти 
Людей, которые, сбирая по пути і 
Матеріалъ, нашли безъ уклоненій ложныхъ 
Причину общую явленій всевозможныхъ, 
Изъ нѣдръ земныхъ не разъ- вздымавшихъ массу водъ 
И дѣлавшихъ на всей землѣ переворотъ. • 

*) Шлеыъ Плутона дѣлалъ' невидимыми тѣхх, которые его 
носили. Примѣч. автора. 

** ) Алексапдръ ВеликіЗ. Примт. автора. ' 

Стараясь развивать мысль нашу въ томъ-же род'Ь, 
Отъ мертвой перейдемъ теперь къ живой природѣ, 
Гдѣ люди тотъ-Hte міръ, стихіи — ихъ душа. 
Какъ тутъ явленій рядъ понять не погрѣша? 
Разнообразье Формъ и Фактовъ насъ смущаетъ, 
Свидетельство другихъ мысль только затемняетъ, 
А Истина, скупясь на благотворный лучъ, 
Не хочетъ выглянуть, какъ солнце изъ-за тучъ. 
Мы сказки иногда не отличимъ отъ были, 
Въ познаньи истины мы въ дѣтствѣ слѣпы были; 
Когда старался глазъ мракъ общій превозмочь, 
Тогда спѣшили намъ наставники помочь, 
Въ свои очки глядѣть насъ часто заставляли, 
Чтобъ глѵбясе и яснѣй мы вещи понимали, . 
Но цв'Ьтъ очковъ давалъ и всѣмъ предметамъ цвѣтъ 
И рѣдко истины мы познавали евѣтъ, 
Стараясь разъяснить всѣ внѣшнія явленья 
Ошибками другихъ и собствеинаго зрѣнья. 
Мы всЬ рабы съ пеленъ. У насъ нѣтъ чувствъ своихъ 
И наши мнѣнія беремъ мы у Другихъ. • 
Въ ребячествѣ отцу всѣ дѣти подражаютъ, 
Въ дни юности на насъ обычаи вліяютъ, 
И мысль, которая намъ кажется своей, 
Всосали мы въ себя пзъ груди матерей, 
Иль отъ наставниковъ у насъ осталось съ дѣтства 
Уроковъ прежнихъ ихъ духовное наслѣдство, 
И слово, каждое движенье, каждый шагъ 
Сейчасъ-же выдаютъ: — кто нѣмецъ, кто полякъ. 
А солнце Истины для всѣхъ равно сіяетъ 
И съ равной силою міръ цѣлый согрѣваетъ, 
Распространяя свѣтъ спасительныхъ идей, 
И ближними вездѣ считаетъ всѣхъ людей. 
Вотъ почему, трудясь, чтобъ къ истинѣ стремиться, 
Обязанъ человѣкъ свободно отрѣшиться 



Отъ всяких* мнѣній, имъ заимствованныхъ, думъ 
Чужихъ, которымъ мы всѣ вѣримъ на-обумъ. 

Историка зовутъ къ труду такому боги. 
Но какъ легко ему свернуть съ прямой дороги, 
И только тотъ, кто могъ соединить въ себѣ 
И вдохновеніе, и мощный трудъ, въ борьбѣ 
Мірскихъ страстей и зла лишь силы почерпая, 
Корысти времени ни въ чемъ не уступая, — 
Предвидитъ только тотъ грядущее земли, 
Иль въ безднахъ прошлаго далекаго, въ пыли 
И сумракѣ вѣковъ, презрѣвъ мечты пустыя, 
Находитъ истины крупицы золотыя. 
О, Лелевель, тобой по истинѣ должна, 
Какъ украшеніеыъ, гордиться вся страна! 
Историкъ, блещешь тьі какъ яркое свѣтило 
И говоришь — чтб есть, чтб будетъ и чтб было. 

Общественная жизнь явилась съ давнихъ поръ: 
Тамъ, гдѣ бѣжитъ Евч-ратъ и до Ливанских® горъ, 
Среди равнинъ, еще не потеряв* свободы, 
Сплотились первые извѣстные народы. 
Но скоро ихъ смирилъ тирановъ страшный гнетъ. 
И въ городскихъ стѣнахъ въ цѣпяхъ ходилъ народъ 
И рабски несъ ярмо неволи въ дни невзгодъ. 
Въ другомъ углу земли, стремясь идти впередъ, 
Устраивался грекъ, во всѣхъ своихъ пріемахъ 
На мирмидоновскихъ похожій насѣкомыхъ * ) , 
Который, какъ они, чужіе города 
Занявъ, однако ихъ обогащалъ всегда, 
И словно муравей, ясивой, в р а г * жизни праздной, 
Чужпмъ богамъ умѣлъ дать вид* своеобразный; 

*) Мприндоняне, потомка Мпрмпдопа, сыва Зевсова; по дру-
гому преданію, они произошли о т ъ муравьевь. Цримт. автора. 

И, собственныхъ богинь создавши, еллинъ, т ы 
Воздвигъ Свободы храм* и храмъ въ честь красоты, 
И, ими вдохновясь, свой прославлялъ удѣлъ, 
Сражался, разсуждалъ, любилъ, учил* и пѣлъ. 
Но вотъ мидійскій мечъ сверкнулъ надъ нимъ. Глубоко 
Смутился цѣлый міръ предъ идоломъ востока; 
Подъ щелканье бичей карающихъ тогда 
Нахлынула со всѣхъ сторонъ рабовъ орда; 
Ксерксъ рушилъ города и шелъ впередъ деспотомъ, 
Міръ наводнилъ толпой, моря обставилъ Ф Л О Т О М Ъ . . . 

Но вдругъ громъ зллинскій ударилъ, и въ разбродъ 
Бѣжало воинство и потонулъ весь Ф Л О Т Ъ . 

Грекъ побѣдилъ и, избѣжавъ погрома, 
Сталъ азіятцевъ бить н а родинѣ ихъ, дома; 
Но, нѣгой заразясь, оружье побросалъ 
И самъ, какъ азіятъ лѣнивый, задремалъ. 
Потомки Ромула того какъ-будто ждали 
И, слабымъ овладѣвъ, легко его сковали. 
Жестокіе, среди своихъ домашнихъ ссоръ 
Узнавъ всѣ хитрости, чтобъ поселить раздоръ 
Между сосѣдями, поладивъ межъ собою, 
Въ дни мира къ новому готовились разбою 
И сообща потомъ спѣшили на грабежъ.. . 
Но не всегда враговъ для грабежей найдешь, 
И смѣлые борцы, забывъ свои набѣги, 
Погрязли въ праздности и утопали въ нѣгѣ . 
Предъ Римомъ міръ дрожалъ, а Римъ сковал* тиранъ; 
Римъ изнемогъ, сталъ слабь, какъ дряхлый великанъ. 

Кто-жъ бренный, ветхій міръ возбудить къ жизни новой? 
Т ы , Скандинавіи герой и сынъ суровый. 
Вотъ въ латахъ сюзеренъ — его ли не узнать? — 
Съ копьем* и четками, готовый пострадать 
Во имя женщины, религіи и славы, 
Зоветъ къ себѣ на пиръ вассаловъ; для забавы 



У дамъ въ рукахъ вѣнки; взявъ лиру, бардъ поетъ, 
Фехтуетъ молодежь и одобренья ждетъ. — 
Живѣе, чѣмъ у насъ, въ ихъ жилахъ кровь струилась. 
На ихъ призывъ съ небесъ сама Любовь спустилась, 
Которой не цѣнилъ, не слушалъ, какъ глухой, 
Ни эллинъ чувственный и ни еврей сухой. . 
Когда порой законъ сомнѣньемъ колебали, 
То словомъ рыцарскимъ они его скрѣпляли. 
Спасая отъ обидъ честь милыхъ сердцу дамъ, 
Они въ пустыни шли, на встрѣчу всѣмъ бѣдамъ; 
Какъ победители рубились паладины 
Иль находили смерть подъ небомъ Палестины. 
А. въ замкахъ ихъ межъ тѣмъ царилъ монаховъ клиръ, 
Священникъ въ келью шелъ, чтобъ позабыть весь міръ, 
Отъ грома папскихъ буллъ короны упадали, 
И римляне опять владычествовать стали, 
Пока не поднялся военный грозный станъ, 
Чтобъ положить предѣлъ насилію римлянъ. 

Въ странахъ, гдѣ есть законъ и правилъ строгихъ сводъ, 
Покорны хартіямъ и власти, и народъ; 
У англичанъ давно такіе есть законы; 
Такія-жъ хартіи намъ дали Ягеллоны, 
Но есть края, гдѣ все перемѣшалось вкругъ 
И равенъ мужику бунтующій барчукъ. 
Испанцы далѣе пошли: и край чудесный 
Открыли, никому донынѣ неизвѣстный; 
Искать сокровищъ тамъ свой посылали Ф Л О Т Ъ 

И угрожали всей Европѣ каждый годъ. 
Но планамъ ихъ она настойчиво мѣшала 
И, дѣйствуя мечемъ, союзы заключала. 
A дипломатія интригами жила 
И, какъ полипъ морской, таинственно росла. 
Кто дорожитъ собой и всѣмъ, что онъ имѣетъ, 
Оъ оружіемъ въ рукахъ-тотъ задремать не смѣетъ, — 

А потому никто другимъ не довѣрялъ, 
Пріобрѣтеніемъ позоръ потарь смѣнялъ; 
Считая націи своимъ наслѣдствомъ, стали 
Ихъ короли дарить, иль просто продавали; 
Защитникъ иногда былъ въ то же время врагъ 
И произволъ одинъ царилъ, какъ ночью мракъ. 

Такъ шли вездѣ дѣла, когда волканъ парижскій 
Бурля заклокоталъ. Гроза казалась близкой... 
Эпоха смутная: тяжелый долгій гнетъ, 
Борьба съ папистами, измученный народъ, 
Горячность юности, заносчивость дворянства, 
Неистовство рабовъ, прогрессъ и шарлатанство... 
Какъ нѣкогда земля, зачавъ, произвела 
Титановъ, такъ въ тѣ дни, какъ порожденье зла, 
Когда Европа вся передъ грозой смутилась, 
Ты, революція, какъ гидра появилась. — 
Сломить ее тогда хотѣли, раздавить, — 
Напрасно! — мстители рождались вновь, чтобъ мстить.. 
Волненіе росло. Поправь обломки трона, 
Одни въ мечтахъ рвались къ республикѣ Платона, 
Другіе же несли богатства въ новый храмъ, 
Чтобъ ими въ свой чередъ воспользоваться тамъ, 
Когда-жъ подъ топоромъ враги ихъ умирали, 
Они то лили кровь, то кровыо истекали. 
Вдругъ цезаря орелъ вспорхнулъ изъ ихъ гнѣзда, 
И грозныхъ битвъ зажглась кровавая звѣзда, 
И хоть лежать давно въ могилѣ великаны, 
Боятся ихъ тѣней донынѣ всѣ тираны. 

О, Лелевель, гдѣ я? Могу-ли воспѣвать 
Моря, когда весломъ не въ силахъ управлять? 
Ничтожный червь, съ орломъ я думалъ поравняться, 
Въ полетѣ мысленномъ съ тобой хотѣлъ тягаться: 
Такъ выручи меня, исторнкъ славный нашъ! 



Т ы никогда еще, какт. знанья вѣрный' стражъ, 
Своимъ собратьямъ лгать не позволялъ печатно 
И истина всегда была теблѣ понятна; 
Своей задачи ты всѣ трудности постигъ 
И сладость отъ плодовъ труда вкушать привыкъ. 
Скажи же намъ — тебѣ вся зала рукоплещетъ — 
Какъ воспарилъ ты въ міръ, гдѣ вѣчно солнце блещетъ? 
По вдохновенно, поднявшись на Парнасъ, 
Намъ открывай глаза, все видя лучше насъ; 
Среди другихъ вѣнковъ цѣнить умѣй ты тоже 
Вѣнокъ, предложенный тебѣ отъ молодежи, 
И наше хвастовство прости о томъ, что ты 
Намъ изъ того вѣнка самъ раздавалъ цвѣты. 

Ш А Ш К И . 

(Францу Малевскому). 

Юридическія книжки, Францъ, оставь ты, ради Бога, 
Пусть онѣ подъ слоемъ пыли отдохнутъ хотя немного; 
Не разсматривай картину человѣческихъ страданій, 
Заблужденій и пороковъ и безумныхъ злодѣяній, — 
Это зрѣлище печально: сердцемъ вынесемъ немного 
Изъ него мы, хоть разсудкомъ будемъ взвѣшивать в е с 

строго. 
Осуягдать легко, хоть каждый не избѣгнетъ укоризны; 
Часто самъ законодатель оскорблялъ законъ отчизны. 
Локридянинъ, нарушая всѣ свои постановленья, 
З а вину дѣтей отцовъ ихъ ослѣплялъ безъ сожалѣнья; 
Даже тотъ, кто далъ законы, всѣмъ извѣстные н а свѣтѣ 
На двѣнадцати каменьяхъ, — иарушалъ законы эти. 
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Но зачѣмъ искать примѣровъ въ прошломъ каждаго на-
рода? 

правду словъ моихъ, конечно, подтвердить сама природа. 
Въ городахъ законы пишутъ, а въ деревнѣ чище нравы 
И законности охотнѣй соблюдаются уставы, 
Такъ не лучше-ли въ деревню намъ скорѣе удалиться? 
Тотъ далекъ отъ преступленья, кто умѣетъ веселиться. 

Если-жъ вешнее ненастье удовольствіе отравить, 
Если-жъ сырость или холодъ дома насъ сидѣтг, заставить, 
Что мѣшаетъ намъ развлечься мирно дома той порою 
И заняться на досугѣ занимательной игрою? 
Не такой игрой, конечно, за которой мы скучаемъ, 
И, не давъ разеудку пищи, только тѣло утомляемъ. 
Лишь одни пустые люди съ нескрываемымъ азартомъ 
З а столомь играютъ въ кости или страсть имѣютъ къ кар-

тамъ; 
Цѣль игры подобной — деньги, жажда выигрыша; — смѣло 
Игроки къ добычѣ рвутся и судьба рѣшаетъ дѣло. 

Для людей серьезныхъ, умныхъ, для людей съ сообра-
женьемъ, 

Только шашки служатъ нынче благодарнымъ развле-
ченьемъ. 

Та игра — игра востока; полюбивъ ее, садился 
И военному искусству молодой султанъ учился, 
Костяныя шашки, словно войско, битвой упражняя, 
То ихъ двигая въ атаку, то лукаво отступая, 
И испытывая силы непріятельскаго стана, 
И наукой — ж и т ь на свѣтѣ — были іпашки для с у л т а н а . . . 
Не султаны, не герои, — ужъ пора теперь другая: — 
Люди кроткіе играютъ нынче въ шашки, избѣгая 
Всякихъ шумныхъ развлечений, игръ, которыхъ имъ не 

гл * нужно, 
и не вѣдая корысти, день кончаютъ мирно, дружно. 



Въ ту игру непосвященный — прочь! Онъ долженъ уда-
литься. 

Для такого ратоборства пёрвый встрѣчный не годится. 
Чтобъ играть въ игру такую, нужно близко знать другъ-

. друга, 
Совершенно быть подъ пару, какъ любовникъ и подруга. 

Францъ! Съ душею очень нѣжной, хоть сухимъ всегда 
• . казался, 

Т ы надъ шашками смѣешься и ни разу не влюблялся, 
Такъ позволь-Hte познакомить мнѣ тебя съ игрою этой, 
А влюбиться ты успѣешь, взглядомъ пламеннымъ согрѣтыы. 

Въ платье польское такъ ловко переряженный, о Видо, 
Для чего съ твоею кистью я не справлюсь? Вотъ обида! > 
Сдѣлай такъ, чтобъ я, твой блѣдный копіистъ по подра-

жанью, 
Красоту и блескъ придать могъ своему живописанью. 
Пусть такъ шашки воспою я и талантливо прославлю, 
Что ихъ чтить на бѣломъ свѣтѣ повсемѣстно я заставлю, 
А меня пусть тотъ читаетъ терпѣливо и безъ скуки, 
Для кого рѣшился храбро я теперь перо взять въ руки. 

Знай-же, Францъ, игра такая цѣлый бой изображаетъ, 
А. для битвы нужно мѣсто, что конечно каждый знаетъ; 
Почему для боя площадь отведемъ, на ней устроивъ 
Семь дорогъ пересѣченныхъ, какъ арену для героевъ, 
Разделивши на квадраты цвухъ цвѣтовъ всю площадь, 

чтобы 
Войско заняло ту площадь и вступить въ борьбу могло бы 
А когда все поле битвы мы очертимъ безупречно, 
Намъ о рыцаряхъ придется позаботиться конечно; 
По двѣнадцати на каждой сторонѣ, они дерутся. 
Такъ какъ рыцари всѣ пѣши, то пусть пѣшками зовутся, 
И чтобъ намъ не ошибаться при движеньи ихъ ироворномъ, 
У однихъ мундиры бѣлы, a другіе въ платьѣ черномъ. 

Но хотя они враждуютъ и на нихъ различно платье, 
Но стоять.на черномъ ФОНѢ тѣ И ЭТИ, безъ изъятья. 
Хочетъ полкъ съ полкомъ сразиться, храбрость, силу 

обнаружить, 
Рвется взять побольше плѣнныхъ иль враговъ обезоружить, 
Ш а г ъ за шагомъ подвигаясь, каждый зорко наблюдаетъ 
За лротивникомъ, движенья всѣ его соображаетъ 
И едва замѣтитъ только, что шагнулъ неосторожно 
Изъ шеренги рыцарь смѣлый, словно коршунъ,.если можно 
И порожнее есть мѣсто, онъ шагаетъ дерзновенно 
I I противника-безумца поразить спѣшитъ мгновенно. — 
Лідетъ иогромъ или побѣда — невозможно отступленье -
Отступать на полѣ битвы - нѣтъ ужаснѣй преступленья! 
Каждый долженъ безпощадно биться такъ или иначе 
И въ чужой ворваться лагерь: вотъ игры такой задача. ' J 
Кто въ сраженьи отличился и позицію взялъ силой, 
На того вѣнокъ лавровый возлагаютъ руки милой, 
И какъ странствѵющій рыцарь, приготавливаясь к'ъ бою, 
На коня сѣвъ, даже даму можетъ онъ везти съ собою; 
I I пъшкомъ ходивши прежде, онъ теперь имѣетъ право 
Гарцовать верхомъ повсюду и налѣво, и направо. 
Если-жъ всаднику дорогой попадется врагъ, - понятно 
Онъ, убивъ его, ускачетъ на конѣ своемъ обратно-
Такъ трусливый Карлъ поснѣшно удиралъ, поднявшись съ. 

гг . ' т рона 
Предъ нашествіемъ возставшихъ и предъ войскомъ Аль-

и- біона; 
Но когда узналъ, что Жанна д'Аркъ его охраной стала, 
Ю разбилъ онъ и британцевъ, и бунтующаго Галла. 

Защищайся, ставь преграды, въ-битвѣ стойкій и упрямый. 
Чтобъ противникъ не былъ въ силахъ овладѣть твоею 

ѵ дамой. 
Если самъ не пожелаешь дамы брать въ враждебною, 

станѣ 
МІІЦКЕВІІЧЪ. Т. I . 

Iß 



И враговъ овоихъ осилишь, то скажу тебѣ зарані , 
Что противниковъ разбитыхъ срамъ великій ожидаешь, 
И по правилам» игры той, пасть кота имъ угрожает». . 
На свои надѣясь силы, часто вождь в» пылу сраженья 
Не заботится о дамѣ и не чует» поражен ья; 
Между тѣмъ его противник» при пособьи дамы часто 
С» ним» справляется, наносит» роковой удар» — и баста! 
Враг» шатается, роняет» меч» пз» рук» и только стонет», 
И о немъ его подруга ни слезинки не уронит». 
Такъ, мечтая о побѣдѣ, умираетъ онъ, плохую 
Выбравъ долю, потому что погибает» на-сухую. 
Потому, ты добивайся дамы хитростью иль силой: 
Веселѣй вдвоемъ побѣда, да и смерть пріятнѣи съ милой; 
Даже въ битвѣ пораженье такъ тебя не озадачить, 
Если милая подруга горько смерть твою оплачетъ. 

Таковы воины законы, здѣсь изложенные кратко. 
У народовъ разныхъ, впрочемъ, свой законъ, своя повадка. 
Такъ сарматъ неустрашимый, въ храбрость собственную 

вѣря: 
«Разобью, но не измѣной!» говорить «не лицемѣря»; 
Потому грудь-съ-грудью бьется, но не бьет» бѣгущихъ в» 

спину, 
Хоть-бы враг» былъ подъ рукою, пораженный въ поло-

вину. — 
Дама тоже, какъ и рыцарь, безъ скачковъ, но шаі-ь за 

шагомъ 
Подвигается, сражаясь, но, какъ бы особымъ благомъ 
/Кеискимъ, пользуется правомъ съ ноля битвы удалиться 
Безъ стыда — такого шага дамѣ нечего стыдиться. — 
На мечи и пушки смѣло всѣ испанцы налетаютъ, 
Атакуютъ прямо съ Фронта и вкругъ зорко наблюдаютъ, 
Иногда они подкрасться любятъ, спрятавшись въ засадѣ, 
И измЬннически могутъ поразить неясданно сзади. 
Въ этихъ случаях» единым» взмахом» остраго булата 

Пятерых» враговъ лишаютъ разомъ жизни — и тогда-то, 
У противниковъ убитыхъ отобравши ихъ доспѣхи, . 
Отправляются въ свой лагерь безъ боязни и помѣхи. — 
Для кастильскихъ дамъ законовъ нЬтъ особыхъ и обычно 
Дозволяется въ часъ битвы всѣмъ имъ дѣйствовать раз-

т Ѵ ЛИЧНО. 
і ѣ , который добычи всюду ищушь и къ ней рвутся, 
Иногда, чтобъ грабить мертвыхъ, возлѣ труповъ остаются; 
Но когда онѣ такъ грабятъ, въ мародерствѣ этомъ ловки,. 
ІІѢшка выскочить и разомъ срѣжетъ голову воровкѣ. 
Если-жъ дамы, мертвыхъ бросивъ, удаляются отъ строя 
Непріятелей, ловушку для довѣрчивыхъ устроя, 
То, сражаясь въ одиночку, мертвецами устилаютъ 
Роковой свой путь и въ битвѣ просто удержу не знают». 
Галл», сражаясь очень храбро, подвигается какъ лава, 
Бьетъ и спереди, и сзади, бьетъ налѣво и направо, 
Пѣшкамъ, дамамъ никакого не даеть почти значенья; 
Но его любая пуля достигаешь назначенья, 
Даже и при разстояньи для другихъ стрѣлковъ далекомъ,-
И врывается онъ въ лагерь неиріятельскій наскокомъ. 

Вотъ всѣ игры, — можешь войско выбирать себѣ любое, 
Если твой партнеръ согласен-» на извѣстный выборъ боя. 
Польскін бой обыкновенно но душѣ солидным-» людям»; ' 
По игрѣ об» их» искусствѣ и терпѣніи мы судим». . 
При концѣ игры выходят» дамки в» поле скопом» цѣ-

PI преслѣдованіе дамок» признают» не легким» дѣлом». 
Потому игра испанцев» игрокам» нетерпѣливымъ 
Больше нравится: окончить можно паргію всю живо. 
Кто къ увертливости склоненъ — держитъ ушки на ма-

к у ш к ѣ , 
Готъ партнеру представляетъ остроумный ловушки. 
Галлъ игру кончаетъ скоро, далеко при .томъ шагаетъ 
И игрокъ горячій способъ ѳтотъ всѣмъ предпочитает». 

IG* 



Т ы знакомъ теперь с ъ ходами шашекъ, милый Ф р а н ц ъ , ноі 
дѣло 

Т у т ъ не въ войскѣ только: нужно — имъ командовать 
умѣло. 

Р а з в ѣ гетманомъ зовется тотъ, кто колетъ лишь да рубить? 
Нѣтъ , умѣй построить войско, иль оно тебя погубить, 
Ознакомься съ полемъ битвы, — выборъ м ѣ с т а очень ва -

женъ, — 
И мои совѣты помня, будь — гдѣ ловокъ, гдѣ отваженъ. 

Замѣчаі і : въ у г л у направо у тебя двойная клѣтка. 
Это — мельница: спасенье можешь въ ней найти не рѣдко, 
В ъ ней вполнѣ т ы безопасенъ; несмотря на нападенья, 
Перебьешь враговъ т ы много, даже сдЬлавъ отступленье. 
В ъ польской партіи, владѣя этой мельницей, въ засадѣ 
Вмѣстѣ съ дамками спокойно защищайся при осадѣ ; 
Если-жъ въ иолѣ есть гіспанка, — ставши въ мельницу по-

спешно, 
Т ы сражаться съ этой дамкой можешь смѣло и успѣшно. 
Слѣва тоже есть двойная клѣтка, — бочкою зовется; 
Этой бочки бойся: — плохо отъ нея тебѣ придется, 
Если тамъ засѣла дамка, наблюдая за тобою, 
Т ы тогда не жди пощады, и не рвись напрасно къ бою. 
Съ двухъ позпцій этихъ, сзади или спереди лежащихъ, 
Можно бить враговъ, по крайней мѣрѣ , близко къ нимт 

стоящи х ъ . 
Т а к ъ какъ съ ними пограничны у юлки, то постоянно 
Начинается въ нихъ битва, разгораясь неустанно . 
Т у т ъ игрокъ безсильный, или осторожный виденъ сразу , 
И т у т ъ есть о чемъ подумать храбрецу или пролазу. 
Потому позицій этихъ т ы держись для обороны, 
Какъ предписываютъ строго игрокамъ игры законы. 
Въ середину поля лѣзетъ лишь плохой игрокъ: онъ мо-

жетъ 
Побѣдить, но еще чаще въ битвѣ голову положить. 

Если-жъ врагъ неосторожный зазѣвается , то вѣрно 
Пѣшекъ многихъ онъ лишится и ему придется скверно, 
А когда онъ укрѣпится въ уюлкахъ — пиши пропало, 
И оставшись н а срединѣ жди погрома и скандала. 

Но о правилахъ подробно для чего распространяться? 
Не они ведутъ къ побѣдѣ , а вожди. Сбираясь драться, 
Лишь они даютъ характеръ всей игрѣ и безъ умѣнья 
Т а игра не представляетъ никакого развлеченья. 
Тотъ игрокъ н а с ъ не заманить, не собьетъ съ пути-дороги, 
Что плетется еле-еле, словно Ф а б і й въ длинной тогѣ . 
Онъ боится дать сраженье и назадъ не отступаетъ, 
Отдавая приказанья ихъ тотчасъ же отмѣняетъ, 
Ш а г ъ впередъ рѣшится сдѣлать и опять шагнетъ обратно, 
Что-то все соображаетъ, что-то шепчетъ все невнятно » 
И, въ концѣ концовъ, разбитый, рать свою в с ю уничтожа, 
Самъ скучаетъ , н а партнера нагоняя с к у к у тоже; 
Какъ дитя смѣшонъ не меньше тотъ, кто безъ сообра-

женья, 
Б е з ъ оглядки и безъ цѣли лѣзетъ въ самый жаръ сра-

женья; 
Быотъ его при нападеньи, быотъ когда онъ удираетъ 
И, противника не тѣша, наконецъ онъ' погибаетъ. — 
Нѣтъ , игрокъ тотъ настоящій — и, повѣрь мнѣ , это вѣрно: 
У кого, съ разсудкомъ вмѣстѣ , въ дѣлѣ храбрость равно-

м е р н а . 
Кто, привычный къ ратоборству, въ бой вступаетъ безъ 

смущенья, 
Кто, обдумавъ шагъ, приводить планъ свой быстро въ 

исполненье. 
Игроки такіе гдѣ же? Но я с л ы ш у голосъ словно: 
(Мнѣ друзья мои повѣрятъ, — говорю не голословно) 
Если дружескимъ совѣтамъ Ф р а н ц ъ послѣдуетъ, то будетъ 
Игрокомъ такимъ навѣрно, и страсть къ шашкамъ не о с у -

дить.. 



Отчего-жъ не приглашаю я его къ столу? скорѣе 
И наглядней пріучилъ-бы Ф р а н ц а милаго къ игрѣ я . 
Оказать ему такую невеликую у с л у г у 
Можетъ каждый, почему-же услужить нельзя мнѣ другу? 
Для меня когда-то шашки были лучшимъ развлеченьемъ, 
Почему-жъ въ нихъ не играю нынче съ прежнимъ наела-

жденьемъ? 

Ты, которой не известно, что въ душѣ моей творится, 
Т ы , чье имя я не въ силахъ прошептать, чтобъ не сму-

титься, 
Съ той поры какъ миръ душевный проигралъ тебѣ я въ 

шашки, 
Охладѣлъ я къ нимъ. Играя, не дала ты мнѣ поблажки, 
И никто тому, конечно, при игрѣ не удивлялся: 
Т ы за шашками слѣдила, я-жъ тобою любовался. 
Отъ лица мнѣ дорогого отвести не могъ я взора, 
Словно чуя, что я долженъ буду съ нимъ проститься скоро, 
Раздражаемый наплывомъ разныхъ чувствъ, въ молчаньи 

строгомъ 
И съ пылавшими глазами, говорящими о многомъ. 
Но своей безумной страсти, при страданіи глубокомъ, 
Затаивши вздохъ, не выдалъ я ни словомъ, ни намекомъ: 
Знатный родъ твой сталъ межъ мною и тобой, и, полный 

муки, 
Безнадежно могъ я только изнывать, ломая руки. 
Покоряюсь волѣ рока, вслухъ не жалуюсь напрасно. 
Но забыть г— людская память не покорна, самовластна — 
Я забыть не въ состояньи той игры, когда въ ловушку 
Т ы моихъ поймала пѣшекъ, поваливъ ихъ другъ на дружку. 
Сь етихъ поръ стоятъ всѣ шашки н а моемъ столѣ безъ 

дЬла; 
Ихъ рука моя коснуться только разъ одинъ посмѣла, 
Только разъ одинъ нарушилъ долгій трауръ, но такого 
ІІреступленія отнынѣ не рѣшусь я сдѣлать снова, 

Потому что предо мною ты явилась, какъ видѣнье, 
И до шашекъ не касаться отдала мнѣ повелѣнье. 

Я не знаю, Францъ, н а сколько т ы мнѣ вѣрить поже-
лаешь, 

Божество-ли это было или чувствъ обманъ,—какъ знаешь, 
Такъ и думай, я пускаться въ разъясненія не буду, 
Но то чудное видѣнье никогда не позабуду. 
Помнип&, какъ страдалъ я сильно въ мукахъ страсти без 

надежной 
И, лишенный утѣшенья дружбы искренней и нѣжной, 
Въ-заперти, въ пустынной кельъ проводплъ и дни, и ночи 
И безъ сна, вплоть до денницы, у меня горѣли очи. 
Разъ, когда ночная лампа, чуть мерцая, гаснуть стала, 
Вдругъ разсѣялась тьма ночи и ея какъ не бывало! 
Я глазамъ своимъ не вѣрилъ, голова моя кружилась 
И чудесное видѣнье предо мной тогда явилось: 
То была она, съ большими, неподвижными очами, 
Кудри падали на плечи серебристыми лучами, 
Платьемъ облако служило ей, когда она слетѣла 
И букетомъ розъ румяныхъ н а ея груди алѣло, 
Какъ теперь тебя я вижу, такъ ее я видѣлъ ясно 
И она была, какъ преясде, несравненна и прекрасна! 
Только вкругъ чела иыѣла еще большее сіянье 
И божественнѣе было это чудное созданье. 
А потомъ тотъ призракъ милый тихо къ столику спу-

стился. 
Мы смотрѣли другъ на друга; я — весь въ зрѣнье обра-

тился. 
Утра ранняго блѣднѣе близъ меня она стояла, 
Лишь одна доска для шашекъ насъ въ то время раздѣляла. 
Съ этихъ поръ довольно часто это милое видѣнье 
Я встрѣчаю, какъ отраду моего уединенья, 
Призракъ къ шашкамъ подлетаегъ, ихъ какъ-будто охраняя, 
Но не хочетъ, чтобъ. игралъ я, ихъ порядокъ измѣняя. 



Шонялъ я ея желанье: шашки я не безпокою, 
И считаю святотатствомъ тронуть ихъ моей рукою. 
Потому-то охладѣлъ я къ той игрѣ . Ее полюбишь 
Ты, быть-можетъ, Францъ, коль строго исполнять совѣтъ 

мой будешь: 
Побѣждая ближнихъ, лавровъ тріумФальныхъ добивайся, 
Только жительницы неба побѣдить ты не старайся. 
Тотъ, кто Ппѳіи, припомни, нанести ударъ рѣшйтся, 
Какъ оиванецъ, среди войска права дѣйствовать лишится 
Такъ и я умѣлъ утѣшить друга грустнаго когда-то, 
А. теперь надоѣдаю всѣмъ.. . Нѣтъ прошлому возврата. 

Д О К Т О Р У с 

Предпринимающему путешествіе въ Азію с ъ научною цѣлью. 

Жрецъ Эскулапа! Т ы , заброшенный въ пустынѣ , 
Межъ дикарей свой культъ распространяя нынѣ , 
Чужому племени здоровье въ даръ несешь, 
А по тебѣ въ ! и т в ѣ скучаетъ молодежь. 
Но самъ ты скуки чуждъ; куда-бъ ни шла дорога: 
Въ водѣ, на сушѣ ты найдешь знакомыхъ много. 
Взглянувъ н а птицъ всѣхъ климатовъ и странъ, 
Т ы знаешь, какъ король, пернатыхъ всѣхъ гражданъ, 
Умѣешь узнавать птицъ мѣстныхъ отъ залетныхъ 
И дологъ или нѣтъ вѣкъ пташекъ беззаботныхъ. 

Морская глубина, ужасная н а видъ, 
Страсть къ наблюденіямъ въ тебѣ не заглушитъ. 
Въ глубь моря т ы сойдешь, гдѣ подъ водой укрыты 
Цвѣтутъ растенія изъ сада Амфитриты, 
Какъ грезы нѣжныя, и ихъ измѣнчивъ цвѣтъ 

Какъ радуга небесъ. . . Чего тамъ только нѣтъ! 
Сіяютъ звѣзды тамъ и свѣтъ отъ нихъ струится; 
Тамъ Аристотеля Фонарь на днѣ таится, 
И рѣжетъ океанъ ладья весломъ живымъ, 
И рыба-мечъ страшить оружіемъ своимъ 
Китовъ.. . 

Завидный путь! Но часто пилигримма 
Ждетъ смерть и стережетъ его неутомимо. — 
Изъ водной глубины однако перейдемъ 
На землю, гдѣ чудесь не менѣе найдемъ. 
Передъ тобой, лишь сдѣлай мановенье — 
И астраханскіе пески въ одно мгновенье 
Раскроются; гора разступится для насъ 
И мы увидимъ, какъ родится въ ней алмазъ. — 
Дороже всѣхъ богатствъ открытія науки, 
Х о т ь меньше блеску въ нихъ. Мы, взявши посохъ въ руки, 
Съ вершины горъ сойдемъ въ земную глубь, гдѣ скрыть 
Кладь подъ замкомъ цвѣтныхъ гранитныхъ плитъ... 
Когда въ земномъ раю при видѣ чудной дѣвы 
Адамъ, вздохнувъ, упалъ къ ногамъ прекрасной Евы, 
Тотъ вздохъ любви земля, подслушавъ, сберегла 
И въ драгоцѣнныя каменья облекла. 
На древнемъ языкѣ еврейскомъ надпись есть 
Обь этомъ на скалѣ ; чтобы ее прочесть 
У Гумбольдта возьми ты ключъ отъ алфавита 
И разъясни намъ то, что въ нѣдрахъ міра скрыто. 
Пусть не страшить тебя трудъ этотъ. Онъ таковъ: 
Т ы по пластамъ земли провѣришь счетъ вѣковъ, 
А тамъ гдѣ встрѣтится насчетъ годовъ сомнѣнье 
Узнай отъ мамонта загадки разрѣгаенье. 
Когда разбудишь ты его и встанетъ онъ, 
Съ себя стряхнувъ столѣтій многихъ сонъ, 
Тогда раскрывши пасть, Боянусу * ) стараясь 

*) Боянусъ — знаменитый профессоръ апатоміи Внленскаго 
упиверситета, въ двадцатых* годахъ. 



Полезным» быть, тебѣ разскажетъ не скрываясь, 
Какъ жилъ, гдѣ умеръ онъ, и новый тотъ разсказъ 
Навѣрно изумитъ к а к ъ с о н ъ волшебный насъ. 
Прощай! Иди искать отъ прошлаго наслѣдства 

И матери-землѣ ея напомни дѣтство. 
А я, поэтъ, инымъ желаніемъ горю: 
О будущемъ одномъ я съ небомъ говорю, 
Х о ч у прочесть у звѣздъ очами астролога, 
Когда земныхъ всѣхъ бѣдъ окончится тревога, 
Чтобъ освѣжить себя н а новые труды. 
В ъ токайское теперь прибавим» мы воды 
И будетъ королемъ межъ нами тотъ по праву, 
Кто первый свой бокалъ осуіпитъ по уставу . 
Тогда мы всѣхъ враговъ науки и ума 
Сочтемъ погибшими — ихъ да поглотитъ тьма! — 
И отнесемся всѣ къ разлукѣ намъ грозящей, 
Какъ къ древней старинѣ . Лови мигъ настоящей!.. 

АЛЕКСАНДРУ Х О Д З Ь К Ѣ . 

(ИмпровизаиДя). 

Чѣмъ, Александра тебѣ я заплачу? 
З а риѳмы я почтить тебя хочу. 
В ъ скитальчествѣ я вѣщій духъ теряю.. . 
Какимъ цвѣткомъ тебя я увѣнчаю? 

Какъ соколъ, ты увндѣлъ въ небесах» 
Полетъ орла, поднявшись безъ усилья; 
Тѣнь одинокую бросаютъ крылья, 
Но тысячи есть звѣздъ въ его очахъ. . 

Изъ у с т ъ твоихъ раскаты слышны грома, 
И быстроты глазъ много пріобрѣлъ; 
Постигъ ты мощь орлинаго подъема, 
И самъ тебѣ завидуетъ орелъ. 

Ужъ съ лебедемъ * ) орелъ соединяет» 
Свой звонкій криЬъ въ послѣдній, можетъ, разъ; 
Его сонмъ братскій окружаетъ, 
Но близится ему грозящій часъ . . . 

Прочь жалость, прочь вы, съ женскими сердцами! 
В ъ превратности печально я пою; 
Вы повѣсть всѣ послушайте мою: 
Событія ужъ вырастут» и сами. 

Условились раз» птицы меягъ собой 
Всѣхъ испытать въ воздушном» перегонѣ, 
Чтобы узнать, которая судьбой 
Назначена возсѣсть на птичьемъ тронѣ . 

Орелъ взвился; другого нѣтъ крыла, 
Чтобы могло, какъ парусъ, съ нимъ равняться; 
Кто на вѣтрахъ опередитъ орла? 
Кого орелъ найдетъ, чтобъ состязаться? 

Колибри былъ желаньемъ распаленъ 
Побѣдой царскій тронъ себѣ воздвигнуть, 
И подъ крыло орла забрался онъ: 
Зналъ, что орла въ полетѣ не достигнуть. 

Орелъ взвился, — но такъ измученъ былъ, , 
Что внизъ упалъ, и до смерти разбился. 
Колибри же, что подъ крыломъ укрылся. 
Оттуда въ высь лазури воспарилъ. 

* ) Поэтъ Нѣмцевнчъ. 



Орелъ падетъ , т ы будешь возноситься ; 
У ы р е т ъ А д а м ъ , жизнь с о х р а н и т ь тебя; 
Н а т р о н ъ его т е б ѣ тогда садиться , 
Е г о л у ч е м ъ т ы озаришь себя. 

Е г о иостигъ т ы , и е г о прославишь, 
С в ѣ т ъ о г л а с и ш ь т ы пѣніемъ своимъ; 
И о д у ш ѣ его т ы в ъ міръ з а я в и ш ь , 
И в ы р о н и ш ь с л е з и н к у т ы надъ нимъ. 

Т а к ъ у р о н и т ь Ж е м ч у ж и н у слезинки 
Т е б ѣ надъ нимъ досталоея, мои братъ! 
И п ѣ т ь е щ е , творя ему поминки, 
С в я т у ю п ѣ с н ь с у д ь б ы тебѣ велятъ! 

M A P I И П ; . . *) 
Поднося ей вторую кншкку стихотвореній * * ) . 

С е с т р а Марія ! н а с ъ не кровь соединяетъ, 
Н о сердцемъ и умомъ сроднились м ы давно, 
К о г д а твоей с у д ь б ы м н ѣ прихоть в о з б р а н я е т ъ 
Н а з в а н ь я милыя, с в я щ е н н ы й р а в н о : 
В з г л я н и т ы и н а ч е н а годы безъ в о з в р а т а , 
И память милаго изъ р у к ъ прими т ы б р а т а . . . 

*) Съ рукописи. 
* * ) Вѣроятно относится кт. Mapiu Дуткамыеръ, рожденной Be-

рещакѣ, еще до ея замужества вдохновлявшей поэта въ столыспхъ 
его провзведепілхъ. Цримѣч. переводчика. 

В Ъ А Л Ь Б О M Ъ С . Б . 

Дни б л а г о д а т н ы е прошли, 
К о г д а поля пестрѣли ч у д н о , 
К о г д а ц в ѣ т ы вездѣ р о с л и . . . 
Т е п е р ь ц в ѣ т о к ъ н а й т и м н ѣ т р у д н о . 
Н е н а с т ь е , б у р и и т о с к а . . . 
Н а н и в ѣ , г д ѣ . з а в ы л а в ь ю г а , 
Н е в и ж у я н и г д ѣ листа , 
Ч т о б ы с о р в а т ь его для д р у г а . 
В с е что н а ш е л ъ — дарю. Т а к о й 
Л и с т о к ъ н е долженъ затеряться : 
О н ъ поданъ д р у ж е с к о й р у к о й , 
О н ъ даръ послѣдній, — можетъ с т а т ь с я . 

В Ъ А Л Ь Б О М Ъ Л У И З Ы М А Ц К Е В И Ч Ъ * ) 

Невѣдомъ, н е з н а к о м ъ я н а твоемъ пути , 
И н а м ъ у ж е велитъ с у д ь б а р а з ъ е д и н и т ь с я ! 
Ч т о б ъ познакомиться с ъ тобою и проститься , 
Два слова ш л ю : « П р и в ѣ т ъ ! » и « Н а в с е г д а прости!» 

Т а к ъ з а п о з д а л ы й г о с т ь альпійскаго у щ е л ь я 
П о е т ъ , ч т о б ы т о с к ѣ п у т и придать веселья . 
К о м у когда-то п ѣ л ъ , у ж ъ я у т р а т и л ъ в с ѣ х ъ , 
Лишь милой д р у г а п ѣ т ь о с т а л а с ь м н ѣ у т ѣ х а ; 
Н о в ъ к р а й ея пока примчитъ т у п ѣ с н ю эхо , 
Б ы т ь - м о ж е т ъ , п у т н и к а з а с ы п л е т ъ в ѣ ч н ы й с н ѣ г ъ . . . 

* ) Написано по просьбѣ ея жепиха I . Ц. 24 октября 1824 года: 
в ъ день выѣзда ноэта нзъ Литвы. 



В Ъ АЛЬБОМЪ Г . ГОЛОВИНСКОЙ. 

Скитальцамъ на пути недолгихъ нашихъ дней 
Жизнь — узкая тропа между двумя морями: 
З а нами — м г л а , туманъ грядущего предъ нами. 
Одни прямѣй идутъ, и отдохнутъ скорѣй; 
Другихъ влекутъ съ пути приманки обольщенья 
Къ роскошнымъ прелестямъ и славы высотамъ. 
Счастливы, если, сонь ловя воображенья, 
Найдемъ въ концѣ пути священной дружбы храмъ. 

В Ъ А Л Ь В О М Ъ * 

Блаженъ, кто въ памяти души твоей потонетъ 
Какъ жемчугъ иль кораллъ, который навсегда 
На лонѣ дѣвственномъ такъ бережно хоронитъ 
Въ лазури волнъ своихъ балтійская вода. 
Но я , какъ камешекъ, который не сравнится 
Сіяньемъ съ жемчугомъ, съ коралломъ красотой, 
Хотѣлъ бы поиграть, хоть мигъ одинъ, съ волной, 
А тамъ уясъ и въ песокъ забвенья погрузиться... 

В Ъ А Л Ь Б О М Ъ * * * . 

Когда замѣтишь т ы съ тоской 
Челнокъ въ пучинахъ грозныхъ моря, 
Пусть не тревоЖатъ твой покой 
Пловца отчаянье и горе 

Въ тотъ часъ, когда могучій валъ 
Отъ корабля его умчалъ. 

Когда въ волнахъ всѣхъ гибель ждетъ, 
Къ чему рыдать ему, бояться. 
Не лучше-ли смотрѣть впередъ, 
Опасностямъ сопротивляться, 
Чѣмъ, къ берегу приставь, считать 
Свои потери и вздыхать. 

В Ъ А Л Ь Б О М Ъ * * * . 

Оба смотрѣли мы въ стороны разныя, 
Въ разныхъ мірахъ жили оба; намъ видѣлись 
Разные сны, иногда неотвязные.. . 
Милая, какъ же съ тобою мы сблизились? 

Мы, словно звѣзды по виду различныя, 
Въ разныя стороны плыть обреченный, 
Въ мірЬ носились, свершая обычное 
Шествіе , пристани мирной лишенные. 

Вѣчныхъ изгнанниковъ ждетъ лишь гоненіе. 
Къ худу-ль, къ добру-ль,—все зависитъ отъ случая, 
Сблизить насъ вновь ко всему отвращеніе, 
Свяжетъ насъ дружески ненависть жгучая. 



В Ъ АЛЬБОМЪ Р Ж Е В У С К О Й . 

Два разныхъ жребія намъ вынуты судьбою: 
Какъ въ морѣ двѣ ладьи, ыы встретились.съ тобою. 
Твоя, блестя кормой, подъ всѣми парусами 
Увѣренно плыветъ, гонимая волнами; 
Моя-жъ — избитая, по волѣ злыхъ вѣтровъ, 
Безъ веселъ и руля, кружить среди валовъ, 
И я — когда судьба пророчить ей невзгоду 
И червь ей точить г р у д ь - к о м п а с ъ кидаю въ воду. 
Разстаться мы должны! Увидимся-ль опять? 
Искать не станешь ты, я не могу искать! 

В Ъ АЛЬБОМЪ А . С. 

Говорятъ, отъ русскихъ женщинъ у тебя подарковъ много 
И что ты безъ сувенировъ не оставилъ ихъ порога. 
Отъ вражды и дружбы тоже попадетъ для назиданья 
Въ твой сундукъ сентиментальный три-четыре пожеланья. 
Въ южный край иль въ край холодный можешь ѣхать т ы 

п , свободно, 
П У Т И т е б ѣ открыты — поѣзжай куда угодно. 

На одномъ концѣ компаса твоего пускай желанье 
Пріютится, на другомъ ж е - м р а ч н ы й трауръ и страданье. 

В Ъ АЛЬБОМЪ М А Р Ш ШИМАНОВСКОЙ. 

На югѣ ты блестишь тепло и животворно, 
Какъ солнце южное, и вѣчно предъ тобой 

Избранники толпы вѣнчанной головой, 
Какъ Парсы древніе, склоняются покорно. , 

Вдругъ неожиданно стучится у дверей 
Далекій, чуждый гость и слышенъ голосъ новый, 
Средь южныхъ голосовъ и рѣзкій, и суровый, 
Какъ смѣлый селянинъ въ бесѣдѣ у царей. 

Царица! не кичись, не бойся этой встрѣчи, 
Прислушайся: твой гость свободный и живой; 
Веселый этотъ звукъ — знакомый старый твой, 
Сердечный звукъ твоей родимой рѣчи. 

В Ъ АЛЬБОМЪ Ц Е Л И Н Ы ШИМАНОВСКОЙ. 

Наборъ во всемъ разгарѣ . Сбѣгается пѣхота, 
Уланамъ и гусарамъ нахлынувшимъ нѣтъ счета. 
Они сошлись по зову въ красйвомъ безпорядкѣ, 
Чтобы въ альбомѣ этомъ разбить свои палатки. 
Пусть будетъ то, что будетъ! Сѣдой герой, я стану 
Въ ихъ строй, примкнувъ охотно къ военному ихъ стану , 
Товарищамъ повѣдавъ, что я такимъ манеромъ 
На правомъ Флангѣ войска былъ первымъ гренадеромъ. 

Ф Р А Н Ц У Г Р Ж И М А Л У . 

Ни съ чѣмъ мой памятникъ по блеску не сравнитоя, 
Костюшки славу онъ въ вѣкахъ переживетъ, 
Разрушить Виртембергъ его не умудрится 
МИЦКЕВИЧЪ. T . I . 1 7 



И пушками его Аветріецъ не снесетъ. 
Извѣотенъ я теперь отъ Припети до Ковно 
Я до П а н а р с к и х ъ г о р ъ • пѣвецъ полей родныхъ 
И въ Минскѣ .молодежь не можетъ хладнокровно 
Читать моихъ стиховъ и спиоываетъ ихъ. 
Ко мнѣ благоволить всѣ донки вконома, 
Да и помѣщикъ самъ подчасъ благоволить, 
И не боясь угрозъ- таможни и погрома, 
Мои творенія въ Литву провозишь жидъ. 

Г Р А Ж И H А-



Г Р А Ж И Н А . 

П о в ѣ с т ь л и т о в с к а я . 

Ночь ужъ наступила. Свѣжій вѣтеръ вѣетъ. 
Долъ покрытъ туманомъ. Съ горней вышины, 
Трепетно въ полглаза смотритъ и блѣднѣетъ, 
Иерерѣзанъ тучей, томный ликъ луны. 
Міръ весь — точно храма иортикъ тріумФальный; 
Тамъ — густыя тѣни, тамъ — озарено; 
Небо-же съ луною — куполъ каѳедральный, 
Гдѣ мердаетъ тускло круглое окно. 

И, при лунномъ свѣтѣ , замокъ возвышался 
На одной изъ злачныхъ новогрудскихъ горъ. 
Мракъ широкой тѣни съ башенъ низвергался 
И чрезъ валъ дерновый, гдѣ ходилъ дозоръ, 
Шдалъ, опрокинуть, прямо въ ровъ бездонный, 
Гдѣ дремала плѣсень надъ водою сонной. 

Тишина повсюду; огоньки угасли; 
Сномъ объять весь замокъ, и пора! Не часъ-ли 
Полночи глубокой? Стражи лишь не спятъ, 
И, перекликаясь, съ валу вдаль глядятъ. 
Тамъ имъ смутно видны, въ родѣ привидѣнііі, 
Люди, и за каждымъ снопъ бѣгѵщей тѣнй. 



Ихъ движенье быстро: вѣрно, на коняхъ! 
Отъ Фигуръ ихъ отблескъ: знать, тѣ люди въ латахъ! 
Подъѣзжаютъ. Точно! въ шлемахъ, при булатахъ, 
Рыцари. Ихъ трое. Кони въ запыхахъ — 
Ржатъ. И старшій рыцарь, озираясь строго, 
Грянулъ троекратно мощнымъ звукомъ рога. 
Съ башни рогъ отвѣтный протрубилъ — и вотъ 
Вспыхнулъ встрѣчный Факелъ, и сѣдыхъ воротъ 
Петли завизжали; крюкъ съ кольца свалился: 
Брякъ — и мостъ подъемный съ громомъ опустился. 

Многіе изъ замка къ всадникамъ толпой 
Вышли, знать желая: кто тамъ? что такое? 
Видятъ: главный рыцарь, въ полномъ бранномъ строѣ , 
Смотритъ истымъ нѣмцемъ, выряженнымъ въ бой. 
Грозныя движенья онъ даетъ десницѣ: 
При копьѣ онъ длинномъ и стальномъ мечѣ; 
Виденъ крестъ нагрудный въ золотой петлицѣ, 
Бѣлый крестъ н а черной вышитъ епанчѣ , 
И при всемъ, что нужно воину для битвы: 
Подъ рукою четки, знакъ святой молитвы. 

Рыцаря литвины изъ примѣтъ узнали 
И потомъ со злостью межъ собой шептали: 
«Вотъ съ тевтонской псарни песъ негодный! Вотъ! 
Тученъ прусской кровью, что вседневно пьетъ. 
Эхъ, когда-бъ не стража!. . Чтб стоять въ разсчетѣ? ' 
Подъ мостъ-бы собаку! Сгнилъ-бы тамъ въ болотѣ!» 
Рыцарь словъ обидныхъ будто-бъ не слыхалъ, 
Но челомъ склонился и задумчивъ сталъ. 
Отчего-жъ онъ разомъ въ думу впалъ такую? 
Слышалъ! И, хоть нѣмецъ, понялъ рѣчь людскую! 

«Князь вашъ въ замкѣ, дома?» вдругъ онъ крикнулъ 
грозно. 

— «Дома», отвѣчаютъ, «но теперь ужъ поздно, 
Полночь! В ъ это время онъ не приметъ васъ. 
Завтра, можетъ статься». — « Я хочу сейчасъ!» 
— «Но тревожить князя въ этакую пору. . .» — 
«Мигомъ донесите князю Іитавору 
О моемъ прибытьѣ! Вотъ вамъ перстень мой! 
Ктб мы, ѳтотъ вензель .Іитавору скажетъ, 
И въ своемъ пріемѣ онъ мнѣ не откажетъ; 
Я вамъ отвѣчаю этой головой!» 

Тихо все той ночи на спокойномъ лонѣ . 
Осенью лучъ утра выйти не спѣшитъ. 
Чтожъ у Литавора, въ правомъ павильонѣ, 
И теперь свѣтильникъ звѣздочкой горитъ? 
Онъ далеко ѣздилъ, воротился къ ночи: 
Сна просить должны-бы княжескія очи! 

Но не спитъ, не спитъ онъ. СбЬгали, узнали, 
Что не спитъ — и только. Слуги не дерзали 
Къ князю въ это время позднее войти; 
Страшно то казалось и дворцовой стражѣ ; 
И къ кому князь близокъ, тѣ не смѣли даже; 
А посолъ торопитъ: надо донести! 
Наконецъ рѣшились — разбудить Рымвида: 
Онъ на все имѣетъ полныя права; 
Онъ въ бояхъ при князѣ — щитъ его, эгида; 
Въ княжескомъ совѣтѣ — съ толкомъ голова, 
И, всю ц ѣ н у зная таковымъ заслугамъ, 
Іитаворъ Рымвида называетъ другомъ, 
И, бывая въ духѣ , онъ о немъ порой 
Говорить съ улыбкой: «Это — я второй». 
Спитъ-ли князь, не спитъ-ли, и здоровъ иль боленъ— 
Всюду для Рымвида входъ къ нему дозволенъ. 

Тотъ пошелъ. У князя — полумракъ. Лампада, 
Кажется, сейчасъ-бы и погаснуть рада: 



Литаворъ, шагами возбуждая гуль , 
і а м ъ ходилъ по плитамъ комнаты пустынной, 
И по серединѣ этой залы длинной 
Вдругъ остановившись, въ мысляхъ утонулъ. 

Вдругъ Рымвидъ! Но взоромъ князь его не встрѣ-

Выслушалъ о нѣмцахъ, только - не отвѣтиГъ; ' 
10 краснѣлъ, то снова страшно блѣденъ былъ, 
Быть себя спокойнымъ онъ не могъ заставить 
Подошелъ къ лампадѣ, будто-бы оправить, 
и свѣтильню пальцемъ ко дну придавилъ; 
Впрочемъ н е и з в е с т н о - п у с т ь то будетъ тайна -
Съ умысломъ то было, или такъ, случайно. 
М о ж е т ъ б ы т ь , х о т ѣ л ъ о н ъ м р а к а для" т о г о 

Чтобъ лицомъ незримымъ предстоять Рымвиду, 
Чтобы тотъ, догадкой, по чертамъ, по виду, * 
Не проникъ въ мышленья тайныя его 
И пошелъ онъ снова бурною походкой; 
Но когда достигнулъ до окна съ рѣшеткой, 
Гдѣ лучами місяцъ въ комнату проникъ, 

и суровый, грозный, воспаленный ликъ. 

Вдругъ оборотился, зашагалъ проворно, 
Приказалъ Рымвиду на-глухо для всѣхъ 
Дверь замкнуть, усѣлся, и, смѣясь притворно, 
Произнесъ сквозь горькій, судорожный смѣхъ! 

И п » ! о 7 ' Р Т В И Д Ъ ' н е с а м ъ - л и Т Ь І привезъ изъ Вильны 
I Z Z * В а Т ° Л Ь Д Ъ ' 6 Т 0 Т Ъ П а - - с и л ь н ы й 
• І и д с к у ю м н ѣ О б л а с т ь в з д у м а л ъ д а р о в а т ь ? 
Мнѣ мое-жъ дать хочетъ - то, что Іитавору 
о5а женой приданымъ шло по договору! 

Правда-ль это?» — «Правда!» — «Надобно-жъ принять 
Намъ теперь по-царски новую державу. 
Прикажи-ка нашимъ выступить на славу! 
Трубачей! штандарты! и огней! огней! 
Пусть идутъ на Лиду и пируютъ въ ней! 
Съ торжествомъ побѣднымъ пусть н а рынкѣ станутъ, 
Разовыотъ знамена, звучно въ трубы грянутъ, 
И неугомонно пусть трубятъ, трубятъ! 
Да пускай исправно сабли навострятъ: 
Пусть надеясны будутъ панцыри, кирасы! 
Ф у р а ж у и пищи добрые запасы 
Надо взять въ дорогу. Да огня! огня! 
Факеловъ! Пусть будетъ ночь яснѣе дня! 
Ты, Рымвидъ, веди ихъ! Въ Лиду — вамъ дорбга. 
Утро чуть освѣтитъ славный гробъ Мендога, — 
Въ полномъ ратномъ строѣ ждите тамъ меня!» 

Такъ распоряжаться князю Литавору 
Было ужъ не ново; только отчего 
Весь онъ такъ встревоженъ? Вдругъ, въ такую пору, 
Отправляетъ въ Лиду! Голосъ у него 
Такъ звучитъ неровно! Рѣчь его сурова! 
Это ничего-бы: онъ теперь сердитъ; 
Но онъ какъ-то страненъ: выскажетъ полслова, 
А полслова въ сердцѣ, кажется, сидитъ. 
«Онъ иное мыслить, говоря про Лиду!» 
Такъ, по всѣмъ примѣтамъ, думалось Рымвиду. 

Литаворъ молчаньемъ долгимъ выражалъ, 
Что Рымвидъ отпущенъ съ боевымъ народомъ 
Въ путь. Чего-жъ онъ медлитъ? Но своимъ уходомъ 
Тотъ не торопился: онъ соображалъ 
Тѣ слова, что слышалъ, и въ умѣ предвидитъ, 
Что изъ словъ столь легкихъ толкъ нелегкій выдетъ. 



Такъ! Но чтожъ т у т ъ дѣлать? Знаетъ онъ, что 
князь, 

Ьсли ужъ однажды мысль въ немъ родилась, 
Отоекъ, и не внемлетъ ничьему совѣту , 
Разсужденій длинныхъ онъ не терпитъ: свѣту 
Цѣлому ношелъ-бы онъ н а перекоръ. 
Чтожъ? вступать Р ы м в и д у с ъ княземъ въ разговоръ? 
Иль смолчать ужъ лучше? Умъ его двоился: 
Гакъ и этакъ - плохо! Но Рымвидъ рѣшился. 

«Князь!» сказалъ онъ твердо: «Что ни иовелнтъ 
т в о е Драгое княжеское слово, 

Наши люди, к о н и - в с е сейчасъ готово; 
В ъ дѣлѣ не послѣднимъ будетъ и Рымвидъ. 

P o J Z b Р а Т ° Т Ь В Ъ Л Ю Д Я Х Ъ : Т ѣ к ъ Г о в е н ь ю Рождены слѣпому, эти - къ разсужденью. 
I вой отецъ покойный собнралъ совѣтъ 
Изъ мужей достойныхъ. Самъ я «да» иль «нѣтъ» 
В ь важномъ томъ собраньи говорить могъ смѣло 
г а з у м о м ъ спокойнымъ обсуждая дѣло. 
і а к ъ позволь-же старцу , что такъ много лѣтъ 
Служить, весь израненъ, нажилъ бѣлый волосъ, 
Предъ тобой впервые здѣсь возвысить голосъ' 
-Ьсли т ы н а Лиду намъ итти велишь, 
1 ы , своей-же власти, тамъ и здѣсь вредишь: 
і іри завоеваньяхъ, г р а б е ж и — обычай • 
Изъ людей т ы нашихъ сдѣлаешь волковъ; 
^ т и м ъ - д а ш ь т ы случай тѣшиться добычей, 
-I ъмъ т ы угрожаешь тяжестью оковъ. 

«Слухъ пойдетъ по краю: «Это что з а чудо! 
Это что за диво!» скажутъ тамъ и тутъ-
«Плодъ намъ выросъ горькій: с ѣ м е н а откуда? 
Ото, видишь, нынче славою зовутъ! 

Литаворъ, тамъ скажутъ , водворилъ тиранство! 
Сѣлъ вдругъ панъ, незваный, н а чужое панство!» 

«Нѣтъ, не такъ водилось прежде встарину. 
У князей литовскихъ: т ѣ въ свою страну 
Не вносили, помню, вреднаго насилья, 
А несли порядокъ, благость, изобилье, 
Р ѣ ч ь моя простая опытомъ крѣпка! 
Князь! У в а ж ь холодный разумъ старика! 

« М ы отправимъ прежде въ Лиду приглашенье 
Къ рыцарству и разнымъ городскимъ властямъ, 
Къ гражданамъ знатнѣйшимъ: пусть н а совершенье 
Праздничнаго пира соберутся тамъі 
Пригласимъ к ъ собранью в с ѣ х ъ владѣльцевъ м ѣ с т н ы х ъ : 
П у с т ь прибудутъ въ городъ и изъ селъ окрестныхъ! 
Я-жъ съ разсвѣтомъ у т р а поспѣшу туда , 
Чинно съ капеланомъ, понабравъ народу 
И припасовъ р а з н ы х ъ . . . вдоволь дичи, меду; 

«Знаешь — угощаться наши господа, 
Такъ-же точно любятъ, какъ простые люди. 
Этимъ т ы задобришь многихъ напередъ. 
Разспроси, коль хочешь, пожилой народъ! 
У ж ъ таковъ обычай н а Литвѣ , н а Жмуди; 
Скажутъ: «Панъ-то славный!» — и молва пойдетъ». 

Кончилъ; подошелъ къ окошку, и прибавилъ: 
— «Вѣтряно. Чтобъ къ у т р у т у ч ъ не нанесло! 
Э в а ! Что з а рыцарь тамъ коня поставилъ 
И стоить , накину въ р у к у н а сѣдло? 
A другіе двое, вонъ, коней проводить! 
А! Да это — нѣмцы, тѣ послы! Походятъ 
По всему н а нѣмцевъ. И х ъ позвать иль нѣтъ? 
Иль черезъ меня т ы дашь имъ свой отвЬтъ?» 



Съ этими словами, будто-бы случайно 
Сказанными кстати, онъ прижалъ окно, 
Въ щель не дулъ чтобъ вѣтеръ; самъ же жаждалъ тайно 
Слышать о посольств*: для чего оно? 

Всталъ нетерпѣливо Литаворъ съ отвѣтомъ 
И сказалъ: «Гдѣ будутъ мнѣ для дѣлъ моихъ 
Надобны совѣты, тамъ твоимъ совѣтомъ, 
Вѣрь, подороже я больше всѣхъ иныхъ. 
Моего довѣрья ты вполнѣ достоинъ, 
Старый мужъ въ сужденьяхъ, въ п о л ѣ - ю н ы й воивъ; 

«Правда, не люблю я, чтобъ предузнавалъ 
Кто-нибудь заранѣ , что я замышляю, 
И чтобъ разныхъ толковъ шумъ предупреждалъ 
Будущее дѣло. Что подготовляю, 
Послѣ всѣ увидятъ. Молніи блестятъ 
Прежде, чѣмъ намъ слышенъ громовой раскатъ. 
А свершилось дѣло - пусть ужъ каждый судить! 
Приказалъ — и полно: люди, кони! въ путь!» 
«Какъ? Сейчась»: — «Въ минуту?» — «Но куда?» — 

«На Жмудь» — 
«Странно! Б ы т ь не можетъ!»—«Можетъ быть, и будетъ! 
Вотъ какъ я съ другими; но передъ тобой 
Я , Рымвидъ, открою планъ завѣтный мой. 

«Для того велѣлъ я въ боевомъ порядкѣ 
Выступить на Лиду, что готовлюсь къ схваткѣ . 
Витольда я знаю; чай, ужъ онъ стоить 
Съ войскомъ на дорогѣ, чтобъ меня тамъ встретить; 
Но на силу силой мы должны отвѣтить: 
Иначе, въ плѣну я буду, иль убитъ. 

«Все давно предвидя, я входилъ въ сношенье 
Съ орденомъ тевтонскимъ. Противъ козней злыхъ 

Обѣщалъ гросмейстеръ дать мнѣ подкрѣпленье 
И прислать н а помощь рыцарей своихъ. 
Имъ мы часть добычи отдадимъ въ награду. 
Вотъ послы ихъ! Значить, дѣло наше къ ладу. 

«Глянь н а звѣзды! Прежде, чѣмъ Гіады тамъ 
Склонятся къ закату, подоспѣютъ къ намъ 
Латниковъ нѣмецкихъ, въ ихъ тяжеломь строѣ , 
Тысячи три разомъ, да пѣхоты вдвое. 
Самъ я выбиралъ ихъ: всадниковъ, коней 
Взять мнѣ дали, право, лучшихъ, покрупнѣй. 
Наши передъ ними —мелочь ; т о — г р о м а д ы ? 

«Всѣ они въ желѣзѣ , съ головы до ногъ. 
Какъ напрутъ гдѣ массой, лопнуть всѣ преграды; 
Каждый, мнится, стѣну проломить-бы могъ. 
А копье, копье и х ъ ! . . Этотъ змѣіі желѣзной 
Съ адскимъ свистомъ вьется: смерть тутъ не долг&; 
Жало такъ и свѣтитъ искоркою звѣздной; 
Вытянута шея прямо на врага, 
И едва лишь клюнетъ, тотъ свернется разомъ, 
Какъ подъ бурей кблосъ, не мигнетъ и глазомъ. 
Такъ, оставивъ славный по себѣ поминъ, 
Пораженъ когда-то былъ нашъ Гедиминъ. 

«Все ужъ на готовѣ! Дѣло я заправилъ. 
Боковой дорогой въ Лиду мы войдемъ: 
Тамъ коварный Вптольдъ войска не оставилъ, 
Мы теперь подступимъ, грянемъ — и возьмемъ!» 

Сей необычайной вѣстью пораженный, 
Весь въ слезахъ, въ волненьи, трепетный Рымвидъ, 
Въ бездну горькихъ мыслей смутно погруженный, 
Голосомъ дроя{ащимъ князю говорить: 



«Князь и властелин* мой! До чего я дожил*? 
Братъ пойдет* па брата! Кто еще вчера 
Иззубрил* н а н ѣ м ц а х * лезвій топора 
Тот* чтобы, сегодня, силу ихъ умножил*! 
Бить иль быть п о б и т ы м ъ - г д ѣ - ж ъ тутъ злѣй бѣда? 
Нѣмцы и литвины: - п л а м я и вода! Д 

В * к п м Г Я : ° Л у ? а л о с ь ' ч т о къ сосѣду, 
Въ комъ онъ видѣлъ прежде злѣйшаго врага 
Примирясь, шел* въ гости, съ нимъ дѣлял* бесѣду 
И въ дѣлахъ житейскихъ былъ ему слуга 7 

Несмотря на злобу вѣковую нашу, 
Ляхи и литвины заключали миръ, ' 
и , одинъ къ другому приходя на пиръ, 

Вмѣстѣ испивали дружескую чашу. 
Отъ начала міра человѣк* и змѣй 
Крѣпки во взаимной нелюбви своей-
Но и между ними дружба ходъ имѣетъ: 
Добрый землепашецъ иногда уж4 
Принимаегь въ домъ свой, кормитъ и лелѣетъ, 
Как* хозяинъ добрый, всѣмъ ему служа; 

Онъ ѵ ж / Г " Г 0 С Т е М 1 ' Г 0 С Т Ь ж е - милость неба, 
Онъ у ж ? дастъ вдоволь молока и хлѣба, 
И не разъ случалось: онъ и пить давалъ 
Изъ своей-же чашки гостю поселенцу, 
И с * дѣтьми нерѣдко гость с ы т у пивал*, 
И безвредно тихо сонному младенцу 
Он*, вѣнкомъ свернувшись, перси обвивалъ. 

* Л а ! Н г ° ^ д и ш ь со змѣей нѣмецкой! 
Т у т * ничѣмъ-бы в * мірѣ ты не угодил*. 
Мало-ли народъ-то прусскій, мазовецкой 
И земли, и денегъ нѣмцу въ ротъ всадилъ? 

Н а с ъ Т ы 0 ! 0 " ' В О в М а Л ° - С И Л 0 Й Ж а д н о й 

і іасъ-бы, наконецъ, онъ разорвал* на части! 

«Чтобъ спасти отчизну, надо всѣмъ возстать, 
Надо вмѣстѣ грянуть. Ну, какая стать 
Брать ихъ крѣпостишки, да палить селенья, 
Какъ доселѣ было? Въ этомъ нѣтъ спасенья 
Отъ тевтонской язвы; втотъ-же народъ 
Словно змѣй стоглавый, гидра вѣковая: 
Голову отрубишь — глядь! растетъ другая, 
Эту отрубилъ ты — десять ихъ растетъ! 
Надо снять всѣ сразу. Намъ — страшнѣе казни 
Съ нѣмцами сблиясенье. Испытали мы, 
Каковы тевтоны, и отъ ихъ пріязни 
Всякій удалиться радъ, какъ отъ чумы. 
Всякій взялъ-бы лучше, несмотря на м?ку, 
Уголь раскаленный, чѣмъ у нѣмца руку. 
Пусть грозить намъ Витольдъ: съ нимъ домашній бой 
Мы безъ этихъ нѣмцевъ кончимъ межъ собой. 
Съ братомъ подеремся — и сойдемся-дружно! 
Гдѣ свои въ раздѣлкѣ, тамъ чужихъ не нужно. 
Да еще и такъ :ли? Точно-ль Витольдъ вновь, 
Видя въ насъ честнѣйшихъ воиновъ суровыхъ, 
Нарушаетъ вѣрность договорныхъ словъ? 
Ты меня послалъ-бы къ Витольду для новыхъ 
Съ нимъ переговоровъ; можетъ быть, тутъ есть 
Недоразумѣнье». — «Нѣтъ, Рымвидъ, довольно! 
О переговорахъ мнѣ ужъ слышать больно 
Съ этимъ милымъ братомъ. Что тутъ долгъ и честь? 
Онъ — одно сегодня, завтра онъ — другое: 
Согласился Лиду мнѣ отдать; а тамъ, 
Только распустить я войско по домамъ, 
Онъ съ своимъ подъ Вильной и запѣлъ иное: 
Будто-бъ недовольны въ Лидѣ, — не хотятъ, 
Чтобъ я былъ тамъ княземъ. Вотъ каковъ мой братъ! 
Шчалъ пѣть, что Лиду за собой оставить, 
Для меня-жъ достанетъ послѣ новый край; 
Жди! Иотомъ въ болота, можетъ быть, отправить, 
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Пожиналъ плоды опъ нашего труда! 
Есл й же чего тамъ голод, не догубить, 
Не повыжжетъ пламя, сабля не дорубить 
В - ему въ добычу шло тогда живІемь; ' 
Все мы отдавали Витольду, не споря: 
У хазаръ, у ФИННОВЪ - оть моря до м о р я -
Чтб мы ни забрали, все теперь при немъ 

КраmZ І Ѵ в Г Х Г н Г : " Т Ь - Т 0 » « » ' 
к „ д а в ъ Ш Р Ѣ нѣтъ такого края! 
Вылъ я у тевтоновь: хорошо живутъ, 
Пруссакамь на диво! Слова нѣтъ: обильно! " 
Но неидегь въ сравненье съ ихъ устройством* Rrr 
Витольда чертоги: - вотъ гд* J o - T y ™ 
Или, вонъ, на Троцкомъ озерѣ - в з г л я н у 
На его столицу, гдѣ онъ панъ-владыка 

Да,, своей землею счастливы литвины, 
Видѣлъ Я всю прелесть ковенской долины, 

Ликъ небесъ въ хрустальномъ Нѣмана лиц!;; 
Видѣлъ: тамъ русалки и весной, и лѣтомъ 
Настилаютъ травку, сыплютъ цвѣтъ за цвѣтомъ. 
Но — повѣрить трудно —- въ Витольда дворцѣ, 
Тамъ, гдѣ сынъ Кейстута гордый обитаетъ, 
МуравА съ цвѣтами круглый годъ блистаетъ! 
Чтобъ представить взору эти красоты 
Серебро шло въ листья, золото — въ цвѣты; 
Тамъ въ росу шелъ жемчугъ; перлами тамъ въ залѣ 
Плѣнныя сарматки стѣны унизали. 
Тамъ кристалъ волшебный, зк-моремъ что взятъ, 
Вставленъ мастерами въ каждое оконце 
И сверкаетъ, точно сталь литовскихъ латъ, 
Иль какъ свѣтлый Нѣманъ на весеннемъ солнцѣ, 
Гдѣ онъ изъ-подъ снѣгу выбьется — и радъ. 

«Что же пріобрѣлъ я? Видѣлъ лишь утраты. 
Былъ я изъ пеленокъ прямо втиснутъ въ латы; 
Князь — я, какъ татаринъ, выросъ при конѣ; 
Съ дѣтства пріучался я къ трудамъ, къ усильямъ; 
Въ люлькѣ я кормился молокомъ кобыльимъ, 
Цѣлый вѣкъ служила изголовьемъ мнѣ 
Конская же грива. Я былъ въ дѣлѣ, въ свалкахъ, — 
Равные-жъ мнѣ въ лѣтахъ тѣшились шутя 
И верхомъ скакали въ комнатѣ на палкахъ, 
Деревянной саблей кое-какъ вертя; 
И когда по-дѣтски тѣ въ войну играли, 
Забавляя старшихъ шумомъ дѣтскихъ дракъ — 
Предо мной татары тучи стрѣлъ метали 
Или саблей острой дѣйствовалъ полякъ; 
Но къ землѣ сызмлада, гдѣ я жилъ и правилъ, 
Я , при всѣхъ дѣяньяхъ, пяди не прибавилъ; 
Все я въ томъ яге замкѣ мрачномъ и глухомъ; 
Ни колоннъ, ни арокъ, ни прикрась нѣтъ новыхъ: 
Посмотри на сырость этихъ стѣнъ дубовыхъ! 
МНЦНР.ПИЧЪ, T. II 1 8 



Я{алкій этотъ теремъ ужъ подернутъ мхомъ. 
Битвы были жйрки, подвиги кровавы: 
Что-жъ изъ нихъ я вынесъ, кромѣ славы. . . славы!. . 

«Да и славу Витольдъ принялъ въ обладанье: 
Наша слава гаснетъ при его сіяньѣ. 
Ударяя въ струны, вѣщій вайделотъ 
Въ пѣснѣ вдохновенной славитъ и поетъ 
Лишь его геройство; новаго Мендога 
Въ Вйтольдѣ онъ видитъ, видитъ полубога; 
Вйтольдово имя онъ къ потомству шлетъ 
Имя-жъ Литавора недостойно пѣнья 
И умретъ, покрыто тплѣсенью забвенья. 

«Но нужда мнѣ зависть: пусть онъ богатѣетъ 
Въ почесгяхъ и славѣ! Пусть онъ всѣмъ владѣетъ! 
Но сдержи онъ звѣрской жадности порывъ: 
Не бери онъ братій кровныхъ достоянья, 
Не топчи ногами право обладанья! 
Нѣтъ! Давно-ль, въ столицу онъ Литвы вступивъ, 
Бѣднаго Скиргайлу, просто, яко сильный, 
Вдругъ спихнулъ—и только: прочь съ престола Вильны' 
Прочь! А самъ усѣлся. Такъ властолюбивъ, 
Что черезъ гонца лишь броситъ повелѣнье, 
Гдѣ князьямъ стать выше, гдѣ упасть поді тронь 
Да и ягдетъ, чтобъ мигомъ было исполненье* 
Не первосвященникъ, не кривеито-жъ онъ! 
Нѣтъ! пора покончить!.. Нѣтъ! покуда бьется 
Здѣсь, въ груди, духъ жизни... кровь покуда льется 
У меня по ясиламъ, и моя рука 
Для держанья сабли и щита крѣпка 
На себѣ мы ѣздить этакъ не позволимъ! 
Нѣтъ! покуда конь мой... конь съ крыломъ сокольимъ.. 
Конь, что взялъ когда-то съ крымскихъ я полей, 
Давъ тебѣ, какъ.другу, точно же такого.. . 

Конь, какихъ съ десятокъ для моихъ людей 
У меня на стойлахъ — для того, другого... 
Этотъ добрый конь мой... онъ покуда живъ, 
У него покуда ноги не ослабли, 
Ржавчина не съѣла этой вѣрной сабли... 
Конь мой... конь мой.. . сабля. . .» Бѣшенства порывъ 
Не далъ кончить рѣчи, и съ крутымъ движеньемъ 
Литавбръ вдругъ звякнулъ всѣмъ вооруженьемъ, 
И своею саблей объ-полъ такъ махнулъ, 
Что, вспрянувъ высоко изъ-подъ звучной стали, 
Какъ отъ звѣздъ падучихъ, искры засверкали, 
И въ пустынной залѣ прокатился гуль . 

Сызнова настало мертвое молчанье, 
Прерванное княземъ. «Праздное болтанье 
Не пора-ли кончить? Средь напрасныхъ словъ 
Мы вторыхъ дождемоя скоро пѣтуховъ», 
Онъ сказалъ Рымвиду: «Дѣло-же не въ оловѣ; 
Т ы все слышалъ, понялъ: будь-же на-готовѣ! 
Я три ночи нё спалъ: лягу, отдохну, 
Укрѣплюсь немного, чтобъ начать войну. 
Знай, что дорогА намъ каждая минута. 
Пусть очитаетъ Лиду княжествомъ своимъ 
Витольдъ! Но сказалъ я: пепелъ, прахъ и дымъ — 
Вотъ найдетъ, что въ Вильнѣ гордый сынъ Кейстута! 
Поскорѣй! Дорога будетъ намъ видна: 
Ночь свѣтла; на прибыль движется луна». 

Высказавъ, захлопалъ онъ рукою въ руку: 
Звукъ слугамъ призывный! Т ѣ вошли по звуку. 
Онъ велѣлъ постелю приготовить имъ — 
Явно, чтобъ разстаться поскорѣй съ овоимъ 
Неотступнымъ гостемъ, а не съ тѣмъ, чтобъ сонной 
Нѣгѣ предаваться. Тотъ, какъ неуклонный 
Исполнитель долга, вышелъ, затрубилъ, 



Вызвала, всѣхъ, и внятно, громко объявил* 
Княжескую волю; но потомъ обратно 
В ъ замокъ порывался онъ неоднократно 
И стоялъ въ раздумьѣ. Кажется, ему 
Вновь итти хотѣлось къ князю. . . Но къ чему? 
Нѣтъ: онъ шагъ въ другую сторону направилъ; 
Устремясь на лѣвый замка павильонъ, 
Чрезъ особый мостикъ переходить онъ 
И идетъ къ княгинѣ . Князя онъ оставилъ.. . 

Что была за прелесть юная Гражина, 
Дочь вельможи въ Іидѣ ! Какъ жива, ловка! 
Нѣмана родного свѣтлая долина 
Украшалась блескомъ этого цвѣтка; 
Нынѣ -жъ, хоть къ другому возрасту склонялась, 
В с е въ ней свѣжесть дѣвы съ зрѣлостью женьі 
Такъ непостижимо, чудно съединялась! 
Тутъ, при лѣтнемъ зноѣ , былъ снѣжокъ весны, 
Былъ тутъ жгучій полдень съ алыми чертами, 
Что проводить въ небѣ утренній восходъ; 
Взглянешь: это - вѣтка съ вешними цвѣтами 
И на той-же вѣткѣ спѣлый, сочный плодъ. 
Но лицо... Не вся тутъ красота княгини, 
Нѣтъ: она и ходить поступью богини. 
Ростъ ея чудесный возвышалъ красу . 
На нее да князя какъ, бывало, взглянуть — 
В с ѣ кричать: «вотъ пара!» А они, какъ встанутъ 
Вмѣстѣ межъ народомъ, — кажется, въ лѣсу, 
ДГѢсъ тотъ перевысивъ, передъ общимъ взглядомъ, 
Іополя два вмѣстѣ въ высь несутся рядомъ. 

Одного съ нимъ роста, и лицомъ похожа 
На него Гражина: даже суждено, 
Чтобъ супруга князя духъ геройскій тоже 
Царственно нмѣла, съ княземъ за-одно. 

Иглы, веретёна за ничто считала 
И порою ловко острый мечъ хватала, 
Или, давъ медвѣжьей грубой епанчѣ 
Тяжело повиснуть на своемъ плечѣ, 
Въ лѣоъ неслась, оставивъ замокъ новогрудской, 
Съ бойкими стрѣльцами, на лошадкѣ жмудской, 
И обратно съ поля, гордо избочась, 
Какъ проселкомъ ѣдетъ съ смѣлостью не женской, — 
Кланяется низко людъ весь деревенской 
И несетъ ей дани: думаютъ, что — князь! 

" Съ княземъ все Гражина дѣлитъ — и забавы, 
И заботы тягость, и пріятность славы, 
И его надъ краемъ княжескую власть. 
Судъ, война, управа — часомъ то и это — 
Отъ ея зависитъ тайнаго совѣта: 
Князь во всемъ княгинѣ предоставилъ часть, 
Но не проникали постороннихъ взгляды 
В ъ этотъ ладъ домашній, и не изъ такихъ 
Женъ была княгиня, мелкихъ и пустыхъ, 
Что своимъ вліяньемъ выказаться рады. 
Все и было скрыто. Но теперь Рымвидъ, 
Кое-что смекая умною догадкой, 
Видѣлъ лучъ надежды, хоть надежды шаткой, 
Въ помощи Гражины. Ей онъ и спѣшитъ 
Высказать, какое угрожаешь горе; 
Что въ своемъ тяжеломъ съ княземъ разговорѣ 
Онъ узналъ, увѣдалъ, ей передаешь: — 
Чтобъ она спасала князя и народъ. 

Эта вѣсть Гражину привела въ волненье, 
Но она сдержала внутренній порывъ, 
И свое смятенье предъ Рымвидомъ скрывъ, 
Выразила только тихое сомнѣнье; 
Но ни видъ, ни голосъ ей не измѣнилъ. 



« М о ж н о - л и — с к а з а л а — ч т о б ы к н я з ь с к л о н и л ъ 

_ К ъ ж е н с к о м у с о в ѣ т у в л а с т н о е в н и м а н ь е 

' В ъ этомъ ваясномъ д ѣ л ѣ ? З н а ю я , ч т о о н ъ 

С л и ш к о м ъ с т б е к ъ в ъ м ы с л я х ъ . Ч т б мое в л і я н ь е ? 

В з д о р ъ ! С в о я л и ш ь в о л я — - у н е г о з а к о н ъ , 

В п р о ч е м ъ , и н о г д а о н ъ , в с п ы х н у в ъ , в д р у г ъ р ѣ ш и т с я , 

И р а з г у л ъ д а с т ъ п о л н ы й г н ѣ в у с в о е м у ; 

Н о тогда н е н а д о в о з р а ж а т ь е м у : 

П о с л ѣ о н ъ у т и х н е т ъ с а м ъ и в р а з у м и т с я ; 

П о с л ѣ - ж ъ и з а б у д е т ъ с к о р о обо в с е м ъ . 

М ы теперь о с г а в и м ъ это: подождемъ!» 

— « Н ѣ т ъ , к н я г и н я , э т о н е т а к о е слово 

В ы р в а л о с ь у к н я з я , ч т о потомъ г о т о в о 

Скоро и з а б ы т ь с я . З н а ю я е г о . 

М н ѣ у ж ъ н е в п е р в ы е ! Б ы л о я с н о с л и ш к о м ъ , 

Что н е л ь з я п р и ч и с л и т ь к ъ м и м о л е т н ы м ъ в с п ы ш к а м ъ 

Э г и х ъ с л о в ъ , с т о л ь р ѣ з к и х ъ . Я в ѣ д ь у н е г о 

І ѣ т ъ - д в ѣ н а д ц а т ь в ъ с л у ж б ѣ : н и к о г д а , н и р а з у 

Н е б ы л о т а к о г о г р о з н а г о п р и к а з у . 

Т у т ъ н е и с к р ы только , и н е д ы м ъ д а п а р ъ : 

Т у т ъ — п р я м о е пламя. Н а м ъ г р о з и т ъ п о ж а р ъ ! 

Ж д а т ь у ж ъ я н е с м ѣ ю . П р и к а з а л ъ о н ъ с т р о г о 

В ы с т у п и т ь н а м ъ н о ч ь ю . С б о р ъ н а ш ъ — г р о б ъ М е н о г д а . 

И м ъ р ѣ ш е н ъ н а Л и д у роковой у д а р ъ . 

Н о ч ь с в ѣ т л а , с к а з а л ъ о н ъ , и в и д н а д о р о г а » . — 

« К а к ъ ? Т е п е р ь же? Н о ч ь ю ? И п о й д у т ъ л и т в и н ы 

Г р у д ь ю б р а т ъ н а б р а т а ? П о н и м а ю я : 

Дѣло о п р и д а н о м ъ т у т ъ идетъ Г р а ж н н ы , 

И р ѣ з н я м е ж ъ б р а т ь е в ъ б у д е т ъ з а м е н я ! 

Я о т п р а в л ю с ь к ъ к н я з ю . Н ѣ т ъ ! о н ъ н а с ъ н е с г у б и т ъ . 

Я и д у ! Я б р о ш у с ь к ъ к н я ж е с к и м ъ с т о п а м ъ , 

Я — -его с у п р у г а ! О н ъ м е н я т а к ъ л ю б и т ъ ! ' 

Я в о в с е м ъ у с п ѣ ю : т ы у в и д и ш ь с а м ъ ! » 

Т у т ъ о н и р а з с т а л и с ь . И подъ т е м н ы м ъ сводомъ 

Т а п у с т и л а с ь к ъ к н я з ю п о т а е н н ы м ъ х о д о м ъ , 

И н е в ѣ р н ы й , робкій ш а г ъ е я д р о ж а л ъ ; 

Т о т ъ дворомъ т у д а - ж е ; в ъ с ѣ н и п р и б ѣ ж а л ъ , 

В ъ дверь в о й т и н е с м ѣ е т ъ , и , п о д к р а в ш и с ь г л у х о , 

К ъ щ е л к ѣ п р и б л и ж а е т ъ о н ъ то г л а з ъ , то у х о . 

Н е прошло м и н у т ы : щ е л к н у л о в ъ з а м к ѣ 

С к р ы т о й с ъ б о к у д в е р и . . . к т о - т о в х о д и т ъ в ъ б ѣ л о м ъ . . . 

« К т о т а м ъ ? » к н я з ь о к л и к н у л ъ , в с т а в ъ с ъ мечомъ въ р у к ѣ . 

« Я ! » о т в ѣ т н л ъ к т о - т о г о л о с о м ъ н е с м ѣ л ы м ъ , 

Н о знаіѵомымъ к н я з ю . К а ж е т с я , она! 

И — потомъ н е с л ы ш н о : р а з г о в о р ъ с т а л ъ т и ш е ; 

З в у к и , т о г л о т а л а м е р т в а я с т ѣ н а , 

То* о н и г л у ш и л и с ь г л у б ь ю с п а л ь н о й н и ш и ; 

И н о г д а , с и л ь н ѣ е , я р ч е з а з в у ч и т ъ 

Г о л о с ъ т о т ъ и л ь э т о т ъ , и п р о м ч и т с я с ъ э х о м ъ ; 

Б о л ь ш е г о л о с ъ ж е н с к і й с л ы ш е н ъ ; т о т ъ м о л ч и т ъ , 

И л и , к а к ъ к а з а л о с ь , о т в ѣ ч а е т ъ с м ѣ х о м ъ . 

С л о в ъ н е с л ы ш н о . Ч т о - ж е в и д н о т а м ъ ? Она 

С т а л а н а к о л ѣ н и , т р е п е т н а , б л ѣ д н а . 

О н ъ ее с к о р ѣ е в с т а т ь , к а з а л о с ь , п р о с и т ъ , 

Р ѣ ч ь спою с ъ д в и ж е н ь е м ъ ж а р к и м ъ п р о и з н о с и т ь 

И у м о л к ъ . A б ѣ л ы і і п р и з р а к ъ т о т ъ , в ъ р у к ѣ 

К л ю ч ъ д е р ж а и к ъ т а й н о й у с т р е м и в ш и с ь двери, 

Т а м ъ п с ч е з ъ , и с н о в а щ е л к н у л о в ъ з а м к ѣ . 

Ч т о ж ъ ? У с п ѣ х ъ т у т ъ дТ;лу, или в с е в ъ п о т е р ѣ ? 

С м у т н ы й у м ъ Р ы м в и д а р а з г а д а т ь н е м о г ъ ; 

В с е в ъ е г о м ы ш л е н ь ѣ было т а к ъ н е с т р о й н о ! 

О т п у с т и в ъ к н я г и н ю , к н я з ь п о с п ѣ ш н о л е г ъ 

И у с н у л ъ , к а з а л о с ь , к р ѣ п к о и с п о к о й н о . 

В о з в р а щ а я с ь с ъ п о с т а с в о е г о , Р ы м в и д ъ 
В д р у г ъ с л у ч а й н о видитъ : в ъ л ѣ в о м ъ п а в и л ь о н ѣ , 



Гдѣ живетъ княгиня, стоя на балкон*, 
Шаъ съ посломъ нѣмецкимъ что-то говорит*. 
Ввтеръ не давалъ хоть этой рѣчи эвуку 
Прилетать къ Рымвиду, но былъ внятенъ жесть: 
Яажъ стоялъ, къ воротамъ простирая руку, 
Явно указуя рыцарю отъѣздъ. 
Тотъ въ порывѣ яромъ на коня кидаясь 
И спѣша и з ъ замка, крикнулъ, обращаясь 
Къ вѣстнику отказа: «Еслибъ не посломъ 

В м п ? / 3 тевтонскимъ, то, клянусь крестомъ, 
Вмигъ я проучилъ бы здѣсь же Литавора! 
Да, крестомъ клянусь я: этого позора 
Не перенесла-бы честь и кровь моя' 
При посольствахъ выросъ межъ монарховъ я-
Но не смѣлъ ни цезарь, ни святѣйшій папа, 
Чревъ пажа иростаго вдругъ сказать мнѣ: прочь! 
Здѣсь, въ поганомъ замкѣ вашего сатрапа, 
Подъ открытымъ небомъ я провелъ всю ночь! 
И зачѣмъ вамъ было поднимать тревогу? 
Съ умысломъ коварным* звать' насъ на подмогу, 
Вь В и т 0 л ь д а чтобъ грянуть! Втайнѣ-жъ мысль у L b 
ВДРУ ь у д а р и т ъ в м ѣ с т ѣ с ъ В и т о л ь д о м ъ н а н J 

Сам, п Г Н У С Ь Я ; Э Т 0 Н е П р 0 М « е Т Ъ Даромъ! Сами подойдете къ нашить вы ударамъ, " 
Идолопоклонцы! Громъ нашъ васъ сразить, 
И тогда самъ Витольдъ васъ не защитить. 
Ожидайте казней! Приготовьтесь къ карамъ? 

«Передай все князю! Самъ ему готовь 
Я сказать все то же, а изъ нашахъ словъ, 

с 2 Т т Х Ъ ' Н 6 Л Ь З Я У Ж Ъ в ь і б Р ° С И Т Ь НИ звука, 
Словно изъ молитвы Божьей: «Отче н а ш м -
До послѣдней буквы все ты передашь, ' 
Я же все исполню: небо - въ томъ порука. 
Яъ яму, что копали для тевтонцевъ вы, 

Вамъ же ровалиться съ ногъ до головы! 
Прежде, чѣмъ денница будетъ на восходѣ, 
Это совершится. Я — н е кто иной, 
Какъ комтуръ тевтонскій, Дидрихъ «юнъ-Книпроде. 
Объяви же князю! Всадники! за мной!» 

Но .еще онъ медлилъ, словно ждалъ призыва... 
Наконецъ, пустился въ пуц> нетерпѣливо 
И за нимъ тѣ двое. Издали, порой, 
Ихъ вооруженья слышалось брацанье, 
Видѣлось на латахъ лунное мерцанье, 
Дальше... меньше.;, тише... скрылись за горой. . 

«Убирайтесь!» молвилъ, глядь вслѣдъ за ними, 
Нашъ Рымвидъ съ усмѣшкой: «И впередъ, чтобъ вы 
Ввѣкъ не приближались къ рубежамъ Литвы! 
Добрая княгиня! Это все твоими 
Пьемъ мы медъ устами. Вотъ, поди-жъ, узнай 
Сердце человѣка! Князь упорный, мнилось, 
Ни за что. не сдастся: прочь! не возражай! 
А пошла княгиня — все перемѣнилось. 
Эхъ, забылъ я, старецъ, міровой законъ: 
Вѣдь она прекрасна, и вѣдь молодъ онъ!» 

. Ждетъ Рымвидъ и смотритъ; нѣтъ-ли ужъ и свѣту 
Въ теремѣ' у князя! Онъ не всталъ-ли? Нѣту. 
Вонъ онъ къ павильону, въ сѣни, да къ дверям*: 
Ничего не слышно, все спокойно тамъ. 
Тщетно напрягаетъ онъ и слухъ, и око: 
Князь угомонился, спитъ себѣ глубоко 

«Все тутъ непонятно — мыслить онъ — все диво! 
Князь кричалъ и рвалоя такъ нетерпѣливо, 
Чтобъ сбиралось войско, торопилъ всѣхь насъ, 
Самъ же спитъ такъ долго: что съ нимъ сталось нынѣ? 



Н-імцевъ звалъ н а помощь, а послу отказъ 
Чрезъ кого-жъ объявленъ? Чрезъ пажа княгини! 
Въ сценѣ той, хоть елопъ я слышать и не могъ, 
Мнѣ , казалось, были тщетны всѣ моленья 
Плачущей княгини: князя видъ былъ строгъ.. ; 
Развѣ ужъ Гражина, все его велѣнг.я 
Преступивъ отважно, на себя взяла? 
Этакую дерзость — отпустить пбела! 
Прелестію женской послѣ полагая 
Князя гнѣвъ разнѣжить, тучи разогнать; 
Ей ужъ не впервые сміло поступать; 
Но не черезмѣрна-ль смѣлость въ ней такая?» 

И Рымвидъ терялся, въ думы погруженъ; 
Все ему казалось странною загадкой.. . 
Вдругъ ему киваютъ, знакъ дахотъ украдкой, 
Чтобы шелъ скорѣе къ лѣвой башнѣ онъ: 
Женщина, что въ близкой службѣ при княгинѣ , 
Вводить, старца. . . Что-то будетъ съ нимъ теперь! 
Видитъ онъ, что снова предстоитъ Гражинѣ ; 
Ихъ осталось двое — и закрылась дверь. 

«Ну, почтенный другъ мой, намъ удалось», 
Говорить Гражина; «Впрочемъ, дѣйствуй бодро! 
Ныньче непогода, завтра будетъ вёдро. 
Да смотри, тревоги чтобъ не поднялось 
Въ войскѣ! Намъ здѣсь надо такъ распоридиться, 
Чтобы князь отвѣта дать не поспѣшилъ 
Нѣмцамъ чрезъ пословъ ихъ. Съ нѣмцемъ съединиться—• 
Онъ теперь, въ волненьи, дѣло такъ рѣшилъ, 
А потомъ, быть можетъ, иначе разеудитъ, 
Какъ поотдохнетъ онъ и спокоенъ будетъ. 
Ничего не бойся! Чтб онъ повелѣлъ, 
Послѣ то исполнимъ. Если въ прежнемъ словѣ 
Будетъ князь упоренъ, войско на-готовѣ . 

Но теперь-же, ночью, онъ въ походъ хотѣлъ?. . 
Вѣрить невозможно^ Съ разумомъ несходно! 
Съ ббя онъ явился въ замкѣ лишь своемъ, 
Чуть лишь латы сбросилъ, чтобъ дохнуть свободно, 
И опять н а битву! Полно! . . . Подождемъ!» 

— «Добрая княгиня! Въ ѳтомъ насъ обманетъ 
Легкая надежда: ждать ужъ князь не стаиеть. 
«Дорога минута!» мнѣ онъ прокричалъ, 
Гнѣвно отвергая всѣ мои сужденья. 
Но, моей княгини просьбы, убѣжденья... 
Что н а нихъ, не знаю, князь мой отвѣчалъ!» — 

Только лишь Гражина говорить хотѣла, 
Разговоръ былъ прерванъ.. . т у ч а налетѣла. 

Стукъ подковъ раздался: глядь! во весь опоръ • 
Юноша какой-то мчался черезъ дворъ. 
То былъ пажъ княгини. Весь въ пыли, ворвался 
Къ ней онъ съ донесеньемъ, что сейчасъ попался 
Въ плѣнъ къ литвинамъ нѣмецъ, посланнымъ въ на-

рядъ 
Нѣмецъ тотъ литовскимъ былъ патрулемъ взятъ 
По дорогѣ въ Лиду; отъ него-жъ узнали, 
Что весь лѣсъ окрестный нѣмцы занимали, 
Конница, пѣхота, — и при этомъ цѣль 
Ихъ вождя, комтура, дерзкаго тевтонца, 
Вдругъ на городъ хлынуть и н а цитадель. 
Приступомъ ударить, при восходѣ солнца. 

«Пусть Рымвидъ теперь-же къ князю поспѣшитъ!» 
Пажъ прибавилъ: «дѣло князь пускай рѣшитъ: 
Ждать-ли за стѣной намъ, иль, не медля болѣ. 
Выходить и встрѣтить ихъ въ открытомъ полѣ. 
Лучше-бъ до прибытья ихъ бомбардъ, стрѣльцовъ, 



Такъ сказалъ началъипкъ нашего отряда, 
Къ нимъ на встрѣчу выйти; чтобъ со всѣхъ концовъ 
Насъ не обступили намъ ударить надо. 
Тѣ не ожидаютъ, чтобъ мы вышли къ нимъ; 
Вдругъ мы ихъ откинемъ конницу къ болоту, 
А потомъ, всей силой грянуть на пѣхоту — 
Этихъ скорпіоновъ всѣхъ мы истребимъ!» 

. И Рымвидъ, какъ громомъ, пораженъ. Гражинѣ 
Эта вѣсть ужасна по иной причивѣ. 
«Пажъ!» она вскричала: «гдѣ же тѣ послы?» 
Пажъ, не отвѣчая съ явнымъ удивленьемъ 
Смотритъ на княгиню. Не ея-ль велѣньемъ 
Онъ же опустйлъ ихъ? Т ѣ какъ были злы! 

I — «Но, княгиня, вы мнѣ, въ этой самой залѣ», 
Говорить онъ робко: «какъ второй ужъ разъ 
Пѣтухи запѣли, сами приказали 
Объявить тевтонцу княжескій отказъ». - , 

«Да!» она сказала, видимо блѣднѣя, 
. т ы п равъ. . . забыла». . . и слова, коснѣя, 

Какъ-то обрывались. «Да, ты правъ, мой другъ, 
Такъ все это было... Я припоминаю... 
Я пойду... Позвольте... Остаюсь.. . Не знаю.. . 
Нѣтъ, нельзя остаться».. . и замолкла вдругъ; 

. Разъ еще тревожно взорами обводить 
Сумрачную залу, и склоняетъ ницъ 
Бахрому пушистыхъ, трепетныхъ рѣсницъ; 
По челу, казалось облако проходить; 
На туманномъ склонѣ этого чела 
Мысль, казалось, зрѣетъ.. . Вотъ яснѣе стало! 
Вотъ еще яснѣе?.. Мигъ - и засіяло: 
«Рѣшено! Идите!» и она пошла, 

«Я иду, чтобъ мужа разбудить, и скоро 
Войско поведетъ онъ. Пажъ! сѣдлать коня! 
Быть сейчасъ, въ минуту, всѣмъ на мѣстѣ сбора! 
Мигомъ! Это слово вамъ не отъ меня; 
Знайте: это слово — князя Литавора! 
И Рымвидъ отвѣтитъ послѣ головой 
За неисполненье. Планъ у насъ какой, 
Пусть никто не знаетъ, пусть никто не видитъ! 
Ожидайте князя тамъ, въ сѣняхъ: онъ выйдетъ». 

И Гражина вышла въ маленькую дверь, 
А Рымвидъ; «что-жъ съ нами станется теперь? 
И куда итти мнѣ?» смутно разсуждаетъ; 
«Все въ походъ готово; войско ожидаетъ; 
Но къ чему все это, наконецъ, ведетъ?» 
Самъ въ раздумьѣ тихомъ онъ идетъ, идетъ... 
Вдругъ остановился, и по мыслей склону 
Поворотъ онъ сдѣлалъ къ князя павильону. 

«Спитъ онъ тамъ, не спитъ-ли, я къ нему войду: 
Надо объясниться. Вѣдь утро скоро!» 
Такъ Рымвидъ подумалъ. Но у всѣхъ въ виду 
Вдругъ въ сѣняхъ явился образъ Литавора. 
Золото и пурпуръ царственно блестятъ 
На его прекрасной боевой одеждѣ; 
Легкій панцырь занялъ мѣсто тяжкихъ латъ, 
Что для битвъ опасныхъ надѣвалъ онъ прежде; 
Плащъ немного спущенъ съ праваго плеча; 
Перьями украшенъ шлемъ его батальный, 
И, имѣя справа перевязь меча, 
Лѣвою рукой онъ щитъ держалъ овальный. 

Изнуренъ казалось, гнѣвомъ иль трудами 
Бывшаго похода, зыбкими шагами 
Выступалъ онъ тихо. Гордо принялъ онъ •• 



В о й с к о в ы м ъ н а ч а л ь с т в о м * с д ѣ л а н н ы й п о к л о н * , 

С л о в а н е п р о м о л в и л * с * г л а в н ы м и вождями, 

И р у к о й ^ е в ѣ р н о й , и п о ч т и д р о ж а , 

Л у к * с * к о л ч а н о м * п р и н я л * о н * и з * р у к * п а ж а -

Даже м е ч * с в о й с л а в н ы й , с в о й б у л а г ь з а в ѣ т н ы й 

П о о ш и б к ѣ с т р а н н о й , с п р а в а п р и ц ѣ п и л * , 

И х о т ь в с ѣ м * б ы л * я в е н * п р о м а х * с т о л ь з а м ѣ т н ы й , 

Н о о * п о п р а в к о й к * к н я з ю к т о - б ы п о д с т у п и л * ? 

И з ъ с ѣ н е й о н ъ в ы ш е л * . З н а м я з о л о т о е 

П о д н я т о ; н е с е т с я п е р е д * н и м ъ о н о . 

Н а к о н я в с к о ч и л * о н ъ : в о й с к о в ъ р а т н о м ъ с т р о ѣ 

к р и к н у т ь у ж ъ г о т о в о , г р я н у т ь в ъ т р у б ы . . . Н о 

К н я з ь далъ з н а к ъ р у к о ю , ч т о г р е м ѣ т ь н е н у ж н о , 

в ы с т у п и л и т и х о ; у в о р о т ъ з а т в о р ъ 

З а с о б о й с к р ѣ п и л и . Р а з н ы й л ю д ъ п р и с л у ж н о й 

В ы в е д е н ъ б ы л ъ Л м о с т * , н а о т д е л ь н ы й д в о р * . 

В ы ш л и , взяли в п р а в о с ъ г л а в н а г о п у т и 

И м е ж ъ г о р н ы х * с к л о н о в * с к р ы л и с ь з а к у с т а м и ; 

П о с л ѣ - ж ь , ч т о б ъ к ъ д о р о г ѣ н а к о с ь перейти 

И м ъ п р и ш л о с ь т я н у т ь с я у з к и м и м ѣ с т а м и -

Съ д в у х ъ с т о р о н ъ давилъ и х ъ т ѣ с н ы й к о с о г о р * , 

' п о м ѣ Р ѣ х о д а , ш и р и л с я п р о с т о р * . 

В о т ъ у ж е о т ъ з а м к а р а з с т о я н ь е это 

В ы л о н а н ѣ м е ц к і й в ы с т р ѣ л ъ и з ъ м у ш к е т а 

Т у т ъ с т р у е ю т о н к о й , н е з а м ѣ т н о т е к ъ 

М і р у н е и з в ѣ с т н ы й с в ѣ т л ы й р у ч е е к ъ , 

З м ѣ й к о й с е р е б р и с т о й п о - л ѣ с у б л у ж д а я 

И х р у с т а л ь н ы м ъ у с т ь е м * в * о з е р о в п а д а я ; 

О з е р о - ж ъ б л е с т ѣ л о ч и щ е с е р е б р а , 

С п р а в а , с л ѣ в а - р о щ и , впереди - 1 г о р а . 

Г л я д ь : к и р а с ы , к а с к и п о д * г о р о й м е л ь к а ю т * , 
О т р а ж а я л у н н ы й с е р е б р и с т ы й с в ѣ т * . 

И с к р ы т а м ъ с в е р к н у л и , п р о г р е м ѣ л ъ м у ш к е т ъ 

И т е в т о н ц е в ъ т у ч и — т у ч и в ы с т у п а ю т ъ ; 

В с а д н и к и и к о н и , в ъ м а с с ѣ и х ъ с п л о ш н о й , 

В з г р о м о з д и в ш и с ь , с т а л и м ѣ д н о ю с т ѣ н о й . 

П о б р е г а м ъ г о р и с т ы м ъ В и л і и л ѣ с а 

Т а к ъ с т о я т ь в о в р е м я л у н н о й н о ч и х л а д н о й , 

А н а н и х ъ , п о д м е р з н у в ъ , к р у п н а я р о с а 

Н и ж е т с я ж е м ч у ж н о й б а х р а м о й н а р я д н о й , 

И , к а к ъ п у т н и к ъ в х о д и т ь в ъ э т о т ъ к р а й ч у д е с ъ — 

Г л я д ь : о к р и с т а л л о в а н ъ , в ы с е р е б р е н ъ л ѣ с ъ . 

К н я з ь , в о с п л а м е н е н н ы й ж а р о м ъ б о е в ы м ъ , 

С ъ п о д н я т о ю с т а л ь ю к и н у л с я н а в с т р ѣ ч у 

К о н н и ц ы т е в т о н с к о й ; м н о г і е — з а н и м ъ . 

Какъ-Hte о н ъ т а к ъ с т р а н н о н а ч и н а е т ъ с ѣ ч у , 

Н е р а з д а в ъ п р и к а з о в ъ по в о й с к а м ъ с в о и м ъ ? 

Г д ѣ с о с р е д о т о ч и т ь г л а в н ы й у с и л ь я ? 

К т о б ы т ь д о л ж е н ъ в ъ ц е н т р ѣ ? в ъ ч ь е й к о м а н д ѣ к р ы л ь я ? 

В ѣ р н о , в о л ю к н я з я в ѣ д а е т ъ Р ы м в и д ъ , — 

С т а р ы й вождь, к ѣ м * н ѣ м е ц * б ы л ъ н е р а з ъ у ж ъ б и т ъ : 

Б о е в ы м ъ порядкомъ, т о ч н о , о н ъ и п р а в и т ь 

П р е д ъ г о р о й с в о и х ъ о н ъ в ъ п о л у м ѣ с я ц ъ с т а в и т ь : 

Л а т н и к о в ъ — в ъ с р е д и н у , по б о к а м ъ — с т р ѣ л к о в ъ . 

( Н а І и т в ѣ о б ы ч а й б ы л ъ в с е г д а т а к о в ъ ) . 

Д а н ъ с и г н а л ь : п о д ъ е м л я с ь , к о п ь я з а д р о ж а л и ! 

З а с в е р к а л и с а б л и . Н а ч и н а й ! П о р а ! 

Л у к и з а з в е н ѣ л и , с т р ѣ л ы з а в и з ж а л и . 

« І и с у с ъ ! М а р і я ! » — Г о п ъ , г о п ъ , г о п ъ , у р а ! — 

В с а д н и к и с ц ѣ п и л и с ь , к о п ь я н а о с а д к у 

К ъ с т р е м е н а м ъ п р и т к н у л и , и , г р у д ь с ъ г р у д ь ю , в ъ 
с х в а т к у ! 

В с е п е р е м е ш а л о с ь , и с о в с ѣ х ъ с т о р о н ъ 

З в о н ъ и с т у к ъ о р у ж і й , л о м к а с а б е л ь , с т о н ъ . 



И ; кричать вь паденьи, тѣ лежать у ж ь нЬмы, 
Сыплются, крутятся головы и шлемы; 
1 отъ, кого ^безвредно обошель булатъ, 
Конскими ногами стоптанъ и измять. 

Князь гдѣ? Впереди онъ, въ свалкѣ самой бурной, 
Вонь, - врагами узнанъ плащъ его пурпурный? 
Шлемъ его пернатый, и его девизъ, - ' 
И назадъ отъ страха нѣмцы подались: 
Онь-же все тѣснитъ ихъ, невоздержно пылокь; 
Тѣ б ѣ г у т ъ - о н ъ гонитъ, сѣвъ пмъ на з а т ы л о к . . . 
Хлещеть по кирасамь саблей, но зачѣмъ 
Безъ малѣйшей пользы тратить столько жара? 
Мечъ с в о и т о л ь к о т у п ц т ъ . н н о д ц н Ъ ) ы е ж ъ Р 
Врагъ еще не падаль отъ его удара; 
Сталь его то плйшмя на врага падетъ, 
То пустымъ размахомъ воздухь разсѣчеть. 

И тевтоны, видя, что лишь страхь великъ, 
А вреда нимало, ободрились вмигѵ 
Съ крикомъ повернулись, стали, и всѣмъ вѣсомъ 
Конницы тяжелой сдѣлали отпоръ, 
w V T 0 б Ы Л Ъ 0 Х в а ч е н Ѵ т у г ь - ж е цѣлымъ лѣсомь 
Дротиковъ и копій слабый Іитаворъ; 
Страхь иль утомленье эту слабость множить: 
Ни мечомъ владѣть онъ, ни щитомь не можетъ. 

Тутъ-бы и погибъ онъ, но одинъ отрядъ 
Доблестныхъ литовцевь врѣзался, вломился 
Въ г у щ у этой свалки: быстро князь былъ взятъ 
Ими въ охраненье, ими онъ прикрылся. 
Тотъ свой щптъ подставилъ, чтобъ его сберечь-
Тотъ мечомъ проворно встрѣтилъ вражій мечъ. 

Утро ужъ! Сквозь дымку утренняго пара 
ігьжутся съ востока первые лучи. 

Битва роковая продолжалась яро; 
Воины все были также горячи. , -ѵЧ 
Т ѣ и эти — стойки. Богъ кровавой брани . кК 
Жертвы собираетъ тучныя со всѣхъ; 
Ровно съ тѣхъ и съ этихъ требуетъ онъ дани; 
Ровно тѣмъ и этимъ видится успѣхъ. 

Такъ родной нашъ Нѣманъ, старецъ челноводный, 
Повстрѣчавъ Румпшса вѣковой утесъ, 
Прямо, снизу, сбоку, бьетъ волной холодной, 
Но Румшисъ упорный крѣпко въ землю вросъ. 
Нѣманъ съ напряженьемъ бьется грудью въ стѣну 
Мощнаго утеса; но стоить скала, 
И утесъ не сдался, и рѣка, вся въ пѣну 
Съ шумояъ обратившись, русло сберегла. 

Ужъ тевтонъ, измученъ битвою напрасной, 
Чтобъ покончить участь боевой игры, 
На литовцевь двинулъ свой отрядъ запасной: 
Самъ комтуръ отрядъ сей въ бой ведетъ съ гфры. 
Это силъ нѣмецкихъ явно къ перевѣсу 
Послужило разомъ.. . Стойте! изъ-за лѣсу 
Скачетъ новый рыцарь къ схваткѣ боевой. 
Ч у ! Какъ мощно грянулъ голосъ громовой! 
Спущено забрало. Кто онъ? Появленье 
Грозно и внезапно. Всѣ въ недоумѣньѣ : 
З а кого онъ станетъ? Противу кого? 
Широко развѣянъ черный плащъ его; . 
Онъ подъ шлемомъ чернымь: цвѣта нѣтъ иного; 
Даже взялъ коня онъ къ бою вороного; 
Словно, весь одѣтъ онъ мракомь. Такъ, порой, 
Гдѣ покровомъ зимнимъ долы забѣлѣли, 
Въ полѣ, надъ высокой снѣжною горой, 
Стелется, чернѣя, тѣнь вѣтвистой ели. 

МИЦКЕВИЧЪ. T . I . ^ 



с ™ Л е Т / а Н ѣ м ц е в ъ ' П р я м о в ъ о а м » й жаръ Смертоносной битвы. Имъ — его ударь! 
В ъ середину стычки не проникнешь глазомъ, 
Многихъ сценъ кровавыхъ не обнимешь разомъ; 
Іолько, гдѣ сильнѣе пораженный, стонъ 
И гдѣ свалка гуще, тамъ ужъ вѣрно онъ! 
І дѣ валятся больше, при рѣзнѣ упорной, 
Шлемы и штандарты - тамъ и рыцарь черный-

u Z T : П 0 Ф П Р И Р у б к Ѣ ' Г ° Р « Ы Й ' 4 » трепещетъ, Падаютъ - гдѣ сосны, гдѣ у П р я м ы й дубъ. . 
І о топоръ тамъ звякнетъ, то пила скрежещетъ, 
По стволамъ съ сучками проводя свой зубъ; 
Послѣ-жъ въ прбсѣкъ видно, гді; сѣкира блещетъ, 
И межъ падшихъ бревенъ видѣнъ древорѵбъ; 

Р ѵ б и т Г п ' С Р 6 Д Ь Н Ѣ Ы Ч е В Ъ ' ° р е Д Ь Т 0 Л П Ы и х ъ - і с н о й , -Рубитъ путь къ литвинамъ рыцарь неизвѣстный.. 

Подвизайся, рыцарь! Бейся! Поспѣшай' 
Вѣдные собратья изнемогутъ скоро. 
Въ помощь имъ, не медля, руку простирай! 
іибнутъ ; не одержать имъ вражьяго напора! 
Самъ комтуръ тевтонскій здѣсь изъ края въ край 
Иосится, и взоромъ ищегъ Іитавора 
Встрѣтилъ — п оглянувшись оба межъ собой, 
Кинулись другъ къ другу на смертельный бой. 

Князь лишь поднялъ мечъ свой, жребій совершился-
Нѣмецъ поражаетъ выстрѣломъ его- ' 
Мечъ изъ длани выпалъ, шлемъ съ чела свалился, 
И литовцы видятъ князя своего, 
Какъ, съ сѣдла сползая, на бокъ онъ склонился, 
Какъ всѣ ослабели члены у него, 
И съ коня онь долу навзничь быль низверженъ, 
Поздно ужъ слугами вѣрными поддержанъ. 

Черный рыцарь, страшнымъ ревомъ разразясь, 
Вмигъ, подобно тучѣ , что въ догонку грому 
Сыплетъ градъ свой крупный по лицу земному, 
Бросился къ комтуру, кѣмъ низложенъ князь, 
Съ градомъ злыхъ ударовъ.. . Мигъ — и вождь тев-

тонской 
Раненъ, опрокинуть, смятъ подковой конской. 

И туда, гдѣ падшій князь со всѣхъ сторонъ 
Окруженъ усерднымъ сборищемъ прислуги, 
Какъ стрѣла, несется черный рыцарь. Онъ 
Разрываетъ князю сѣть его кольчуги, 
Прочь металлъ снимаетъ, гдѣ пристыла кровь, 
Глубока-ли рана — смотритъ осторожно, 
Съ нѣжною заботой дѣлаетъ, что можно, 
Раненому въ помощь. Но изъ раны вновь 
Токъ кровавый хлынулъ, и отъ боли входить 
Изнемогшій въ чувство: взорами обводить 
Всѣхъ кругомъ стоящихъ, и наличникъ свой 
На чело спускаетъ слабою рукой, 

И потомъ, услуги прочихъ устраняя, 
Старику Рымвиду руку протянулъ: 
«Кончено! Умру я!» старцу онъ шепнулъ: 
«Грудь не открывать мнѣ , тайну сохраняя! 
Но не здѣсь я душу небу поручу: 
Въ замокъ! Тамъ я, въ замкѣ , умереть хочу!» 

И Рымвидъ, внимая этой рѣчи звуку, 
Вздрогнулъ, обезумѣлъ, потъ на лбу застылъ 
И ему предсмертно поданную руку 
Онъ, обливъ слезами, тихо опустилъ. 
Какъ-же не узналъ онъ средь ночного сбора 
Тамъ. . . вчера. . . То нё былъ голосъ Лигавора! 
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М е ж д у т ѣ м ъ т о т ъ р ы ц а р ь , с в о е г о к о н я 

П о р у ч и в ъ Р ы м в и д у И чело с к л о н я , 

Р а н е н а г о цринялъ н а р у к и , больное 

Б р е м я , это гіоднялъ, н а о б р а т н ы й п у т ь 

П р и к а з а л ъ Р ы м в и д у к ъ з а м к у п о в е р н у т ь , 

И , у с ѣ в ш и с ь , ѣ д у т ъ с ъ поля б и т в ы т р о е . 

У ж ъ о к о п ы близко . Г о р о д с к о й народъ 

К ъ н и м ъ идетъ н а в с т р ѣ ч у п р а з д н о - л ю б о п ы т н ы й ; . 

І ѣ - ж е , с о х р а н я я видъ в о з м о ж н о - с к р ы т н ы й , 

С к в о з ь т о л п у проникли. В о т ъ у ж ъ у в о р о т ъ ! . . 

В ъ ѣ х а л и . . . з а м к н у л и с ь . . . П о л н о ! Для н а р о д а 

С т р а ж е й н е д а е т с я в ы х о д а и в х о д а . 

В о т ъ у ж ъ п о т я н у л о с ь к ъ з а м к у о с т а л ь н о е 

К н я ж е с к о е в о й с к о , и х о т ь в ъ ѳ т о м ъ б о ѣ 

В ы и г р а н о діло, н о в и д н а п е ч а л ь 

Н а т у м а н н ы х ъ л и ц а х ъ : людямъ к н я з я жаль ! 

В о и н ы в ъ т р е в о г ѣ , і л о п ц ы и щ у т ъ п а н а -

Ч т б о н ъ ? Г д ѣ о н ъ ? Ж и в ъ - л и ? Н е о п а с н а - л ь р а н а ? 

К а к ъ р а з в ѣ д а т ь ? З а м к а н е д о с т у п е н ъ д в о р ъ : 

Р о в ъ г л у б о к ъ , м о с т ъ п о д н я т ь , г л у х ъ в о р о т ь з а т в о р ъ — 

М е ж д у т ѣ м ъ д р а б а н т ы м р а ч н о х л о п о т а л и , 

И , в ц ѣ п я с ь въ к у с т а р н и к ь , о п у с к а л и с ь .въ р о в ъ , 

К ъ л ѣ с у ш л и с ъ ж е л ѣ з о м ь пиль и топоровъ, 

Д е р е в а р у б и л и , х в о р о с т ь н а б и р а л и 

И переправляли с у ш е й и водой 

Т о т ъ з а п а с ъ г о р ю ч і й . В ѣ я л о б ѣ д о й . . . 

Г д ѣ с т о я л ъ б о г ъ молній с ъ богомъ б у р ь ш у м л и -

и в ы х ъ , 
И н а а л т а р я х ъ и х ъ , посреди ж р е ц о в ъ , 
К р о в ь л и л а с ь в с е д н е в н о : т о к о н е й р е т и в ы х ъ , 
Т о с е р е б р о р у н н ы х ъ а г н ц е в ъ , т о т е л ь ц о в ъ , 

Т а м ъ к о с т е р ь в о з д в и г н у т ь . Т о т ъ к о с т е р ь б ы л ъ в а ж е н ъ : 

З а н я л ъ о н ъ п р о с т р а н с т в а ровно въ д в а д ц а т ь с а ж е н ь . 

Д у б ъ п о - с е р е д и н ѣ этого к о с т р а . 

К т о - ж е ѳтотъ" в с а д н и к ъ , в е с ь в о о р у ж е н н ы й 

И т р о й н о ю ц ѣ п ь ю к ъ д у б у п р и г в о ж д е н н ы й ? 

Т о к о м т у р ъ , к о т о р ы й б ы л ъ посломъ в ч е р а , 

Дерзкій в о ж д ь т е в т о н ц е в ъ , з н а е м ы й в ъ н а р о д ѣ , 

З л о й у б і й ц а к н я з я , Д и т р и х ъ Ф о н ъ - К н и п р о д е . 

Р ы ц а р и , м ѣ щ а н е , в е с ь н а р о д н ы й с б о р ъ 

З д ѣ с ь . Н о чтоя£ъ з д ѣ с ь б у д е т ъ ? У г а д а т ь б о я т с я . 

С т р а х ъ , т о с к а , н а д е ж д а , в ъ д у ш у в д р у г ъ т ѣ с н я т с я . 

В с ѣ н а з а м о к ъ г р у с т н ы й о б р а щ а ю т ъ в з о р ъ , 

И т а я . в о л н е н ь е т р е п е т н а г о д у х а , 

Н а п р я г а ю т ъ с и л у з р ѣ н і я и с л у х а . 

Ч у ! Г у д и т ъ з в у к ъ т р у б н ы й с ъ б а ш н и з а м к а даль-
н о й . 

М о с т ъ о п у щ е н ъ . Т и х о в ы х о д ъ п о г р е б а л ь н ы й 

Д в и ж е т с я , ч е р н ѣ я , и г е р о я п р а х ъ 

В о и н ы в ы н о с я т ъ н а с в о и х ъ щ и т а х ъ . 

Р а т н о е о р у ж ь е п р а х у с л у ж и т ь р а м о й : 

М е ч ъ , копье и с т р ѣ л ы п а д ш а г о б о й ц а . 
Э т о к н я з ь ! В о т ъ п у р п у р ъ ! Э т о п л а щ ъ т о т ъ с а м ы й . . . 

Н о н а л и ч н и к ъ с п у щ е н ъ : н е в и д а т ь лица. 

« Э т о о н ъ ! » в с к р и ч а л и . « Р а в н а г о подъ с о л н ц е м ъ 

Н ѣ т ъ е м у д р у г о г о . Т о н а ш ъ к н я з ь младой, 

Тотъ,- ч т о м н о г о к р а т н о б ы л ъ г р о з о й т е в т о н ц а м ь 

И н е р а з ъ с ъ н о г а й с к о й в ѣ д а л с я ордой; 

К н я з ь , водившій в о й с к о н а погромъ и с л а в у , 

И т в о р и в ш і й дома с у д ъ н а м ъ и р а с п р а в у ! 

О т ч е г о - ж ъ в ъ обрядѣ к н я ж ь и х ъ п о х о р о н ъ 

Дѣдовскій о б ы ч а й з д ѣ с ь н е соблюденъ? 

« Г д ѣ к о н ю ш і й к н я з я ? Т р а у р о м ъ п о к р ы т ы й , 

В с а д н и к а л и ш е н н ы й , г д ѣ п а р а д н ы й к о н ь ? 



г Г 1 Г : я П 0 Й Д У Т Ъ С Ъ ™ н а к о с г е Р т » в ъ огонь? і д ѣ краса охоты, соколъ знаменитый? 
Отчего не видно нсовъ его лихихъ, 
Этихъ вѣтрорѣзовъ, гончнхъ и борзыхъ?» 

В с і ѵ Г Т ° Л П а Р 0 П Т а Л а " С м у т н ы й Разговор» 

р ь Г ш Г Г с т и х , н у л ъ - В ъ ч е Р н ы х ъ 

1 ыцари возносят» тѣло н а костер». 
Ж І і п І П р т П Р 0 Т Я Ж Н Ы Х Ъ т Р У б н ы х » завываньях», Жертвенно ліется молоко и мед» 

ж Г н » У Ж в 1 ' Ъ Г И М Н 0 М Ъ С М е р Т И В Ы Ш е л Ъ в а й ™ * - ' 
Ч ѵ о J Н ° " \ ? Ф а К е Л Ъ Н а 0 б Р ^ ъ тлетворный., остановитесь: Ѣдет» рыцарь черный. 

«Кто он»?» вопрошают». «Это - да! _ Т 0 Т Ъ с а . 

Что в» бою на нѣмцевъ громы н и з в е р г а л » , ' • 
Гот», иод» чьим» ударом» нал» комтур» упрямый 
Тот», что так» усердно князю помогал», Р ' 

К о " : ІТОп С П а С ' Ь л и т 0 в ^ в * том» бою упорном»: 
Конь и плащ» все тѣ-ясе; весь он» также в » чер-

Только и узнали. Но отколь? Зачѣмъ? Н ° М Ъ ' 
™ Г ? Г { Ъ 3 0 В е Т С Я ? В о т ъ пОстойте, скоро, 
Скоро всѣ узнают»!» Снял» он» черный ш л е і ъ 
И народ» увидѣл» лик» знакомый всѣм»: 
Ю был» лик» печальный князя Литавора! ' 

Весь от» изумленья онѣмѣл» народ», ' 
Обомлѣл»; НО радость быстро верх» берет»: 
«Жив» наш» князь!» вскричали, и неукротимый 
Крик» поднялся к» небу: «Жив» он», 

o J f * T И С М у Щ е И Н Ь І Й к н я з ь поник», и н ь уыыло принял» сей народный клик». 

Медленно потом» он», взоръ свой поднимая, 
Тихою улыбкой людямъ отвѣчалъ, 
И, собранье взоромъ обводя, молчалъ. 
То была улыбка, только не такая, 
Что живетъ сердечно.всѣ черты лица, 
И въ очахъ сіяетъ; проявяоь насильно, 
Съ устъ улыбка эта. смотритъ такъ могильно, 
Какъ цв'Ьтокъ в» холодной длани1 мертвеца. 

«Зажигайте!» вдругъ онъ произнес» — и вспых-
нулъ 

Весь костер», и слезы градомъ изъ очей. 
«Этотъ прахъ безцѣнный — знаете-ли чей?» 
Онъ сказалъ, и шопотъ межъ людьми утихнулъ. 

«Это — хоть оружье вкруг» ея чела 
Воина и мужа — женщина была!» 
Весь народъ склонился напряженнымъ слухомъ 
Предъ словами князя: «То былъ женщинъ цвѣтъ, 
Съ прелестію женской и геройскимъ духомъ! 
З а себя отмстилъ я; но ея ужъ нѣтъ!» 

Кончивъ рѣчь, исчезнулъ съ прахомъ онъ -юби-
мымъ 

На кострѣ , объятый пламенемъ и дымомъ. 

ЭПИЛОГЪ ИЗДАТЕЛЯ. 

Читатель! Если терпѣливо 
Прочелъ т ы длинный сей разсказъ 
И не доволенъ, то — не диво! 
Неясность — горе, особливо 
Гдѣ любопытство мучитъ насъ. 
Князь, напримѣръ, зачѣмъ напрасно 



Женѣ своей оружье далъ, 
А самъ на битву опоздалъ? 
Или Гражина самовластно 
Ш л а вмѣсто мужа своего, 
Совсѣмъ безъ вѣдома его? 
Но какъ-же онъ, о томъ не зная, 
Вдругъ самъ на нѣмревъ налетѣлъ? 
Читатель! все-бъ ты знать хотѣлъ, 
tto авторъ, слухи собирая 
Въ-мѣстахъ при-нѣманскаго края, 
Объ этомъ дѣлѣ чтб узналъ, 
1о вкратдѣ , бѣгло заиисалъ; 
Сказавъ-же то или иное, 
Прошелъ молчаньемъ остальное, 
Чтобъ въ историческую вѣсть 

Досужихъ вымысловъ не ввесть. 
инъ умеръ; рукоиись-же эта 
Досталась мнѣ : отъ взоровъ свѣта 
ѣ е П°ДЪ спудомъ не тая, 
Теперь издать р ѣ ш и л с я я. 
И чтобъ дополнить, что неясно, 
£ къ новогрудцамъ на разспросъ 
Кидался, рыскалъ, но напрасно: 

ничего не удалось, 
Одинъ Рымвидъ могъ вѣдать много, 
Но онъ, какъ старый человѣкъ, 
Уже давно свой кончилъ в ѣ к ѵ 
При жизни-же молчалъ онъ строго, 
Какъ будто клятвой связанъ былъ 

Или подъ старость все забылъ. 
иднако-же въ краю томъ нынѣ , 
Извѣстьемъ каждымъ дорожа, 

отыскалъ того пажа, 
Что былъ въ услугахъ при княгинѣ , 
п о а ъ > к а к ъ человѣкъ простой, 

Весьма болтливый и пустой, 
Что зналъ, сказалъ при первомъ шагѣ , 
А я скорѣй — къ перу, къ бумагѣ . 
Но я за вѣрность словъ. его 
Не поручусь: перо готово 
Лишь передать здѣсь слово въ слово 
Все , что я слышалъ отъ него. 

«Княгиня долго, н а колѣняхъ, — 
Сказалъ онъ, — мужа своего, 
При жалобныхъ упрекахъ, пеняхъ, 
Просила на литовскій край 
Не накликать враговъ опасныхъ; 
Но онъ не слушалъ словъ напрасныхъ 
И все твердилъ: оставь! ступай! 
Порою-жъ отвѣчалъ лишь смѣхомъ. 
Княгиня вышла съ неуспѣхомъ, 
Надѣясь; видно, выбравъ часъ, 
Счастливѣй быть въ другой ужъ разъ; 
Пословъ-же удержать, оставить 
Въ стѣнахъ иль какъ-нибудь отправить 
Княгиня мнѣ дала приказъ. 
Я ихъ отправить. З а живое 
Задѣлъ я нѣмца. Кутерьмы 
Немало вышло: въ этомъ мы 
Съ княгиней виноваты двое. 
Комтуръ, поднявъ нѣмецкій носъ, 
Сейчасъ въ мѣстахъ разставилъ скрытныхъ 
Тьму войскъ, орудій стѣнобитныхъ, 
И я объ этомъ вмигъ донесъ . 
Княгинѣ . Я-ль не обнаружу 
Нѣмецкихъ штукъ? Княгиня къ мужу, 
А я за ней вошелъ тайкомъ. 
Князь почивалъ глубокимъ сномъ; 
Гражина стала возлѣ ложа, 



Но побоявшись, можетъ быть, 
Иль пожалѣвъ его будить, 
Предприняла иное. Что-же? 
Она беретъ у князя мечъ, 
Спѣшитъ на брови шлемъ надвинутъ 
Грудь легкимъ панцыремъ облечь, 
И пурпуръ княжескій накинуть 
На бѣлизну прекрасныхъ плечъ; 
Потомъ, скользнувъ подобно тѣни, 
Замкнула дверь и вышла въ сѣни, 
Не позабывъ мнѣ приказать 
Языкъ на-привязи держать.-
Ужъ конь и все готово было, 
Все: у воинственной жены 
Лишь сабли съ лѣвой стороны 
Недоставало... Позабыла, 
Иль уронила какъ-нибудь 
Въ потемкахъ, отправляясь въ путь. 
Туда, сюда я и обратно 
Метался. Слышу стукъ воротъ: 
Замкнули; войско ужъ идетъ. V 
Меня тутъ ужасъ непонятной 
Вдругъ одолѣлъ. Какъ быть мнѣ здѣсь? 
Что дѣлать? Я увязъ въ задачахъ, 
И такъ мечусь, какъ будто весь 
Я былъ на угольяхъ горячихъ. 
Вдругъ дальній проблескъ!.. Ч у ! стрѣльба! 
То нашпхъ съ нѣмцами борьба: 
Смекнулъ я: разумъ мой очнулся 
Межъ тѣмъ и князь, гляжу, проснулся; 
Не знаю, такъ поднялся онъ, 
Иль громомъ битвы пробуясденъ; 
Кричитъ, людей зоветъ, но тщетно: 
Кругомъ все глухо, безотвѣтно; 
Я-жъ князю въ комнату ползкомъ 

Проникъ, и, темнымъ уголкомъ 
Доволенъ, въ уголъ тотъ забился, 
Свернулся, сжался, притаился; 
Смотрю: чтб станется теперь? 
Князь бѣсится, колотить въ дверь, 
И, словно вспомнивъ о княгинѣ , 
Онъ къ лѣвой зкмка половинѣ 
Понесся; тамъ онъ побывалъ, 
Туда спустившись ходомъ скрытымъ, — 
И воротясь назадъ сердитымъ, 
Дверь въ сѣни съ петлей онъ сорвалъ 
И на дворѣ ужъ очутился, 
А я къ окошку подмостился, 
Чтобъ видѣть. . . .(Дѣло шло къ зарѣ 
И ужъ свѣтлѣло н а дворѣ.) 
Опять кричать онъ попытался: 
И тутъ никто не отозвался; 
Кричалъ онъ, какъ въ лѣсной глуши 
Не вызвавъ крикомъ ни души. 
Чтожъ!. . Онъ къ конюшнямъ, и оттуда 
Летитъ н а ворономъ конѣ , 
И самъ весь въ черномъ былъ онъ. Чудо. 
Какимъ онъ тутъ явился мнѣ ! 
Глядь! Hà валу ужъ онъ высоко, 
И въ даль свое вперяетъ око; 
Гдѣ битва, слушаетъ, глядитъ... 
Да вдругъ, что молнія сверкнула, 
Черезъ окопы, черезъ мостъ 
Мелькнулъ мнЬ только конскій хвостъ, 
И все въ туманѣ утонуло. 
Я у окна сидѣлъ и ждалъ; 
Что будетъ? думалъ да гадалъ. 
Когда лучъ первый солнца вспыхнулъ/ 
Гулъ дальнихъ выстрѣловъ утихнулъ. 



Вернулись І и т а в о р ъ , Рымвидъ 
' И н а р у к а х ъ у нихъ Гражина; 

Страхъ вспомнить! На лицѣ кончина; 
Изъ тяжкой paHbj кровь бѣжитъ. . . . 
Упала, и ея моленій 
Послѣднихъ звуки слышалъ я. 
Кончаясь, госпожа моя 
У мужа обняла колѣни, 
К ъ нему свой обратила' взоръ, 
И съ дрожью судорженной муки, 
К ъ нему протягивая руки, 
Она сказала: « І и т а в о р ъ ! 
Твои лобзаю я колѣна. 
Мой другъ! мой мужъ! прости меня! -
Прости! Здѣсь первая моя, 
Здѣсь и последняя измѣна!» 

Князь плакалъ. Онъ хотѣлъ поднять 
Гражину; но она опять 
К ъ землѣ всей тяжестью склонилась: 
Она была ужъ при кОнцѣ; 
Е щ е одна минута длилась. . . 
Прошла — и смерть изобразилась 
На измѣнившемся лицѣ . ' 
Князь всталъ, пошелъ, потомъ руками 
Закрылъ глаза; они полны, 
Полны казалися, -слезами!.. 
Я видѣлъ все со стороны. 
Ввѣкъ не видать такого вида! 
Потомъ, при помощи Рымвида, 
Князь поднялъ прахъ своей жены, 
Чтобъ помѣстить н а смертномъ ложѣ 
Гражины тѣло. Н у , а тамъ, 
Что дальше было, ынѣ н а что-же 
Разсказывать? Известно вамъ.» 

Т а к ъ пажъ повѣствовалъ объ этомъ 
Событьи, прёжде подъ секретомъ: 
Рымвидъ велѣлъ ему молчать, 
Ä послѣ , какъ того не стало, 
Онъ не боялся ужъ нимало 
О всемъ н а кровляхъ прокричать, 
И даже пѣсня о Гражинѣ 
Давно въ краю томъ сложена: 
Межъ новогрудскимъ людомъ н ы н ѣ 
Кому невѣдома она? 
Ее , гуляючи н а волѣ , 
Поютъ подъ дудку, гдѣ пришлось, 
И прежней славной битвы поле 
Житвинт полемъ нареклось. 



Н й Н Р А Д Ъ В А Л Л Е Н Р й Д Ъ 
И С Т О Р И Ч Е С К А Я П О В Ъ С Т Ь 

(ИЗЪ Д-БЯНІЙ УІИТОВСКИХЪ И ПРУССКИХЪ)і 



Dovete adunque sapere come sono 
due generazioni da combattere... bi-
sogna essere volpe e leone. 

Macchiavelli. 

Б О Н А В Е Н Т У Р У и ІОАННЪ 

ЗАЛЪСКИМЪ 

НА ПАМЯТЬ ГОДА ТЫСЯЧА-ВОСЕМЬСОГЬ-ДВАДЗАТЬ СЕДЪМАГО. 

П О С В Я Щ А Е Т Ъ 

А В Т О Р Ъ . 
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П Р Е Д И С Л О В І Е . 

Литовскій народъ, слагающійся изъ племенъ: Литовцевъ, Прус-
совъ и Леттовъ (Латышей), немногочисленный, поселенный въ краю 
необширномъ, недостаточно плодородному долго неизвѣстный Европѣ, 
набѣгами сосѣдей былъ вызванъ къ болѣе видной дѣятельности 
около тринадцатая вѣка. Когда Пруссаки стали уступать оружие 
Гевтоповъ, Литва, выйдя изъ своихъ лѣсовъ и болотъ, начала 
истреблять мечемъ и огпемъ окрестный государства и скоро сдѣла-
лась страшною па Сѣверѣ. Исторія еще достаточно не выяснила, 
какимъ образомъ народъ, столь слабый и такъ долго подвластный 
чужимъ, могъ вдругъ иротивустать и сдѣлаться грознымъ всѣмъ 
своимъ врагамъ, ведя, съ одной стороны, постоянную и убійственную 
войну съ орденомъ Крестоносцевъ, грабя, съ другой стороны, 
Польшу, собирая дань съ Великаго Новгорода и заглядывая даже 
на берега Волги и на Крымскій полуостровъ. Самая блестящая эпоха 
Литвы относится ко временамъ Ольгерда и Витолда, которыхъ вла-
дычество простиралось отъ Балтійскаго - до Чернаго моря. Но это 
огромное государство, возрастая черезъ мѣру быстро, не было въ 
состоянии выработать въ себѣ внутренней силы, которая-бы спаяла 
ц способна была оживить'разнородный его части. Литовская народ-
ность, раскинутая на слишкомъ обширномъ пространств^, утратила 
свойственный ей колоритъ. Литовцы подчинили себѣ много русскихъ 
родовъ и вошли въ политичесвія сношеиія съ Подшей. ' Славяне, 
уже издавна христіано, находились на высшей ступени образована, 
и хотя одни покоренные, другіе угрожаемые Литвой, снова, медлен-
нымъ вліяпіемъ, пріобрѣли вравствеппый перевѣсъ надъ сильнймъ, 
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во варварами прптѣснителемъ и поглотили его, какъ Китайцы та-
Я Г Ѳ Л Л 0 Н Ы И б°ЛѢѲ - ^ с т в е я н ы е в і л ы 

BZ яяГЛ И ; М 0 Г І е Л И Т 0 В С К І е К Н Я З Ь Я н а РУСИ пР^яли 
i L 7 І И Р О Д Н О С Т Ь РУССКУЮ- Т ш ш ъ «бразомъ Велико кия-

Z Z ^ S L Щ Г ° 6 Ш Ь Л т В т > собственно 
литовскш увидѣлъ себя въ прежних* своихъ границах*, рѣчьего 
перестала быть языкомъ двора и силышхъ, и сохранив^ только 

т о Г 0 Н а Р 0 Д Ш - taa ь любопытное зрѣлище на^о а 
которЫЙ исчезъ въ массѣ своихъ завоеваній, какъ ручеекъ опадаетъ 
поел* чрезмѣрнаго разлива и течет* по болѣе узкому чѣмъ иРТщ0 

событГ 1 Т Г Ѣ К 0 В Ъ 3 а К Р Ш а Ю Т Ъ ° Т Ъ п а с ъ « е н н ы я здѣсь 
сооытія Сошли со сцены политической жизни и Литва, и самый 
жесток,« врагъ ея - Ордеяъ Крестоносцевъ; отношен я со ѣ п ' 
н а і щ о в ъ измѣнились совершенно, разсчеты и страсти. к о т о ^ е з а Г 

тогдашнш войны, исчезли, даже 
ранили народный нѣсни. Литва вся уже - въ прошедшей Ея 

дѣя я представляют* счастливый просторъ для иоэзіи, съ той 
точки зрѣнія, что поэтъ, воспѣвающій тогдашнія событія должен" 

шемъ событій и художественный произведеніемъ, не подчиняясь ни 
разсчету, ни страсти, яи модѣ читателей. Такихъ именно иредме 
товъ велѣлъ искать Шиллеръ: Р Л 

„Was unsterblich im Gesang soll leben, 
„Muss im Leben untergehen". 

« І Г В 0 С К Р е С Н У Т Ь В Ъ П Ѣ С Н Ѣ ' № H 0 » въ дѣй-

Вотъ уже третье польское сочипеніе, которое я издаю въ свѣтъ 
въ столицѣ Монарха, который изъ всѣхъ царей земли н а ^ и т ы ае ъ 

въ своемъ государствѣ яаиболѣе племенъ и языковъ. Будучи о Г , ! 
ново отцомъ всѣхъ, онъ одинаково вс*мъ обезиечиваетъ свободноо 
обладате . земными благами и еще болѣе драгоцѣппыми б л а г Г і 

~ И У а С Т В е Н Ш М ' ° Н Ъ П е Т 0 Л Ь К 0 каждау из* 
Z T ' Т Н Ш Ъ И с п 0 в ѣ д у е ! , у ю и м ъ обычаи и языкъ но 
даже повѳлѣваетъ розыскивать и оберегать затерянные или п J 

• 

дящіе въ разрушеніѳ памятники - былыхъ вѣковъ, какъ наслѣдіе, 
принадлежащее грядущішъ поколѣніямъ. Поддержанные его щед-
ростью, у ч е н ы е предпршшмаютъ трудныя иутешествія, для изслѣдо-
ванія и сбереженія финскихъ памятниковъ; удостоенныя чести его 
покровительства, ученыя общества воздѣлываютъ и лелѣютъ древній 
языкъ Латышей, сродниковъ литовскихъ. Дай Богъ, чтобы имя 
Отца стольким, народовъ было одинаково славимо во всѣхъ поко-
лѣніяхъ, всѣми языками! 



В С Т У П Л E H I Е . 

Сто л ѣ т ъ с в е р ш а л о с я с ъ т ѣ х ъ поръ, к а к ъ с т а л ъ 

Т е в т о н ъ 
В ъ крови п о л у н о ч н ы х ъ я з ы ч н и к о в ъ к у п а т ь с я ; 
К а к ъ П р у с с ъ сталъ подъ ярмо желѣзное склоняться , 
Или, с п а с а я жизнь, бѣжалъ изъ к р а я в о н ъ . 
Погони Н ѣ м е ц ъ слалъ во слѣдъ з а бѣглецами, 
Вплоть до Л и т в ы разилъ и отягчалъ цѣпями. 

Г р а н и ц е й Н ѣ м а н ъ с т а л ъ Литовцевъ и в р а г о в ъ : 
Н а этой с т о р о н ѣ блестятъ межъ древъ м о г у ч и х ъ 
К у м и р н и , и ш у м я т ъ л ѣ с а — пріютъ боговъ; 
Н а той, среди холма, съ челомъ подъятымъ в ъ т у ч и , 
Съ простертыми к ъ Литвѣ р у к а м и , в о д р у ж е н ъ 
К р е с т ъ г р о з н ы й , з н а м е н ь е н ѣ м е ц к а г о з а к о н а . 
К а к ъ будто с ъ в ы с о т ы в с ѣ земли П а л е м о н а 
Обнять и з а х в а т и т ь себѣ х о т ѣ л ъ - б ы онъ * ) . 

Н а этой с т о р о н ѣ б о й ц ы Л и т в ы толпами. 

В ъ м е д в ѣ ж ь и х ъ о х а б н я х ъ и в ъ р ы с ь и х ъ к о л п а к а х ъ , 

*) Палеыонъ — родоначальнинъ литовскаго народа, пришѳдшій 
будто-бы изъ Рима съ дружиной, и потопу Lithuania — Литва 
почиталась нѣкоторыми нскаженіеыъ слова l'Italia. 

При.члч. переводчика. 

V - : • • • - ?"' ', і • С; 
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С н у ю т ъ с ъ запасомъ стрѣлъ и съ л у к о м ъ з а плечами, 

Слѣдя, куда ш а г и свои н а п р а в и т ь в р а г ъ . 

И очи у с т р е м и в ъ в ъ окопъ, н а в р а ж ь и с х о д к и 

С ъ противной с т о р о н ы , в ъ д о с п ѣ х а х ъ и б р о н ѣ , 

Нѣмецкій паладинъ, н е д в и ж н ы й н а к о н ѣ , 

В б и в а я въ стволъ зарядъ, перебираетъ ч о т к и . 

И переправу с ъ д в у х ъ блюдутъ они с т о р о н ъ , 
И Н ѣ м а н ъ , с ъ д а в н и х ъ поръ с т р у е й гостепршмной 
Два б р а т с к и х ъ племени с в я з у ю щ і й взаимно, 
Порогомъ в ѣ ч н о с т и у ж ъ с т а л ъ для д в у х ъ племенъ: 
Кто не х о т ѣ л ъ терять ни жизни, н и свободы, 
Не могъ переступить з а п о в ѣ д н ы я воды. 
Одинъ литовскій х м ѣ л ь с ъ р о д и м ы х ъ береговъ 
Ползетъ , к а р а б к а я с ь , межъ вербъ и тростниковъ 
До п р у с с к о й тополи, плѣненъ ея к р а с о ю 
О н ъ р у к и распростеръ, п у р п у р о в ы м ъ в ѣ н к о м ъ 
Перескочилъ р і к у и , с м ѣ л ы й , с ъ дорогою 
У ж ъ обнимается н а берегу ч у ж о м ъ . 
Д у б р а в ы ков е нской лишь соловьи с ъ п ѣ в ц а м и 
З а п ^ щ а н с к о й г о р ы — родными соловьями — 
В е д у т ъ п о - с т а р о м у литовск ій р а з г о в о р ъ , 
Иль , в о л ь н ы е , в с п о р х н у в ъ , с л е т а ю т с я гостями 
Н а о б щ и х ъ о с т р о в а х ъ п ѣ в ц ы долинъ и г о р ъ . 

А люди? — злая брань давно и х ъ раздѣлила! 

Литвиномъ, П р у с с а к о м ъ з а б в е н ь ю предана 

С т а р и н н а я пріязнь: порой любовь одна 

Людей с б л и ж а е т ъ . . . Д в у х ъ м н ѣ память с о х р а н и л а 

О , Н ѣ м а н ъ ! р и н у т ь с я в ъ с т р у и твои к ъ т е б ѣ г о т о в ь , 

Н е с я огонь и смерть , врагъ т и ш и н ы и мира . 

С н е с е т ъ т о г д а с ъ т в о и х ъ х р а н и м ы х ъ береговъ 

З е л е н ы е в ѣ н к п н е щ а д н а я с ѣ к и р а ; 

Орудій г у л ь в ъ с а д а х ъ р а з г о н и т ъ соловьевъ; 



Ч т б з о л о т а я ц ѣ п ь с о ч у в с т в е н н о й п р и р о д ы 

С в я з а л а , р а з о р в у т ъ в р а ж д о й с в о е й н а р о д ы . 

Н а р о д ы р а з о р в у т ъ , н о л ю б я щ и х ъ с е р д ц а 

Вновь с о ч е т а е т ъ п ѣ с н ь н а р о д н а г о пѣвца . ; 

И З Б Р А Н І Е . 

I 

У ж ъ колок о л ъ г у д и т ъ с ъ М а р і е н б у р г с к о й б а ш н и , 

Р о к о ч е т ъ б а р а б а н ъ и в ы с т р ѣ л ы г р е ы л т ъ . 

Д е н ь п р а з д н е с т в а н а с т а л ъ . П о к и н у в ъ б ы т ъ в с е г д а ш н і й , 

К о м т у р ы О р д е н а в ъ с т о л и ч н ы й г р а д ъ с п ѣ ш а т ъ . 

В ъ к р у г у к а п и т у л а , в ъ • т о р ж е с т в е н н о м * с о б р а н ь и , 

П р и з в а в ш и Д у х ъ С в я т о й , д о л ж н ы они р ѣ ш и т ь : 

К о м у в о з д ѣ т ь н а г р у д ь , по с т р о г о м ъ с о в ѣ щ а н ь и , 

В е л и к і й к р е с т ъ ? К о м у великій м е ч ъ в р у ч и т ь ? 

В ъ с о в ѣ т а х ъ д е н ь п р о ш е л ъ , дней м н о г о п р о т е к а л о : 

Т а к ъ м н о г о р ы ц а р е й к ъ и з б р а н і ю предстало . 

З а с л у г и О р д е н у в с ѣ х ъ д о б л е с т н ы х ъ м у ж е й 

Р а в н ы , и з н а т н о с т ь ю р а в н а у н и х ъ порода; 

О д н а к о , о б щ е е с о г л а с ь е б р а т ь и в с е й 

Д о с е л ѣ с т а в и л о в с ѣ х ъ в ы ш е В а л л е н р о д а . 

Б е з в ѣ с т н ы й в ъ П р у с с і и п р и ш л е ц ъ о н ъ ; н о объ н ё м ъ 

Г е р о й с к о й с л а в ы і и у м ъ дошелъ у ж е с ъ ч у ж б и н ы : 

З а М а в р а м и - л ь г н а л с я въ К а с т и л і и с ъ мечомъ, 

З а Т у р к а м и - л ь л е т а л ъ ч р е з ъ в о д н ы я п у ч и н ы , — 

О н ъ в ъ б и т в а х ъ . впереди, о н ъ п е р в ы й н а с т ѣ н а х ъ , 

О н ъ п е р в ы й н а с т и г а л ъ и х ъ к о р а б л и в ъ в о л н а х ъ . 

И е с л и в ы с т у н а л ъ в ъ т у р н и р а х ъ н а а р е н у 

З а б р а л о ириподнявъ , — е м у в с ѣ з н а л и ц ѣ н у : 

П е р е л о м и т ь копья н и к т о с ъ н и м ъ н е д е р з а л ъ , 

И п е р в ы й л а в р ъ е м у н а долю в ы п а д а л ъ . 

Н е д о б л е с т ь ю одной м е ж ъ р ы ц а р е й С о в ѣ т а 

О н ъ в ъ ю н о с т и с в о е й п р о с л а в и т ь с я у с и ѣ л ъ ; 

У к р а с и л и е г о с і я н ь е м ъ ч и с т ы х ъ д ѣ л ъ — 

С м и р е н ь е , н и щ е т а , п р е з р ѣ н ь е к ъ б л е с к у с в ѣ т а . 

Н е с л а в и л с я К о н р а д ъ с р е д и т о л п ы к н я з е й 

И з ы с к а н н о с т ь ю с л о в ъ , и з я щ е с т в о м ъ п о к л о н о в ъ ; 

О р у ж ь я н и к о г д а и з ъ п р и б ы л и с в о е й 

Н е продавалъ в ъ б о р ь б ѣ в р а я { д у г о щ и х ъ б а р о н о в ъ . 

О н ъ р а н о с х о р о н и л ъ в с ѣ ю н о с т и м е ч т ы • 

В ъ с т ѣ н а х ъ м о н а с т ы р я , и ш у м ъ р у к о п л е с к а н і й , 

И ч е с т ь , и с а н ъ п р е з р ѣ л ъ , и в ы с ш е й с л а в ы д а н и : 

Н и м е н е с т р е л е й г и м н ъ , н и в з г л я д ы к р а с о т ы 

Е г о х о л о д н а г о н е в о л н о в а л и д у х а . 

Н ѣ т ъ , В а л л е н р о д ъ к ъ х в а л а м ъ н е п р е к л о н я е т ъ с л у х а , 

Н а п р е л е с т ь ж е н с к у ю л и ш ь издали г л я д и т ъ , 

О т ъ с л о в ъ ч а р у ю щ и х ъ , к а к ъ о т ъ ч у м ы , б ѣ ж и т ъ . 

О н ъ о т ъ п р и р о д ы г о р д ъ , и л ь с т р а с т н ы х ъ ч у ж д ъ 
ж е л а н і й — 

Т о т р у д н о у г а д а т ь ; с ъ г о д а м и - л ь с т а л ъ т а к о й ? 

Х о т ь молодъ, з а к л е й м е н ъ о н ъ с т а р о с т ь ю с т р а д а н і й : 

М о р щ и н а м и ч е л а и р а н н е й с ѣ д и н о й . 

П о р о й б ы в а л и дни, к о г д а б р о с а л ъ о н ъ в з о р ы 

Н а молодежь, и с ъ н е й в е с е л і е дѣлилъ 

Б ы л ъ даже ж е н с к і е р а д ъ с л у ш а т ь р а з г о в о р ы ; 

З а ш у т к у , при д в о р ѣ , о н ъ ш у т к о ю я з в и л ъ . 

У ч т и в о й л е с т ь ю с л о в ъ о н ъ т ѣ ш и л ъ д а м ъ с в о б о д н о , 

К а к ъ л а к о м с т в о м ъ д ѣ т е й , с ъ у л ы б к о ю х о л о д н о й , 

Н о это т о л ь к о б ы л ъ з а б в е н ь я р ѣ д к і й м и г ъ . . . 

И слово л и ш ь одно , н е в а ж н о е для н и х ъ , 

И з ъ б е з з а б о г н ы х ъ у с т ъ с л у ч а й н о в ы л е т а л о — 



В н е з а п н о въ с т р а с т н ы й ж а р ь оно е г о б р о с а л о , 

Олова : о т ч и з н а , долгъ , любовь , ж и в а я р ѣ ч ь 

О р ы ц а р я х ъ , І и т в ѣ , и с х о д ѣ г р о з н ы х ъ с ѣ ч ъ 

Омущйлн н е в з н а ч а й в е с е л о с т ь В а л л е н р о д а . 

О н ъ о т в р а щ а л ъ лицо, о т м е н я л а с ь с л о в ъ с в о б о д а , 

и н ъ с т а н о в и л с я в н о в ь б е з ч у в с т в е н ъ , н ѣ м ъ и г л у х ъ 

И п о г р у ж а л с я в е с ь в ъ т а и н с т в е н н ы я д у м ы : 

Б ы т ь м о ж е т ъ , с и х ъ у т ѣ х ъ е г о ч у ж д а л с я д у х ъ , 

Н а память приводя о б ѣ т ъ п о с т а у г р ю м ы й . 

•Утѣхи д р у ж б ы о н ъ одной л и ш ь принималъ . ' 

Онъ д р у г а о д н о г о , н а д е ж н а г о и з б р а л ъ , 

О в я т а г о ж и з н і ю , б о ж е с т в е н н а г о с а н о м ъ -

1 о б ы л ъ с ѣ д о й м о н а х ъ и з в а л с я о н ъ Г а л ь б а н о м ъ . 

И В а л л е н р о д а о н ъ в о в с е м ъ с п о д в и ж н и к ъ с т а л ъ . 

О н ъ б ы л ъ и д у х о в н п к ъ , и д у м ъ е г о в л а с т и т е л ь : 

Е г о с е р д е ч н ы х ъ т а й н ъ о н ъ б ы л ъ н ѣ м о й х р а н и т е л ь 

Ь л а ж е н н а я п р і я з н ь ! С в я т о й в ъ с е м ъ м і р ѣ т о т ъ , 

л т о у с в я т ы х ъ пріязнь т а к у ю о б р ѣ т е т ъ . 

Т а к ъ в ъ м ы с л я х ъ с т а р ш и н ы С о в ѣ т а о ц ѣ н я л и 

К о н р а д а к а ч е с т в а . Н о б ы л ъ и в ъ н е м ъ порокъ; 

К о г о - ж е н а з е м л ѣ г р ѣ х и в с ѣ о с т а в л я л и ? 

К о н р а д а с у е т ы н е у в л е к а л ъ потокъ; 

О н ъ и з б ѣ г а л ъ п п р о в ъ в е с е л ы х ъ п о с ѣ щ е н ь я ; . 

Н о въ к е л ш с в о е й , з а д у м ч и в ъ я з а б ы т ь , 

К о г д а е г о т о с к и т р е в о ж и л и м у ч е н ь я , 

В ъ н а п п т к ѣ о г н е в о м ъ и с к а л ъ о н ъ у с л а ж д е н ь я . 

И в е с ь е г о тогда п р е о б р а ж а л с я видъ: 

Тогда в * е г о л и ц ѣ и б л ѣ д н о м ъ , и с у р о в о м ъ , 

П я т н о м ъ б о л ѣ з н е н н ы й р у м я н е ц ъ в ы с т у п а л ъ , 

И в з о р ъ , что г р у з ъ годовъ г а с и л ъ и п р и т у п л я л ъ , 

ИЗъ с п н и х ъ н е к о г д а о ч е й , въ б л и с т а н ь и н о в о м ъ , 

и г н я д а в н и ш н я г о в к р у г ъ молнін м е т а л ъ , 

С к о р б я щ і й в з д о х ъ его и з ъ г р у д и р а з д а е т с я 

И в ѣ ж д ы н а л и л и с ь ж е ы ч у ж н о ю с л е з о й ; 

У ж ъ и щ е т ъ с т р у н ъ р у к а , и з ъ у с т ъ у ж ъ п ѣ о н я л ь е т с я , — 

Х о т ь в ъ п ѣ с н ѣ у н е г о з в у ч а л ъ я з ы к ъ д р у г о й ; 

Н о с е р д ц у в н е м л ю і ц и х ъ д о с т у п н ы б ы л и з в у к и , 

П о н я т н а м у з ы к а м о г и л ь н а я р а з л у к и . 

Довольно поглядѣть н а видъ о д и н ъ п ѣ в ц а , 

У с и л ь е п а м я т и в ъ ч е р т а х ъ е г о л и ц а ; 

Б р о в ь к ъ - в е р х у , к ъ долу в з о р ъ , к а к ъ б у д т о в ъ н а -
п р я ж е н ь и 

О н ъ ч т о - т о с и л и т с я и з ъ н ѣ д р ъ земли д о с т а т ь . 

К а к о е - ж ъ п ѣ с н ь е г о м о г л а - б ъ и м ѣ т ь з н а ч е н ь е ? 

Н е в ѣ р н о й м ы с л і ю о н ъ г о н и т с я опять 

В ъ в о л н а х ъ м и н у в ш а г о з а днями у п о в а н і й . 

A г д ѣ д у ш а е г о ? — В ъ к р а ю в о с п о м и р а н і й . 

Н о т о н о в ъ р а д о с т н ы х ъ и з ъ л ю т н и н и к о г д а 

Р у к а н е и з в л е ч е т ъ , х о т ь о н ъ о д у ш е в и т с я 

В о с т о р г о м ъ м у з ы к и . У л ы б к и и с л ѣ д а , 

К а к ъ с м е р т н а г о г р ѣ х а , л и ц о е г о б о и т с я , 

О н ъ по порядку с т р у н ъ и х ъ в с ѣ п е р е б е р е т ъ , 

Н е т р о н у в ъ л и ш ь о д н о й , з а к р ы в ъ н а р а д о с т ь в ѣ ж д ы ! 

В с ѣ с о с т о я н ь я ч у в с т в ъ с ъ н и м ъ к а ж д ы й перейдетъ 

И только одного н е о б р ѣ т е т ъ — н а д е ж д ы . 

И з ъ б р а т ь и к т о е г о н е ж д а н н о п о с ѣ щ а л ъ , 

Н е о б ы ч а й н о й в с ѣ дивились п е р е м ѣ н ѣ : 

К о н д р а д ъ в с т р е в о ж е н н ы й сердился и д р о ж а л ъ , 

И л ю т н и п р е р ы в а л ъ в о с т о р ж е н н ы й п е н и . 

Х у л е н ь я т я ж к і я о н ъ в с л у х ъ п р о и з н о с и л ъ 

И н е и з в ѣ с т н о ч т о ш е п т а л ъ т о г д а Г а л ь б а н у ; 

К р и ч а л ъ н а р ы ц а р е й ; п о в е л ѣ в а я с т а н у , 

Н е в ѣ д о м о к о м у н е щ а д н о о р ъ г р о з и л ъ . . . 

Т р е в о ж и л и с ь о н и . Г а л ь б а н ъ с и д и т ъ , н и с л о в а ; 

В ъ лицо К о н р а д а взглядъ к а к ъ - б ы в о н з а е т ъ о н ъ . 

В з г л я д ъ о х л а ж д а ю щ і й , п ы т у ю щ і й с у р о в о , 

К о т о р ы й силою б ы л ъ т а й н о й о д а р е н ъ . 



Напоминаетъ-ли, даетъ-ли онъ совѣты, 
Иль въ Валленрода онъ вселяетъ смутный с т р а х ѵ 
Hö вдругъ съ его чела онъ гоннтъ бурь нримѣты' 
И студнтъ жаръ въ лицѣ, и гаснтъ блескъ въ очахъ. 

Такъ укротитель львовъ, всѣхъ взорами окинувъ, 
И съ дозволенья дамъ и избранныхъ гостей, 
Желвзнаго дворца рѣшетку разодвинувъ; 
Дастъ знакъ трубой: восирянувъ, царь звѣрей 
Подъемлетъ грозный ревъ, всѣ зрители 
Один* смиритель львовъ, недвиженъ, безъ смущенья, 
Скрестивши на груди спокойно руки, вдругъ 
Очами льва разитъ въ его разбѣгѣ рьяномъ, 
П этимъ лишь души безсмертной талисманомъ 
ѣезумнои силѣ онъ безвредный чертитъ кругъ. 

23 ноября 1870 г . 

II. 

Ужъ колоколъ гудитъ съ Маріенбургской башни. 
Изъ залы выборовъ идутъ въ домовый храмъ: 
Комтуръ старѣйшій, сонъ сановниковъ всегдашній, 
папланы, рыцари, каиитулъ весь, чтобъ тамъ 
йечерню отстоять, привычную ихъ слуху. 

в ъ ц е Р к в н гимнъ они поютъ Святому Духу 

г и м H ъ . 

Богъ, Святый Духъ! 
Голубь Сіона! 

Днесь христіанекій міръ твой вокругъ — 
Землю, подножье вѣчнаго трона, 

Чуднымъ явленьемъ твоимъ озари, 
Крылья надъ братьей Сіонской простри, 
Солнцемъ пусть лучъ -изъ-подъ крылъ засіяетъ; 
Власти достойнаго пусть освѣщаетъ 
Онъ благодати вѣнкомъ золотымъ, 
Пусть надъ избраннымъ почіетъ опека 

.Крылъ лучезарныхъ; сыны человѣка — 
Ницъ упадемъ мы тогда передъ нимъ — 

Сынъ, Искупитель! 

Дай указанье всесильной рукой, 
Кто здѣсь ревнитель 

Жизни святой, 
Жизни вѣнчанной твоими страстями, 
Воинство вѣры кому предводить, 
Мышцей Петра у враговъ предъ очами 
Царства Христова хоругви развить: 
Тотъ пусть сердца всѣхъ себѣ покоряетъ, 
Крестъ на чьей гр^ди звѣздой заблистаетъ. 

Всѣ вышли, помолясь. Архикомтуръ рѣшилъ: 
Давъ отдыхъ, въ хоръ вернуться для отвѣта, 
И вновь просить, чтобъ Богъ сознаньемъ просвѣтплъ 
Каплановъ, братію и рыцарей Совѣта. 

Ночной прохладой духъ всЬ вышли освѣжить: 
У замка на крыльцѣ стеклась толпа густая; 
Кто по садамъ пошелъ и рощамъ побродить. 
Стояла тихая погода ночи мая, 
Неясно вдалекѣ свѣтъ утренній дрожалъ, 
A мѣсяцъ,- обѣжавъ поля лазури чистой, 
Мѣняя и лицо, и ока блескъ, дремалъ 
То въ темномъ облакѣ, то въ тучкѣ серебристой, 
Вннзъ одинокое къ землѣ склонивъ чело. 
Такъ брошенный въ степи, въ мечтахъ своихъ влюб-

ленный, 



Перебирая все, что въ жизни ужъ прошло: 
Надежды, радости, боль муки затаенной, 
То решить слезы вдругъ, то весело глядитъ, 
И, наконецъ, съ главой поникшею сидитъ, 
И въ летаргію думъ впадаетъ утомленный. 

Въ прогулкѣ рыцари проводятъ свой досугъ. , 
За то архикомтуръ не тратитъ ни мгновенья, 
Тотчасъ Гальбана онъ и старшей братьи кругъ 
Сзываетъ и съ собой влечетъ въ уединенье, 
Чтобъ осторожнѣе принять отъ нихъ совѣтъ. 
Нескромности толпы они тѣмъ избѣгаютъ, 
Изъ замка sà-городъ прогулку направляютъ, 
Бесѣдуя идутъ, дорогъ покинувъ слѣдъ, 
И долгіе часы въ окрестностяхъ блуждаютъ, 
ІІо скатамъ озера, вблизи спокоііныхъ водъ. 
Пора въ столицу: день блеснулъ на лугъ и пашни. 
Вдругъ слышать голосъ... чей?., онъ изъ угольной 

башни. 
Комтуръ отшельницы въ немъ голосъ узнаетъ. 
Остановилися. Въ тиши уединенья 
Какая-то жена лѣтъ за десять назадъ, 
Изъ дальней стороны придя въ Маріинъ градъ,, 
Искала въ башнѣ той души успокоенья. 
Не вдохновенная-ль она сюда пришла? 
Иль совѣсти больной извѣдала терзанья, 
И въ жаждѣ смыть грѣхи елеемъ покаянья 
Тутъ заживо себѣ гробницу обрѣла? 

Сначала долго ей капланы не внимали, 
Но голосъ твердаго моленья превозмогъ, 
И въ башнѣ, наконецъ, убѣжище ей дали, 
И камень, и кирпичъ задвинули порогъ. 
Она, какъ лишь вошла, за тѣмъ святымъ порогомъ 
Остался одна съ тревогой думъ и Богомъ; 

И развѣ въ день суда сонмъ Ангеловъ святыхъ 
Отворить ей врата — заставу отъ живыхъ. 

Окно съ рѣшеткою вверху, гдѣ торопливо 
Ей пищу подаетъ народъ боголюбивый, 
А небо вѣтерокъ и лучъ ей шлетъ дневной. 
Ужели, грѣшница, такъ духъ твой молодой 
Смутила ненависть, что въ черной къ свѣту злобѣ 
Боишься солнца ты, когда лазурь чиста! 
Съ тѣхъ поръ, какъ здѣсь она въ своемъ замкнулась 

гробѣ, 

Никто не подглядѣлъ, чтобы ея уста 
Впивали у окна дыханіе зефира, 
Чтобъ на лазурь небесъ она вперила взглядъ, 
На милые цвѣты, красу земнаго міра, 
На образы людей, — мплѣе ихъ стократъ. 

Но что жива она, въ томъ не было сомнѣнья. 
Когда въ той сторонѣ скитается порой 
Отсталый пилигримъ, его въ тиши ночной 
Какой-то милый звукъ задержитъ на мгновенье: 
Молитвы пѣснь ему, конечно, въ немъ слышна. 
Изъ прусскихъ деревень лишь' дѣти соберутся 
Подъ вечеръ и игрой къ дубравѣ завлекутся, 
Вдругъ что-то бѣлое засиѣтитъ изъ окна, 
Какъ будто лучъ звѣзды предъ утромъ восходящей. 
Не локонъ-лп ея янтарный и блестящій? 
Не бѣлоснѣжная-ль отшельницы рука 
Невинныхъ головы дѣтеіі благословляетъ? 
Комтуръ, поворотивъ сюда издалека, 
У башни угловой такимъ словамъ виимаетъ: 
«Конрадъ! свершилося, что рокъ тебѣ судилъ! 
Магистромъ будешь ты, п карой имъ ужасноіі! . . 
Узнаютъ-ли они?.. Скрываешься напрасно. . . 
Хотя-бы, какъ змѣя, ты гЬло измѣнилъ, 



Все-жъ много прежняго въ д у ш * твоей осталось, 
Того-же, что во мнѣ доселѣ удержалось! 
Хотя-бъ опущенный въ могилу ты возсталъ, 
Все-жъ воинъ-бы креста еще тебя узналъ». . . 
Внимаютъ рыцари: то голосъ заключенной; 
И видятъ стань ея къ рѣшеткѣ наклоненный, * 
И руки, кажется, простерла внизъ она — 
Къ кому-жъ?.. пустынна вся окрестная страна, 
Лишь блескъ издалека какой-то отсвѣчаетъ, 
Какъ-бы забрала сталь сверкнула огонькомъ 
И тѣнь здѣсь на землѣ . . . не плащъ-ли то мелькаетъ? 
Исчезло призракомъ все въ воздухѣ пустомъ.. . 
То утренней звѣзды, конечно, взоръ румяный", 
То въ полѣ пронеслись холодные туманы. 

«Хвала, сказалъ Гальбанъ, и слава небесамъ: 
Насъ, братья, привело сюда ихъ указанье; 
Повѣримъ вѣщпмъ мы отшельницы словамъ. 
В ы слышали ея Конраду прорицанье; ' 
Конрада именемъ зовется Валленродъ! 
Давайте руки, пусть онъ будетъ на примѣтѣ, 
И слово рыцарей, что завтра онъ пройдетъ 
Въ магистры!. .» и кричатъ: «согласье на Совѣтѣ '» 
И съ криками пошли. Ихъ возгласы звучать 
И эхомъ понеслись побѣднымъ по долпнѣ: 
«Да здравствуетъ магистръ, да здравствуетъ Конрадъ 
А съ нимъ и Орденъ! Смерть язычеству отнынѣ !» • ' 

Гальбанъ отъ нихъ отсталъ, весь въ думы погру-

„ женъ; 
уходящихъ взглядъ презрЬнья бросилъ онъ, 

И тихимъ голосомъ, на башню угловую 
Взглянувъ и уходя, онъ пѣснь запѣлъ такѵю: 

П ѣ С н ь. 

Вилія, нашихъ потоковъ царица, 
Съ дномъ золотистымъ, съ лазурнымъ лицомъ, 
По-воду ходить къ ней чудо-дѣвица 
Сердцемъ чистѣе, яснѣе челомъ. 

Вилія въ Ковенской, милой долинѣ 
Между тюльпановъ бѣжитъ по равнинѣ ; 
Возлѣ Литвинки цвѣтъ нашихъ сыновъ 
Краше тюльпановъ и розы цвѣтовъ. 

Вилія дола цвѣты презираетъ, 
Нѣмана милаго ищетъ волна: 
Между Литвиновъ Литвинка скучаетъ, 
Юношу пришлаго люоигъ она. 

Вилію, Нѣманъ схвативъ на равнинахъ, 
Въ дикія скалы и дебри несетъ, 
Къ лону холодному милую жметъ, 
Съ нею въ морскихъ пропадая пучинахъ. . . 

Также съ пришельцемъ ты, скорби полна, 
Бросишь, Литвинка, родныя селенья! 
Также утонешь въ пучинѣ забвенья, 
Только печальнѣй, утонешь одна.. . 

Сердца не сдержишь, не сдержишь потока! 
Любить дѣвица, стремится вода: — 
Въ нѣманѣ Виліи нѣтъ и слѣда, 
Въ башнѣ дѣвица грустить одиноко... 

Мг.цкквичъ. T. Г. 2' 



III. 
\ 

Когда святой уставъ магистръ облобызалъ, 
Молитву совершилъ и знаки повелѣнья: 
Великій крестъ и мечъ изъ рукъ комтура взялъ — 
Онъ гордо взнесъ чело. Хоть туча размышленья 
Надъ нимъ, нависла, всѣхъ онъ взоромъ оглянулъ, 
Пылаетъ радость въ немъ и гнѣвъ поперемѣнно, 

, Я гость невиданный въ лицѣ его мелькнулъ — 
Улыбка слабая, пропавшая мгновенно, 
Какъ блескъ, что на зарѣ мракъ тучи-бы разсѣкъ, 
И солнечный восходъ, и громы-бы прорекъ/ 

Такой магистра пылъ, его грозящій ликъ 
Сердца отрадною надеждой оживляютъ: 
Добычи ждутъ они, ужъ битвы слышать крикъ, 
И въ мысляхъ щедро кровь невѣрныхъ проливаютъ. 
Вождю подобному кто-жъ переступить шагъ? 
Кто-жъ взора и меча его не устрашится? 
Такъ трепещи, Литвинъ! часъ близокъ, совершится! 
Заблещетъ знакъ креста на виленскихъ стѣнахъ. 

Надежды тщетныя. Проходятъ дни, недѣли, 
Въ покоѣ ужъ протекъ и цѣлый долгій годъ. 
Литва грозить, и чтожъ? — постыдно Валленродъ 
Ни самъ- ней деть, ни войскъ не шлетъ къ желанной 

. цѣли, 
А лишь проснется онъ и действовать начнетъ, 
Порядокъ старый весь безъ толку извращаетъ. 

> Кричптъ, что Орденъ додгъ священный попираеть; 
Обѣтовъ, братію связавшихъ, не блюдетъ; 
«Молитесь,» онъ кричитъ, «сок'ровиЩъ прочь стяжанье 
Въ добрѣ вся наша честь, пусть царствуетъ покой!» 
Велитъ посты нести и тягость покаянья; 

Не терпитъ въ строгости утѣхи никакой, 
Караетъ легкій грѣхъ, проникшій въ стѣны кельи — 
Мечемъ, изгнаніемъ, истомой въ подземельи. 

А между тѣмъ Литвинъ, который съ давнихъ поръ 
Ворота обѣгалъ ихъ Орденской столицы, 
Лишь ночь, деревни яіжетъ, палить сосѣдній боръ 
И безоружныя хватаетъ вереницы; 
У замка самаго слышна его хвальба, 
Что онъ идетъ во храмъ магистра славить Бога . . . 
И въ первый разъ дѣтей у отчаго порога 
Дрожать заставила литовская труба. 

Когда-же для воііны часъ болѣе счастливый? 
Терзается Литва, внутри ея вражда, 
То храбрый Русскій тамъ, то Ляхъ идетъ кичливый, 
То Х а н а крымскаго къ ней тянется орда. 
Витольдъ Ягеллою, съ престола совлеченный, 
Защиты прискакалъ у Ордена просить, 
Дары и области въ награду посулить, 
Но помощи досель вотще ждетъ побежденный. 

И братья ропщутъ вслухъ. Сбирается совѣтъ: 
Бѣжитъ старикъ Гальбанъ. Нигдѣ магистра нѣтъ: 
Ни въ зімкѣ не нашелъ, ни въ церкви онъ Конрада. 
Гдѣ-жъ онъ? Конечно тамъ, — у башни угловой. 
Напала братія на слѣдъ его ночной; 
Извѣстно стало всѣмъ, лишь вечера прохлада 
Дохнетъ на міръ и мракъ вокругъ густѣть начнетъ, 
Бродить по берегамъ онъ къ озеру идетъ, 
Иль на колѣнахъ онъ, къ стѣнѣ прижавши тѣло, 
Окутанный плащемъ, до самой зорьки бЬлой 
Статуей мраморной задумчивый стоить, 
И сонъ ему всю ночь рѣсницы не смежаетъ. 
Отшельница его чуть слышно вопрошаетъ, 



I I тихій отзывъ онъ привставши дать снйшитъ; 
Ихъ шопота въ ночи не дослѣдятъ дозоры, 
Подъятое-жь чело и рукъ тревожный всплескъ 
И потрясеннаго забрала легкій блескъ — 
Все знакъ, что важные ведутся разговоры. 

П Ѣ С Н Ь И З Ъ Б А Ш Н И . 

Кто вздохи, кто слезы взялся-бъ мои счесть? 
Иль столько ужъ лѣтъ меня слезы томилп, 
Въ груди и въ очахъ столько горечи есть, 
Что ржавчиной вздохи рѣшетку покрыли? 
Тутъ въ камень холодный, упавъ нзъ очей, 
Слеза проникаетъ какъ въ сердце лгоДей. 

Есть в і ч н ы й огонь у столповъ Свенторога, 
Огонь оживляетъ кумирни слуга, 
Есть вѣчный источникъ въ г о р ѣ ' у Мендога, 
Источникъ питаютъ туманъ и снѣга . 
Никто моихъ вздоховъ и слезъ не питаетъ, 
А скорбь, какъ п прежде, мнѣ сердце снѣдаетъ. 

Веселый нашъ край и богатый нашъ домъ, 
Отцовскія ласки и матери нѣжность, 
И дни безъ печали, и еновъ безмятежность: 
Покой, точно ангелъ, и ночью, и днемъ, 
И въ полѣ, И ВЪ домѣ съ семьего родимой 
Хранилъ меня вѣрно, хотя и незримый. 

Красавицъ у матери три было насъ, 
Искать меня первую стали въ замужество; 
Счастливая юность, богатства запасъ; 
Ктожъ счастья другаго вселилъ въ меня чувство? 
Ты, юноша чудный! зачѣмъ мнѣ сказалъ, 
Чего у .Тнтовцевъ никто не слыхалъ? 

О Вогѣ великомъ, объ ангелахъ ясныхъ, 
О каменныхъ градахъ, гдѣ слышенъ напѣвъ 
Молитвы священной во храмахъ прекрасныхъ, 
Князья гдѣ съ покорностью слушаютъ дѣвъ, 
Какъ воины наши въ бояхъ безмятежны, 
Въ любви, какъ пастухъ нашъ съ пастушкою, нѣжны. 

Гдѣ смертный, сложивши покровъ свой земной, 
В ъ блаженное небо взлетаетъ душой.. . 
А х ъ , вѣрила я . . . и небеснаго рая 
Вкусила ужъ въ жизни, тебѣ я внимая! 
Ахъ, въ счастьѣ и въ горѣ предметы мечты 
Съ тѣхъ поръ — только небо, съ тѣхъ поръ — только ты! 

Въ крестѣ на груди твоей жизнь мнѣ блеснула, 
Знакъ будущій счастья я видѣла въ немъ.. . 
У в ы , съ него молнія только сверкнула, 
И тотчасъ все стихло, погасло кругомъ!. . 
Не жаль ничего мнѣ , хоть полны слезъ вѣждь, 
Пускай ты все.отнялъ, оставилъ надежды... 

«Надежды» — отдалось окрестъ, среди долинъ, 
Прибрежій озера и въ дебряхъ, тихпмъ эхомъ. 
Конрадъ, воспрянувши, воскликнуть съдикимъ смѣхомъ 
«Надежды? слышу я. Гдѣ я, злой доли сынъ? ! . . 
Къ чему такая иѣснь?. . Свѣжо былаго чувство: ' 
В ы были три сестры, во цвѣтѣ красоты, 
И стали первую тебя искать въ замужество. . . 
О, горе, горе вамъ, прекрасные цвѣты! 
Чудовище-змѣя попала въ садъ украдкой; 
Гдѣ грудью скользкою она лишь проползетъ, 
Засохнутъ травы тамъ, цвѣтъ розы опадетъ, 
И пожелтѣетъ все , какъ грудь эхидны гадкой! 
Даіі волю мысли ты, зови на память дни 
К о т о р ы е д о с е л ь ты въ счастьѣ проводила, 



Когда-бы... чтожъ молчишь?.. Пой пѣсню и кляни; 
Пусть страшная слеза, что камень проточила, 
Не -падаетъ вотще; я снялъ мой шлемъ и жду — 
Пусть падаетъ сюда и мнѣ чело сжигаетъ, 
Пусть падаетъ сюда — и мукой донимаетъ: 
Хочу я знать впередъ, что ждетъ меня въ аду». 

Г О Л О О Ъ И З Ъ Б А Ш Н И . 

«Прости вину мою, прости мнѣ, другъ, - довольно. 
ІЬІ поздно такъ пришелъ, мнѣ грустно стало ждать, 
Ребяческая пѣснь на умъ пришла невольно... 
Оставишь ѳту пѣснь! . . Могу-ли упрекать? 
Съ тобой, мой дорогой, мнѣ небо даровало 
Лишь мимолетный мигъ: но мигъ одинъ такой, 
Который промѣнять я все-жъ бы не желала 
На вялое житье, влачимое толпой! 
Людей, погрязнувшихъ въ ничтожной дня заботѣ, 
И самъ ты сравнивалъ съ улитками въ болотѣ: 
Волною бури разъ срываемыя въ годъ, 
Онѣ покажутся на свѣтъ изъ мутныхъ водъ, 
Едва откроютъ ротъ, дохнуть въ просторъ небеоный, 
И вновь зароются въ иль тинистаго дна. 
Для счастья ѳтого — нѣтъ, я не создана! 
Еще въ отечеств* и въ долѣ неизвѣстной, 
Нерѣдко посреди ликующихъ подругъ 
Вздыхала тайно я, о чемъ-то все тоскуя, 
И безпокойное біенье сердца чуя, 
Равнины низменной я покидала лугъ, 
И думала, на холмъ взбЬгая не однажды: 
Когда-бъ по перышку мнѣ жаворонокъ каждый 
Могъ, съ высоты опустясь, изъ легкихъ крыльевъ дать, 
Швилась-бы съ ними я, и только межъ цвѣтами 
Мнѣ-бъ незабудки цвѣтъ съ холма того сорвать, 
А тамъ за облака, надъ доломъ и горами, 
Летѣть все вверхъ и в в е р х ъ ! - и скрыться навсегда.. . 

Т ы выслушалъ меня! Царь птицъ, меня тогда, 
Вознесъ ты до себя орлиными крылами! 
A нынѣ , птички, мнѣ васъ не о чемъ просить. 
Тому-ль искать утѣхъ, кому дано такъ много — 
Кто могъ великаго познать на небѣ Бога 
И мужа на землѣ великаго любить?» 

К О Н Р А Д Ъ . 

«Величье и опять величье, ангелъ милый! • 
Изъ груди все дбъ немъ стонъ» жалобный летитъ. 
Немного дней еще пусть сердце поболитъ, 
Немного лишь, и такъ ихъ мало до могилы. 
Свершилося! вотще безвременно тужить, 
Поплачемъ, но пускай враговъ трепещетъ стая; 
Конрадъ наплакался, чтобъ смертью ихъ разить. 
Но ты зачѣмъ пришла, зачѣмъ-же, дорогая, 
Т ы монастырскихъ стѣнъ оставила покой? 
Я посвятилъ тебя въ вихъ Богу на служенье, 
Не лучше-ль, за его оградою святой, 
Земные дни кончать и плакать въ отдаленьи, 
Чѣмъ въ пыткѣ медленной, какъ въ гробѣ, угасать 
Въ сей башнѣ здѣсь, въ краю обмана и разбоя, 
И очи сирыя печально отверзать, 
И предъ желѣзною своей рѣшеткой <?тоя 
Молить о помощи... И надо слушать мнѣ, 
Глядѣть со стороны, какъ смерть простретъ объятья, 
И изрекать за то душѣ моей проклятья, 1 

Что есть еще у ней остатки чувствъ на днѣ .» 

Г О Л О С Ь И З Ъ Б А Ш Н И . 

«Не приходи-жъ сюда меня ты упрекать, 
Придешь, и пламенно ты станешь умолять, 
И не услышишь ты! Закрою я окно, 
И въ башню темную спущусь опять на дно. 
Пусть молча проглочу я слезы огорченья, 



Прости, единственный, отнынѣ навсегда 
И мигъ, когда ты былъ ко мнѣ безъ сожалѣнья, 
Пусть не придетъ тебѣ на память никогда!» 

К О Н Р А Д Ъ . 

«Ты ангелъ, такъ имѣй хоть искру состраданья! 
Остановись! когда не можешь просьбѣ внять, 
Ударюсь я челомъ объ ѳтотъ уголъ зданья 
И смертью Каина я буду заклинать...» 

Г О Л О С Ъ И З Ъ Б А Ш Н И . 

« о , будемъ сами мы себѣ защитой мирной!.. 
Какъ .необъятен* міръ въ величіи красы, 
Ты вспомни — двое насъ на всей землѣ обширной, 
Въ песчаномъ мор* мы двѣ капельки росы; 
Чуть дунетъ вѣтерокъ, і И изъ земней юдоли 
Исчезнемъ навсегда: - пусть вмѣстѣ пропадемъ. 
Не растравлять я шла твоихъ страданій боли, 
Я не постриглася въ монастырѣ святомъ, 
Нѣтъ, сердца обручить я не посмѣла, 
Пока возлюбленный, ты въ немъ царилъ, всецѣло. 
Хотъла скромно я, въ усердіи своемъ, 
Послушницею быть монахинь строгнхъ лика; 
Но, безъ тебя, мнѣ вдругъ представилося въ немъ 
Все непривычно такъ, все чуждо такъ и дико.. 
Я вспомнила тогда, что должен* былъ прибыть 
Ты послѣ многихъ лѣтъ опять во градъ Маріи, 
Чтобъ въ мщеньи сокрушить враговъ несмѣтныхъ выи, 
И дѣло бѣднаго народа защитить... 
«Кто ждетъ, тотъ мыслію ужъ сокращаетъ годы», 
Оебѣ сказала я: «вернется дорогой, 
Вернулся, можетъ быть». . . Желанью-ль нѣтъ свободы? 
Предъ тѣмъ, какъ мнѣ во мглѣ сокрыться гробовой, 
£ щ е я на тебя хоть разъ-бы поглядѣла, 
Въ присутствіи твоемъ я-бъ легче умерла. 

«Пойду, сказала, въ домъ забытый, опустілый, 
Гдѣ у крутой горы дорога пролегла, 
Запруся въ немъ одна, и рыцарь неизвестный, -
Быть можетъ, проходя вблизи той кельи тѣсной, 
Мнѣ имя милое произнесетъ хоть разъ. 
Межъ шлемовъ ихъ чужих*, быть можетъ, тамъ, 
Его замѣтитъ знакъ; другое .пусть надѣнетъ 
Оружье онъ, чужой наложить гербъ на щитъ, 
Но, даже издали, хоть онъ лицо измѣнитъ, 
Любимаго отъ всѣхъ все-жъ сердце отличить. 
Когда-жъ тяжелый долгъ свершать ему придется, 
Все истреблять кругомъ и кровью обливать, 
Всѣ проклянутъ его, — одна душа найдется, 
Чтобъ издали его еще благословлять!..» 
И вотъ нашла я домъ и гробовое ложе, 
И стонъ подслушать мой, въ священной тишинѣ 
Завѣтнаго угла, здѣсь не дерзнетъ прохожій. 
Я знаю, тутъ бродить ты любишь въ сторонѣ. 
«Онъ вырвется сюда подъ вечеръ, — я м е ч т а л а , — 
Товарищей своихъ покинувъ круг* , усталый, 
Чтобъ съ вѣтромъ говорить и озера волной; 
Онъ вспомнить обо мнѣ, услышитъ голосъ мой...» 
Исполнилось мое невинное хотѣнье, 
И ты пришелъ сюда, мое ты понялъ пѣнье. 
Молилась прежде я, чтобъ образомъ твоимъ 
Меня живили сны, хоть образомъ нѣмымъ. 
'Геперь-же можемъ мы — о, сколько счастья, Боже! 
Наплакаться вдвоемъ... » 

К О Н Р А Д Ъ . 

«И выплачемъ мы что-же? 
Я плакалъ, помнишь ты, когда изъ рук* твоихъ, 
Прощаяся на-вѣкъ, со стономъ вырывался, 
Когда по волѣ я отъ счастья отказался, 
Чтобъ замыселъ свершить кровавыхъ дѣлъ моих*. 



Т е п е р ь - ж е долгія у в ѣ н ч а н ы м у ч е н ь я , 

У ц ѣ л и у д а л о с ь д а в н о ж е л а н н о й с т а т ь , 

М о г у я н а в р а г о в ъ и з л и т ь в с ю я р о с т ь м щ е н ь я , 

А т ы п р и ш л а к о м н ѣ п о б ѣ д у в ы р ы в а т ь . 

Я з ъ б а ш н и н а м е н я т ы т о л ь к о п о г л я д ѣ л а , 

И в с е в ъ к р у г у з е м л и к а к ъ б у д т о п о т е м н ѣ л о , 

И с ъ той п о р ы опять в ъ г л а з а х ъ м о и х ъ о д н о : 

Прибрежье- о з е р а , и б а ш н я , и о к н о . 

З д ѣ с ь в с е в о к р у г ъ м е н я кипптъ в о е н н ы м ъ д у х о м ъ , 

Н о средь п р и з ы в а т р у б ъ , о р у ж ь я с л ы ш а с т у к ъ , 

Я въ н е т е р п ѣ н і и в с е н а п р я ж е н н ы м ъ у х о м ъ 

У с т ъ а н г е л ь с к и х ъ т в о н х ъ ловить с т а р а ю с ь з в у к ъ . 

Я ц ѣ л ы й д е н ь я ж д у ; т а к ъ дни т е к у т ъ з а д н я м н . 

л о г д а - ж ъ до в е ч е р а п р и д е т с я м н ѣ дожить , 

Я п а м я т ь ю е щ е х о ч у е г о продлить, 

С ч и т а ю ж и з н ь м о ю я только в е ч е р а м и ! 

А О р д е н ъ , м е ж д у т ѣ м ъ , н а п а г у б у с в о ю , 

Все т р е б у е т ъ в о й н ы , покой с в о й п р о к л и н а е т ъ , 

И м с т и т е л ь н ы й Г а л ь б а н ъ д о х н у т ь - н е позволяешь -

О о ѣ т ы с т а р ы е о н ъ м н ѣ п р и п о м и н а е т ъ ; 

У о ш с т в а в ъ д е р е в н я х ъ , г р а б и т е л ь с т в о въ к р а ю -

К о г д а - ж е к ъ ж а л о б а м ъ б е з ч у в с т в е н ъ я с т о ю , 

О д н и м ъ д в и ж е н і е м ъ и в з д о х о м ъ , и о ч а м и 

П о т у х ш і й м щ е н ь я ж а р ъ у м ѣ е т ъ о н ъ р а з д у т ь , 

Я к а ж е т с я , к ъ к о н ц у м е н я приводить п у т ь , -

У ж ъ р ы ц а р е й н и ч т о н е с д е р ж и т ъ н р е д ъ в р а г а м и . 

Я з ъ Р и м а п р и б ы л ь к ъ н а м ъ в ч е р а е щ е г о н е ц ъ : 

Я з ъ р а з н ы х ъ с в ѣ т а с т р а н ъ , д у х ъ р е в н о с т и м о г у ч і й 

Я е с м ѣ т н ы я н а г н а л ъ , в ъ поля к ъ н а м ъ , р а т е й т у ч и 

И в с ѣ к р и ч а т ь , ч т о б ъ я п о в е л ъ и х ъ н а к о н е ц ъ , 

Оъ м е ч о м ъ и с о к р е с т о м ь , н а в и л е н с к і я с т ѣ н ы . 

п о г д а - ж ъ с в е р ш а ю т с я , я к а ю с ь с о с т ы д о м ъ , 

В е л и к і я в ъ с у д ь б а х ъ н а р о д о в ъ п е р е м ѣ н ы , 

И щ у промедлить я , с т а р а ю с я о т о м ъ , 

Ч т о б ъ только д е н ь е щ е одинъ п р о ж и т ь с ъ т о б о ю 

О , ю н о с т ь ! ж е р т в ъ т в о и х ъ н е о б о з р и м ъ п р е д ѣ л ъ : 

Л ю б о в ь ю , с ч а с т і е м ъ и н а к о н е ц ъ д у ш о ю , 

Н а р о д у ж е р т в о в а т ь я с м о л о д у у м ѣ л ъ , 

С к о р б я , н о с ъ м у ж е с т в о м ъ ! т е п е р ь я у с т а р ѣ л ъ . 

О т ч а я н ь е м е н я , и долгъ , и воля Б о ж ь я 

З о в у т ъ н а б р а н ь , и ч т о ж ъ ? — н е с м ѣ ю о т о р в а т ь 

Я г о л о в ы с ѣ д о й о т ъ э т и х ъ с т ѣ н ъ п о д н о ж ь я , 

Ч т о б ъ только м н ѣ б е с ѣ д ъ с ъ тобой н е п р е р ы в а т ь » . 

У м о л к ъ ! и с л ы ш а т с я и з ъ б а ш н и л и ш ь р ы д а н ь я . 

И долгіе ч а с ы т е к л и среди м о л ч а н ь я ; 

Р ѣ д ѣ л а н о ч ь , и л у ч ъ , о з н а ч и в ш і й в о с х о д ъ , 

С у м я н и т ь н а ч и н а л ъ лицо с п о к о й н ы х ъ водъ; 

П р о х л а д а у т р е н н и м ъ п а х н у л а д у н о в е н ь е м ъ , 

З а ш е л е с т и в ъ л и с т в у п р о с н у в ш и х с я к у с т о в ъ , 

И п т и ч к и р а н н і я о т к л и к н у л и с я п ѣ н ь е м ъ , 

О п я т ь у м о л к н у л и — надолго г о л о с о в ъ 

Б ы л ъ п р е р в а н ъ т и х і й х о р ъ , к а к ъ б у д т о п р о б у д и л с я 

Е щ е н е в о - в р е м я . К о н р а д ъ поднялъ чело , 

И н а р ѣ ш е т к ѣ в з о р ъ е г о о с т а н о в и л с я . 

З а щ е л к а л ъ с о л о в е й . В ъ д о л и н ѣ у ж ъ с в ѣ т л о . 

К о н р а д ъ в з г л я н у л ъ в о к р у г ъ и о п у с т и л ъ з а б р а л о , 

Н а д в п н у л ъ н а лицо с в о й п л а щ ъ , к а к ъ п о к р ы в а л о , 

О т ш е л ь н и ц ѣ р у к о й п р о щ а н ь я з н а к ъ п о с л а л ъ , 

И средь к у с т о в ъ п р о п а л ъ . 

Т а к ъ , колоколъ г у д ѣ т ь л и ш ь у т р о м ъ н а ч и н а е т ъ , 

О т ъ в р а г ъ о т ш е л ь н и к а д у х ъ а д с к і й и с ч е з а е т ъ . 

2 февраля 1871 г . 

I V 

П И Р ъ . 

Б ы л ъ п р а з д н и к ъ х р о м о в о й , великій д е н ь П а т р о н а . 

К о м т у р ы с ъ б р а т і е й с и ѣ ш а т ъ в ъ с т о л и ч н ы й г р а д ъ ; 



На башнях* бѣлыя распущены знамена: 
оадумалъ рыцарей н а пир ъ собрать Конрад » . 

И ^блещутъ за столомъ вокругъ сто мантій бѣ. 

Чернѣется поверх» на каждой длинный к р е с Т і 
ІО братья; позади ея почетных» мѣст» 

0 И Т Ъ Д Л Я с л У ж б ы оруженосцев » смѣлыхъ. 

Конрад» в » челѣ гостей. По лѣвой сторон* 
Витольд» и гетманы. Он», местію нылавшій, 

С е Т н а е Г / Р Г ? ~ Т е П е р Ь Г 0 С Т Ь ° ^ е н а ' -
Н а С Г Р а х ъ І з т ™ союзом» с » ним» связавшій. 

Под»емлется Магистр», н рѣчь его слышна: 

В І В Ъ 1 ° С П 0 А І Ь И К У б к и заблистали, 
^Веселье в» Господ*!» уст» тысячи воззвали, 
И серебро звенит», и брызнул» ток» вина. 

Садится Валленрод», исполненный презрѣнья, 
H локоть опершись, внимает» толкам»'он»"; ' . 

Б Г л о в Т Р Т 7 Л а Ш У М 1 ' Л И Ш Ь Ш У Т К 0 Й ' Н а « н ь е , Ьокалов» легкіи звук» порою заглуиіен». 

«Пируем», он» сказал». _ Гляжу я, братья.. . 
т» Что-же 
Ужели рыцарям» так» пировать пригоже* 
Сначала пьяный крик», теперь вас» не слыхать. . . 

могут» иноки иль воры пировать! 

К о г : Г Г 0 б ь " а й б ы л * в о дни мои законным»; 
Когда на полѣ битв», тѣлами утучненном». 

Мы n t T Ф И Н Л Я Н Д І И ' и л ь Кастильских» гор» 
Мы пили у костра, раскинувши шатер»: ' 

«Там» пѣсни пѣли намъ! . . Ужель здѣсь не най-
дется 

Иль менестрель, иль бардъ съ былиною своей? 
Отрадно веселить вино сердца людей, 
Для мысли пѣснь — вино, пускай она польется». 

И разные пѣвцы встаютъ тогда кругомъ. 
Вотъ сынъ Италіи, искуснымъ соловьемъ, 
Конрада доблести поетъ въ стихахъ блестящихъ; 
С» Гаронны трубадур», откликнувшись на зов»; 
Передает» дѣла влюбленныхъ пастушков», 
Завороженных» дѣвъ и рыцарей бродящихъ. 

И Валленродъ уснулъ; всЬ пѣсни смолкли вдругъ. 
И, шумомъ прерваннымъ внезапно пробужденный, 
Пѣвцу Италіи далъ златомъ отягченный 
Онъ пояс» и сказал»: «ты одному пѣлъ, другъ, 
Одинъ не можетъ дать инаго награжденья: 
Бери и съ глазъ долой!.. А трубадуръ младой, 
Что служить красотѣ , поетъ любви томленье, 
Простить, что съ вами нѣтъ дѣвицы ни одной, 
Которая ему на грудь, кипя сердечно, 
Могла-бы приколоть цвѣтъ розы скоротечной... 

«Увяли розы здѣсь . . . другихъ хочу пѣвцовъ, 
Я рыцарь и монахъ, другую пѣснь мнѣ надо: 
Пусть будетъ пѣснь дика, такого точно склада, 
Какъ стукъ оружія, какъ музыка роговъ, 
Какъ видь монастыря угрюма, столь-же рьяна, 
Полна огня, какъ инокъ пьяный.. . 

«Намъ, благодать и смерть вносящпмъ въ кругъ 
людей, 

Убійственная пѣснь пусть святость оглашаетъ, 
Пусть нѣжитъ и томить, и гнѣвъ воспламеняетъ, 



Л истомленных! страхъ пусть поражаетъ въ ней. 
Такая жизнь у насъ - и пѣснь у насъ такая! . . 
Кто „можетъ спѣть намъ?». . . 

\ 

«Л», откликнулся, в с т а в а я / 
Маститый старецъ, — онъ у выходныхъ дверей 
Межъ юношей сидѣлъ, войдя съ пажами прежде, — 
Пруссакъ или Литвинъ, какъ видно по одежде. 
Лѣтаыи борода и бровь убелены, 
На голове вѣнкомъ остатокъ сѣдины, 
Глаза и лобъ прикрылъ навѣсъ изъ ткани, 
Морщины на лицѣ отъ лѣтъ и отъ страданій. 

Онъ лютню прусскую въ одной рукѣ держалъ, 
Другую протянулъ къ среде всего собранья, 
Тѣмъ знакомъ онъ просилъ его къ себе вниманья. 
Настала тишина. 

« Я буду пѣть, сказалъ. — 
Литве Пруссакамъ когда-то я иѣвалъ: 
Теперь одни легли, отчизну защищая, 
Другіе, чтобъ конца ея не пережить, 
РЬшились жизнь свою надъ трупомъ прекратить; 
Такъ слуги, на кострѣ владыки погибая, 
И добрый жребій съ нимъ, и злой хотятъ делить. 
Иные же въ лѣсахъ, презрѣнные, укрылись, 
Иные — к а к ъ Витольдъ, межъ вами здѣсь явились... 

«По смерти, Ш м ц ы , чтожъ... В ы знаете о томъ, 
Оамихъ изменниковъ спросите на совете 
Что сделаютъ они, на томъ терзаясь с в е к , 
Когда, палимые мучительнымъ огнемъ, 
Ликуюіцихъ въ раю отцовъ своихъ помянуть? 
На языке какомъ ихъ звать н а помощь станутъ? 
Ужели въ варварской, немецкой речи ихъ 
Узнаготъ праотцы прпзывъ детей своихъ?.. 

«О, дети, какъ Литвы позоромъ вы покрыты! 
Никто, никто руки мне не далъ для защиты, 
Когда отъ алтаря, вашъ старый вайделотъ, 
Въ нЬмецкихъ былъ влачимъ оковахъ я . . . и вотъ 
Совсемъ старался, забытый на чужбине; 
Ш в е ц ъ , увы! а петь ужъ не кому мнЬ н ы н е ; 
Beb очи выплакалъ я, глядя на Литву. . . 
Вздохнуть-ли захочу я о своемъ жилище, 
Не знаю, гдЬ мой домъ, куда къ нему взову, 
В ъ какомъ углу мое родное попелище... 

«Но сохранились тутъ, тутъ въ сердце лишь одномъ 
Beb наилучшія отечества даянья.. . 
Богатствъ утраченныхъ берите, НЬмцы, въ немъ 
Остатки бедные и в с е воспоминанья! 

«Какъ на ристалище свою теряетъ честь 
Оставшійся въ живыхъ воитель побежденный, 
Лишь на посмешище влачить свой векъ презренный, 
И победителю спешить ударъ нанесть, 
Оружье сокрушивъ подъ вражьими стопами, 
Оиъ напрягаетъ длань свою въ последній разъ. . . 
Такъ вдохновенья мне пригаелъ последній часъ. 
Касаюсь лютни я дрожащими перстами: 
Пускай вамъ на Литве последній вайделотъ 
Последнюю »te песнь литовскую споетъ». 

Умолкъ и ждетъ; в с е ждутъ въ молчаніи глубо-
к о м у 

Что дать въ ответь на то магистръ благоволить: 
Конрадъ пытующимъ и оживленнымъ окомъ 
Движенья и лицо Витольдовы следить. 

И всі; заметили въ Витольд* перемЬну; 
Какъ только вайделотъ имъ молвилъ про измену, 



Синѣть, блѣднѣть онъ сталъ, потомъ онъ покраснѣлъ, 
Терзаетъ стыдъ его, и гнѣвъ въ немъ закипѣлъ, 
И наконецъ свой мечъ онъ у бедра сжимаешь, 
Идешь, смущенную толпу онъ раздвигаетъ, 
И сталъ какъ вкопанный; — н а старца поглядѣлъ. 
И туча, н а челѣ нависшая угрюмо, 
Вдругъ разразилася обильныхъ слезъ дождемъ. 
Вернулся онъ и сѣлъ, закрывъ лицо плащемъ, 
И погрузился весь въ таинственныя думы. 

A Нѣмцы шепчутся: «ужели собирать 
Мы нищихъ старпковъ должны на пированье? 
Т ѣ пѣсни для кого, кто можетъ ихъ понять?..» 
В ъ толпѣ пирующихъ такія восклицанья 
Все чаще и слышнѣй перерываешь смѣхъ, 
И рѣзвые пажи кричать, свистя въ орѣхъ: 
«Вотъ нота вѣрная литовскаго напѣва!» 

И всталъ тогда Конрадъ; «по праву старины. 
Сегодня, рыцари, нашъ Орденъ принимаетъ 
Подарки, что намъ князь иль городъ посылаетъ, 
Какъ дань покорную подвластной намъ страны. 
Вамъ ншцій жертвуетъ, онъ пѣсню предлагаешь; 
Такъ старцу дань принесть не возбраняйте вы, 
Примите пѣснь его, то лепта отъ вдовы. 

«Вы видите, и князь Литвы пируетъ съ нами, 
Вожди ея сидятъ здѣсь Ордена гостями: 
Пріятно слышать имъ о подвигахъ своихъ 
Преданье старины, въ словахъ для нихъ родныхъ. 
Кому понять нельзя, пускай тотъ удалится. 
Я иногда люблю унылый втотъ тонъ 
Литовской пѣсни ихъ, хотя непонятенъ онъ: 
Люблю какъ шумъ волны, когда она дробится, 

Какъ тихіа стукъ дождя роскошною весной, 
. Подъ звукъ ихъ сладко спать . . . Пѣвецъ маститый, 

пой?» 

П . Ѣ С Н Ь В А . Й Д В Л О Т А . 

«Когда несетъ въ Литву зараза истребленье, 
Провидитъ ходъ ея пророческое зрѣнье: 
И, если вѣрите народнымъ вы пѣвцамъ, 
Среди глухихъ кладбищъ, по дебрямъ и холмамъ 
Является не разъ намъ дѣва моровая, 
Вся въ бѣломъ, на челѣ съ пылающимъ вѣнкомъ, 
Ростъ бѣловѣжскихъ древъ главою превышая,. 
И окровавленнымъ въ рукѣ грозить платкомъ. 

« У замковъ стражи ихъ подъ шлемы очи кроютъ; 
А псы у поселянъ, уткнувши морды въ прахъ, 
И чуя злую смерть, на всю окрестность воютъ. 

«И устремляется зловѣщій дѣвы шагъ 
На веси, города, богатыя владѣнья: 
И каждый разъ, когда платкомъ она махнетъ, 
Какой-нибудь дворецъ приходить въ запустѣнье; 
Гдѣ ступить, свѣжая могила ужъ растетъ. 

«Видѣнье горькое, но горшею бѣдою 
Съ нѣмецкой' стороны грозилъ Литвы покою 
Шлемъ свѣтлый, страуса украшенный перомъ, 
И съ нимъ широкій плащъ и черный крестъ на немъ! 

«Гдѣ то страшилище прошло, являя силу, 
Что гибель поминать тамъ селъ и городовъ? 
Тамъ цѣлая страна низринута въ могилу! 
Ахъ! въ комъ ещё живъ духъ изъ всѣхъ Литвы оы-

новъ, 
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Приди ко мнѣ сюда, на гробъ народов* взглянем*, 
Въ раздумьѣ сѣвъ на немъ, мы пѣть и плакать ста-

"ч немъ... 
\ 

«О, быль народная! Ковчегъ завѣта ты, 
Давно отжпвшаго съ жнвымъ ты единенье; 
Въ тебя кладетъ народъ бойца вооруженье, 
И пряди думъ своихъ и чувствъ своихъ цвѣты! 

«Ты невредимъ, ковчегъ, пока въ дни испытаній 
Народъ не запятналъ того, что ты хранишь; 
О, пѣснь народная, на стражѣ ты стоишь 
У храма дорогихъ его воспоминаній, 
И крылья у тебя Архангела, и рѣчь: — 
Порой Архангела ты также держишь мечъ.. . 

«Дѣлъ громкихъ истребитъ огонь изображенья, 
Богатства разнесетъ губительный злодѣй: 
Безвредно пѣснь уйдетъ и обойдетъ людей; 
Когда-жъ у низкихъ душъ не достаетъ терпѣнья 
Питать ее тоской, надеждою поить, 
Бѣжитъ въ ущелья горъ, вокругъ развалинъ вьется, 
Чтобъ о быломъ еще оттуда говорить... 
Такъ и изъ зданія, гдѣ пламя разольется, 
Взлетаетъ соловей, на мигъ присядетъ онъ 
На крышу — р у х н у л а ! — в ъ лѣ$а онъ улетаетъ, 
И грудью звонкою, гробами окруженъ, 
Прохожимъ скорби пѣснь надъ пепломъ запѣваетъ. 

«Я слушала пѣснь. Сохой за кости задѣвалъ 
Столѣтній селянинъ, идя по лону нивы, 
И начиналъ играть въ свирѣль изъ вѣтки ивы 
Усопшимъ гимнъ, иль васъ онъ пѣснью поминалъ, 
Отцы — бездѣтные... и эхо отвѣчало. 
Я слушал* издали. Казалось, средь долпнъ 

Тѣмъ выше зрѣлище, тѣмъ пѣснь грустнѣй звучала, 
Что видѣлъ я его, внималъ ему — одинъ. , . , 

с Какъ въ страшный день суда воздвигнетъ изъ 
могилы 

Архангела труба давно остывшій прахъ: 
Такъ кости изъ-подъ ногъ сдвигались на поляхъ, 
Отъ пѣсни, въ образы несокрушимой силы. 1 

Изъ пыли — арки вдругъ встаютъ ряды столбовъ, 
Шумятъ подъ веслами озёра голубыя, 
И видны двери тамъ отверстія дворцовъ, 
Вѣнцы князей, войны доспѣхи боевые; 
И пляшетъ дѣвъ кружокъ, пѣвцами оживленъ — 
Чудесно грезилъ я — жестоко пробужденъ! 

«И нѣтъ лѣсовъ, и горъ родимыхъ предъ очами! 
Мысль, утомленными взмахнув* еще крылами, 
Спустилась, сжалася в * домашнем* уголкѣ, 
И лютня замерла в * хладѣющей рукѣ ; 
Ужъ голосъ прошлаго не слышенъ мнѣ порою, 
Когда собратій стонъ доходитъ до меня! 
Но искры иного досель во мнѣ огня 
Все тлѣютъ въ глубинѣ, вдругъ вспыхнуть предо мною 
И жизнь въ душѣ зажгутъ, и память озарять. 
И какъ хрустальная тогда она лампада, 
Которой живопись дала красу наряда; 
Царапины и пыль ее хоть потемнятъ, 
Но красокъ свѣжестыо она приманить взоры, 
Когда свѣтильню ты зажжешь внутри у ней, 
И по стѣнамъ она обители царей 
Разстелетъ чудные, хоть тусклые, узоры. 

«О, еслибъ только могъ огонь свой перелить 
Я въ души внемлющихъ, у смерти изъ обьятій 
Могъ вырвать прошлое! Когдабъ сердца собратій 
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Умѣлъ я звучными словами шевелить, 
Быть можетъ, что еще они-бы въ то мгновенье, 
Когда родная пѣснь глубоко тронетъ ихъ, 
Сердецъ, какъ встарину, почуяли біенье; 
Отцовъ великій духъ тогда-бъ проснулся въ нихъ, 
И такъ возвышенно хоть мигъ они-бъ прожили, 
Какъ предки ихъ всю жизнь когда-то проводили. 

«Но что минувшіе вѣка тревожить намъ? 
Пѣвецъ не оскорбить дѣяній современных-*: 
Есть близко мужъ живой, великіи изъ рожденныхъ. 
Учитеся, спою о немъ, Литовцы, вамъ!» 

И замолчалъ старикъ, и слушаетъ сурово, 
Какъ Нѣмцы приняли восторженность пѣвца. 
Царила тишина подъ сводами дворца. 
Она пѣвцу даетъ огонь какъ будто снова. 
Итакъ другой предметъ для пѣснп онъ избралъ: 
Размѣру рѣчи даль свободное теченье, 
Слабѣе по струнамъ и рѣже ударялъ, 
И повѣстыо простой смѣнилось гимна пѣнье. 

17 сентября 1871 г . 

ѵ : 

П И Р ъ . 

(ПродолЖеніе). 

П Ь С Н Я В А Й Д Е Л О Т А . 

Ѣдутъ Литовцы, откуда? Съ ночнаго вернулись набѣга;, 
Груды добычи везутъ изъ разграбленныхъ замковъ и хра-

мовъ. 
Плѣнные Нѣмцы толпами бѣгутъ у коней побѣдившихъ, 
Скручены руки у нихъ, а на шеяхъ ихъ петлей веревки: -
Только на Пруссію взглянуть они, и зальются слезами, 
Взглянуть на Ковно — и Богу себя поручаютъ со страіомъ. 
Въ городѣ Ковнѣ лежитъ по срединѣ долина Перуна: 
Послѣ побѣды, дружины литовскихъ князей лишь вернутся, 
Рыцарей-Нѣмцевъ тамъ въ жертву ему сожигаютъ обычно. • 
Двое изъ схваченныхъ рыцарей ѣдутъ безъ страха до 

Ковна: 

Молодь одинъ и прекрасенъ, другой уже въ лѣтахъ пре" 
клонныхъ. 

Сами они среди битвы покинули полчища Нѣмцевъ, 
И прибѣжали къ Литовцамъ; князь Кейстутъ ихъ принялъ 

охотно, 
Но окружилъ онъ ихъ стражей и въ замокъ ведетъ за собою. 
«Прибыли съ цѣлью. какой, и откуда?» онъ ихъ вопро-

шаетъ. 
Юноша такъ говорить: «я не знаю, какъ родъ мой и имя, 
Ибо ребенкомъ еще я быль Нѣмцами схваченъ въ неволю. 
Помню я только, что гдѣ-то въ Литвѣ, среди града болыпаго, 
Домъ нашъ отцовскій стоялъ. Деревянной постройки былъ 

городъ 1 

И на высокихъ пригоркахъ, нашъ домикъ былъ красный, 
кирпичный; 

Вкрѵгъ. тѣхъ холмовъ на равнинахъ шумѣла еловая роща, 



' Озеро бѣлое тамъ издалека средь лѣса блистало. 
Ночыо, однажды, неистовымъ крикомъ нарушенъ былъ 

сонъ нашъ, 
День засіялъ вдругъ огнистый къ намъ въ окна, затреска-

_ лись стекла, 
Дыма по зданію клубы неслись; мы бѣжали въ ворота. 
Пламя по улицамъ вѣяло, искры въ насъ сыпались градомъ; 
іірикъ раздавался: «къ оружію! въ город* Нѣмцы къ 

' оружью!..» 
, ѣросился- живо съ оружьемъ отецъ, и назадъ не вернулся, 

гіѣмцы къ намъ въ домъ ворвалися, одинъ-же пустился за 

мною, 
Ьыстро настигъ, подхватилъ на коня, и что дальше — не 

.р знаю: 
іолько лишь матери долго и долго все слышалъ я стоны.. . 
Въ с т у к * оружья и въ грохот* зданій, валившихся шумно, 
Стонъ этотъ несся за мною, и въ у х * моемъ онъ остался. 
Даже теперь, какъ увижу пожаръ я, какъ стонъ я услышу, 
Въ сердц* тотъ стонъ отдается, какъ эхо въ далекой пе-

щер* 
ислѣдъ за ударами грома... Вотъ все, что о кра* родномъ я, 

. Что о родптеляхъ помню. Порой въ сновидѣніяхъ вижу 
Матери образъ почтенный, отца предъ собою и братьевъ: 
Только, ч*мъ далѣе время уходитъ, все больше и больше 

каждымъ мгновеньемъ таинственный мракъ ихъ черты 
застилаетъ. 

Дѣтскіе годы текли, между Нѣмцами жилъ я какъ Нѣмедъ, 
Вальтера имя носилъ я, а прозвище дали мн* АльФа: 
Имя нѣмецкое было, душа оставалась литовской, 
И оставалась по родин* грусть, къ иностранцамъ недружба. 
Винрихъ шагпстръ крестоносцевъ, въ своемъ воспиталъ 

' меня замкѣ, 
Ьамъ воспріемникомъ былъ мн* , любилъ и лелѣялъ, какъ 

сына, 
я с ь 7 ч а т ь во дворцахъ, и его покидая колѣна, 

Вдругъ убѣгалъ къ вайделоту сѣдому. Въ то время межъ 
Нѣмцевъ 

Жилъ вайделотъ, изъ Литвы увезенный когда-то въ неволю. 
Воііслу служилъ толмачемъ онъ. Когда обо мнѣ онъ раз-

вѣдалъ, 

Что сирота я, и тоже Литвинъ, то меня призывать сталъ— 
Часто мнѣ пѣлъ о Литвѣ, оживлялъ тосковавшую душу 
Ласками, звуками рѣчи родимой, а также разсказомъ. 
Къ берегу синяго Нѣмана часто меня приводилъ онъ, 
Было пріятно глядѣть мнѣ оттуда на горы отчизны; 
Въ замокъ когда возвращались, старикъ отиралъ мои слезы, 
Чтобъ не подозрили насъ: отиралъ мои слезы, но мщенье7 

Къ Нѣмцамъ во мнѣ распалялъ онъ. И помню, что, въ 
замокъ вернувшись, 

Ножикъ точилъ я украдкой; съ какимъ наслажденіемъ 
мести 

Винриха рѣзалъ ковры, разбивалъ зеркала дорогія, 
Щитъ его свѣтлый пескомъ засыпалъ и плевалъ на до-

спѣхи. 

Часто, какъ юношей сталъ я, прибывши на пристань 
Клейпеды, 

Въ лодку мы съ старцемъ садились и берегъ Литвы посѣ-
щали. 

Рвалъ я цвѣты тамъ родные, ихъ запахъ волшебный какъ 
будто 

Темное въ душу вливалъ мнѣ о прошломъ, далекомъ со-
знанье. 

Запахомъ чуднымъ упившись, я дѣлался снова ребенкомъ, 
Въ отчемъ саду я и братья малютки со мною играли. 
Памяти старецъ тогда помогалъ и словами, живѣе 
Травъ и цвѣтовъ полевыхъ, рисовалъ онъ счастливое время. 
Какъ мнѣ отрадно въ отечеств* было-бъ съ друзьями, съ 

родными, 
Юности время дѣлить; и какъ много литовскихъ малютокъ 
Счастья такого не знаютъ и стонутъ въ оковахъ Тевтоновъ' 



Такъ оредь равнин*, говорил* онъ, но тамъ на прибрежьях* 

^ расшибается б*лое море гремящею г р у д ь ^ ' 
И изъ гортани потоки песка выливает* и п і ы 

ЖеТтый п е Г Г В а Л Ъ С Т а Р е Д Ъ ' К ° В е Р' Ь Т 0 Т Ъ пРибрежнаго луга Желтый песокъ ужъ засыпалъ? Ты видишь, душистыя травы 
П 0 К Р 0 В Ъ П р 0 б ^ а В И Т Ь г о л о в к а м и с ^ е й м ? 

Б Ь ы е п л ё с ь г С У Ж Ъ н о в а я г и Д р а съ пескомъ нанесется; ь в л ы е плесы расширитъ, живой материкъ уничтожит* 
Дикое царство пустыни все дальше к р ^ о м ! р Г д Г а я 

э Г і : : ; Г Н Н І е В С Х 0 Д Ы ' ™ взяты могилойГ 
Сьшъ S ~ Г р Г б Т О - Н а Ш 0 С О б р а ™ ^ I, изъ за моря бурей гонимый песокъ - это 

s ï ï ^ Â J K s x 
Р ы г т Я 1 1 Я М ~ 7 У 0 ѣ ж а т ь ' н о порывы удерживалъ старецъ 

Ä S ^ r r ю б о р ъ °№ І І Я — ; 

Ты--же открыгомъ прп равныхъ условіяхъ драться-

1 преданъ, я шелъ за войсками Тев-

Только поднимется въ тучи, и только свободнГглазами 
Всю безпредѣльную область лазурной отчизны окииетъ 

7 В 0 Л Ь Н Ь Ш Ь — и шумъ своихъ крыльевъ 
услышитъ, 

Сокола ловчій не жди, и домой съ своей кліткой вер-
Н И С Я . . . Э 

Юноша кончилъ, а Кейстутъ все слушалъ и слушала 
также 

Кейстута дочь молодая Альдона, красою богиня. 
Осень настала, и съ нею длиннѣй вечера потянулись; 
Кейстута дочерь, въ кругу обращаясь сестеръ и ровес-

ницъ, 
Ткать за станокъ свой садится, или садится за прялку, 
Иглы сверкаютъ у нихъ, вертена мелькаютъ въ движеньи,— 
Вальтеръ тогда о нѣмецкихъ краяхъ чудеса сообщаетъ, 
Или о дняхъ своей юности. Все, что разсказывалъ Валь-

теръ, 
Ухомъ ловила дѣвпца, и мыслью своей поглощала; 
Все заучила на память, порой и во снѣ повторяетъ. 
Сказывалъ Вальтеръ какъ стали велики за Нѣманомъ замки 
И города, какъ роскошны наряды, какъ пышны забавы; 
Какъ на турнирахъ отважные рыцари копья ломаютъ, 
Смотрятъ съ балконовъ дѣвицы, вѣнки присуждаютъ до-

стойнымъ. 
Вальтеръ повѣдалъ о Богѣ великомъ, за Німаномъ чтимомъ, 
И о пречистой и дѣйственной Матери Сына Господня, 
Тутъ-же небеснахо лика Ея показалъ онъ имъ образъ. 
Юноша свято хранилъ на груди образокъ тотъ чудесный: 
Отдалъ его онъ Іитвинкѣ , какъ сталъ утверждать ее въ 

вѣрѣ 
И возносить съ ней молитвы; всему, въ чемъ познаньемъ 

богатъ былъ, 
Думалъ наставить; нежданно, увы, и тому научилъ онъ, 
Самъ чего прежде не вѣдалъ: любить научилъ ее первый. 
Много и самъ узнавалъ онъ. Съ какимъ упоеніемъ слушалъ 
Рѣчн литовской, забытой, въ устахъ у нея выраженья. 
Съ каждымъ воскреснувшимъ словомъ новое чувство рож-

далось 



Искрой изъ пепла, и сладкія были все это названья: 
Дружбы, сладостной дружбы, родства и, сверхъ этихъ на-
р -ѵ » званій, 
Сладостью всѣхъ превзошедшее, слово любовь, каковому 
Равнаго иѣтъ на землѣ, исключая названья - отчизна. 

Кейстутъ оталъ думать: откуда-же въ дочери вдругъ пе-
р X „ . рем*на? 
1 Дѣ ея прежнія радости, гдѣ ея дѣтскія игры? 
Иь праздникъ гурьбою идутъ в с * дѣвнцы забавиться пля-

ской: 
Все одинока она, либо съ Вальтеромъ р*чи заводитъ. 

б у д н и ч н ы й * е н ь з а иглою дѣвицы сидятъ иль за пря-

Иглы изъ рукъ у нея выпадаютъ, свиваются нитки! ' 
У Ж Ъ н е в и д и т ъ ' ч т о дѣлаетъ, — всѣ говорятъ мнѣ объ 

Самъ я замѣтилъ случайно вчера, что зеленымГзашила 
Розы цвѣточекъ и красныыъ задѣлала шелкомъ листочки. 
Какъ-же могла-бъ она видѣть, когда ея мысли и очи 
Ока лишь Вальтера нщутъ и съ Вальтеромъ лишь разго-

Сколько-бы разъ ни спросилъ я, куда у х о д и л а ? - ^ в і до-

Или откуда п р и ш л а ? - „ и з ъ долины»; но чтожГвъ долин*? 
Юноша садъ насадилъ ей. Неужели садъ тотъ красивѣй 
Замка садовъ (а роскошными Кейстутъ гордился садами: 
полные яблокъ и грушъ, они ковенскихъ д*въ привлекали?) 
dro не садъ ее манить. Зимой ея окна я видѣлъ-
Цѣлыя стекла у оконъ, которыя вышли на Нѣманъ, 
Чисты какъ будто средь мая. Морозъ не темнитъ ихъ кри-
г, ' сталла. 
Вальтеръ тамъ ходить. Она подъ окномъ, безъ сомнѣнья, 
тт „„ сидѣла 
Ü растопила н а стеклахъ горячимъ дыханіемъ льдинки. 

Думалъ я, вѣрно, онъ чтенью ее и писаныю научить, 
Слыша, что здѣсь у князей начинали всѣ дѣти учиться.. . 
Малый онъ добрый, отважный, въ письмѣ-же какъ ксендзъ 

изощренъ онъ: 
Выслать изъ дому ужель мнѣ его? Онъ такъ нуженъ въ 

Литвѣ намъ; 
Войско всѣхъ лучше онъ строитъ, всѣхъ лучше окопъ на-

сыпаетъ, 
И съ огнестрѣльнымъ оружьемъ знакомъ, онъ одинъ мнѣ 

з а войско. . . 
Вальтеръ, поди-же, будь зятемъ моимъ и дерись за Литов-

цевъ! . . 
Вальтеръ Альдону взялъ за себя. . .—Полагаете, Нѣмцы, 
Вѣрно конецъ тутъ и повѣсти: въ вашихъ любовныхъ ро-

мансахъ. 
Въ бракъ когда рыцарь вступилъ, трубадуръ заключаетъ и 

пѣсню, 
Толъко прибавить, что прожили долго они и счастливо.. . 
Вальтеръ супругу любилъ — но онъ былъ съ благородной 

душою; 
Счастья онъ въ дом* не встр*тилъ, его не нашлося въ 

• отчизн* . 

Только снѣга распустилися, жаворонокъ первый спѣлъ 
пѣсню.. . ' 

В і стникъ любви и блаженной отрады въ другихъ сторо-
нахъ онъ, 

В*дной Литв* ежегодно пожары, рѣзню предв*щаетъ. 
Все выдвигаются въ силахъ несм*тныхъ ряды крестонос« 

цевъ, 
И изъ-за нѣманскихъ высей до Ковно ужъ эхо доносить 
Войска огромнаго говоръ, стукъ брбни и ржаніе коней. 
Мглою спускается стань, облегаетъ равнины широко, л 
Ближе и дальше мелькаютъ переднихъ отрядовь знамена 
Змѣйками молній предъ бурею. Н*мцы у берега стали, 



Каждый М ѵ ° Г " Р е З Ъ № а В Ъ Н К 0 В Н 0 4 W « обложили. . 
каждый ужъ день отъ тарановъ ихъ рушатся стѣны и 

Каждую ночь, какъ кроты, подъ землей они роютТподаопы 
Огненнымъ бомба иолетомъ несется подъ н е і м Г в ы с о к о 

К о в Г ; к ъ а К в Ѵ ° К О Л Ъ Н а П Т И Ч У ' ° Н а » крыши. 
у ж ъ в ъ Г Р У * а х ъ развалинъ, Литва о т с т у п а е м въ 

В * грудахъ развалинъ Кейданы, Литва по л 2 м Г и при-

5 5 Ä T І С К в д З к 
Кейстутъ покоенъ все время: усвоплъ онъ с ъ ^ п р и . 

Драться съ врагами: напасть, победить и уйти защищаясь-

Слѣжѵя Ч Т ° С Ъ Ш М Ц а М И П Р е « К И е г о д е в а л и обычнс 

Д Л Ъ 0 Н Ъ П Р у с с о в ъ н е в з г о д у , дрожалъ и за жребій Ли-

«Сынъ, обращается къ Вальтеру Кейстутъ, Тророк'ъ ты 

Снялъ ты завѣсу съ очей у меня, ч т о б Г р І з в Г р з л и с я 

Рѣчи внималъ я твоей и, казалось м н і , руки t ' a X n , 
ВмѣетЬ съ надеждой побѣды отвага изъ груди бѣжала 
%о-ясе намъ съ Немцами дѣлать?» - ч < Т е ц ъ Т о р и л ь 

Знаю единственный-способъ, ужасный, увы! f успешный ! 
П 0 В ѣ д а ю - » Т а к * ^оелѣ битвы они разсуждали, 

Къ новому горю и битвамъ пока ихъ труба не сзы-
вала. 

Кейстутъ печальнѣе съ часу на часъ; измѣнился и 
Вальтеръ! 

Прежде, хотя не бывалъ никогда онъ особенно веселъ, 
Легкая тѣнь размышленья въ счасхливыя даже минуты 
Часто лицо застилала его — но въ объятьяхъ Альдоны 
Прежде чело , и лицо у него оставались спокойны; 
Ш е л ъ къ ней на встрѣчу съ улыбкою, нѣжнымъ прощался 

съ ней взглядомъ... 
Нынѣ-же тайной болѣзни какъ-будто терзался онъ мукой; 
Руки скрестивши, онъ цѣлое утро стоить передъ домомъ, 
Смотритъ на дымъ (въ отдаленьи пылаютъ мѣстечки и 

села), 
Дикими смотритъ очами; отъ сна пробуждается ночью: 
И з а кровавымъ разливомъ пожаровъ слѣдитъ изъ окошка. 
«Мужъ дорогой, что съ тобою?» въ слезахъ вопрошаетъ 

Альдона; 
— «Какъ что со мной? не дремать-ли, покуда ворвутся къ 

намъ Нѣмцы, 
Соннаго свяжутъ, потомъ палачу отдадутъ меня въ руки?» 
— «Боже, супругъ мой! надежная стража стоить у око-

повъ». 
— «Правда, есть стража, не сплю я, въ рукѣ моей вѣрная 

сабля: 
Слушай-же, если до старости жить мнѣ , до старости 

, . дряхлой!..» 
— «Богъ утѣшенье даруетъ намъ въ дѣтяхъ. . .» — «Такъ 

Нѣмцы ворвутся, 
Сгубятъ жену и, исторгнувъ дѣтей, увезутъ ихъ далеко, . 
Стрѣлы въ роднаго отца выпускать ихъ, пожалуй, на-

у ч а т ь ! . . 
Самъ я, быть моягетъ, родителя, можетъ быть, братьевъ 

убилъ-бы, 



Если-бъ не нашъ вайделотъ...» _ «Дорогой ты мой Валь 

тг _ теръ, уѣдемъ 
Дальше въ Литву, чтобъ въ лѣсахъ и горахъ намъ укрыться 

отъ Нѣмцевъ». 
— «Да, мы уідемъ, другихъ матерей и дѣтей мы оста-

m , , ВИМЪ. 
Іакъ убѣгали Пруссаки, a Нѣмецъ въ Литвѣ ихъ насти-' 

и гнулъ. 
Если въ горахъ насъ откроетъ?» - «И снова мы дальше 

_ уѣдемъ». 
< < Д а л ь ш е ' злосчастная, дальше! куда-же уйдемъ изъ 

Т, „ Литвы мы? 
Въ руки Татаръ или Русских*? , На то возраженье Альдона 
іздругъ умолкла смущенная: ей представлялось доселѣ, 
Что безъ конца широка и длинна, какъ весь міръ нашъ,. 

п отчизна... 
Слышитъ впервые, что въ цѣлой Литвѣ нѣтъ угла, гдѣ-бы 

т, скрыться. 
Руки ломая, просила, чтобъ Вальтеръ сказалъ ей: что дѣлать* 
«Средство одно есть, Альдона, одно остается Литвинамъ, ' 
Ордена мощь сокрушить, и способъ мнѣ ѳтотъ извѣстенъ 
Но, ради Bora, узнать не старайся! будь проклятъ сто' 

тт„ ' кратно 
Часъ тотъ, въ который, врагомъ принужденный, возьмусь' 

Т, за ТО средство!» 
Больше сказать не хотѣлъ и не слушалъ моленій Альдоньг 
Только Литвы злополучье одно онъ и слышалъ, и видѣлъ-' 
Мщенш пламя, которому пищу давали въ молчаньи 
Видъ иораженій и зла, наконецъ охватило и сердце-
Всякое чувство въ немъ выжгло, и даже сильнѣйшее чув-

Даже и чувство любви, услажденье досель его жиз^н. 
У бѣловѣжскаго дуба такъ точно, когда звѣроловы 
Іайный огонь разведутъ, сердцевину глубоко въ немъ-

выжгугъ: 

Скоро царь лѣса утратитъ листы, разносимые вѣтромт», 
Съ вѣтромъ слетятъ его вѣтки, и — даже послѣдняя зелень, 
Дубъ украшавшая прежде — васохнетъ корона омелы. 

Долго Литовцы по замкамъ, лѣсамъ и пригоркамъ бро-
дили, 

Иль нападая на Нѣмцевъ, иль ихъ нападенья встрѣчая; 
Страшная битва потомъ закипѣла въ равнинахъ Рудавы, 
Гдѣ молодежи литовской свалилися тысячъ десятки, 
Возлѣ нихъ столько-же тысячъ вождей и простыхъ кресто-

носцевъ. 

Къ Нѣмцамъ изъ-за моря свѣжія все набиралися силы; 
Съ горстію смѣлыхъ и Кейстутъ, и Вальтеръ пробилися 

въ горы. 
Сабли у нихъ зазубрились, щиты ихъ порублены были, 
Пылью п кровью покрыты, угрюмые въ домъ возврати-

лись. 
Вальтеръ жену не окинулъ и взглядомъ, ей слова не мол-

вилъ, 

Съ Кейстутомъ рѣчь и потому съ вайделотомъ завелъ по-
нѣмецки. 

Не понимала Альдона, но сердце предвѣстникомъ было 
Страшныхъ какихъ-то событій. Икончивъ свое совѣщанье, 
Горестный взглядъ на Альдону они обратили всѣ трое. 
Вальтеръ всѣхъ дольше смотрѣлъ, какъ нѣмой, съ" безна-

дежною скорбью; 
Крупными каплями вдругъ изъ очей его хлынули слезы, 
Бросился въ ноги къ Альдонѣ и къ сердцу прижалъ ея руки, 
Началъ молить о прощеньи за все, что она претерпѣла. 
«Женщинамъ горе, сказалъ онъ, когда онѣ любятъ безум-

цевъ, 

Око которыхъ привыкло глядѣть за предѣлы селенья, 
Мысли которыхъ какъ дымъ безпрестанно надъ крышею 

вьются, 
Сердцу которыхъ домашняго счастья не будетъ довольно. 



Души велпкія ульямъ просторным» подобны, Альдона, 
Мед» их» не может» наполнить, гнѣздомъ они ящериц» 

Д р у г » м о й А л ь д о н а , прости м н ѣ ! я дома остінуіГсёгодня, 
В с е п о з а б у д у сегодня, сегодня друг» другу м ы б у д е м ъ 

1 ѣмъ, чѣмъ бывали мы прежде; а завтра. . .» _ И кончить 
т, . н е смѣлъ онъ. 
Радость какая Альдонѣ! бѣдняжкѣ приходить на мысли-
Вальтеръ измѣнится, будетъ спокоенъ и веселъ какъ прежде -
Видит», что меньше задумчнвъ, глаза его стали и.ивЬе 
С/вѣжій опять на ланитахъ румянец». У ног» он» Альдоны 
Цѣлый тот» вечер» проводит»: Литву, Крестоносцев» и 
т-г битвы 
Предал» на миг» он» забвенью, о времени вспомнил» сча-
™ .,• стливом», 
Как» он» пріѣхал» к» Литовцам», о первой бесѣдѣ с» 
тт ^ , Альдоной, 
Первой прогулкѣ В» долину, и вспомнил» о всѣхъ, хотя 
г. дѣтских», 
üb памяти сердца оставшихся, первой любви приклю-
и ченьяхъ. 
ІТОЖ» прерывает» столь сладкія рѣчи он» возгласом»: 

т, «завтраЬ 
Вновь погружается в» думы и долго глядит» на супругу 
Слезы в» глазах» накипают», и хочет» сказать и не смѣет» 
Вызвал» мгновенно ужель для того лишь, чтоб» с» ними 
•л- . проститься, 
Прежнія чувства и счастія прежняго сладкую память? 
Всѣ разговоры в» тот» вечер» и всЬ того вечера ласки 
Ьудут» ужели послѣдним» блистаньем» свѣтила любви 
Г ихъ?. . 
І щетны разспросы. Альдона глядитъ, ожидая въ сомнѣньи 
И, осторожно изъ комнаты выйдя, смотритъ сквозь щели, 
ізальтеръ вино наливалъ, осушая бокалъ за бокаломъ, 

с т а Р и к а ваііделота оставилъ съ собою онъ н а ночь 

Солнышко только всходило; звенятъ о каменья, копыта* \ 
Тамъ пробираются съ раннимъ туманомъ два рыцаря въ; 

горы, 
Всѣхъ провели они стражей — одинъ не поддался обману, ' 
Чутки влюбленной глаза: угадала ихъ бѣгство Альдона! ѵ 
И забѣжала въ долину; печальна была у нихъ встрѣча. 
«Въ домъ свой вернись, дорогая, вернися, т ы счаотлива 

будешь, 
Счастлива, можетъ быть, будешь въ объятіркъ родины 

милой; 
Т ы молода и прекрасная, найдешь утѣшенье, забудешь! 
Многіе прежде князья получить твою руку стремились! 
Нынѣ вдова ты великаго мужа и стала свободна, 
Даже тебя онъ покинуть рѣшился для блага отчизны! 
Другъ мой, прости и забудь; обо мнѣ иногда и поплачь ты: 
Вальтеръ лишился всего, безъ пристанища Вальтеръ остался, 
Вѣтру степному подобенъ, онъ долженъ по свѣту ски-

таться, 
Жить , все измѣной, губить и погибнуть позорною смертью. 
Годы умчатся, и АЛЬФОВО ИМЯ ОПЯТЬ пронесется 
Громомъ въ Литвѣ, и быть можетъ изъ устъ вайделотовъ 

узнаешь 
Подвигъ его. И тогда, дорогая, тогда ты помыслишь: 
Страхъ наводящій тотъ рыцарь, одѣянный облакомъ тайны, 
Только тебѣ лишь извѣстный, твоимъ былъ когда-то суиру-

гомъ, 
И сиротства пусть отрадою будетъ достойная гордость». 
Внемлетъ Альдона въ молчаньи, хотя и не слышитъ ни 

слова. 
«Ѣдешь, ты ѣдешь!» она закричала, сама испугавшись 
Слова; тѣ ѣдешь,—то слово одно въ ея у х ѣ звенѣло. 
Думать и помнить она не могла ни о чемъ; у ией въ мы» 

сляхъ, 
Все , что прошло и что будетъ, смѣшалось и спуталось 

вмѣстѣ : 
МИЦКЕВИЧЪ. T . I , 23 



СОЧННЕНІЯ A. ІШЦКЕВИЧА 

Сердцемъ однако постигла она невозможность вернуться 
И невозможность забыть. Глаза, обезумѣвъ, вращала, 
Нѣсколько разъ повстрѣчались съ ней Вальтера дикіе взоры: 
Не обрѣтала отрады въ тѣхъ взорахъ она, какъ бывало, 
Новаго будто чего-то искала повсюду, и снова 
Вкругъ озиралась.. . Кругомъ разстилались лѣса и пу-

г- тт y стыни: 
Блещетъ з а Нѣманомъ башня средь лѣса, она одинока, 
Ж е н с к ш то былъ монастырь, христіанъ оиустѣлое зданье.. . 
Іѵъ башенкѣ той прилѣпилися очи и мысли Альдоны-
І а к ъ голубокъ надъ пучиною морскою, подхваченный вѣт-

Жмется у мачтъ одинокихъ, уиавъ на корабль непзТѣстный. 
Вальтеръ тутъ понялъ Альдону, послѣдовалъ молча за нею 
Замыселъ свой разсказалъ, заповѣдалъ таить передъ свѣ-
гт томъ, 
и у . воротъ разлучились! - ТО страшное было п р о щ а н ь е -
АЛ Ь Ф Ъ съ вайделотомъ уѣхалъ. Не слышно объ нихъ и 
р . , донынѣ . 
l o p e когда бы доселѣ онъ'клятвы своей не исполнила 
ѣсли, отрекшись отъ счастья и счастье сгубивши Аль-
•С, доны. . . 
іісли, пожертвовавъ столькимъ, все въ жертву прпнесъ'онъ 
D напрасно.. . 
Время покажетъ, нто будетъ.. . - Окончилъ я пѣснь мою, 

Нѣмцы. . . 

«Конецъ, уже к о н е ц ъ ! » - у ж а с н ы й ропотъ въ залѣ . 
« Ітожъ Вальтеръ? подвиги какіе онъ с в е р ш и л ^ 
Гдѣ мщеніе? кому?» внимавшіе кричали. 
Одинъ магистръ еще молчаніе хранилъ, 
Съ поникшей головой средь шумной сидя сцены 
Взволнованъ глубоко, хватаетъ каждый мигъ ' 
З а чашей чашу онъ и осушаетъ ихъ. 

-.Въ наружности его видъ новой перемѣны, 
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Ужъ чувства разныя, какъ молніи въ вѣнцѣ 
Грозы, на огненномъ скрещаются лицѣ. 
Все хмурится чело часъ отъ часу грознѣе, 
У с т а дрожащія сжимаются синѣя, 
Глаза, какъ ласточки предъ бурею, снуютъ, 
ІТлащъ сбросилъ и вскочилъ—«К9нецъ гдѣ-жъ пѣсни тутъ? 
Скорѣе допѣвай конецъ т ы пѣсни нашей, 
Иль лютню дай. Зачѣмъ трепещешь ты, пѣвецъ? 

•Дай лютню мнѣ скорѣй, виномъ наполни чаши, 
Когда боишься ты, п самъ спою конецъ. 

« Я знаю васъ! . . Лишь пѣснь раздастся вайделота, 
Пророчитъ скорбь она, какъ завыванье псовъ: 
Убійства .только' вамъ, пожары пѣть охота; 
Даете муки намъ и шумъ хвалебныхъ словъ. . . 
Закравшись въ колыбель, такая пѣснь лукаво 
Еще ребенка грудь змѣею обовьетъ 
И яды въ духъ ему жестокіе вольетъ: 
Іюбви къ отечеству и глупой жажды славы! 

«За юношей она стремится по пятамъ, 
Какъ тѣнь врага, что палъ печальной жертвой мщенья; 
Является она н а пиръ нерѣдко къ намъ, 
Чтобъ крови подмѣшать въ сосуды наслажденья. 
Наслушался, у в ы . . . узналъ я пѣсенъ ч а р ы ! . . 
Свершилося... Знакомъ ты мнѣ , ^змѣнникъ старый!. . 
Т ы побѣдилъ, поэтъ — пускай кипитъ война! 
Исполнится обѣтъ, давайте мнѣ вина! 

«Конецъ я знаю: н ѣ т ъ . . . другую пѣснь вамъ надо; 
Когда въ Кастиліи сражались по горамъ, 
Тамъ Мавры насъ свои учили пѣть баллады. 
Старикъ, играй мнѣ пѣснь ту дѣтскую, что намъ 

,Въ долинѣ пѣлася. . . то было время счастьяі 
Подъ эту музыку я иѣть всегда привыкъ. 



Вернись, старикъ, не то боговъ тебѣ проклятья 
Нѣмецкихъ, прусскихъ, в с ѣ х ъ » . . . Б ы л » вынужден» ста-

Вновь выступить, и в» ТОН» Конрада п ѣ с н и д и к о Г * 
и н ь робко слѣдовал», играя на струнах», 
Как » за разгнѣванным» раб » слѣдует» владыкой. 

А между тѣмъ огни у ж » гасли на столах», 
Ш р у я рыцари в» дремоту погрузились: 
Но лишь запѣл» Конрад», всѣ снова пробудились 
Встают» со всѣхъ сторон», столпились в» тѣсный круг» , 
И слово каждое их» жадный ловит» слух» . 

Б А Л Л А Д А А Л Ь И У Х А Р А . 

в » грудах» развалин» у Мавров» посады, 
Цѣпи народъ ихъ влачить, 

Держатся только твердыни Гренады, 
Но ужъ чума въ нихъ царить. 

Бьется н а высяхъ еще Альпухары 
Съ горстью людей Альманзоръ. 

Къ утру Испанець готовить удары, 
Близко раскинулъ шатеръ. 

Солнца съ восходомь орудья взревѣли. 
СгЬны въ обломкахъ лежать, 

На минаретахъ кресты заблестѣли," 
Замокъ Испанцами взять. 

Но Альманзоръ, лишь отрядъ его смѣлый 
Въ битвѣ отчаянной палъ, 

Самъ прорубился сквозь сабли и стрѣлы, 
Всѣхъ обманулъ и бѣжалъ. 

Въ замкѣ , средь камней и тѣлъ искаженныхъ, 
На уцѣлѣвшей стѣнѣ , 

Дѣлитъ Испанецъ добычу и плѣнныхъ, 
Тонетъ, пируя, въ винѣ . 

Вѣрная стража вождямъ вдругъ доносить: 
Рыцарь явился чужой — 

Ихъ о пріемѣ немедленномъ просить, 
Вѣсти привезъ онъ съ собой. 

То Альманзоръ былъ, король мусульманскій; 
Самъ онъ отдаться спѣшилъ, 

Бросивъ убѣжище, въ лагерь Испанскій, 
Только о жизни молилъ. 

«Къ нашему, рекъ онъ, Испанцы, порогу 
Прибыль чело "преклонить, 

Вашему стать на служеніе Б о г у , 
Вашихъ пророковъ почтить. 

Слава пускай прогремитъ передъ свѣтомъ: 
Мавръ, съ сокрушеннымъ вѣнцомъ, 

Братскимъ желаетъ васъ встрѣтить привѣтомъ, 
Власти чужой быть рабомъ». 

Храбрость Испанцы въ бою уважаютъ; 
Узнанъ 'лишь былъ Альманзоръ, 

Вождь его обнялъ, и всѣ обнимаютъ — 
Имъ онъ товарищъ съ тѣхъ поръ. 

Лаской имъ всѣмъ Альманзоръ отвѣчаетъ, 
Онъ у вождя на плечахъ, — 

Ш е ю ужъ обвилъ и руки хватаетъ, 
Кпѣпко ПОВИСЪ на у с т а х ъ . 



Паль а а колѣна, дрожащей рукою, ' 
Чѣмъ-то внезапно томимъ, 

Ноги Испанца опуталъ чалмою, 
По земи ползалъ sa нимъ. 

Взоромъ повелъ онъ, и всѣ изумились: 
Блѣдно и сине чело, 

Смѣхомъ ужаснымъ уста искривились, 
Кровью зрачки налило. 

«Синь я и блѣденъ, Гяуры, смотрите! 
Пей, угадайте, иосолъ? 

Васъ обманулъ я - въ чумѣ пропадите -
Я изъ Гренады пришелъ. 

Пролили въ душу мои вамъ лобзанья 
Ядъ, что васъ долженъ' пожрать; 

В ы на мои наглядитесь терзанья, 
Такъ вѣдь и вамъ умирать». 

Съ криками рвется, объятіемъ вѣунымь 
Хочетъ Испанцевъ всѣхъ сжать; 

Къ сердцу онъ, смѣхомъ залившись сердечнымъ 
Ихъ-бы хотѣлъ нриковать. 

СлгЬхомъ и кончилъ онъ — губы и В'І1КИ 
Въ мукахъ при страшномъ концѣ 

Все не сомкнулись, смѣхъ адскій на-вѣки 
Замеръ н а хладномъ лицѣ. 

Я побѣжали Испанцы отъ кары, 
Съ ними чума по пятамъ, 

Такъ и не вышли изъ горъ Альпухары -
Пало все войско ихъ тамъ. 

«Арабы нѣкогда отмщали такъ сурово; 
Хотите знать, какъ мстить Литовцу .суждено? 
Чтожъ, если въ будущемъ свое онъ сдержитъ слово 
И точно такъ придетъ заразу влить въ вино. ; . 
Но нѣтъ, — д р у г о й теперь у насъ обычай въ модѣ: 
Витольдъ! князей Литвы должны мы принимать, 
Они приходятъ къ намъ владѣнья отдавать, 
Чтобъ злобу выместить на страждущѳмъ народѣ! 

«Не всѣ однако, нѣтъ! Перуномъ я клянусь! 
О, есть еще въ Лптвѣ .—еще спою какъ прежде... 
Оборвалась струна — такъ съ лютней разстаюсь, 
Не будетъ пѣсни вамъ — однако я въ надеждѣ 
Когда-нибудь вамъ спѣть. . . теперь.. . вино струей. . . 
Я ныньче много пилъ — ликуйте — праздникъ славьте. 
Ты-жъ. Аль. . . манзоръ — старикъ, съ очей моихъ 

долой — 
Долой Альбанъ — меня в ы одного оставьте». 

Сказалъ и, отойдя невѣрною стопой 
До мѣстъ своего, на кресло опустился, 
Кому-то все грозилъ, вдругъ столъ толкнулъ ногой, 
И столъ гремя съ виномъ и чашами свалился. 
Онъ скоро ослабѣлъ, склонилась голова 
На ручку креселъ, взоръ горѣлъ уже едва, 
Чуть двигались уста , ротъ пѣною покрылся, 
И въ сонь онъ погрузился. 

Минуту рыцари задумавшись стояли: 
Конрада знали всѣ губительный порокъ, 
Когда въ немъ. бушевалъ вина излишній токъ, 
Безпамятство и гнѣвъ движенья обличали; 
Но на пиру позоръ публичный .наотаетъ! 
Въ присутствіи чужихъ гнЬвъ дикій ихъ смущаетъ. 
Кто возбудилъ его? гдѣ ѳтотЪ вайделотъ? 
Исчезъ срели толпы, никто объ немъ не знаетъ 



Б ы л а ыолва, что то Гальбанъ переодѣтый 
литовскую тогда Конраду пѣсню пѣлъ, 
Что снова, христіанъ волнуя пѣснью этой 
Онъ н а язычниковъ войной поднять хотѣлъ. 
Но отчего магистръ мѣнялся такъ нежданно? 
da что Витольдъ во гнѣвъ такой жестокій впалъ? 
И смыслъ какой магистръ давалъ балладѣ странной? -
і у т ъ каждый тщетно умъ въ догадкахъ изощрялъ. 

V I . 

В О Й Н А . 

„ ® о й н а - У ж е Конрадъ не въ силахъ преклонить 
L/Овѣта стойкости и утишить волненья; 
Давно уже весь край взываетъ отомстить 
Витольду за обманъ, Литвѣ за нападенья. 

Витольдъ, который самъ у Ордена молилъ 
Возврата виленской, утраченной столицы, 
Теперь, отбывши пиръ, лишь вѣсти получилъ, 
Что воины креста войдутъ въ его границы, 
Вдругъ обманулъ друзей, перемѣнилъ свой планъ 
И, витязей своихъ собравъ, покинулъ станъ. 

Къ Тевтонамъ въ крѣпости, что по пути лежали, 
йошелъ съ поддѣланнымъ магистровымъ пиоьмомъ, 
•У стражи воины оружье отобрали, 
И все онъ истребилъ желѣзомъ и огнемъ. 
И Орденъ, пристыженъ и злобою пылая, 
Грозитъ язычникамъ кровавою войной. 
Шлютъ буллу; И моря, и земли покрывая, 

Слетается бойцовъ неистощимый рой; 
Могучіе князья, вассаловъ ихъ дружины, 
Съ крестами красными на панцыряхъ, идутъ, 
Всѣ жизнью поклялись, что на поляхъ чужбины 
Невѣрныхъ окрестятъ — иль смерти предадутъ. 

Вошли въ Литву они: и чтожъ тамъ совершилось? 
Когда ты хочешь знать, взойди на валъ, съ высотъ 
Взоръ обрати къ Литвѣ ; лишь солнце закатилось, 
Увидишь зарево, оно небесный сводъ 
Огня кровавыми ручьями обливаетъ. 
Въ войнѣ с ъ обидчикомъ всегда одно и то-жъ, . 
Всѣмъ вѣдомо: рѣзня, пожары и грабежъ 
И блескъ, что глупую толпу увеселяетъ, 
Въ которомъ лишь мудрецъ со страхомъ познаетъ . 
Тотъ голосъ мщенія, что къ Б о г у вопіетъ. 

По вѣтру дальше все пожары разносились, 
И дальше рыцари во глубь Литвы все шли, 
Ужъ Ковно, слухи есть, и Вильно облегли; 
Но наконецъ гонцы и вѣсти прекратились. 
Не видно пламени нигдѣ уже окрестъ, 
А только зарево пожаровъ отдаленныхъ. 
Напрасно рыцари изъ покоренныхъ мѣстъ 
Добычи вѣрной ждутъ и появленья плѣнныхъ; 
Напрасно частыхъ шлютъ гонцовъ, гонцы спѣшатъ — 
Не возвращается никто изъ нихъ назадъ, 
Когда терзаетъ всѣхъ тяжелое сомнѣнье, 
Дождаться каждый радъ хоть горькаго рѣшенья. 

И осень ужъ прошла, и воютъ по горамъ 
Мятели зимнія, дороги засыпая, 
Сіяньемъ сѣвернымъ, войны-ль огнемъ пылая 
Вновь зарево вдали горитъ по небеиамъ, 
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С-Ьтей Витоль&овыхъ не понялъ ухищрен ья. 
Обыанутъ, ослѣпленъ кровавой жаждой міценья, 
Войска въ стеняхъ Литвы напрасно разбросалъ, 
И Вильно медленно и вяло осаждалъ. 

Когда запасовъ складъ бы-ръ истощенъ войною, 
И голодъ началъ станъ нѣмецкій посѣщать, 
А врагъ раскинувшись сталъ смѣлою рукою 
Ихъ подкрѣпленія, обозы истреблять, 
И Нѣмцевъ сотнями день каждый выбывало, 
Войну бы приступомъ покончить надлежало, 
Или не мѣшкая съ'войсками отступить; 
Но Валленродъ тогда, спокойный и веселый, 
Съ зарею уѣзжалъ въ лѣса звѣрей травить, 
Или въ шатрѣ одинъ' ковалъ свои крамолы, 
И не хотѣлъ вождей къ совѣту допустить. 

И дотого угасъ воинственный въ немъ пылъ, 
Что, войска своего нетронутый слезами, 
Въ защиту Ордена меча не обнажилг: • 
Дни цѣлые стоялъ съ скрещенными руками 
Въ раздумьи, или съ нимъ бесѣдовалъ Гальбанъ. . . 
Межъ тѣмъ зима снѣгбвъ сугробы навалила, 
И свѣжею, - Витольдъ, вооруженный силой, 
Ихъ войско окружалъ, и нападалъ на станъ. . . 
Какое Ордену отважному безчестье! — 
Магистръ великій вдругъ бѣжалъ изъ-подъ знаменъ!. . 
И вмѣсто плѣнниковъ, добычи, лавровъ, онъ 
О торжествѣ Литвы привезъ съ собой пзвѣстье! . . 

В ы видѣли-ль, коі*да съ кровавыхъ онъ полей, 
•За тѣмъ погромом» вслѣдъ, велъ войско упырей?.. 

Чело омрачено тоской воспоминаній, 
Лицо его точилъ нещадно червь страданій, 
И мучился Конрадъ — но ты-бы увидалъ, 
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Когда произнесли послѣднее рѣгаенье,. 
И брату кровному отъ нихъ пощады нѣтъ; 
Измѣной, силой-ли, но каждый выполняешь, • 
Что о преступникѣ постановилъ совѣтъ: 
Въ рукѣ у нихъ кинжалъ, а съ боку мечъ сверкаешь. 

Приблизилась одна изъ маскъ къ подножью трона 
И, ставъ съ мечемъ предъ книгою закона, • 

«О судьи грозные!» рекла, 
«Тѣнь подозрѣнья насъ къ открытью привела: 
Тотъ, кто считается Конрадомъ Валленродомъ, 

Не Валленродъ. 

Невѣдомо кто онъ, но самый тотъ, 
Двѣнадцать лѣтъ тому назадъ, передъ походомъ, 
Когда граФЪ Валленродъ шелъ ко святымъ мѣстамъ, 
В ъ прнрейнскій прибылъ край, оруженосцемъ тамъ 
Имъ принятъ; вскорѣ . грач>ъ проналъ, и въ убіеньи 
Его тотъ человѣкъ остался въ подозрѣньи, 

Изъ Палестины онъ бѣжалъ, . 
И путь свой къ берегамъ Исианіи. направить. 

Тамъ съ Маврами въ бояхъ себя прославилъ, 
И на турнирахъ тамъ всѣ лавры пожиналъ, ' 

З а Валленрода слылъ онъ въ возвышеньи быстромъ; 
Постригшись, наконецъ, монахомъ строгимъ стал»; 
На гибель Ордена онъ избранъ былъ магистромъ; 
Какъ правилъ, знаете, когда мы той зимой _ 
Боролись съ голодомъ, морозомъ и Литвой, 
Конрадъ все. уѣзжалъ одинъ въ лѣса и горы, 
Чтобы съ Витольдомъ тамъ вести переговоры. 
Давно слѣдятъ за нимъ; вечернею порой 
Шпіоны прятались подъ башней угловой, 
Но словъ не поняли отщельницы съ Конрадомъ — 
Они на языкѣ литовскомъ рѣчь вели. 
Что тайно люди намъ недавно донеслп 



о человѣкѣ томъ, все сопоставив* рядомъ 
Съ тѣмъ, что и мойдоносип, мнѣ шпіонъ, 

Магистпя Ч Т ° М ° Л В а Т Р 7 б т * 0 0 в с і х ъ сторонъ, Магистра предаю: виновен*, судьи, онъ 
я ъ подлогѣ, ереси, убійствѣ и измѣнѣ». 

Тутъ обвинитель палъ предъ книгой на колени. 
. Простертою рукой коснувшися креста, 
Присягой, подтвердилъ всю .прквду обвиненій, 
и клялся Господомъ и муками Христа . 

Умолк*! Ни шопота, ни звука: разсмотрѣнье 
Чпннтъ торжественно и строго дѣлу суд* 
Лишь взгляда молнія иль головы движенье 
і р о з у и глубину ИХ* мысли выдают*; 
И каждый в * свой черед* ступил* к * подножью трона 
линжала остргем* у хартіи закона 
Перевернул* листы, параграф* прочитал* 
И руку, положив* на грудь, о приговор* 
Своей лишь совѣсти сознаніе пыта^* — 
И общим* хором * всѣ произнеЬли: о горе! 
З а ними повторил* холодный сводъ стѣны-
О горе, отзывомъ протяжными, троекратно'. 
Въ томъ слов* приговоръ, и судьямъ у ж * понятно-
И разом* всѣ мечи у н и х * извлечены, 
Въ одну Конрада грудь они устремлены. 
Въ молчаныі вышли всѣ , и отішы глухо вторя, 

н и м и Р а з * еще вслѣдъ простонали: горе! 

V I I . 

П Р О Щ A H I Е . 

Вотъ утро зимнее, крутится йихрь и снѣгъ. 
Подъ хладной Валленродъ мятелью правитъ бѣгъ; 
У брега озера едва остановился, 
Кричитъ, и объ стѣну стучитъ своимъ мечемъ. 
«Альдона, онъ кричитъ, Альдона, поживемъ! 
ОбЁтъ исполнился, твой милый возвратился, 
Они истреблены, — конецъ трудамъ моимъ» 

О Т Ш Е Л Ь Н И Ц А . 

«АЛЬФЪ?.. Голосъ Альфа то! . . Мой АЛЬФЪ тутъ s 
порогомъ! 

Какъ такъ! ужели'миръ? вернулся невредимъ! 
И не поѣдешь вновь?» 

К О Н Д Р А Д Ъ ; 

«О! заклинаю Богомъ, 
Не спрашивай меня, мой несравненный другъ! 
Пусть слову каждому твой жадный слухъ внимаетъ 
Они истреблены... Пожары тѣ вокругъ 
Т ы видишь-ли? Литва край Нѣмцевъ попираетъ!» 
Тевтону ранъ своихъ не исцѣлить«въ сто лѣтъ. 
Стрѣла въ стоглавое чудовище впилася, 
Источника ихъ силъ — еокровищъ больше нѣтъ, 
Сгорѣли города, кровь моремъ разлилася.. . 
То дѣло рукъ моихъ; исполнилъ я обѣдъ; 
Не выдумаетъ адъ ужаснѣйшаго мщенья! 
Но человѣкь я, мнѣ довольно этйхъ бѣдъ! . . 
Средь лицемѣрія я росъ почти съ рожденья, 
Среди грабительства... Въ преклонныхъ-же годахъ 



Изміша мнѣ тошна; негоденъ и въ б о я х ѵ 
Довольно, мщенія вѣдь Нѣмцы люди тоже! 
я ѣду изъ Литвы, Господь мнѣ свѣтъ открылъ. 
я видѣлъ тѣ мѣста и замокъ твой, о Боже' 
Тотъ замокъ Ковенскій. . . и очи отвратилъ - ' 
Однѣ развалинй. . . я мимо пролетаю, 
Во всю несуся прыть къ долинѣ нам'ъ родной-
К ^ к ь прежде всѣ ! . . лѣса, цвѣты все тѣ-жъ в с і р й а ю ; 
Все такъ осталося, какъ въ вечеръ, той порой; 
Когда, уже давно, прощались мы съ долиной. 
Ахъ! мнѣ казалося, что было то вчера!.. 
Т ы Камень П О М Н И Ш Ь - Л И . тптг кал-оп. 
п ; ' о т ь камень надъ стремниной, 
Прогулокъ нашихъ цѣль, у самаго бугра' 
Лежитъ донынѣ тамъ, поросшій только мхами, 
іідва мнѣ удалось въ травѣ его сыскать. 
Я мхи повыдер: алъ, обмылъ его слезами; 
Дерновую скамью, гдѣ въ лѣтній зной вкушать 
Средь яворовъ покой любила т ы нерѣдко 
Источникъ гдѣ тебѣ напиться подавалъ, ' 
Я все нашелъ, взглянулъ на все, все обѣжалъ; • 
Цѣла еще твоя укромная бесЁдка, 
Которую обнесъ сухою я лозой... 
Сухія вербы тѣ , Альдона, удивленье! 
Въ сухой иесокъ моей воткнутыя рукой 
Теперь ихъ не узнать, - огромны* раст'енья. 
И сѣть н а нихъ дрожитъ весенняя листовъ. 
И свѣжій зыблется надъ ними пухъ циѣтовъ'.. 
При виді томъ восторъ съ невѣдомою силой 
Мнѣ чувствомъ счастія всю душу охватилъ; 
Лоозая вероы, я колѣна преклонилъ 

I I Z 7 J T Б ° Ж е М 0 І І ' К 0 Г Д а " б ь і т а к ' ь «ьтло! Когда-бы, возвратясь въ родной для насъ предѣлъ, 
И поселенные вновь на литовскомъ полѣ 
Воскресли мы опять; пускай и въ нашей' долѣ 
Надежды снова-бы листокъ зазеленѣлъ 

«Вернемся-жъ! согласись! . , я здѣсь повелЬваю, 
Я отворить велю, но для чего приказъ! 
Пусть были-бъ ворота твои во много разъ 
Упорнѣй стали, я снесу ихъ, раскидаю! 
Туда я на рукахъ тебя хотѣлъ-бы несть; 
Бѣжимъ, любовь- моя, туда, къ родной долинѣ, 
Иль дальше мы пойдемъ, въ Литвѣ вѣдь есть пустыни, 
У Бѣловѣжскихъ пущъ глухія тѣни есть, 
Не слышно вражескихъ доспѣховъ тамъ бряцанья, 
Ни побѣдителя восторговъ боевыхъ, 
Ни братьевъ сверженныхъ тяжелаго рыданья.. . 
У лона твоего, въ объятіяхъ твоихъ, 
З а безмятежною, пастушеской оградой 
Забуду, что есть свѣтъ какой-то, что кишитъ 
Народовъ тьма н а немъ, жить для себя намъ надо. 
Вернись, скажи, позволь...» • 

Альдона все молчитъ, 
Конрадъ умолкъ. Пока ея онъ ждалъ отвѣта, 
Кровавая заря блеснула въ небесахъ: 

«Альдона, преклонись! недолго до разсвѣта, 
Проснутся, и тогда у стражи мы въ рукахъ, 
Альдона!..» онъ взывалъ, дрожалъ отъ нетерпѣнья; 
Не стало голоса, глазами умолялъ, 
И руки, къ башнѣ вверхъ простертая, ломалъ, 
Какъ нищій ползая, искалъ онъ сожалѣнья, 
И стѣны зданія холоднаго лобзалъ. 

О Т Ш Е Л Ь Н И Ц А . 

«Нѣтъ, — грустнымъ голосомъ, но твердымъ отве-
чала, — 

Богъ дастъ еще мнѣ силъ. . . пора ужъ миновалаі 
Послѣдній отъ меня ударь ОЕЪ отведетъ... 
Когда сюда вошла, клялась я у порога 
МИЦКЕВИЧЪ. T . I . 24-



Для гробя р а з е * ЛИШЕ покинуть' башни, овод®, 
Боролась я- с® собой'— телеры же' против* Бога; 
Т ы думаешь своимъ щитом*. меня покрыть!.... 
На свѣтъ вернуть — кого?: одна, лишв принидѣнье. 
Подумай І если: ЯІ презрѣвъ: ума: внушеньщ 
Покину этот* склепъ ш. дамж себя склонить, 
С ъ восТоргОМЪ упаду опять въ твои объятья: 
А не узиавъ меня, ты- спросипш,. отвратясь:. 
Иль в ъ образъ упыря Альдона облеклись?. 
И даже мнѣ не дашь руки твоей пожатья,. 
И будешь- все искать в ъ тупом* зрачкѣ тогда, 
Въ лицѣ, которое... отъ мыслш льются стоны! 
Нѣтъ, скорбь, отшельницы пускай ужъ никогда 
Не исказит*, лица прекраснаго Альдоны! 

Прости, возлюбленный, сама, откроюсь, в ъ этомъ: 
Когда горитъ живѣй луна дрожащимъ свѣтомъ, 
Я прячусь з а стѣну,- заслышавъ гояосъ твой, 
Я близко не х о ч у тебя увпдѣть,. милый, 
Ты нынѣ , можетъ быть, и самъ ужъ не такой,' 
Какимъ былъ встарину, въ разгарѣ юной силы, 
Какъ въ 3àMOKb въѣхалъ нашъ,, въ кругу родныхъ 

вождей; 
До сей поры въ груди ты сохранилъ моей 
Все тѣ-жъ: глаза,, лицо, осанку, одѣянье. 
Такъ чудный, мотылек*, застывшій въ. янтарѣ , 
Наружность вѣкъ хранить роекошнаго созданья. 
Остаться лучше, АЛЬФЪ, какими на зарѣ 
Дней нашихъ были мы, какими въ лучшей долѣ 
Соединимся вновь, но не въ земной юдоли!.. 

Долины свѣтлыя счастливымъ отдадимъ: 
Люблю теперь свою я каменную крышу, 
Довольно счастья мнѣ , когда тебя живымъ 
Я вижу здѣеь, когда твой милый голосъ с л ы ш у . . . 

Мой несравненный АЛЬФЪ, МОГЛИ бы намъ олужить 
Убѣжищемъ отъ мукъ и этой башни стѣны; 
Оставь убійотва ты, поджоги и йзмѣны, 
Старайся ранѣе и чаще приходить. 

Послушай.. . еслибъ т ы . . . здѣсь н а краю равнины 
Похояіую на ту бесѣдку заложилъ 
И вербы милыя свои пересадилъ, 
И тѣ цвѣты привезъ, тотъ камень изъ долины... 
Пусть дѣти иногда въ тѣни деревъ родныхъ 
Рѣзвиться прибѣгутъ изъ ближняго селенья, 
Пусть станутъ ш е с т ь въ вѣнокъ родимое растенье, 
И понесется звукъ литовской пѣсни ихъ — 
Напѣвы родины въ насъ думы пробуясдаютъ, 
Объ АЛЬФѢ, О Литвѣ ОНИ наводятъ сны, 
Потомъ, какъ будутъ дни мои изочтены, 
Пускай они твою могилу оглашаютъ.. .» 

Но АЛЬФЪ ужъ не слыхалъ. По берегу бродилъ 
Одинъ безъ цѣли онъ, безъ мысли, безъ желанья, 
Тамъ льду гора, тамъ боръ влекутъ его вниманье, 
Въ той дикой красотѣ и въ бѣгѣ находилъ 
Истомы сладость онъ и будто облегченье. 
Отъ жару, средь зимы, онъ тяжело вздыхалъ; 
Свой панцырь скинулъ, плаіцъ, одежду разорвалъ, 
И съ груди сбросилъ все, все — кромѣ угрызенья. 

Ужъ утромъ подошелъ онъ къ городскимъ валамъ, 
Увидѣлъ чью-то тѣнь и сталъ въ недоумѣньи; 
Обходить тѣнь кругомъ, чуть слышно по снѣгамъ 
Скользить все далѣе, во рвахъ исчезла вскорѣ , 
И только раздалось: о горе, горе, горе! 

И встрепенулся АЛЬФЪ ОТЪ звука, изумленъ. 
Съ минуту размыіплялъ, и все постигнулъ разомъ 
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Выдергиваетъ мета, вкругъ озираясь, онъ, 
Слѣдитъ. внимательнымъ и безпокойнымъ глазомъ.. . 
Но пусто все кругомъ, по выгонамъ летѣлъ 
Снѣгъ клубомъ съ с і в е р а , и вѣтеръ лишь шумѣлъ. 
Взволнованъ АЛЬФЪ, глядитъ н а ледяные склоны, 
Невѣрной поступью и медленной опять 
Оаъ возвращается къ убѣжищу -Альдоны. 

И, у окна ее увид-Ьвъ, сталъ взывать: 
«День добрый! сколько лѣтъ ночью лишь порою 
Другъ съ другомъ видѣться намъ приходилось такъ-
Іеперь же добрый день!. , какой пріятныи знакъ' 
1о послѣ столькихъ лѣтъ мой первый день съ тобою! 

оачѣмъ я прихожу такъ рано, угадай?» 

А Л Ь Д О Н А . 

Я не хочу и знать; мой дорогой, прощай! 
Уже совсъмъ свѣтло, что если бы узнали*. 
Не уговаривай.. . До вечера мы врозь. 
Не выйду, не могу». • 

А Л Ь Ф Ъ . 

Но мы уя;ъ опоздали!.. 
Т ы знаешь-ли, о чемъ прошу я? . . В ѣ т к у сбрось. . . 
Нѣтъ у тебя цвѣтовъ, такъ нитку хоть изъ платья, 
Х о т ь ленту изъ твоихъ волосъ хотѣлъ-бы взять я 
Или хоть камешекъ отъ башни брось своей 
И тотчась, - доживутъ до завтра вѣдь не всѣ ж е -
Хотѣлъ бы я имѣть на память даръ твой свѣжій, 
Который въ этотъ день былъ на груди твоей, 
Твоя еще горитъ слезинка на которомъ; ' 
Х о ч у хранить его на сердцЬ я своемъ, ' 
Х о ч у проститься съ нимъ моимъ послѣднимъ взо-

ромъ... 

Погибнуть долженъ я; погибнемъ-же вдвоемъ! 
Бобойницу видишь тамъ, за городскими рвами? 
Въ ней буду я. Какъ знакъ, съ утра на цѣлый день 
Я черный .вывѣшу платокъ между столбами, 
Лампаду выставлю, какъ ночи ляжетъ тѣнь: 
Т ы не спускай съ нихъ глазъ, пусть мысль туда 

. стремится, 
Сорву-ли я платокъ, лампады-ль свѣтъ затмится, 
Т ы затвори окно; быть можетъ: не приду.. . 
Прощай!» 

Пошелъ, исчезъ; еще глядитъ Альдона, 
Къ рѣшеткѣ наклонясь; прошло въ свою чреду 
И утро, солнце внизъ катилось съ небосклона, 
Но долго въ башнѣ все.бѣлѣлись на углѣ 
Одежда, съ вѣтрами игравшая вкругъ стана, 
И руки изъ окна простертый къ землѣ. 

«Зашло, воскликнулъ АЛЬФЪ И подозвалъ Гальбана, 
На солнце указавъ изъ келіи своей, 
Въ которой запершись и не сводя очей 
Оь окна отшельницы, сидѣлъ, условью вѣрный: 
Дай плащъ и саблю мнѣ . Прощай, слуга примѣрный, 
Пойду къ той башнѣ я. Прощай на много дней, 
Быть можетъ, навсегда. . . Гальбанъ, прошу вниманья, 
Какъ эавтра лишь начнетъ на небѣ день свѣтить, 
И не вернуся я: покинь ты это зданье. 
Хотѣлъ-бы и еще тебѣ я поручить.. . 
И въ небѣ и подъ нимъ.. . какой я одинокій! 
Кому-же, гдѣ и что предъ смертью въ часъ же-

стокій — 
Васъ исключая двухъ — я могъ-бы передать!.. 
Итакъ, прощай, Гальбанъ! Она ужъ будетъ знать: 
Коль завтра. . . сбрось платокъ, вотъ вся твоя забота. . . 
Но что тамъ? слышишь-ли?.. Тамъ стукнули въ во-

рота.» 



Привратник» «кто идетъ?» т р и раза прокричал»-
«О горе!» голоса в с л і д » дико простонали. ' 
Замѣгно, что имъ страна противиться не стал»: 
Подъ сильным» натиском» ворота затрещали. ' 
Ужъ ходы нижше перебѣжал» отрядъ, 
По лѣстницѣ витой они уже летятъ, 
Которая ведетъ въ жилище Валленрода; 
Ихъ ногъ окованных» все громче стукъ у входа. 
Тяжелым» болтом» АЛЬФ» имъ заграждаеті дверь 
fer- - — - я л ъ чашу, наливает», 
И в ь Т п п Г К Ъ ° К Н У : « с в е Р ™ < * > > восклицает», И выпилъ изъ нея. «Тебѣ , старикъ, теперь!» 

Х о 2 Т 2 * Г Г Ъ и 0 б л ^ Ь л ъ > РУКИ свей движеньемъ 
И слышали бли П И Т Ь е ' Н ° С Д 6 р Ж а Н Ъ Р — т ш л е н ь е м ъ 
Ояъ л ѵ Г ß C e К Ъ Д в е Р я м ъ ^ л ѣ з а з в у к ъ , 

Р у к у 0 П У С Т И Л Ъ : «ВДУТЬ ужъ въ келыо нашу» . 

О ч 1 м Г Р к е К л ѵ Т Ь І 3 Т Ш Ь ' Л И ' Ч Т ° З Н а ч и т ъ этотъ стукъ? 
Свое ™ Г Д У Ш Ь ? Т Ы В З Я Л Ъ с ъ напиткомъ чашу, 
Свое ужъ выпилъ я . . . Старикъ, теперь тебѣ!» 7 

< Н Ѣ Г т Г с ы Н н » Г п Д Ѣ Л Ъ й К Р 7 Г 0 М Ъ В Ъ ° Т Ч а я н н о й б°Рьб'Ь: 
Останусь и I m П 6 р е Ж И В у М 0 И ы а д е ^ ь і ! истанусь , и еще твои закрою вѣжды, 

S Z ô T T b Д Л Я Т 0 Г 0 ' Ч Т ° б Ъ Н а « Р ™ * молвы 

Куда я не дойду, - пусть пѣсня донесется: 
И будет» бардъ ее пѣть рыцарямъ въ боях», 
Мать ею огласитъ домашнюю обитель, 
Пѣть б у д у т ъ - - и потомъ возстанетъ всѣм» н а страх» 
Отъ пѣсни въ. будущемъ, за кости наши мстителГ. ! . ' 

И 0 К Н а ' р Ы Д а я ' А л ь ф ъ Упалъ, 
И долго башню онъ глазами пожирал», 

Как» будто-бы хотѣлъ еще налюбоваться 
Пріятнымъ зрѣлищем», чтобъ съ нимъ уже разсгаться. 
Съ Гальбаномъ обнялся; смѣшались вздохи ихъ 
Въ объятьяхъ трепетныхъ, иротяжныхъ и нѣмыхъ. 
У ж ъ с ъ трескомъ л ю д и дверь ж е л ѣ з н у ю ломаютъ, 
В о ш л и , по имени ужъ Альфа называют»: 

«Измѣнникъ! подъ мечемъ глава твоя падетъі 
Сегодня-же и казнь принять готовься, вотъ 
И старецъ — нашъ капланъ тебѣ для покаянья, 
Съ нимъ душу облегчивъ, умри для назиданья!» 

И съ обнаженнымъ АЛЬФЪ встрѣачетъ ихъ мечемъ; 
Но опускается, блѣднѣя и шатаясь, 
Оперся на окно и, гордо озираясь, 
Срываетъ плащъ, повергъ магистра знакъ къ ногамъ, 
И топчетъ н а землѣ съ ѵлыбкою презрѣнья: 

«Вотъ жизни всей моей предъ вами прегрѣшенья!.. 
Готовъ я умереть, чего-же больше вамъ? 
Отчетъ правленія в ы выслушать хотите? 
На тысячи людей погибшихъ поглядите, 
На груды городовъ, пожары цѣлыхъ странъ! 
Вы слышите-ли вихрь? то снѣжный ураганъ: 
Остатки вашихъ войскъ замерзли, не вернутся! 
Голодных», слышите-ль, тамъ воют» стаи псовъ? 
Изъ-за объѣдковъ лишь теперь они грызутся! 

«Все это сдЬлал» я! такъ много снесть головъ — 
Какъ гордъ я и великъ! — однимъ у гидры взмахомъ! 
Потрясши, какъ Самсонъ, столбъ храма у враговъ, 
Разрушить зданіе, и пасть иодъ этимъ прахомъ!».. . 

Сказалъ, взглянулъ въ окно, и чувствъ лпшплся 
вдругъ-



с б р о ш е я а — • 

арачекъ - и лампы евѣтъ погаоъ. 

ВДП башвп с В 0 Д 1 

Нежданный, юлг ій .,г,„ могильный, 
И з , чьей-até да Г Г н е 0 Т Р Ы Е , І е Т а а И 

Ж Н Ы Й С л у ш а т е л ь душѣ пусть допоетъ 
13 марта 1872 г. 

Н Р Ы т С Н І Е с о н е т ы . 



А К Е Р М А Н С К І Я С Т Е П И . 

Въ просторъ зеленаго вплываю океана: 
Телѣга, какъ ладья, въ разливѣ свѣтлыхъ водъ, 
Въ волнахъ шумящихъ травъ, среди цвѣтовъ плыветъ, 
Минуя острова колючаго бурьяна. 
Темнѣетъ; впереди ни знака, ни кургана. 
Ввѣряясь лишь звѣздамъ, я двигаюсь впередъ... 
Но что тамъ'? Облако-ль? денниды-ли восходъ? 
Тамъ Днѣстръ; блеснулъ маякъ, лампада Акермана. 
Стоіі!.. Боже, журавлей на небѣ слышенъ летъ, 
А ихъ — и сокола-бъ не уловило око! 
Былинку мотылекъ колеблетъ; вотъ ползетъ 
Украдкой скользкій ужъ, шурша въ травѣ высокой — 
Такая тишина, что зовъ съ Литвы-бъ далекой 
Былъ слышенъ. . . Только нѣтъ, никто не позоветъ! 

П. 

М О Р С К А Я Т И Ш Ь . 

Скользить вѣтерокъ, чуть касаясь до Флага, 
Спить море: чуть зыблется ясная влага. 
Такъ въ грезахъ невѣста подъ радугой сновъ 



Проснется, вздохнете л и ш ь - и спить уже вновь. 
Лег ъ парусъ. на мачту и дремлет » , какъ знамя 
Ш древкѣ, — гдѣ брани угаенуло нламя. 
порабль, какъ прикованный къ мѣсту, слегка 
Колеблется. Отдыхъ для силъ моряка! 

М 0 Р е ! Полипа таять твои воды: 

а\Т'1ТТЬ 0 В Ъ ' , с ж а в ш и с ь > средь бурной погоды, 
А ВЪ тишь свои вѣтви спѣшитъ растянуть. 
О память! На днѣ твоемъ гидра есть злая: 
Ш д ъ бурей страстей она спитъ, отдыхая, 

ж а л о вонзаетъ въ спокойную грудь. 

П І . 

П Е Р Е Ѣ З Д Ъ П О М О Р Ю . 

Волны растутъ; пиръ чудовищамъ моря открылся. 
Вотъ на веревочной сѣткѣ матросъ паукомъ 
Вздернулся вверхъ, въ паутину свою углубился, 
Въ нитяхъ чуть зримыхъ виситъ онъ, и смотритъ кругомъ. 

Вѣтеръ! Вотъ вѣтеръ! Надулся корабль,~отцѣпился; 
Отѣны валовъ возстаютъ: онъ идетъ на проломъ; 

Б ѵ п Г и п И Х Ъ ' Т 0 П Ч е Т Ъ ' Г В З Л е т Ѣ л ъ ' с ъ У ? * * ™ * схватился, 
Ь у р ю подъ крылья забравъ, рвется въ небо челомъ. 

Мысли, мечты тутъ, какъ пйрусы, я распускаю: 
Духъ мой надъ бездной, какъ мачты подъемлясь, идетъ, _ 
Крикь чуть раздастся и въ шумѣ веселомъ замретъ. 
Вытянувъ руки, Я къ палубѣ ницъ припадаю: 
пажется, грудь моя силъ кораблю придаетъ: 
Любо! Легко мнѣ ! Что значить быть п т и ц е й - я знаю. 

І У . 
Б У Р Я . . 

Парусъ въ клочки; руль оторванъ. Ш у м ъ ! Ревъ! Завы-
ванья! 

Крики и вопли! — Отчаянно помпы скрипятъ. 
Вырванъ изъ рукъ моряковъ ихъ послѣдній канатъ. 
Солнце кровавое никнетъ: — закатъ упованья! 

Вихрь торжествуете. . . Идетъ къ кораблю по волнамъ 
Вставшій изъ бездны духъ смерти, — ш а г а е т ъ по влажнымъ 
Моря уступамъ — по этимъ горамъ сто-этажнымъ: 
Воинъ такъ штурмомъ несется къ разбитымъ стѣнамъ! 

Т ѣ еле живы; тотъ въ корчахъ страдаетъ жеотоко; 
Тотъ на прощанье склонился въ объятья друзей; — 
Этотъ въ молитвахъ предъ смертью — противится ей. 

Одаль одинъ сѣлъ — и мыслить себѣ одиноко: 
«Счкстливъ, кто можетъ молиться на смертномъ пути 
Или имѣетъ кому хоть промолвить: прости!» 

У. 
ВИДЪ Г О Р Ъ И З Ъ С Т Е П Е Й КОЗЛОВА. 

П И Л И Г Р И М Ъ . • 

Аллахъ-ли тамъ, среди пустыни, 
Застывшихъ волнъ воздвигъ твердыни, 
Притоны ангеламъ своимъ? 
Иль дивы, словомъ роковымъ, 



Отѣной умѣли такъ высоко 
Громады окалъ нагромоздить, 
Чтобъ путь на сѣверъ заградить 
Звѣздамъ, кочующимъ съ востока? 
Вотъ свѣтъ все небо озарнлъ: 
Го не пожаръ-ли Цареграда? 
•Иль Богъ ко сводамъ нригвоздилъ 
Іебя, полночная лампада, 
Маякъ спасительный, отрада 
Іілывущихъ ПО морю свѣтилъ? 

М И Р З А . 

Тамъ былъ я: тамъ со дня созданья 
Бушуетъ вѣчная мятель; 
Потоковъ видѣлъ колыбель 
Дохнулъ и мерзнулъ паръ дыханья. 

РО-®о?килъ мой смѣлый слѣдъ, 
j дѣ для орловъ дороги нѣтъ 
я дремлетъ громъ надъ глубиною; 
И тамъ, гдѣ надъ моей чалмою 
Одна сверкала лишь ввѣзда -
То Чатырдагъ былъ!. . 

п и л и г р и м ъ. 
А ! . . 

V I . 

Б А Х Ч И С А Р А Й . 

Еще великъ, но пусть дворецъ Бахчисара, 
Челомъ пашёй здѣсь пыль о б м е т е н а - и З 

На тѣхъ диванахъ, гдѣ мощь нѣжилась людская, 
То сйачетъ саранча, то гадина ползетъ. 

В ъ цвѣтныя окна плющъ, ворвался, и на своды, 
На стѣны дерзко взлѣзъ и, человѣка тронъ 
Занявъ, во имя здѣсь владычицы-природы, 
Какъ новый Валтасаръ: «руина» пишетъ онъ. 

Средь залы мраморный ковчегъ стоитъ донынѣ : 
Фонтанъ гарема здѣсь; источникъ уцѣлѣлъ; 
Онъ точитъ перлы слезъ и говорить въ пустынѣ : 

«Гдѣ ты, земная власть, гдѣ выспренній удѣлъ? 
Гдѣ роскошь и любовь?—Потокъ вашъ бурно мчался, 
Но—- вы минули здѣсь! А водный токъ — остался. 

V I I . 

Б А Х Ч И С А Р А Й НОЧЬЮ. 

Темнѣетъ. Изъ джамй расходятся суниты: 
Умолкъ изана звукъ и гулъ людскпхъ рѣчей; 
Зардѣлись у зари рубинами ланиты; 
Спѣшитъ къ любовницѣ сребристый царь ночей. 

Гаремы на небѣ огнями звѣздъ залиты, 
И тучка чистая плыветъ межъ тѣхъ огней, 
Какъ лебедь, дреыляющій на озерѣ: у ней 
Обводы золотомъ, грудь жемчугомъ — увиты. 

Здѣсь тѣнь отбросили вершины кипариса, 
Вдали чернѣются громады скалъ толпой; 
Какъ стая дьяволовъ въ диванѣ у Эвлиса, 



V I I I . 

Г Р О Б Н И Ц А ПОТОЦКОЙ. 

Туда на сѣверъ в с е стремятся з в і з д ы - Е ъ 

« S l e W Ä f e . 
шелъ туда и выжегъ звѣздный слѣдъ? 

• M — Ч . . В . ™ » л . 

I X . 

М О Г И Л Ы Г А Р Е М А . 

(Мирза к ъ пилигриму). 

Здѣсь изъ виноградника гроздья недоспѣлыя 
Взяты въ снѣдь Аллахову безпощадной силою. 
Здѣсь — средь моря счастья — скрыты перлы бѣлые 
Раковиной вѣчности—мрачною могилою;— 

Кроетъ ихъ склепъ времени и забвенья пыльнагс, , 
И чалмы, что видны здѣсь, жизнью не колышутся, 
Словно бунчуки онѣ войска замогильнаго; — 
Вскользь, внизу, Гяурами имена ихъ пишутся. 

Розы сада райскаго! В ы , едва развитыя, 
Отцвѣли безвременно, навсегда закрытыя 
Листьями стыдливости отъ очей невѣрнаго. 

Гробъ вапіъ здѣсь позорится чужеземца зрѣніемъ.. . 
Я .позволить: чувствую грузъ грѣха безмѣрнаго... 
Но — изъ чуждыхъ, онъ одинъ смотритъ съ умиле-

ніемъ. 

X . 

БАЙДАРСКАЯ ДОЛИНА. 

Скачу, какъ бѣшеный, на бѣшеномъ вонѣ ; 
Долины, скалы, лѣсъ мелькаютъ предо мною, 
Смѣняясь, какъ волна въ потокѣ за волною... 
Тѣмъ вихремъ ббразовъ упиться—любо мн'Ы 
МИЦКЕВИЧЪ. T . I . • 



Т а ~ е З С И Л Ѣ Л Ъ К 0 Н Ь - Н а 3 в М Л Ю ™ » > льется Таинственная мгла съ темнѣющихъ небесъ 
А предъ усталыми очами все несется 
Тотъ вихорь б б р а з о м ъ - д о л и н ы , скалы, лѣсъ . . . 

Все спитъ, не спится м н * „ .. 
Вотъ с Ъ ш у м о м ъ 

Къ нему склоняюся и руки простираю... . 

И я 8 0 ™ * 0 * 7 ^ 3 а К р Ы Л С Я ; х а о с ъ повлекъ меня — 
1 > Т В Ъ е З Л Н Ѣ Ч ° Л Н Ъ ожидаю, 
Что вкуситъ хоть на мигъ забвенья мысль моя 

X I . 

А Л У Ш Т А Д Н Е М Ъ . 

Предъ солнцемъ гребень горъ снимаете свой п а 

Спѣшитъ свершить намазъ свой нива з о л о т а я ^ 
И шелохнулся лѣсъ, съ кудрей своихъ р о і я , ' 
Какъ съ ханскихъ четокъ, дождь камней и жемчугов*. 

Долина вся въ цвѣтахъ. Надъ этими цвѣтами 
Рой пестрыхъ бабочекъ — цвѣтовъ летучихъ рой 
Что пблогъ зыблетоя алмазными волнами Р * ~ 

в ы ш е - саранча вздымаете завѣсъ свой. 

Надъ бездною морской стоить скала нагая 

И У п Т о ю К Ъ , Н 0 Г а М Ь 6 Я Л Ѳ Т И Т Ъ ' И Р-ДРобясь, ' 
П Ѣ Н ° 1 0 ' к а к ь Т И Г Р * глазами, весь сверкая, 

Уходитъ, съ мыслію — нагрянуть въ тотъ же часъ; 
Но море синее спокойно — чайки рѣютъ, 
Гуляютъ лебеди и корабли бѣлѣютъ. 

X I I . 

А Л У Ш Т А Н О Ч Ь Ю . 

Тяжелый лѣтній зной остуженъ вѣтерками; 
Упалъ на Чатырдагъ свѣтильникъ всѣхъ міровъ, 
Змѣится пурпуромъ надъ склонами хребтовъ 
И гаснетъ. Ночь царитъ въ горахъ и за горами. 

Сталъ робче пѣшеходъ. Ч у ! слышенъ звонъ ручьевъ; 
На ложѣ сладкихъ грезъ, увитомъ васильками, 
Струится ароматъ, какъ музыка цвѣтовъ, 
ÏÏ сердцу говорить беззвучными рѣчами. 

Смыкаетъ сонъ мои усталые глаза . . . 
Вдругъ метеоръ сверкнулъ: въ одно мгновенье ока 
Онъ облилъ золотомъ и долъ, и небеса. . . 

О ночь восточная! Какъ гурія Востока, 
Едва навѣешь сонъ ты нѣгою своей. 
Какъ будишь къ нѣгѣ вновь сверканіемъ очей. 



XIII. 

Ч А Г Ы Р Д А Г Ъ 

М И Р З А . 

Тьі е в і т а мивареть, у т е т т т т ^ х ъ 

н е ^ г і ^ г г г : - з я о б т « — — » . 

и о л У Ш 8 е ш ь r ; j s . r r 6 o a 

X I V . 

П И І Я Г Р И М Ъ . 

î û h I S ^ s . 
Зач-бмт У ' п л ѣ в и т е л ь н ы я лицы. 
Зачѣмъ-же сердце вдаль, къ минувшему влечетъ? 

Литва! твой мрачный лѣсъ отраднѣе поетъ, 
Чѣмъ соловьи Байдаръ, Салгирскія дѣвицы! 
И ананасъ златой, рубины шелковицы 
Не замѣнятъ твоей трясины и болотъ. 

Въ разлукѣ , далеко я истомленъ тоскою!. . 
Зачѣмъ безъ устали вздыхаю я по ней, 
По той, что такъ любилъ въ дни юности моей? 

Она на родинѣ, утраченной ужъ мною, 
Гдѣ все еще твердитъ о вѣрномъ другѣ ей, 
Тамъ олѣдъ мой, — обо м^Ь мечтаешь-ли порою? — 7 

X V . 

ДОРОГА НАДЪ ПРОПАСТЬЮ В Ъ Ч У Ф У Т Ъ - К А Л Е 2 3 ) . 

МИРЗА. 
Молитву прочтя и поводья спустивъ, отвернись! 

О, всадникъ! Здѣсь разумомъ конскимъ ногамъ покорись! 2 4) 
Конь вѣрный! Смотри, какъ, склонясь надъ оврагомъ от-

крытымъ, 
Колѣни пригнулъ онъ, за край ухватился копытомъ. 

Ш а г н у л ъ — и повиснулъ! Туда не заглядывай! Взоръ 
До дна не дохватитъ внизу и не станетъ въ упоръ. 
Рукой не тянись туда: надо сперва окрылиться; — 
И мысли туда не ввергай: ея грузъ углубится, 

Какъ якорь, опущенный съ мелкой ладьи въ глубину, — , 
'Но моря насквозь не пронзивъ, не прицѣпится къ дну, 
А только ладыо опрокпнетъ въ пучину н втянетъ. 



П И Л И Г Р И М Ъ . 

Мирза! A вѣдь я въ эту щель заглянулъ и - дрожу! 
З е м т п г а Т а М Ъ - Ч Т 6 Я Т а М Ъ В И Д І Л Ъ - » гробомъ скажу; 
Земнымъ языкомъ и не выразишь: словъ не достаиетъ. 

X V I . 

Г О Р А К И К И Н Е Й С Ъ . 

М И Р З А . 

Взгляни въ эту пропасть! Тамъ неба лазурь у тебя подъ 

Тп п стопою: 
І О - м о р е . - С д а е т с я , тутъ птицу, что въ сказкахъ зовутъ 
П- птахъ-горою 25 ), 
Р І Г П 0 Р а З И Л Ъ ' И г и г а н д с к і я п е Р ь я > какъ мачтовый лѣсъ , 
Разсыпавшись, заняли мѣсто въ нолъ-сво^а небесъ -

И островъ пловучій изъ с н і г у покрылъ голубую пучину: 
Тотъ островъ средь бездны - то облако! « ) Міра одѣлъ 

Мракъ ночи угрюмой, что вышла н а землю и з ъ п е р с і й его, 
Ты видишь: увѣнчано огненной лентой чело у н е я -

То молнія! Станемъ тутъ ! бездна подъ нами. По этимъ 
7г_ стремнинамъ 
Должны чрезъ нее пронестись м ы н а полномъ скаку лоша-
г> диномъ. 
Впередъ поскачу я : ты-жь бичъ наготовѣ и шпоры пмѣй! 

Исчезну я - т ы подъ у т е с ы съ ихъ края смотри по-
немногу! 

Увидишь — мелькнетъ тамъ перо: это будетъ верхъ шапки 
• моей; 

A нѣтъ — т а к ъ ужъ людямъ не ѣздить той горной дорогой! 

X V I I . 

Р А З В А Л И Н Ы З А М К А В Ъ Б А Л А К Л А В Ѣ . 

Твердыня, бывшая на мѣстѣ этихъ грудъ, 
Неблагодарный Крымъ, была твоя ограда; 
Теперь-же въ черепахъ гигантскихъ здѣсь живутъ 
Лишь гады подлые и людъ — подлѣе гада. 

Взойдемъ ' на башню, вверхъ. Ищу слѣда гербовъ: 
Вотъ въ этой надписи, въ забвеньи — думать надо 
Покоится герой, гроза и етрахъ полковъ, 
Какъ червь, окутанный въ листочекъ винограда. 

Здѣсь грекъ ваялъ въ стѣнахъ карнизъ аѳинскііі 
свой, 

Авзонецъ укрощалъ отсель татаръ цѣпями, 
И набожный хаджи пѣвалъ намазъ святой. 

Теперь лишь коршуны летаютъ надъ гробами, 
Какъ въ мѣстѣ , гдЬ чума все обратила въ прахъ: 
На-вѣки водруженъ на башняхъ черный Флагъ. 



X V I I I . 

А Ю Д А Г Ъ . 

Люблю, облокотись н а с к а л ы А ю д а г а , 
Г л я д ѣ т ь к а к ъ борется в о л н а с ъ с ѣ д о й . волной, 
К а к ъ , п ѣ н я с ь н дробясь, б у н т у ю щ а я в л а г а 
і о р и т ъ алмазами и р а д у г о й живой. 

_ В о т ъ , словно рать китовъ , и х ъ б у й н а я в а т а г а 
Б р о с а е т с я _ беретъ онлотъ береговой 
И в о з в р а щ а я с ь вспять , р о н я е т ъ , в м ѣ с т о с т я г а , 
Кораллы яркіе и ж е м ч у г ъ дорогой. 

Т а к ъ и н а г р у д ь твою г о р я ч у ю , п ѣ в е ц ъ , 
Н е в з г о д ы т а й н ы я и б у р и н а б ѣ г а ю т ъ -
Но а р Ф у т ы б е р е ш ь - и г о р е с т я м ъ к о н е ц ъ . 

О н ѣ , тревожный, м г н о в е н н о и с я е з а ю т ъ 
И п ѣ с н и д и в н ы я въ п о б ѣ г ѣ о с т а в л я ю т : 
И з ъ п ѣ с е н ъ т ѣ х ъ в і к а п л е т у т ъ т е б ѣ в ѣ н е ц ъ . 

! 
ОВЪЯІШЕЙІЯ К Ъ Ш Е Т А й Ъ . 

1) И въ 24-хъ сонетовъ этого отдѣла, помѣденныхъ въ полноиъ собраніи сочи-
неній А. Мицкевича, здѣсь переведены • 2 2 , собственно ому прнпадлежащіе: 
два-же пепереведенные взяты имъ И8Ъ Петрарки. 

2 ) Поэтъ Алкей—редился въ Митиленаіъ около 6 0 4 - м года до P. X. 

3) «Историческія пѣсни» Урсина Нѣмцевича написаны особеннымъ ладомъ, 
ивобрѣтеніе котораго принадлежим, автору этихъ пѣсенъ. 

ОБЪЯІШЕЙІЯ К Ъ М И Ш Ч Е Ш М Ъ Ш Х О Т В О Р Е Й І Я М Ъ . 

Къ стр. 168; 1) Фарисъ—значитъ Арабскій паѣздннкъ, рыцарь. Кассида— 
пѣснь или стихотворепіе, родъ поэмы; г.ъ кассндахъ обыкно-
венно прославлялись подвиги героовъ В о с т о к а . — Т а д ж д ъ - у л ъ -
фехнъ—имя, подъ которымъ прославился на Востокѣ графъ 
Венцеславъ Ржевускій—ренегата, достшшій званія Эмпра. 

Къ стр. 176; 2 ) Антаръ—имя одного изъ зпаменитѣйшихъ фарисовъ Араб-
скихъ до Магомета. Онъ былъ поэтъ и воинъ изъ племени 
Аздъ. Будучи оскорбленъ нѣкоторымн наѣздниками изъ пле-
мени Силамапъ; онъ рѣшился отмстить и поклялся умертвить 
лично сто фарисовъ изъ этого племени. Опъ уложилъ ихъ уже 
девяносто девять, какъ попался въ руки противниковъ: отруб-
ленная голова его подверглась ихъ поруганіямъ, по при этомъ, 
когда одинъ изъ враговъ толкнулъ голову Антара ногою, то 
зашлбъ себѣ ногу чорепомъ такъ сильчо, что поплатился 
ЖП8НІЮ и дополнилъ единицею число жертвъ Аптарова мщенія. 



Къ стр. 176; 3) «На ноги ставьте верблюдов*!» и проч. Верблюды, подги-
бая подъ себя поги, ложатся и въ такомъ положеніи ихъ выо-
чатъ; а потомъ, когда караванъ должепъ тронуться съ нѣста, 
чоловѣкъ, сѣвъ на животное, тянетъ къ верху поводья п под-

V нимаетъ его: ставитъ па ноги. 

Къстр. 177; 4 ) Черпыя брови - необходимо условіо красоты у Арабовъ. Ще-
голи у нихъ занимались тщательною отдѣлкою бровей своихъ, 
употребляя для подкрашиванія ихъ порошокъ, называемый— 
коль» ^ 

К * стр. 178 ; 5 ) У дрсвнихъ Арабовъ, до Магомета, хранились во храмѣ ихъ, 
ВЪ Меккѣ, Священник стрѣлы. Пукъ этихъ стрѣлъ, въ 
рукѣ жреца, приводился въ движеніе такъ, что стрѣлы пере-
мещались между собою, тасовались, -и звуки, издаваемые при 
соударенш ихъ, были толкуемы авгурами, чародѣями или га-
дателями къ предъузиапію будущего. 

Къ стр. 175 ; 6) Когда фарисъ погибаетъ въ битвѣ, то жены и дочери убптаго, 
всходя па холмъ, оплакиваютъ его, протяжно воя, пока за уби-
таго яе отомстить кто-либо изъ соплемешшхъ фарпсовъ. 

Къстр. 179; 7 ) Цистерны или водохранилища устраиваются въ разпыхъ без-
водныхъ мѣстахъ Аравіи для сконлешя .га пихъ дождевой вод.,, 
къ утолешю жажды путниковъ. Фарисы должны знать мѣста, 
гдѣ находятся такія водохранилища. 

Къ стр. 179; 8) Казуары—родъ страусовъ. Они летають большими стаями, про-
. изводя сильный шумъ своимъ полетомъ. 

Къ стр. 180; 9) Поэтъ взялъ это выражепіе отъ обычая Арабовъ метать 
жребгщ опродѣляющій, кому какая часть должна достаться 
отъ убитаго верблюда, когда это животное убиваютъ для у„о-

. треблешя въ пищу. 3 

Къстр. 183; 10) Альмотепабби- славный наѣзднпкъ, вопнъ и поэтъ араб-
скш. Будучи пзгиаиъ изъ своего отечества, опъ отправило, въ 
Егппетъ къ другу своему - султану Абу-Шоджа-Фатику, кото-
раго однако уже не пашелъ въ живыхъ, и тогда, оставнбъ 
Ьгипетъ, опъ сложилъ дорогою переведенную здѣсь кассиду. 

Ш Т О Ш І Е . К Ъ РАЗНЫМЪ Ш Х О Т В О Р Б Ш Я М Ъ . 

Стихотворенія »того отдѣла: «The meeting of the waters», «Сватовство»; 
«Два слова въ день отъѣздая—взяты изъ альбоыа П. Мошинскаго; при чемъ 
нѣкоторыя піэсы внесены авторомъвъ альбомъ съ разными варіантами. Стихо-
творенія: «Къ моему чичероне въ Римѣ»—и за нимъ слѣдующія взяты изъ ру-
кописей. Въ этомъ отдѣлѣ заключается между прочимъ стихотворепіе. «Мор-
лахъ въ Вепеціив, взятое съ сербскаго, какъ показано у Мицкевича. Піеса эта 
у Пушкина въ «Пѣсняхъ занадныхъ славянъ» носитъ 8аглавіе: «Влахъ въ Ве-
неціи» и имѣетъ явное превосходство передъ польскимъ переводомъ по своей 
суровой простотѣ и сжатости. Пушкинъ въ прпмѣчаніи своемъ сказалъ, что 
Мицкевичъ украсилъ эту піэсу. Для слцчеція здѣсь поыѣщеиъ точный nepc-
цодъ съ иольскаго. 

О Б Ъ Я Ш Н І Я КЪ ГРАЖИЙѢ. 

Стр. 2 6 0 , ст. 12 . На одной изъ злачнихь новоірудскихъ горъ. 
Новогрудокъ—старинный литовскій городокъ, которымъ 

сначала владѣли ятвяги, а потомъ русины. Онъ былъ раз-
рушенъ татарами во времена Батыя, a послѣ занять и 
возстановленъ литовскимъ княземъ Эрдпвиломъ, о чемъ 
Стрыйковскій разсказываегь- слѣдующимъ образомъ: «Пе-
реправясь черезъ Нѣмапъ и пройдя далѣе около четырехъ 
миль, литовцы встрѣтили па пути своемъ высокую, кра-
сивую гору, на которой стоялъ древпій замокъ князей ру-
синскихъ, разгромленный Батыенъ. Замокъ тотъ назывался 
Новогрудкомъ. Эрдивилъ установилъ эдѣсь свою резиден-
цію и возобновилъ замокъ; причеиъ овладѣлъ значитель-
ною частію земель русипскихъ безъ всякаго кровопролитія, 
такъ -какъ некому было ихъ оспаривать. Съ »тихъ поръ 
Эрдивилъ сталъ именоваться великимъ княземъ новогруд-
скимъ». Развалины замка видны доныпѣ. 

Стр. 2 6 2 , ст . 2 3 . Вотъ съ тевтонской псарни песъ негодныйI Вотъ! 
Ордепъ рыцарей креста, называвшійся также ордспомъ 



страннопріинншъ. братій, маріанитовъ или тевтонски« 
рыцарей, основанъ былъ въ Палѳстииѣ, въ 1190 г и 
призванъ былъ потомъ, около 1230 г . , княземъ Мазов'ец-

Z ' Н Р а Д 0 И Ъ ' Д Л Я ° б 0 р 0 Ш е г о в л а А ѣ н і й . который 
У рожали пруссы и литвипы. Впослѣдствіи ыцари этн 
с д а л и с ь страшнѣйпшмп врагами ие только племенъ язы-
ческих*, но и христіанъ, обитавшихъ въ сосѣднихъ стра-

™ г - ' * * о » у свидѣтельству дѣеписателей того 
7Z « иГѵ жестоки'кровожадга и и™> ««*•• 

0 в ѣ р ѣ Христовой. Епископы жаловались папѣ на то 
что тевтонскіе рыцари служили ире.штствіемъ къ обраще' 
я . » въ христ.апстве язычпшіішъ, что они грабили церкви 
м н Г я Г Г , Д У Х 0 В е П С Т В 0 ' Ч в М у М 0 Ж И 0 б ы л о б ы " Р " ^ ™ мнопя доказательства, указав*' „ а обвинительные акты 

нТГГнГапртвъ рыцарей — * 
НО для сомнѣпающихся достаточно привести здѣсь слова 
безпрнстрастнаго лѣтонисца, loa,,,,a в / н т е р т у р с Г ( J o Z 
ne Witoduranus); «Около зтого времени-говоритъ оиъ-1 
тевтонскіе рыцари, обладатели земель прусскихъ, ГбъГивъ 

литовскону' у - - j r u : 
т І М Г : Г Л а Ш а Л С Л П Р И Н Я Т Ь В^РУ католнческую, съ ' 
ТѢМЪ, чтобы ему возвращено было ого достояніе; ио, видя 
чт рыц а р и п е расположены исполнить съ своей с орГы 
Д ннаго слова, сказалъ: «Вижу, что у тевтонцевъ 2 о 
идетъ пе о моей вѣрѣ , а только о моемъ имуществѣ ио 
этому остаюсь язычникомъ». Увѣряютъ д в ж в , Г о в д а -
о Г в а Г : й ѣ е б ы л о ' , : о г д а тѢ , ,ли « г ; ; 

Г с ™ И Д О Л О ' , О К Л О Н Й П Н а М І ' ' П 0 Т 0 М у ™ -
i c l T Z т ъ б Л а Г 0 В Н Д — "Редлогомъ 
дашю £ L n Ï 1 • З а " а т ы в а т ь и х ъ з е и л и « облагать ихъ 
данью. Нѣмецкій писатель Авг. Коцебу, вообще нераспо-
ложенный къ Литвѣ и Полынѣ, въ своемъ сочиненіи" 
Preussens ältere Geschichte, сообщаетъ многія нодроГости 

„ T R Г * 1 6 ' » ™ И Ж е С Т 0 К " Х Ъ п о с тГпкахъ рыцарей съ 
— Г Г оодраганія читать o J J ^ M 
Дѣйств.й. Приведемъ одинъ прпмѣръ; въ концѣ XIV сто-
ш і е в т Г " Р У С С Ы б Ш И С О В е р Ш е п и о п < ™ " « ор-
2 Г Г 8 " " " а Г П С Г Р Ъ ° Р Д Ш , а ' ^ Вал-

1 б у л у 4 " Р а з д Р а ж е н ъ противъ епископа курлянд-
скаго приказалъ отрубить правый руки у всѣхъ I I 
• 1 т 1 Л а С Т " І , е П П С К 0 П а - ° б Ъ Э І 0 И 1 ' свидѣтольствуютъ Лео 

Іретеръ и Лукашь Давндъ. Таковы были рыцари орден 

тевтонскаго, состоявшего единственно изъ нѣмцевъ. За 
эти-то поступки литовцы и славяне ихъ и ненавидѣли, 
называли ихъ псами. Бандтке полагалъ, что и Песье-поле, 
памятное по тріумфу Болеслава III, названо такъ потому, 
что па иемъ погибло много иѣмцевъ. 

Стр, 2 6 2 , ст . 2 6 . Подъ мостъ бы собаку! Ѳгнилъ бы тамъ въ бо-
лотѣ. 

Ненависть пруссовъ в собратій ихъ Литвинов* къ нѣм-
цамъ укоренилась въ этихъ племенахъ до такой степени, 
что стала неотъемлемою чертою ихъ національиаго харак-
тера. Не только во времена язычества, но даже по при-
нятіи хрпстіанской религіи, когда хоронили литвина или 
прусса, плакальщики обыкновенно произносили между про-
чпмъ слѣдующія слова: «Идн, бѣдный усопшів, изъ этого 
презрѣннаго міра въ лучшій, гдѣ владычество принадле-
жать будутъ тебѣ надъ нѣмцемъ, а пе ему надъ тобою!» 
Донынѣ въ глубипѣ прусской Литвы нельзя сдѣлать про-
столюдину большей обиды, какъ назвавъ его нѣмцемъ. 

Стр. 2 6 2 , ст . 3 0 . Олыиіалъ! И, хоть нѣмецъ, понялъ ріъчь людскую. 
Нѣмецъ—нѣмой, и потому какъ будто бы и не пони-

мающей, въ противоположность славянину или слованипу 
(отъ «слово»), т . -е. человѣку говорящему. Не только о 
характерѣ, по даже и объ умственнихъ способностяхъ нѣм-
цевъ пруссы и литвины имѣли самое невыгодное мнѣніе. 
Выраженіѳ: «глупъ, какъ цѣмецъ», вошло у нихъ въ по-
говорку. (См. Коцебу). 

Стр. 2 9 4 , ст. 28 . Новость мнѣ, что Втмлъдъ, этотъ панъ все• 
' сильный. 

Витольдъ, сынъ Кейстута — одинъ изъ вамѣчательнѣй-
шпхъ людей, представляемыхъ исторіею Литвы. О его 
воинскихъ и политическихъ подвигахъ; свѳрхъ того, что 
о нихъ говорится въ національныхъ лѣтописяхъ, упоми-
нается и въ сочнненіп Коцебу, на которое мы выше ссы-
лались, равно какъ и въ его. исторіи Свидригайлы. 

Стр. 2 6 3 , ет. 15 . Утро чуть освѣтитъ славный гробъ Мендога. 
Мендогъ, Ыиндовъ, Мпндакъ пли Мандульфъ Рингоіь-

товичъ, великій князь литовскій, былъ первымъ оевободи-
теленъ Литвы отъ ига чужевекнаго. Сдѣлавъ лптовцевъ 
опасными для сосѣдей, онъ принялъ христіанскую вѣру и , • 



съ соизволетя папы, короновался въ Новогрудкѣ и при-
иялъ титулъ короля литовскаго въ 1 2 5 2 г о Г н е д а л е і 
отъ Новогрудна показывают* донынѣ u i c T o r Z какъ Г 
™ т ъ , варытъ прахъ этого героя. ' 

С х р . 2 6 7 , ст . 17 . И припасом, разнызя... вдоволь дичи, меду. 
Дичь и иедъ ВЪ древней Литвѣ были двумя главны«, 

предметами угощонія. ы ы и в 

Стр. 1 . ОЬъщалъгросмейшеръ дашь мнѢ подкргъпленье. 
І - Г р ы 4 а р е й у я р а в л я л с а ^лнкнмъ ма. гистромъ (гросмейстеромъ), который избираенъ былъ о р д " 
скимъ капитуломъ. Послѣ него самыкъ важнымъ л и Г « ъ 

былъ велпкій комтуръ „ли казначей ордена; далѣе с ѣ 
иаршалъ и контуры или KOM!LL м ѣ с т Г ъ 

округовъ при городахъ и замкахъ. **стныхъ 

(L іады; у нихъ называлось Retis. 
Стр. 8 . Тысячи три разомъ, да пшоты вдвое. 

Войско тевтонское состояло, во-первыхъ изъ n u n ™ « 
или братій, потомъ-изъ копншшхъ или с л д а Л 
ст я В Ш № «Р* ордепѣ, изъ рейтаровъ илГвсідишсовъ 

- о л * * а т а * ъ волонтерами,, или набранпыхъ пзъ Гссаловъ ' 
н изъ пѣхотипцевъ, сестоявщихъ на я а л о в а н ь Г н Т ы - ' 
штат ландскнехтами, фусскнехтами или прост! Г е х -

Стр. с т . и . Ваши персдьпими-мслощш^омад». 
При опнсанш битвъ между орденомъ и литовцами я 

тописцы свидѣтельствуютъ, что н * « . , » п п ! Г 

Стр. 2 7 0 , с . 3 . Иззубрилъ па пгьмцагь отпуск топора. 

б ы л и С І р а ш н ѣ в ш и - - m 
Стр. 2 7 0 , ст . 2 7 . Ощ вннкомъ свернувшись, перси offwa* 

Литовцы чтили ужей, которыхъ прітчали къ ' « м » . 
кормили. Юаннъ Лазнцкій (Гоаппез Й і ^ 

ритъ «des diis Samogittaram» : «nuti'iunt etiam, qnasi deos 
penates, nigri coloris obesos ob quadrupedes serpentes qaos-
dam, givoitos vocatos». Еще и Стрыйковскій въ своо время 
видѣлъ остатки этихъ обычаевъ у латышей, равно какъ 
и Гвагнинъ, въ четырехъ мпляхъ отъ Внльно. • 

Стр. 2 7 0 , ст. 27 . Онъ одно сегодня, завтра от другое. 
Все, что говорить Литаноръ о Витольдѣ, есть вѣрное 

изображеніе мнѣній, которая имѣли. о немъ удѣльныо ли-
товскіо князья того временп. 

Стр. 2 7 2 , ст. 1 . Въ глушь, на Русь, къ варягамь, къ финпамъ-и 
: ступай! 

Здѣсь разумеются страны, прилегавшія къ морю Варяж-
скому или Нормандскому, что пынѣ Валтійское море. Въ / 
политику великихъ кпязей литовскпхъ входилъ обычай 
раздавать роднынь земли, отнятия у пепріятоля. Моит-
внлъ, Мендопь и Гедиминъ пользовались этнмъ феодаль-
нымъ правомъ. , 

Стр. 2 7 2 , ст. 23 . У хазаръ, у финновъ—отъ моря до моря. 
Отъ Балтійскаго до Чернаго. Послѣдиее называлось 

тогда Хазарсвимъ моремъ. • 
Стр. 2 7 2 , ст. 3 1 . Да его столицу, гдѣ онъ панъ-владыка. 

Мѣсто съ двумя вампами, ивъ которыхъ одипъ построепъ 
былъ на острову, посреди Троцкаго озера, называлось 
Троки. Здѣсь была столица Кейстута, а потомъ Витольда 
(см. Кояловича). Развалины замка еще существуютъ. 

Стр. 2 7 2 , ст . 33 . Видѣлъ я всю прелсбть ковенской долгим. 
Въ пѣсколышхъ верстахъ отъ Ковпа тянется между го-

рами долина, испещренпая цвѣтами и пересѣкаемая рѣ-
кою. Это—одно изъ прелестпѣйшпхъ мѣстъ въ Литвѣ. 

Стр. 2 7 4 , ст . 6 . Ударяя въ струны, вѣщіп вайдслотъ. 
Вайделотами, сигонотами, липгустопами назывались 

жрецы, которыхъ обязанное™ .было повѣствавать о дѣ-
лахъ предковъ или воспѣвать ихъ при всѣхъ торжествен-
ныхь случаяхъ. Что литвины и пруссы любили поэзію, 
доказательствомъ тому служить мпожество древнихъ пѣ-
сепъ, сохранившихся въ. иародѣ и допыпѣ. Стрыйковскій • 
разсказываетъ, что при погребонін князей, вайделотъ, 
обыкновенно, выступалъ. съ пііснью, въ которой прослаз-



Z T Д Ѣ ? П 0 Ч И Ш 0 Г 0- ^»ПЫТНѣйшій DO ЭТОМТ поел-

н , ш н е з п я г е р ъ ' к о г о р ы а - - Г п л ѣ : 
к о « Î L ? а Ш а Л а И И И н а г р а ж д е в ъ 8 0 л « « « * куб-

- - » - » « и » . . « Z , л 2 " ; , Т Г Г Г 
„ - н м і , „ > „ * « « , » 

. Г к . і Т в і " п о д ч " ^ ч Ь Г * 
линь, йоцеоу и Богушъ викакъ не шѵтять J L 
рать, что литовская литература была бо m ^ с S 

и « . , l t e r t „ г « " . " 

Г ^ - Я Г й Й ' 

пѣсни р ы ц а р с к і Я ) к о т о р ы я з а м ѣ н и л ц с ь Р за ыль н 

е т ѣ т щ в г Пруссіи, случайно видѣлъ „ р І д а о в ^ в агнпа 
ш с е н і а с ю е а — д « Г л Ъ ; поеелавамъ к л я ^ у „е о т д а т ь ничего пеъ видіенаго „ 

слышаннаго. При этомъ праэднованш, по совершеніи иэвѣст-
наго обряда, вайделотъ началъ воспѣвать подвиги древ-
ниіъ литовскихъ воиновъ, присоединяя к ь тому молитвы 
в нравственный поученія. Грюнау, совершенно понимавшій 
литовскій языкъ, говаритъ, что никогда не чаялъ слі(щать 
ничего подобнаго ивъ устъ литвина: столько тутъ было 
красоты и выразительности! 

Стр. 2 7 4 , ст. 2 0 . ѣдрухь спшнулъ — и только: прочь съ престола 
Вильни. 

Витольдъ выгналъ И8ъ Вильны Скиргайлу Ольгердовича 
и самъ завладѣлъ великимъ княжествомъ. Скиргайло былъ 
братъ Ягеллы. 

Не первосвященникъ, не кривсйто-жъ онъ. 
Правлоніе въ древней Литвѣ было, отчасти теократиче-

ское. Жрецы имѣли на дѣла сильное вліяніе. Главный 
жрецъ ИЛИ первосвященникъ назывался криве-кривейто. 
Лѣтописцы, приписывавшіе литовцанъ римское или грече-
ское происхождеиіе, полагали, что это названіе возникло 
отъ мрСоЧ xvpiiraroç. Мѣстопребываніе этой духовной особы 
было въ Пруссіи, тамъ, гдѣ нынѣ селеніѳ Гейлигенбейль. 
Тамъ, подъ тѣнію святаго дуба, криве-кривейто принималъ 
жертвы и отдавалъ повелѣнія свои вайделотамъ и сигоно-
тамъ, которые потомъ объѣзжали. всѣ кѣста со знаками 
своей миссіи и всюду объявляли волю первосвященника. 
Съ бойкими стрѣльцами, на лошадюъ жмудской. 
• Жмудскія лошади считались у литовцевь для верховой 
ѣзды весьма годными. Надобно полагать, что природе 
этихъ лошадей была прежде не такъ слаба, какъ нынѣ. 
Кстати помѣщаемъ здѣсь (въ переводѣ съ польскаго) ста-
рую литовскую пѣсню о конѣ киязя Кейстута: 

«Пусть у нѣмцевъ славны брони 
У татаръ отличны кони: 
Добрый коникъ есть и тутъ, 
На иемъ ѣздитъ князь Кейстутъ, 
Да и сабелька Кейстута 
Изъ желѣза тутъ-же гнута. 
Жмудскій попь—невзженъ ростъі 
Ввдъ литовской сабли проста; 
O n Кейстутовой-же бурки 

Стр. 2 7 4 , ст. 2 5 . 

Стр. 2 7 7 , ст. 6 . 

МИЦКЕВИЧЪ. T . I , 



Бѣгуть нѣмцы, бѣгутъ ігурки; 
Нѣмца іитраго булагь 

: Съ саблей встрѣтиться не рад®: ' 
Вулать славится раярѣзомъ, 

« - Да не справится съ желѣзомъ. 
•' - Н а к о н ѣ » нашъ князь, нашъ панъ — 

Убирайся, крымскій ханъі 
Отъ Кейстутовой погони 
Не епасутъ татарски кони! 
Знать, могучая рук» 
Силу льегь въ металлъ клинка, 
Съ нимъ сплавляясь въ жизнь едину, 
И въ конѣ на половину 
Бьется сердце ѣздока!» 

Сір. 2 8 7 , с т . 2 8 . ІисусъІ Mapin! Топь, гопъ, гопъ-, ура! 

н Ь 0 Р ! d 8 B t i c h n D d p 0 S ß > ' к р е т а л в «"шновенно 
нѣицы, кидаясь па непріятелей. 

Стр. 2 8 9 , ст. 8 , Повстрѣчавъ Румшиса тъковой утесг. 

J S T - Î 0 Т Ъ н ѣ с т е ч к а Рѵншишекъ, есть въ Нѣманѣ 
.. ѵ « н е б е з о п а с н а я для пловцовъ скала, называемая 

Стр. 292^ ст. 2 7 . ^ ^ молній о Согомъ б 

^ Г ^ Г " б 0 Г Ъ Г р 0 И а в ъ Л п г в ѣ и Похвисга— богъ 
бурнаго вѣтра и ненастья на Руси. Въ Новогрудкѣ і о 
сихъ норъ показываю™ мѣсто, гдѣ . стояли 
вхлхъ идоловь. Теперь тутъ костелъ бадиліанГъ 

Стр. 2 9 3 / ст. 6 . З л о й у б і й ц а ш я з я , Д ш і р і ш ф о н ъ . К н ш ^ 

Литвины, въ честь богамъ своииъ, сжигали военноплѣн-
ш « ъ , особенно нѣмцевъ. Для такихъ жертвъ избирались 
и ъ плѣпниковъ „^имущественно тѣ , которые отличались 
— Р ° Д а И Л П если-же такнхъ был 
и о г о , то между ними дѣлали выборъ по жребію. Послѣ 
поражен,я, которое литвины нанесли рыцаря,ъ въ 1315 г 
по разсказу Стрыйковскаго, «литвины и жмудь, въ б т і 
дарность богамъ за одержанную ими победу и з ' а х в а ^ 
добычу приступили къ совершенію молитвъ и жертвопри-
н о ш е й и возвели на огромный костерь почтеннаго воина, 

• S fZ l m \ ТШТ0 Сіар0СИЮ <B0fll0"> 
Самбійской, вмѣстѣ с ь боевымъ конемъ его. Конь былъ 

во всей сбруѣ, а воинъ въ полпомъ вооружѳпіи. Рудда 
былъ живой преданъ пламени костра; душу его приняло 
небо, a вѣтры разнесли пепелъ». Въ концѣ того-жѳ сто- 1 

лѣтіа пруссы, уже принявшіе крещеніе, разбпвъ при воз-
и в ш и 4 . 0 0 0 нѣмцевъ, схватили и сожгли мемельскаго 
комтура (Лукасъ Давидъ). 

Стр. 2 9 4 , с т . 9 . Жертвенно ліется молоко и медь. 
Обычай сжиганія тѣлъ, общій почти всѣмъ народамъ 

древности, соблюдался въ Литвѣ до самаго введенія хри-
стіапства. Лѣтописцы и въ втомъ усматривали доказатель-
ство, что литовцы происходить отъ грековъ или рпмлянъ. 
Стрыйковскій описываетъ подробно погребальные обряды 
ихъ, особенно церомоніалъ погребенія Кейстута. «Тѣло 
его, говорить опъ между прочимъ, было препровождено въ . 
Вильну Скиргайлою, братомъ Ягеллы, со всѣми подобаю- ) 

щимн почестями. Тамъ, на обычномъ мѣстѣ, сложенъ былъ і 
большой костерь изъ сухаго дерева и сдѣланы всѣ приго- і 
товленія къ сожжена» тѣла по языческимъ обрядамъ. По-
томъ надѣлп на покойнаго всѣ его княжескія облаченія, 
придали ему всѣ воинскіе доспѣхи: копье, саблю, лукъ и 
проч., и вознесли на костеръ, причемъ тутъ-же обрекли 
сожжепію вѣрпаго его слугу, коня во всей парадной сбруѣ, , 
пару соколовъ, пару гончихъ собакъ и разныхъ другихъ 
псовъ; тутъ были медвѣжьи и рысьи кости, охотничій 
рогъ и проч. Послѣ этого совершены были молитвы и \ 
принесены жертвы; потомъ воспѣты были подвиги покой-
наго князя, a затѣмъ зажгли костеръ; когда тѣло сго-
рѣло, пепелъ и обгорѣлыя кости собрали и сложили въ і 
приготовленный для нихъ гробъ. Такъ соворшилось погре-
бете славнаго князя Кейстута». 

Стр. 2 9 5 , ст. 1 8 . Съ прелестію женской и геройскимъ духомъ. 
Характеръ и дѣйствія Гражппы могутъ показаться фан-1 

тастнческими и песоотвѣтствующимп духу того времени,, 
такъ какъ историки представляютъ положепіѳ женщинъ 
древней Литвы вовсе не въ цвѣтущихъ краскахъ. Эти не-
счастныя жертвы варварства и утѣснонія дѣйствительно 
жили въ презрѣніи и осуждены были па псполненіѳ раб« 
сквхъ обязанностей; но, съ другой стороны, у тѣхъ-же 
самых* исторнковъ мн паходимъ черты, показывающія > 
ииогд» совеѣмь противное. По свпдѣтельству Шютца > 
f l o t w b a e , Belege nnd Erläuterungen), на древпихъ моне- -, 



I Z l l Ш П е т і Ъ П р у С С К И Х Ъ н ш д и л н ивображеше коро-
кован.«* женщины, изъ чего можно заключить, что жен-
щипа была здѣсь иѣкогда владычицею края. Въ преда-
; б 0 Л Ѣ ѳ f ^ P » « болѣе близких* къ „ у 
времени, сохраняются имена Гезаны и Кадиеы, двух* 
знаменитых* жриц*, возбуждавшяхъ релпгіозпое L e i 
благоговѣше. Реликвіц ихъ сохранились потомъ в * хра-
«ахъ обращенныхъ въ христіанскіе костелы. Свѣдущій во 

емъ что касается народныхъ древностей, П. Онацевич* 
сообщает*, что по древней волынской хроник* од о изъ 
мѣстъ Литвы славилось женщинами, которыя, по отправ-
л е н . мужей па войну, сами 3 „ Щ „ Щ 8 Л И Лродскія с Х Ы , 
п, будучи наконецъ не въ с и л а » противостоять непрія-
толю, предпочли добровольную смерть позору плѣна и 
рабства Нѣчто подобное разсказйваетъ Кромерь (Роіопіа 
В т etc. , повествуя о замкѣ Пулленъ. Эти, L „ 
протпворѣчащія одно другому извѣстія могутъ быть согла-
шены, е с л и с 0 0 б р а з п м Ъ ) ч т о л п т ш щ ы с о с т о я л п и з ъ у 

искони соединенным*, но все-жо различных* между собою 
племенъ, т. е. изъ туземцевъ и пришельцев*, 1 р о я т , о 
Щ Ш Ш і эти послѣдніе, конечно, и сохрани и ч'ув 
У ажешя къ женщинам*, составлявшее коренную черту 
ИХ* характера. Даже по древним* уставам* и о б ы ч а і * 
литовцев* женщины этого племени были особенно ува-
жаемы. Вообще униженіе женскаго пола в * том* краю на-
добно отнести ко временам*, предшествовавшим* той эпохѣ 
к * которой принадлежит* повѣсть о Гражпнѣ и в * ко-
торой дух* рыцарства и романических* похожденій имѣл* 
уже значительную силу. Князь Кейстутъ пѣжно любилъ 
свою Г,„руту, которая была дѣвушкою простаго происхож-
дешя, посвященною па служепіе богамъ. Кейстутъ под-
вергая себя большой опасности, исторгнулъ ее изъ этой 

Z T V С Д Ѣ Л 8 Л Ъ С В ° е ю ж е н о ю > В * последующее время 
супруга Витольда своею ловкостію и неустрашпмостло 
освободила мужа своего изъ заключенія н избавила его 
от* угрожавшей ему смертп. 

Стр. 2 9 5 , ст. 22 . Н а костр.ь, сбытый пламенем, и дымом. 
Литвины, в * тяжких* болѣзняхъ или при больших* 

несчастіяхъ, имѣли обычай сжигать себя живыми въ до-
мах* своих*. Подобную смерть принялъ первый князь нхъ 
п первосвященник* Вайдег.утъ, и прпмѣру его слѣдовали 

его преемники сжигая себя на кострѣ добровольно. На 
такое' самосожженіе парод* смотрѣлъ съ особеннымъ ува-
женіемъ, какъ на самый почетный родъ сиертв. 

О Б Ъ Я Ш И Я К Ъ „КОНРАДУ М Л Л Е 0 Р О Д У " . 

Стр. 3 1 2 , ст. 1 . Ужъ колоколъ гудитъ съ Маріенбургской башни. 
Маріепбургъ, укрѣилеішый городъ, пѣкогда столица 

крестоносцев*, присоединенный при Казимірѣ Ягеллопѣ къ 
польской Рѣчи-Посиолитой, впослѣдствіи отдапныіі въ за-
лог* маркграфомъ бранденбургскимь, перешелъ наконец* 
во владѣніо королей прусских*. Под* нижними сводами 
маріенбургскаго замка находились гробиицы великих* ма-
гистров*; нѣкоторыя донынѣ уцѣлѣли. Кепигсбергскііі 
профессор* Фойхт* издалъ много лѣтъ тому пазадъ исторію 
Маріепбургя, Ьажное' сочпиеніе для исторіи Пруссіи и 
Литвы. 

Стр. 3 1 2 , ст . 7 . Кому воздѣть на грудь, по строгомъ совіьщаныь, 
Великій крестъ? Кому великій мечъ вручить? 

Крестъ и мечъ знаки великих* магистровъ. 

Стр. 3 1 3 , ст. 1. Переломить копья никто съ нимъ не дерзалъ. 
Старое польское .выражепіе; combattre à outrauce. 

Стр. 3 1 6 , ст . 13 . И этимъ лишь души беземертной талисманъ Бе-
зумной силѣ от безвредный чертить кругъ. 

Взглядъ человѣка, говорить ІСооперъ, когда блещет* 
смѣлостью и разумомъ, производить сильное впечатлѣніе 
дажо на ДИКИХЪ звѣрей. Сошлемся но этому случаю на 
истинное происшествіе съ американскнмъ охотникомъ, ко-
торый, прокрадываясь къ уткамъ, услышал* шелестъ, под-
нялся и увидалъ со страхомъ огромпаго, тутъ-же лежав-
шаго льва. Звѣрь казался равно удивленнымъ при внезап-
ном* поязлеиіп человѣка атлсшческаго роста. Охотник* 
ue смѣл* выстрѣлить, нмѣя ружье заряженное дробью, 
и потому стал* пеподвижпо, только грозя пепріятелю 

' ' взглядом*. Лев* , с * своей стороны, сидя спокойно, по 
спускал* глаз* с * охотника; черезъ нѣсколько мгиовошіі 
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отворотил* голову И медленно удалился, но едва ушель 
на Д е с я т ь съ небольшим* шаговь, остановился и вер! 
W c a снова. Найдя на нѣстѣ неподвижна™ охотник! 
встретился сь нимь снова главами и Г о н е ц , какь 
будто признавая превосходство человѣка, пот иль гТа а 

d a * ! ? 4 0 6 U D i V e W U e ' 

Стр. 317, ст. 18. № Архпкомтурь ргьшшъ... 
Д о в в к о ш і Ь о г - д е р в ы а сановникъ послѣ великаго ма-

Стр. 8 1 8 , ст . 2 0 . Ж ш и щ * ж с н а л ѣ т ъ з а д е с я т т з а д ь 

Хроники тѣхъ времопъ упоминають о носелянкѣ, кото-
рая ирибывь в ь Маріенбургь, требовала, чтобы е заму-
ро ли вь особенной кельѣ, и тамь окончила жизнь, м і 
гила ея славилась чудесами. 

Стр: 3 2 0 , СТ. 17 . Потриш шщимъ мы отшелгшцы словам*. 
лонрада именсмъ зовется Валленродъ! 

, ', • • • • Онъ пройдетъ 
•въ магистры! 

Во время выбора, если мнѣнія были равдѣлены или 
сомнительны, то подобные случаи, принимаемые з а " ! 

Виприхь Книпроде нолучиль всѣ голоса, потому что пѣ 
лысо братьевь будто-бы слыша и изь могиль міистровъ 

троекратное воззваніе: Vin rice! Ordo laborat ( В и н р Г ь ! 
Орденъ въ опасности»). 1 ^ 

Стр. 3 2 4 , ст . 13 . Есть тчный огонь у столповъ Сеенторога. 
(Виленскій замокъ, гдѣ нѣкогда хранился Зничъ, т.-е. 

вѣчный огонь). 

Стр. 3 3 2 , СТ. 13 . .Веселье въ Господ»!* и кубки заблистали. 
Лозунгъ орденскихъ нировъ того вѣка 

К ъ с т р - 3 3 7 ' ПѢСНЬ ВАЙДЕЛОТА 
Смотри на стр. 174 объяснение стиха «Гражина» Ударяя 

въ струны, вѣщій вайдолотъ... 
Стр. 3 3 7 , ст . 9 . Является не разъ намъ дѣва моровая. 

Простой народъ нредставляетъ себѣ иовѣтріе въ образѣ 
Ä ' K 0 T 0 J ' 0 Ü "«лвленіе, здесь описанное, предшествуетъ, 
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по. народному преданію, страшной болѣзпи. Привожу, по 
крайней мѣрѣ, въ и8влечѳніи, пѣкогда слышанную мною 
въ .Литвѣ Балладу: Въ деревнѣ явилась моровая дѣва п , 
но обычаю, просовывая руку въ двери или окно и махая 
краснымъ платкомъ, распространяла смерть въ домахъ. 
Жители эапирались крѣпко, но голодъ и другія потреб-
ности припуждали вскорѣ къ пренебрежение ЭТИМИ ме-
рами осторожности, и такъ всѣ ждали смерти. Одинъ 
шляхтичъ, хотя достаточно обевпеченный пищей и имѣв-
шій возможность долѣе всѣхъ выдерживать эту необыкно-
венную осадку, рѣшился, однако, посвятить себя пользѣ 
ближняго, взялъ саблю-сигмунтовку, на которой было имя 
Іисусъ и имя Марія, и, вооруженный такъ, отворилъ окно 
дома. Шляхтичъ однимъ взмахомъ отсѣкъ у страшилища 
руку и завладѣлъ платкомъ. Правда, онъ умеръ п выыеръ 
весь его родъ: «но съ того времени никогда но впали въ 
деревнѣ мороваго повѣтрія». Говорили, что этотъ платокъ 
хранился въ костелѣ, не помню какого мѣстечка. На во-
стоке передъ появленіемъ чумы показывается, говорить, 
привидѣніе съ крыльями летучей мыши и указывает* 
пальцами на обреченных* смерти. Кажется, народное во-
ображеніѳ хотѣло представить въ подобныхъ образахъ то 
тайное предчувствіе и тотъ необычайный ужасъ, который 
обыкновепво предшествуетъ великимъ несчастіянъ или 
смерти и который очень часто ощущаютъ не только от-
дельный лица,, но даже цѣлые народы. Такъ въ Греціи 
предчувствовали долгое продолженіѳ и важныя последствія 
пелопонесской войны, въ римскомъ.государстве — падепіе 
монархіи, въ Америкѣ—лрибытіе испанцевъ и т . д. 

Стр. 3 4 2 , ст . 2 8 . Вальтера имя носит я, а прозвище дали мнѣ 
Альфа. 

Walther von Stadion, немецкій рыцарь, взятый въ 
пленъ литовцами, женился па дочери Кейстута и съ нею 
тайно уехалъ пвъ Литвы. Часто случалось, что пруссаки 
и литовцы, похищенные въ детстве и воспитанные въ 
Германіи, возвращались въ отечество и становились са-
мыми ожесточенными врагами немцевъ. Такимъ былъ 
известный въ исторіи Ордена пруссакъ Berkas Monte (Гер-
кусъ Монте). 

Стр. 3 6 0 ВОЙНА. 
Образъ этой войны начертанъ по указанію исторіп. 



Въ средни вѣва , к о т могущественные герцоги ц ба-
• роаы очень часто дозволили себ* всякія злодейства, когда 

Г л Г и Т ^ ° б Ы К В 0 В е Г " C W 0 № б ы л ъ с л н ш к о » c i 
Г н н н Т Г ; ° б р а 8 О В а Л О С Ь Т а 0 Н О е нотора 
1 * ™ ' « У Д У Ч И Ш К 0 Ю и в а * У собою, обязывались 
клятвой карать виновныхъ, не щадя с о б с т в е н н ы х . ™ 
Доже родственников*. К а к * скоро тайные судьи и з р С 
нриговоръ смерти, то предуведомляли о с у ж д е н 1 о К а 

Z e T l Z Z r Т н с у т с т в І : Е : (горец. Это слово, трижды повторенное, было п р е л о с т и 
= ; кто его услышал*, г о т о в а я к'ъ с н е р т Г Г т Г ю " 
долженъ былъ непремѣнно и неожиданно принять отъ Г 
ведомой руки. Тайный судъ назывался еще Veh m g e r i ch 
или вес Ф а л ь с к н м ъ с у д о м ъ . Т р у д п о I « 
получнлъ свое начало; по мнѣнію пѣкоторыхъ онъ былъ 

Г Т о с л ? Л О Ы Ъ В е Л П К И Ъ - Б Ы В Ь - неебходн-внослѣдствіи онъ далъ поводъ къ разнымъ злоупо 
тр блетямъ и правительства вынуждены б ы л ! ие і г 
с Г преследовать самихъ-же судей, пока након е ц 
былъ упраздненъ совершенно втотъ институтъ. 

• ! т Щ П 0 В ѣ с т ь историческою, потому что 
характеры дѣйствующнхъ лицъ и всѣ раз к а з а н ^ я въ 
ней болѣе важныя происшествія основан^ Г Г о Г е 
кихъ д а н в ы х ъ . Х р о н и к и т о г о и е н 

г : : г г ' , а с т о должны быть 

догадками и продположеншми, чтобы создать изъ m,™ 
какое-нибудь историческое целое. Хотя въ р Ц П 
Валленроде я нозволилъ себе догадки однако S ° 

Г Г Г S Ä 
ДЪ Валленродъ происходилъ не отъ славнаго въ Германіи 

рода Валленродовъ, хотя выдавалъ себя за его ч л е Г онъ 
былъ, говорят*, чьимъ-то незаконпорожденнынъ сынонъ 
Кенигсбергская летопись (библіотеки Валленрода) по2 
ствуетъ: er war ein Pfaffenkind. О характере Т т о г о с н 

НГБГ: а , П Т а в И Ъ Р ~ н П р ^ в о ѣчнвыя ; 
2 1 " Т Л ѣ т 0 П Н С ц е в г его въ гордости, 
лютости, пьянстве, жестокости къ подвластнымъ, малом* 
усердш къ в е р е и даже въ ненависти къ д р о Г ъ 
«Er war em rechter Leuteschinder (хроника Г б л і о т е к и 

Валенрода). Nach Krieg, Zang und Hader sein Hertz im-
mer gestanden, nnd ob er gleich ein Gott ergebener Mensch 
yon wegen seines Ordens seyn sollte, doch "ist er allen 
frommen geistlichen Menschen Graüei gewesen® (David 
Lucas). «Er regiete nicht lang, denn Gott .plagte ihn 
inwendig mit dem laufenden Feuer». Съ другой стороны, 
тогдашніе писатели привнаютъ за пимъ величіе ума, му-
жество, благородство и силу характера, и действительно 
бѳэъ рѣдкихъ качествъ онъ не могъ-бы сохранить своей 
власти среди всеобщей ненависти и бѣдствій, которыя 
навлекъ на Орденъ. Припомнимъ теперь поведепіе Валлен-
рода. Когда онъ принялъ па себя управленіе Орденомъ, 
наступало удобное время войны съ Литвою, потому что 
Вытольдъ самъ обещалъ пемцамъ вести ихъ на Вильну 
и щедро наградить ихъ 8а поддержку. Валленродъ однако 
оттягивалъ войну, мало того оттолкнулъ Витольда и такъ 
безразсудно вверился ему, что втотъ кпязь, тайно поми-
рившись съ Ягеллой, не только ушелъ изъ Пруссіи, но, 
входя по дороге въ немецкіе замки, какъ союзникъ, сжи-
галъ ихъ и вырезывалъ гарнизоны. При такой неудачной 
перемене обстоятельствъ надлежало отсрочить войну, или 
приступить к ъ ней очень осторожно. Великій магистръ 
провозглашаетъ крестовый походъ, расточаетъ сокровища 
Ордена на приготовленія ( 5 . 0 0 0 , 0 0 0 марокъ, около мил-
ліона венгерскихъ глотыхъ: сумму громадную для того 
времени), идетъ на Литву. Онъ могъ-бы взять Вильну, 
ежели-бы не потерялъ времени въ пирахъ и ожиданіи 
подкренленій. Наступила осень; Валленродъ, оставившій 
лагерь безъ продовольствія, въ величайшемъ беэпорядкѣ, 
уходить въ Пруссію. Летописцы и позднейшіе историки 
не могутъ угадать причины столь внезапнаго отъезда его 
отъ войска, не находя въ тогдашнихъ обстоятельствахъ 
никакого къ этому повода. Некоторые приписывали бегство 
Валленрода умопомешательству. В с е 8дЬсь приведенный 
противорѣчія въ характере и действіяхъ нашего героя 
примиряются, если допустить, что онъ былъ литвинъ и 
что вступилъ въ Орденъ, чтобы отомстить ему. Въ самомъ 
д е л е , его правленіе нанесло самый жестокій ударь могу-
ществу крестоносцевъ. Мы допускаемъ, что Валленродъ 
былъ темъ Вальтеромъ Стадіономъ, сокращяи только па 
десять съ чемъ-нибудь летъ время, протекшее между 
отъездомъ Вальтера пзъ Литвы и появлепіемъ Копрада въ 



t î l Ï P n Ш " т Ъ W в ъ 1 3 9 4 ^ДУ внезапной 
•смерт ю. Странные случаи, говорят*, сопровождали его 
* Er starb повествует* хроника, in Raserei ohne 

I m ' P P n e s t f l r ß e g e n - K D 1 Z ™ seinem Tode 
Г 7 J * « * * » . ^sser f luthen; die Weichsel 
und d O Nogat durchbrachen ihre Dämme... hingegen wühlten 
die Gewässer s.ch eme neue Tiefe da, wo jetzt Pilau steht». 
Гальбанъ, или какъ его называет* лѣтописецъ, докторъ 
Le ander you Albanus, монах*, единственный и неразлуч-
ный товарищ* Валленрода, хотя прикидывался благоче-
с т и в ы е , былъ, слѣдуя лѣтопнсцамъ, еретпкомъ, язычпи-
ьоиъ, а можетъ быть колдуном*. О смерти Гальбапа пѣтъ 
вѣрныхъ извѣстій. Нѣкоторыѳ пишут*, что онъ утопулъ: 
друne, что ушелъ тайно или былъ похищен* сатаной. 
Мы по большей части приводили лѣтоппси изъ сочиненія 
Ііоцобу: Preussens Geschichte, Belege und Erläuterungen. 
Гарткнохъ, пазывающій Валленрода unsinnig, сообщаетъ о 
немъ очень короткое извѣстіе. 

- о в ш ш і я к ъ „ т ш т м ъ т т т \ 

3 7 9 , ст. 4. Бурья«г - великорослое растете степей Украины и По-
бережья,- въ лѣтнее время бурьян* цвѣтомъ своим* прн-

- , дает* много красоты тамошней нѣстности. 

3 7 9 , ст. 5. Хурганы-вытіа, надгробныя, земляпыя насыпи. По бе-
регам* Чернаго моря ихъ много, и они перѣдко помогаютъ 

путешественнику оріептироватьоя. 

3 8 1 , ст. 4. Дивы, по древней миоологіи персовъ ото—злые гепіи, го-
• сподствовавшіе пѣкогда на землѣ, ;но потомъ изгнанные 

ангелами и.обитающіе пынѣ за горою Кафъ, 

3 8 2 , ст. 2 0 . Чатырдаіъ—ттш из* гор* Крымскаго полуостройа на 
южном* берегу, его. Он* усматривался с * разных* сто-

, рон* верст* за.двѣсти в* видѣ болыпаго облака сѣро-си-
неватаго или свипцоваго цвѣта. Вершины Чатырдага по 

гахожденіи солпца в * теченіе иѣкотораго времени кажутся 
еще вавъ-бы объятыми пламенем*. 

Бахчисарай, нѣкогда бывнгій столицею Гироевъ—хановъ 
крымских*, расположен* в * долинѣ, окруженной го-
рами. 

В * оригипалѣ сказано: народ* расходится изъ джамѵ/ 
довъ. Месджиды или джамиды — маюметанскія ме-
чети. 
Эвлиеь—магометанскій люцифер*, владыка тьмы. 
Фарисъ—паѣздппкъ у бедуинов*. 

Неподалеку отъ ханскаго дворца въ Бахчисараѣ возвы-
шается воздвигнутая в * восточном* вкусѣ гробница с * 
полу-сферическим* куполом*. Есть народное в * Крыму 
преданіе, что памятник* »тот* поставлен* хамом* Ке-
іим*-Гиреем* пад* одною ив* плѣнницъ, которую онъ не-
обычайно любилъ. Это, говорят*, была полька И8* рода 
Потоцких*. Автор* прекрасно написанной п имѣющей на-
учное достоинство книги: «Путешествіе по Крыму», Му-
равьевъ-Апостолъ, утверждает*, что вышеприведенное ока-
запіе не имѣетъ исторической основы и что памятник* 
поставленъ надъ какою-то умершею груэин^ою;—но оспо-
вательно-ли мнѣніе самого автора оПутешествіа по Крыму»? 
По крайней мѣрѣ, довод* его, что будто-бы татары въ 
иоловинѣ XVIII столѣтія не могли такъ легко захватывать 
плѣнницъ изъ дома Потоцких*, нельзя признать за доста-
точный. Извѣстны послѣднія вовмущенія казацкія на 
Украйнѣ, откуда немало людей выселено и продано сосѣд-
нимъ татарам*. В * Полыпѣ многія шляхетскіа фамиліи 
именуются Потоцкими, и упоминаемая выше плѣншща, 
будучи Потоцкою, могла и не принадлежать къ дому вла-
дѣтелей Умани, который былъ для наѣздовъ татарских* 
и наскоков* казацких* кенѣо доступен*. Изъ народных* 
равскавов* о баічисарайском* памятникѣ Пушкин* по-
черпнул* сюжет* для извѣстной повмы своей: «Вахчиса-
райскій фонтан*». 

В * прелестном* саду, между шелковичными деревьями и 
тополями, возвышаются бѣломраморныя гробницы хановъ» 
женъ ихъ и родных*. В * боковых* двухъ склепахъ пава-
лены гробы в * безпорядкѣ. Когда-то они были богато 



m L * * T * Ü K b М 0 Г П Л Ь Н ы е П8ИЯТЛИКН МуЖЧИН* н жен-
твъ вѣнчаются обыкновенно каменными чалмами изъ 
которыхъ мужскія видомъ своимъ отличаются о т Г жен-

• Ä r ° P № H 4 e - значить: аневѣр. 
" Т а к ъ «Гвульмане иазываютъ христіанъ. 

Прелестною БайЗарсною Оошною путешественники 
обыкновенно выѣзжають на южный берегь Крыма. 

К ш Т Т ~ ° т П 8 Ъ С а Ы Ш Ъ * Л 8 Г 0 « мѣсть вь 

к л а ^ я Г ~ М 0 Л П № « сидя и 

Мусульмане употребляют* при молитвахъ четки который 

Здѣсь употреблено имя Гавріила (Габріель), какъ наи-
: 1 Т С І Ш ! В 0 " а С Т О щ Ш п Р « в Р ^ н п к ъ небесный, по 

~ е С Т Ь P a H e K b - № двухъ бле-
« ц т звѣздь, называемыхь (звѣзда 

Салгиръ — крымская рѣка, вытекающая изъ-подь по-
дошвы Чатырдага. , 

г о л п ? ^ , И Г " й ? ' , С ~ Н Ѣ С Т е Ч К 0 ' Р а с п о л о ж енноѳ на высокой 
голой скалѣ. Домики, на краю пропасти стоящіе, похожи 
раться'нд Л а с т 0 4 е к ъ ' Т Р ° ™ > по которой надобно взби-
раться на гору, для путника затруднительна и опасна: 

дного „ Т 7 Ъ б е З Д П ° Ю - ^ ^ в в ™ окна 
неизмеримую Д ° а П К 0 В Ъ ' 1 0 В З ° Р Ъ П 8 Д а в Т Ъ В Ъ 

вах*° Т П Р Я Т Р У Д Н Н а и о п а с н и х ъ перепра-
! ™ t Р У Ж И Т Ъ У Д Н В Й Т е - , Ь Н Ы Й и н с ™ осторож-ности. Прежде, чѣмъ поставить ногу, лошадь крымская, 

поднявъ ее в сдерживая на воздухѣ, пробувтъ камни, 
гдѣ-бы можно было ступить съ большею безопасности», н 
пѳ прежде, какъ сдѣлав* иадлежащій выборъ, совершаешь 
шагъ свой. 

Стр. 3 9 0 . Птахг-гора извѣстнаизъ «Тысячи одной ночи». Это— 
славная въ персидской миѳологіи и многими восточными 
повтами упоминаемая птица симуріь: зона величиною съ 
гору» (говорить. Фирдусп въ « П ' х . ш м е » ) «и крѣпка 
она, какъ твердыня, а сильна такъ, что слона поднимаетъ 
и уносить въ когтяхъ своихъ», — в далѣе: «увидѣвъ 
воиповь, синургъ рванулся, какъ туча, со скалы своей п 
помчался, какъ ураган*, отбрасывая тѣнь свою на всю 
рать конпую». См. Гаммера «Geschieh derte Redekünste / 
Persens. Wien, 1818 .» стр. 6 5 . 

Съ высоты горъ, возносящихся надъ облаками; если ки-
нуть взглядъ на плывущее надъ моремъ облако, то оно 
представляется лежащимь на самой водѣ болыпимъ бѣ-
лымъ островомъ. Любопытное явленіе это наблюдаемо было 
авторомъ «Крымских* сонетов*» съ Чстырдага. 

Стр. 3 9 1 . Надъ Балаклавским* заливомъ стоять развалины замка, 
построеннаго нѣкогда греками — выходцами изъ Милета. 
Генуэзцы возвели потомъ на этомъ мѣстѣ укрѣплепіо 
«Цембало». 
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